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El Colegio de Arquitectos ha comprobado la identidad y habilitación 
profesional del Arquitecto autor del trabajo objeto de este visado, incluida 
su situación de compatibilidad, así como que el trabajo visado cuenta con 
todos los documentos exigidos por la normativa aplicable y que, desde un 
punto de vista formal, es correcto. 

No ha sido objeto de control la adecuación del Trabajo a las condiciones 
contractuales o a cualquier otro documento elaborado por las partes, ni 
tampoco la corrección técnica de ninguno de los documentos que integran 
el trabajo, incluido —en su caso— el presupuesto. 

El Colegio responderá, de forma subsidiaria respecto del Arquitecto, en caso 
de insolvencia de éste, de los daños que tengan su origen en aquellos 
defectos de que pudiera adolecer el trabajo y que deberían haber sido 
puestos de manifiesto en el acto de visado, siempre que tales daños 
guarden relación directa con el alcance del control realizado. 
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AMPLIACION DE EXPLOTACION CUNICOLA 
SANTA MARTA DEL CERRO (SEGOVIA) 

 
 
 

 
 

    
Promotores: HERMANOS BENITO AGROPECUARIA, S.L. 

 
     
 

  
 

 
1. MEMORIA 

 
 
 
 
Arquitecto    Enrique Benítez Montenegro. 
C. Los Pinos,  nº 12 Cantalejo  (Segovia)  40320 
Tfno. 921.520.374    enriquebenitez@pinosdoce.com 
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A. MEMORIA DESCRIPTIVA 

A.1. AGENTES                                                                                                 

Promotores-propietarios.  

Don Víctor Benito Antona, con DNI nº 70.260.450.G, en representación de HERMANOS BENITO 
AGROPECUARIA S.L. con CIF. B 40269995, domicilio social en la calle Los Villares nº 1, de Santa Marta 
del Cerro 40310, (Segovia). 

Autor del proyecto y director de obra.  
Enrique Benítez Montenegro, arquitecto colegiado nº 188 en la Demarcación de Segovia, del Colegio 
Oficial de Arquitectos de Castila y León Este, con domicilio profesional en la calle Los Pinos nº 12, de 
Cantalejo (Segovia). T. 921.520.374, (enriquebenitez@pinosdoce.com). 
Antecedentes y Encargo.  
HERMANOS BENITO AGROPECUARIA, S.L. posee actualmente una explotación cunícola en Santa Marta 
del Cerro, en la provincia de Segovia. 
La explotación, de ganadería intensiva, consiste en un complejo formado por tres naves y una 
edificación auxiliar para oficina, vestuarios y un pequeño colgadizo para aparcamiento, junto a la puerta 
de acceso. 
Ahora, los promotores tienen intención de ampliar la explotación, construyendo otras tres naves, 
adosadas a las existentes y de características similares. 
El objeto del encargo es la redacción de un proyecto de ejecución de las tres nuevas y referidas naves, 
para aumentar la capacidad de la explotación. 
El presente documento es copia del original realizado en formato digital del que es autor el Arquitecto D. 
Enrique Benítez Montenegro. Su utilización total o parcial, así como cualquier reproducción o cesión a 
terceros, requerirá la previa autorización expresa de su autor, quedando en todo caso prohibida 
cualquier modificación unilateral del mismo. 
El precio final de la obra será el libremente pactado entre los promotores y el constructor, tras el 
estudio de las ofertas presentadas.    

A.2. INFORMACION PREVIA                                                                                           

A.2.1. ANTECEDENTES Y CONDICIONANTES DE PARTIDA  
La obra proyectada es de promoción privada. 
Además de las características físicas derivadas del tipo de explotación, y que serán similares a las de las 
naves ya construidas, no existen otros condicionantes de partida en el diseño que las propias 
consideraciones funcionales del programa propuesto por los promotores. 

A.2.2. EMPLAZAMIENTO Y ENTORNO FISICO  
Santa Marta del Cerro es un núcleo anejo de Sepúlveda y está situado a una altitud de 1.013 metros 
sobre el nivel del mar.  
Actualmente tiene una población de 43 habitantes. 
Entorno físico y características de la finca. 
La finca está situada en el paraje denominado “Las cercas”, finca nº 5 del polígono 4, de la zona 
concentrada de Santa Marta del Cerro. 
Tiene su acceso por el camino Prasillas, situado al este de la finca.  
La referencia catastral es 40218A004000050000GD. 
Tiene una superficie de 29.120 m2. 
El terreno es sensiblemente horizontal. 
Las distancias a otras explotaciones o cascos urbanos son las siguientes: 
Explotación familiar en Santa Marta 1.100 m.  
Al casco urbano de Santa Marta del Cerro, 1.150 metros. 
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Características de las edificaciones existentes 
Actualmente sobre la finca, existen las siguientes edificaciones: 
Dos naves adosadas y de geometría rectangular, de 48,19 x 18,65 y una superficie de 898,75 m2. 
Una nave, adosada a las anteriores, de 24,19 x 6,99 y una superficie de 169,10 m2. 
La superficie total construida para este uso es de 1.966,60 m2. 
También existe en la parte delantera otra edificación de 16 x 10 metros, y una superficie 160 m2 y 
destinada a almacén, vestuarios, oficina y aseos.  
Junto al acceso, un pequeño colgadizo para estacionamiento cubierto de vehículos.  
Fueron construidas en el año 2008. 
 
TECNICA CONSTRUCTIVA. 
Sobre la base de muros perimetrales de mampostería, se procedió a una reforma estructural importante 
mediante pórticos de hormigón armado y viguetas nervadas. Se reconstruyeron las fachadas con nueva 
mampostería, excepto la nueva fachada al patio, en planta primera, que se realizó con ½ pie de ladrillo. 
Para la cubierta se adaptó la solución tradicional de ripias y cabrios, estos últimos apoyados sobre 
soportes de hormigón armado. La solución es una cubierta a dos aguas, con vertientes a la calle 
Angosta y al patio posterior. 
      
La finca cuenta con los siguientes servicios e infraestructuras siguientes: 
Acceso rodado: El acceso se realiza desde el camino Prasillas. 
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A.2.3. Normativa urbanística 
A.2.3.1. MARCO NORMATIVO 

Ley 6/1998, de 13 de abril, sobre Régimen del Suelo y Valoraciones. 
Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación. 
Ley 10/1998, de 5 de diciembre, de Ordenación del Territorio de la Comunidad de Castilla y León. 
Ley 5/1999, de 8 de abril, de Urbanismo de Castilla y León. 
(Textos en vigor desde 19 de diciembre de 2.006, con sucesivas modificaciones)  
Decreto 22/2004, de 29 de enero, Reglamento de Urbanismo de Castilla y León. 
(Textos en vigor desde 17 de agosto de 2.009, con sucesivas modificaciones)  
Normativa sectorial de aplicación en los trabajos de edificación. 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, Código Técnico de la Edificación. 
Ley 8/2.007 de 27 de mayo, del Suelo. 
Decreto ley 1/2015 De Prevención Ambiental de Castilla y León. 
  

A.2.3.2. PLANEAMIENTO URBANÍSTICO DE APLICACIÓN 

Normativa Urbanística vigente en SANTA MARTA DEL CERRO: 
Normas Subsidiarias Municipales de Ámbito Provincial de Segovia. 
Según estas Normas, el terreno tiene la condición de SUELO RÚSTICO COMUN.  
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A.3 FICHA URBANISTICA 

DATOS DEL PROYECTO 

 
Título del trabajo: AMPLIACIÓN DE EXPLOTACION CUNÍCOLA. 

Emplazamiento:  Finca nº 5 polígono 4, de la zona concentrada de Santa Marta del Cerro. 
Localidad:   Santa Marta del Cerro. 

Provincia:   SEGOVIA  

Propietarios/promotores:   HERMANOS BENITO AGROPECUARIA, S.L. 

Arquitecto:                       ENRIQUE BENITEZ MONTENEGRO 

DATOS URBANÍSTICOS 

 

Planeamiento vigente: NORMAS SUBSIDIARIAS MUNICIPALES DE AMBITO PROVINCIAL DE SEGOVIA 
Clasificación del suelo: SUELO RUSTICO COMÚN 
Servicios urbanísticos:  
 
Se trata de la ampliación de una explotación existente. 
 

                                    EN NORMAS EN PROYECTO 

Parcela mínima No se fija 29.120,00 m2 

Ocupación en planta No se fija Actual 1.797,50 m2 + 169,10 m2. + 160 m2. + 436 m2, 
Total: 2.562,60 m2. 
Ampliación. 1.804,80 m2 + 167,75 = 1.972,55  
Total, tras la ampliación: 4.535,15 m2.  
Ocupación tras la ampliación: 4.535,15/ 29.120,00= 15,57 % 

Retranqueo a fachada 3 m / h 25 m metro. 

Retranqueo a linderos 3 m / h 20,00 metros 

Altura 7,50 4,35 metros 

 
DECLARACIÓN que formula el Arquitecto que suscribe bajo su responsabilidad, sobre las circunstancias 
y la Normativa Urbanística de aplicación en el proyecto, en cumplimiento del artículo 47 del Reglamento 
de Disciplina Urbanística. 
 
Segovia, marzo de 2019 
 
El arquitecto. 
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A.4. DESCRIPCION DEL PROYECTO 

A.4.1. DESCRIPCION GENERAL DEL EDIFICIO 

Descripción general  Construcción de 2 naves similares a las existentes y ampliar parte de una nave 
existente. 

Programa de necesidades Duplicar la actual capacidad de producción. 

Uso característico Agropecuario. 

Otros usos previstos No se prevé otro uso diferente. 

Relación con el entorno Se seguirán los parámetros estéticos de las naves existentes. 

A.4.2. DESCRIPCION DE LA GEOMETRIA DEL EDIFICIO, ACCESOS Y EVACUACION 

Accesos El acceso a la explotación se realiza desde el camino de Santa Marta del Cerro a 
Sepúlveda. 

Evacuación Las naves tienen consideración de edificación aislada y tienen salida directa a espacio 
libre exterior.  

A.4.3. CUADRO DE SUPERFICIES 

NAVE 3  
Superficie útil 159,65 m2 
Superficie construida 169,10 m2 
Superficie construida de las naves 1.966,60 m2. 

VESTUARIOS, OFICINA Y ALMACEN  

Superficie útil 147,30 m2 
Superficie construida 160,00 m2 

APARCAMIENTO  436,00 m2 

SUPERFICIE CONSTRUIDA TOTAL ACTUAL 2.562,60 m2 

AMPLIACION.  

NAVE 1  
Superficie útil 872,65 m2 
Superficie construida 902,40 m2 
NAVE 2  
Superficie útil 872,65 m2 
Superficie construida 902,40 m2 
NAVE 3  
Superficie útil 160,05 m2 
Superficie construida 167,75 m2 
SUPERFICIE AMPLIADA TOTAL  1.972,55 m2 

SUPERFCIE EDIFICADA TOTAL 4.535,15 m2 

Dependencia Superficie (m2.) 

EDIFICACIONES ACTUALES  

NAVE 1  
Superficie útil  870,30 m2 
Superficie construida  898,75 m2 
NAVE 2  
Superficie útil  870,30 m2 
Superficie construida  898,75 m2 
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A.4.4. CUMPLIMIENTO DEL CTE Y OTRAS NORMATIVAS ESPECÍFICAS  
A.4.4.1. CUMPLIMIENTO DEL CTE 

Descripción de las prestaciones del edificio por requisitos básicos y en relación con las exigencias 
básicas del CTE: 
Son requisitos básicos, conforme a la Ley de Ordenación de la Edificación, los relativos a la 
funcionalidad, seguridad y habitabilidad. Se establecen estos requisitos con el fin de garantizar la 
seguridad de las personas, el bienestar de la sociedad y la protección del medio ambiente, debiendo los 
edificios proyectarse, construirse, mantenerse y conservarse de tal forma que se satisfagan estos 
requisitos básicos. 

Requisitos básicos 
relativos a la 
funcionalidad 

Accesibilidad, de tal forma que se permita a las personas con movilidad y 
comunicación reducidas el acceso y circulación por el edificio en los términos 
previstos en su normativa específica. 
De conformidad con el artículo 2 de la Ley 3/1998, de 24 de junio, de 
Accesibilidad y Supresión de Barreras de la Comunidad Autónoma de Castilla y 
León, el edificio objeto del presente Proyecto no está dentro del ámbito de 
aplicación de la Ley, pues se trata de una vivienda unifamiliar cuyo uso no 
implica concurrencia pública 

 

Requisitos básicos 
relativos a la 
seguridad 

 

1. Seguridad en caso de incendio, de tal forma que los ocupantes puedan 
desalojar el edificio en condiciones seguras, se pueda limitar la extensión del 
incendio dentro del propio edificio y de los colindantes y se permita la actuación 
de los equipos de extinción y rescate. 
Condiciones urbanísticas: el edificio es de fácil acceso para los bomberos. El 
espacio exterior inmediatamente próximo al edificio cumple las condiciones 
suficientes para la intervención de los servicios de extinción de incendios. 
Todos los elementos estructurales son resistentes al fuego durante un tiempo 
superior al exigido. 
El acceso desde el exterior de la fachada está garantizado, y los huecos cumplen 
las condiciones de separación. 
No se produce incompatibilidad de usos, y no se prevén usos atípicos que 
supongan una ocupación mayor que la del uso normal. 
No se colocará ningún tipo de material que por su baja resistencia al fuego, 
combustibilidad o toxicidad pueda perjudicar la seguridad del edificio o la de sus 
ocupantes. 

 2. Seguridad de utilización, de tal forma que el uso normal del edificio no 
suponga riesgo de accidente para las personas. 
La configuración de los espacios, los elementos fijos y móviles que se instalen en 
el edificio, se han proyectado de tal manera que puedan ser usados para los fines 
previstos dentro de las limitaciones de uso del edificio que se describen más 
adelante sin que suponga riesgo de accidentes para los usuarios de este. 

A.4.4.2. CUMPLIMIENTO DE OTRAS NORMATIVAS ESPECÍFICAS 

Además de las exigencias básicas del CTE, son de aplicación la siguiente normativa: 

Estatales  

EHE Se cumple con las prescripciones de la Instrucción de hormigón estructural, y 
que se justifican en la Memoria del cumplimiento del CTE junto al resto de 
exigencias básicas de Seguridad Estructural. 

NCSE-02 Se cumple con los parámetros exigidos por la Norma de construcción 
sismorresistente, y que se justifican en la memoria de cumplimiento del CTE 
junto al resto de exigencias básicas de Seguridad Estructural. 

Autonómicas  

Normas de 
disciplina 

Se cumple 
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urbanística 

Ordenanzas 
municipales 

Se cumple lo indicado en la Normativa urbanística aplicable.   

A.5. PRESTACIONES DEL EDIFICIO 

A.5.1. Prestaciones del edificio 
Por requisitos básicos y en relación con las exigencias básicas del CTE. 

Requisitos 
básicos Según CTE En 

Proyecto Prestaciones según el CTE en Proyecto 
 

 

S
EG

U
R
ID

A
D

 

DB-SE Seguridad 
estructural DB-SE 

De tal forma que no se produzcan en el edificio, o 
partes de este, daños que tengan su origen o 
afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los 
forjados, los muros de carga u otros elementos 
estructurales, y que comprometan directamente la 
resistencia mecánica y la estabilidad del edificio. 

DB-SI 
Seguridad 
en caso de 
incendio 

DB-SI 

De tal forma que los ocupantes puedan desalojar el 
edificio en condiciones seguras, se pueda limitar la 
extensión del incendio dentro del propio edificio y 
de los colindantes y se permita la actuación de los 
equipos de extinción y rescate. 

DB-
SUA 

Seguridad, 
utilización y 
Accesibilidad 

DB-SUA De tal forma que el uso normal del edificio no 
suponga riesgo de accidente para las personas. 

 

 

H
A
B
IT

A
B
IL

ID
A
D

 

DB-HS Salubridad DB-HR 

Higiene, salud y protección del medio ambiente, de 
tal forma que se alcancen condiciones aceptables de 
salubridad y estanqueidad en el ambiente interior 
del edificio y que éste no deteriore el medio 
ambiente en su entorno inmediato, garantizando 
una adecuada gestión de toda clase de residuos. 

   
Otros aspectos funcionales de los elementos 
constructivos o de las instalaciones que permitan un 
uso satisfactorio del edificio 

 

FU
N

C
IO

N
A
LI

D
A
D

 

 Utilización 
Ordenanza 
urbanística 
zonal CA 

De tal forma que la disposición y las dimensiones de 
los espacios y la dotación de las instalaciones 
faciliten la adecuada realización de las funciones 
previstas en el edificio. 

 

Accesibilidad  

De tal forma que se permita a las personas con 
movilidad y comunicación reducidas el acceso y la 
circulación por el edificio en los términos previstos 
en su normativa específica. 
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Requisitos 
básicos Según CTE En Proyecto 

Prestaciones que 
superan al CTE en 

Proyecto 

Seguridad DB-SE Seguridad estructural DB-SE No se acuerdan 

DB-SI Seguridad en caso de incendio DB-SI No se acuerdan 

DB-SUA Seguridad de utilización y Accesibilidad DB-SUA No se acuerdan 

Habitabilidad 

DB-HS Salubridad DB-HR No se acuerdan 

Funcionalidad  Utilización Ordenanza residencial No se acuerdan 

 Accesibilidad Reglamento Castilla y León  

A.5.2. Limitaciones de uso del edificio 
El edificio solo podrá destinarse al uso previsto de naves para explotación cunícula. La dedicación de 
algunas de sus dependencias a uso distinto del proyectado requerirá proyecto de reforma y cambio de 
uso, que será objeto de una nueva licencia urbanística. Este cambio de uso será posible cuando el nuevo 
destino no altere las condiciones del resto del edificio, ni sobrecargue las prestaciones iniciales del 
mismo en cuanto a estructura, instalaciones, etc. 
 
Segovia, marzo de 2019 
 
 

El Arquitecto 
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B.1. MEMORIA CONSTRUCTIVA 

 

1. SUSTENTACION DEL EDIFICIO 

Justificación de las características del suelo y parámetros a considerar para el cálculo de la parte del sistema 
estructural correspondiente a la cimentación. 

1.1. Bases de cálculo 

Método de cálculo El dimensionado de secciones se realiza según la Teoría de los Estados Limites Últimos 
(apartado 3.2.1 DB-SE) y los Estados Límites de Servicio (apartado 3.2.2 DB-SE). El 
comportamiento de la cimentación debe comprobarse frente a la capacidad portante 
(resistencia y estabilidad) y la aptitud de servicio.  

Verificaciones Las verificaciones de los Estados Límites están basadas en el uso de un modelo adecuado 
para al sistema de cimentación elegido y el terreno de apoyo de la misma. 

Acciones Se ha considerado las acciones que actúan sobre el edificio soportado según el documento 
DB-SE-AE y las acciones geotécnicas que transmiten o generan a través del terreno en que 
se apoya según el documento DB-SE en los apartados (4.3 - 4.4 – 4.5). 

2. SISTEMA ESTRUCTURAL                                                                                       

Se establecen los datos y las hipótesis de partida, el programa de necesidades, las bases de cálculo y procedimientos 
o métodos empleados para todo el sistema estructural, así como las características de los materiales que intervienen. 

2.1. Procedimientos y métodos empleados para todo el sistema estructural 
El proceso seguido para el cálculo estructural es el siguiente: primero, determinación de situaciones de 
dimensionado; segundo, establecimiento de las acciones; tercero, análisis estructural; y cuarto dimensionado. Los 
métodos de comprobación utilizados son el de Estado Límite Ultimo para la resistencia y estabilidad, y el de Estado Límite 
de Servicio para la aptitud de servicio. Para más detalles consultar la Memoria de Cumplimiento del CTE, Apartados SE 1 y 
SE 2. 

2.2. Demoliciones 

Demolición Tan solo se prevén las demoliciones necesarias para adosar las nuevas naves a las 
existentes.   

2.3. Cimentación 

Datos e hipótesis de partida Terreno de arena arcillosa. 

Descripción constructiva. Zapatas rígidas bajo los soportes, centradas o excéntricas, según los casos y atadas 
mediante vigas riostras. 

Características de los 
materiales 

Hormigón armado HA-25. 
Acero B500S para barras corrugadas y acero B500T para mallas electrosoldadas. 

2.4. Estructura portante 

Descripción constructiva Estructura vertical: Nueve pórticos de soportes y vigas de acero laminado con 
cartelas de refuerzo formadas por semi-perfiles. 
Correas de tubo estructural de 10*15. 
En fachadas correas de atado, tubo rectangular 100*100*5 

2.5. Estructura horizontal 

Descripción constructiva Sobre las correas, se colocarán paneles de chapa prelacada del mismo color que las de 
las naves actuales.  
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3.  SISTEMA ENVOLVENTE  

Todos los componentes de la envolvente del edificio están situados sobre rasante, no existiendo ninguno bajo 
rasante. 

3.1. Subsistema Fachadas 
Elementos M1 y M2: Fachadas a exterior 

 Elementos M1 y M2: Fachadas a exterior 

Definición constructiva M.1.- Muro de hormigón armado de 1,40 m de altura. 
M.2.- Panel sándwich sobre perfiles metálicos de tubo estructural    

3.2. Subsistema Cubierta 
Elemento C1: Cubierta a exterior 

 Elemento C1: Cubierta a exterior 

Definición constructiva C1 – Tipología: Inclinada. 
Pendiente: 20 %, similar a la de la nave existente  

3.3. Subsistema Suelos 
Elemento S1: Suelo en contacto con el terreno  

 Elemento S1: Suelo en contacto con el terreno 

Definición constructiva Solera de hormigón de 20 cm de espesor, armada con mallazo sobre lámina 
impermeabilizante. 

3.4. Cubierta 

 Cubierta  

Descripción Paneles de chapa prelacada.  

 
 
 
Segovia, marzo de 2019 
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B.2. MEMORIA DE EXPLOTACION 

 

ANTECEDENTES 

La explotación cunícola cuenta con tres naves adosadas, de diferentes dimensiones, dos de 48,19*18,65 
m2 y la tercera de 24,19*6,99 m2. 
La ampliación consiste en otras tres naves adosadas a las existentes y de características similares. 
La ampliación se ha previsto para duplicar el número de hembras en la explotación, que pasaría de 
1.328 a 2656, a las que hay que añadir las hembras que se críen para reposición, que actualmente son 
640 y pasarían 1.280. 

NATURALEZA DEL PROYECTO 

Las dimensiones del edificio y la distribución de los espacios están estudiadas para que la instalación 
permita la menor cantidad de mano de obra posible, continuando con el método inseminación artificial 
en banda única. 
Se trata, por tanto, de un proyecto de ganadería intensiva, no dependiente de la tierra.  

EMPLAZAMIENTO 

La finca donde se plantea el emplazamiento es la que figura con el número 5 del polígono 4, de Santa 
Marte del Cerro, en el paraje conocido como “Las Cercas”. 
La distancia a las explotaciones de conejos más cercanas, así como al casco urbano de Santa Marte es 
la siguiente: 

Explotación Familiar en Santa Marta 1,1 km 

Casco urbano de Santa Marta 1,15 km 

DESCRIPCION DE LA EXPLOTACION 

1.1.- Descripción del proyecto 
1.1.1.- Ingeniería del proyecto 
Si bien en los planos correspondientes se definen claramente las características del edificio y de las distintas zonas en 
que interiormente quedará dividida la nave, se expondrán en el presente punto las razones de efectuar dicha 
distribución. 
 
Dado que las necesidades de espacio y su distribución vienen definidas por el número de animales a alojar y su 
manejo, se indican a continuación los principales datos que intervienen en su cálculo, teniendo en cuenta que sé va a 
realizar inseminación artificial: 
 
- madurez sexual en hembras.............. 120 “ 
- reposición de reproductores............... 120 % al año 
- duración de la gestación.................... 31/32 días 
- cubrición………………………………………….….. 10 días postparto 
- edad de los gazapos al destete........... 35.días 
- edad de los gazapos a la venta….……... 65 días 
 
Dado que se trata de una explotación en la que se va a utilizar exclusivamente como medio de reproducción de 
inseminación artificial, las necesidades de jaulas se refieren a hembras en producción, que son la suma de las que 
ocuparán nidal por estar realmente en gestación, y las que no habiendo quedado fecundadas, ocupan huevos más 
pequeños con el fin de aprovechar mejor el espacio. En el siguiente cuadro figura la composición de la cabaña y de 
los distintos tipos de jaula: 
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 Nº jaulas Nº plazas 

Hembras con su camada 1.120 1.120 

Jaulas individuales de 24 huecos ( 12 módulos) * 288 288 

Jaulas individuales de 32 huecos (4 módulos)* 128 128 

Jaulas de cebo (8 gazapos por jaula) 1.120 8.960 

Jaulas individuales de 32 huecos reposición (20 módulos) 640 640 

Nº TOTAL DE PLAZAS  11.136 

*Corresponden a la sobreocupación por lo que siempre habrá 208 plazas vacías; esto significa que el número real de 
plazas ocupadas será como máximo de 10.928. No obstante, se han contabilizado todas como número de plazas 
presentes. 
 
Esta distribución se justifica por las siguientes razones: 

a) Dada la experiencia del promotor y los índices de fertilidad que se están alcanzando con la inseminación 
artificial, que se sitúan alrededor del 80%, resulta necesario inseminar un numero de hembras un 20% 
superior, con el fin de aprovechar al máximo los huecos con nidal, Realmente se podría hablar de una 
explotación de 1.120 hembras en producción, pero nos parece más lógico considerar que se trata de una 
explotación de 1.328 hembras, ya que este es el número de conejas adultas (en edad de reproducirse) 
existentes en la granja. 
 
b) La actual tendencia de la cunicultura, refrendada por los buenos resultados que se van obteniendo, es 
trabajar con altos índices de reposición (150% anual, e incluso más elevados), lo que hace que el promotor 
se haya planteado dedicar 640 huecos a reposición, que, con una ocupación media de tres meses, pueden 
producir unas 2.400 conejas, que teniendo en cuenta bajas y desechadas por otras razones nos proporciona 
la cifra antes indicada. 

 
Las instalaciones proyectadas estarán formadas por las siguientes instalaciones: 
- Un edificio para alojamiento del ganado. Este edificio está formado por 2 naves adosadas a las existentes, de 
idénticas dimensiones: 48,19 x 18.50 m, y una ampliación de 24,9 x 7,0 m, lo que hace que la superficie total del 
edificio sea de 3,939.15 m2. 
 
Interiormente, el edificio para alojamiento del ganado se encuentra dividido como se ha indicado, en tres zonas; dos 
de ellas, a las que se accede por un amplio pasillo de manejo, corresponden respectivamente a madres en lactación y 
gazapos de cebo, alternando esta función en cada ciclo, ya que serán las conejas las que cambien de alojamiento al 
destete, finalizando los gazapos el ciclo en las mismas jaulas en las que han nacido; la tercera, con entrada 
independiente desde el exterior corresponde a las futuras madres de reposición. En el plano correspondiente se 
puede observar la distribución de las filas de jaulas en el edificio, así como los tipos de jaula existentes. 
 
En cuanto a las necesidades ambientales y las medidas tomadas para satisfacerlas, cabe destacar los siguientes 
puntos: 

- Temperatura. - Las temperaturas extremas que determinan bajas en la productividad se cifran en +5 y 
+30 grados C, consiguiéndose puntos intermedios con un adecuado aislamiento, además de la instalación de 
paneles humificadores y extractores, que regularán la temperatura del verano, que son las que representan 
más peligro para la productividad. En el invierno, no se considera necesaria la instalación de ningún tipo de 
apoyo, bastando con el calor producido por el ganado. En esta época del año, es fundamental una estrecha 
vigilancia de la ventilación para evitar la acumulación de gases nocivos. 
- Ventilación. - Como se ha indicado, se ha previsto realizarla por medio de paneles humificadores y 
extractores. Como se ha indicado, la instalación eléctrica se ha tramitado en documentación específica. 
- Iluminación. - Como ya se ha indicado, la instalación eléctrica se calcula y define en documentación 
aparte. Indicaremos únicamente su utilización, que consistirá en mantener 16 horas fijas de iluminación con 
el fin de mantener el celo de las hembras sin altibajos a lo largo del año, evitando así la baja producción de 
otoño que se da en los conejares no iluminados. El nivel de iluminación se fijará en 50/60 lux. 
- Material. - Será en su totalidad de material galvanizado, con bebederos de cazoleta y comederos de quita 
y pon. Se instalará su totalidad en un solo piso. Esta disposición permite una fácil limpieza, mediante una 
pequeña pala excavadora que circulará bajo las jaulas. 

 
En cuanto a los condicionantes, que además de los impuestos por la promotora, intervienen en la redacción del 
proyecto, se encuentran los siguientes: 
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Normativa urbanística. - Consultado el Ayuntamiento de Santa Marta del Cerro sobre el régimen 
urbanístico aplicable a la finca en que se llevarán a cabo las instalaciones, nos remite a las Normas 
Subsidiarias Provinciales, que son las que rigen en el municipio, en las cuales se puede ver que la finca se 
encuentra en suelo no urbanizable común. Tal como puede verse en la ficha urbanística que figura como 
anejo, no existen limitaciones que impidan realizan das obras que se proponen, siendo así una actividad 
autorizable. 
RD 1547 2004. en el que se establecen normas de ordenación de las explotaciones cunícolas, en relación al 
cual hemos de hacer las siguientes aclaraciones sobre su cumplimiento: 
- En cuanto a la clasificación zootecnica de la explotación, esta se encuadra en las de Producción de carne. 
- En cuanto a las condiciones mínimas que debe reunir la explotación, se considerarán únicamente las de las 
construcciones e instalaciones, dado que las higiénico sanitarias son más propias del manejo posterior de la 
explotación y serán dirigidas por el veterinario de la explotación, con la supervisión de la autoridad 
competente, tal como se señala en el citado RD. En cuanto a las condiciones que se fijan para las 
construcciones e instalaciones, se tiene: 

- La finca (la parte que ocupa la explotación) se encuentra cercada en su totalidad, tal como figura 
en los planos. No es necesaria la entrada de camiones de ningún tipo a la zona cercada ya que: 

- Los camiones de pienso descargarán desde el exterior 
- El camión de recogida de la producción permanecerá en el exterior, adonde se llevarán 
los conejos con ayuda de la pala excavadora 
- La recogida de los cadáveres se realizará desde el exterior. 

- Se instalarán mallas mosquiteras en los extractores, de forma que se dificulte la entrada de 
insectos, lo que no exime de la realización de los tratamientos que el director sanitario considere 
necesarios. 
- Si fuera necesaria la entrada de algún vehículo no previsto, se desinfectará en la zona exterior de 
la valla, cercana a los silos de pienso. 
- Las jaulas y el material son de material galvanizado o fácilmente lavable con las máquinas de 
presión existentes en la actualidad. 
- Las fosas existentes bajo las jaulas son de suficiente tamaño para no ser necesaria la construcción 
de estercoleros exteriores. 
- Se dispondrá un lazareto de 3x4 = 12 m3, en el exterior de los edificios descritos, de material 
prefabricado. 
- Para la recogida de los cadáveres, así como de residuos peligrosos se mantendrá un contrato de 
retirada con una empresa gestora de dicha actividad. 
- No existen en un radio de 500 m explotaciones de conejos, ni plantas de transformación de 
residuos de origen animal, ni vertederos ni explotaciones que mantengan animales 
epidemiológicamente relacionados con la familia Leporidae, La explotación más cercana se 
encuentra a 1.100 m. 

 
La finca cuenta con suministro de agua y de energía eléctrica. En cuanto al material necesario, se comprará a una 
firma de gran prestigio en el sector; como se verá más adelante el material determina las dimensiones de los 
edificios en los que se encuentra, al fijar las dimensiones (anchura y longitud) de las fosas de deyecciones. 
 
El Proyecto cumple con las prescripciones contenidas en el Código Técnico de la Edificación, aprobado por RD 
314/2006 de fecha 28 de marzo de 2006, siendo de aplicación la disposición transitoria tercera, sobre el régimen de 
aplicación de la normativa anterior al CTE, tal como puede verse en el Anejo correspondiente. 
 

El proyecto cumple con lo contenido en el Decreto legislativo 1/2015, de 12 de noviembre, de Prevención Ambiental 
de Castilla y León, estando sometida al régimen de licencia ambiental, ya que es susceptible de ocasionar molestias 
considerables, de acuerdo con lo establecido reglamentariamente y en la normativa sectorial, alterar las condiciones 
de salubridad, causar daños al medio ambiente o producir riesgos para las personas o bienes. 

 
1.3.2.- Ingeniería del proceso 
Si bien en el punto anterior se dieron las cifras que determinan el material a utilizar, se explicará en este punto la 
forma en que se manejarán los reproductores con el fin de conseguir los objetivos fijados. 
 
La primera monta de las hembras se realizará a los cuatro meses y medio de edad, en el primer celo que se detecte, 
permaneciendo en las jaulas de gestación hasta 3 días antes del parto, en cuyo momento pasarán a ocupar una jaula 
de partos. 
 
El ciclo completo de una hembra, suponiéndolo regular será el que figura en el siguiente calendario: 
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 HEMBRAS GAZAPOS 

Dia 0 parto  

Dia 11 monta  

Dias 22 palpación  

Dia 35 destete destete 

Dia 42 parto  

Dia 65  venta 

 
Con este esquema la explotación total se manejará en banda única, realizándose la inseminación cada 42 días. 
 
La venta de los gazapos se realizará por los canales utilizados actualmente, de venta en vivo a un matadero de 
conejos. 
 
En cuanto al manejo del estiércol, la nave queda preparada y el material es el idóneo para la utilización de una 
pequeña máquina excavadora equipada con pala ancha frontal para su extracción. Con el plan de gestión propuesto 
se ve que no existe necesidad de realizar estercolero en el exterior. El destino final del producto es el abonado de las 
tierras de cultivo, según figura en el plan de gestión de estiércol existente. 
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C. CUMPLIMIENTO DEL CTE 

C.1. CTE-SE SEGURIDAD ESTRUCTURAL 

 

Prescripciones aplicables conjuntamente con DB-SE 

 Apartado  Procede 
No 

procede
    

DB-SE SE-1 y SE-2 Seguridad estructural:  
DB-SE-AE SE-AE Acciones en la edificación  
DB-SE-C SE-C Cimentaciones  
DB-SE-A SE-A Estructuras de acero  
DB-SE-F SE-F Estructuras de fábrica  

 
Se han tenido en cuenta, además, las especificaciones de la normativa siguiente: 
 

 Apartado  Procede 
No 

procede
   

NCSE NCSE Norma de construcción sismorresistente  
EHE EHE Instrucción de hormigón estructural  

SE 1 Y SE 2 RESISTENCIA Y ESTABILIDAD – APTITUD AL SERVICIO 

EXIGENCIA BÁSICA SE 1: Resistencia y estabilidad adecuadas para que no se generen riesgos indebidos y se 
mantenga la resistencia y la estabilidad frente a las acciones e influencias previsibles durante las fases de 
construcción y usos previstos de los edificios, y que un evento extraordinario no produzca consecuencias 
desproporcionadas respecto a la causa original y se facilite el mantenimiento previsto. 
EXIGENCIA BÁSICA SE 2: Aptitud al servicio conforme al uso previsto del edificio, de forma que no se produzcan 
deformaciones inadmisibles, se limite a un nivel aceptable la probabilidad de un comportamiento dinámico 
inadmisible y no se produzcan degradaciones o anomalías inadmisibles. 

1. Análisis estructural y dimensionado 

Proceso - DETERMINACION DE SITUACIONES DE DIMENSIONADO 
- ESTABLECIMIENTO DE LAS ACCIONES 
- ANALISIS ESTRUCTURAL 
- DIMENSIONADO 

Situaciones de 
dimensionado 

PERSISTENTES Condiciones normales de uso. 

TRANSITORIAS Condiciones aplicables durante un tiempo limitado. 

EXTRAORDINARIAS Condiciones excepcionales en las que se puede encontrar o estar 
expuesto el edificio. 

Periodo de servicio 50 Años 

Método de comprobación Estados límites 

Definición estado limite Situaciones que, de ser superadas, puede considerarse que el edificio no cumple con alguno 
de los requisitos estructurales para los que ha sido concebido. 

Resistencia y estabilidad ESTADO LÍMITE ÚLTIMO: Situación que, de ser superada, implica riesgo para las personas, 
ya sea por una puesta fuera de servicio o por colapso parcial o total de la estructura: 
- Perdida de equilibrio. 
- Deformación excesiva. 
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- Transformación estructura en mecanismo. 
- Rotura de elementos estructurales o sus uniones. 
- Inestabilidad de elementos estructurales. 

Aptitud de servicio ESTADO LIMITE DE SERVICIO 
Situación que de ser superada se afecta: 
- El nivel de confort y bienestar de los usuarios. 
- Correcto funcionamiento del edificio. 
- Apariencia de la construcción. 

2. Acciones 

Clasificación de las 
acciones 

PERMANENTES Aquellas que actúan en todo instante, con posición constante y valor 
constante (pesos propios) o con variación despreciable: acciones reológicas. 

VARIABLES Aquellas que pueden actuar o no sobre el edificio: uso y acciones climáticas. 

ACCIDENTALES Aquellas cuya probabilidad de ocurrencia es pequeña, pero de gran 
importancia: sismo, incendio, impacto o explosión. 

  

Valores caracterist.  
de las acciones 

Los valores de las acciones se recogerán en la justificación del cumplimiento del DB SE-AE. 

  

Datos geométricos 
de la estructura 

La definición geométrica de la estructura esta indicada en los planos de proyecto. 

  

Características de los 
materiales 

Los valores característicos de las propiedades de los materiales se detallarán en la justificación 
del DB correspondiente o bien en la justificación de la EHE. 

  

Modelo análisis 
estructural 

Cálculo espacial en tres dimensiones por métodos matriciales de rigidez, formando las barras 
los elementos que definen la estructura: pilares, vigas, brochales y viguetas. Compatibilidad de 
deformación en todos los nudos considerando seis grados de libertad y se crea la hipótesis de 
indeformabilidad del plano de cada planta, para simular el comportamiento del forjado, 
impidiendo los desplazamientos relativos entre nudos del mismo. A los efectos de obtención de 
solicitaciones y desplazamientos, para todos los estados de carga se realiza un cálculo estático 
y se supone un comportamiento lineal de los materiales, por tanto, un cálculo en primer orden. 

3. Verificación de la estabilidad 

 
Ed,dst Ed,stb 
 

Ed,dst: Valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras. 
Ed,stb: Valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras. 

4. Verificación de la resistencia de la estructura 
 
Ed Rd 
 

Ed: Valor de cálculo del efecto de las acciones. 
Rd: Valor de cálculo de la resistencia correspondiente. 

5. Combinación de acciones 
Valor de cálculo de las acciones correspondientes a situación persistente o transitoria y los correspondientes 
coeficientes de seguridad obtenido de la formula 4.3 y de las tablas 4.1 y 4.2 del presente DB. 
Valor de cálculo de las acciones correspondientes a una situación extraordinaria obtenida de la expresión 4.4 del 
presente DB y los valores de cálculo de las acciones considerados 0 o 1 si su acción es favorable o desfavorable 
respectivamente. 
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6. Verificación de la aptitud de servicio 
Se considera un comportamiento adecuado en relación con las deformaciones, las vibraciones o el deterioro si se 
cumple que el efecto de las acciones no alcanza el valor límite admisible establecido para dicho efecto. 
 

Flechas La limitación de flecha activa establecida en general es de 1/500 de la luz. 
  

Desplazamientos 
horizontales El desplome total limite es 1/500 de la altura total. 

SE-AE ACCIONES EN LA EDIFICACION                                                                            

Acciones 
Permanentes 
(G): 

Peso Propio de 
la estructura: 

Corresponde generalmente a los elementos de hormigón armado, calculados a partir 
de su sección bruta y multiplicados por 25 (peso específico del hormigón armado) en 
pilares, paredes y vigas. En losas macizas será el canto h (cm.) x 25 kN/m². 

Cargas 
Muertas: 

Se estiman uniformemente repartidas en la planta. 
 

Peso propio de 
tabiques 
pesados y 
muros de 
cerramiento: 

Éstos se consideran al margen de la sobrecarga de tabiquería.  
En el anejo C del DB-SE-AE se incluyen los pesos de algunos materiales y productos.  
El pretensado se regirá por lo establecido en la Instrucción EHE.  
Las acciones del terreno se tratarán de acuerdo con lo establecido en DB-SE-C. 

 

 
Acciones 
Variables 
(Q): 
 

Sobrecarga de 
uso: 

Se adoptarán los valores de la tabla 3.1. Los equipos pesados no están cubiertos por 
los valores indicados. 
Las fuerzas sobre las barandillas y elementos divisorios: 
Se considera una sobrecarga lineal de 2 kN/m en los balcones volados de toda clase 
de edificios. 

Acciones 
climáticas: 

El viento. Las disposiciones de este documento no son de aplicación en los edificios 
situados en altitudes superiores a 2.000 m. En general, las estructuras habituales de 
edificación no son sensibles a los efectos dinámicos del viento y podrán despreciarse 
estos efectos en edificios cuya esbeltez máxima (relación altura y anchura del 
edificio) sea menor que 6. En los casos especiales de estructuras sensibles al viento 
será necesario efectuar un análisis dinámico detallado. 
Presión dinámica del viento Qb para Segovia (Zona B): 0,45 kN/m². 
Correspondiente a un periodo de retorno de 50 años. 
Coeficientes de presión exterior e interior. Anejo D. 
Temperatura. En estructuras habituales de hormigón estructural o metálicas 
formadas por pilares y vigas, pueden no considerarse las acciones térmicas cuando 
se dispongan de juntas de dilatación a una distancia máxima de 40 metros. 
Nieve. Este documento no es de aplicación a edificios situados en lugares que se 
encuentren en altitudes superiores a las indicadas en la tabla 3.11. La provincia de 
Segovia se encuentra en las zonas climáticas de invierno 1 y 3, con valores de 
sobrecarga de nieve de 0,80 KN/m² para la zona sur (zona 3), y de 1,40 a 1,70 
kN/m² para la zona norte (zona 1). 
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Las acciones 
químicas, físicas 
y biológicas: 

Las acciones químicas que pueden causar la corrosión de los elementos de acero se 
pueden caracterizar mediante la velocidad de corrosión que se refiere a la pérdida de 
acero por unidad de superficie del elemento afectado y por unidad de tiempo. La 
velocidad de corrosión depende de parámetros ambientales tales como la 
disponibilidad del agente agresivo necesario para que se active el proceso de la 
corrosión, la temperatura, la humedad relativa, el viento o la radiación solar, pero 
también de las características del acero y del tratamiento de sus superficies, así 
como de la geometría de la estructura y de sus detalles constructivos. 
El sistema de protección de las estructuras de acero se regirá por el DB-SE-A. En 
cuanto a las estructuras de hormigón estructural se regirán por el Art.3.4.2 del DB-
SE-AE. 

Acciones 
accidentales 
(A): 

Los impactos, las explosiones, el sismo, el fuego. 
Las acciones debidas al sismo están definidas en la Norma de Construcción 
Sismorresistente NCSE-02. 
En este documento básico solamente se recogen los impactos de los vehículos en los 
edificios, por lo que solo representan las acciones sobre las estructuras portantes. 
Los valores de cálculo de las fuerzas estáticas equivalentes al impacto de vehículos 
están reflejados en la tabla 4.1. 

Cargas gravitatorias por niveles 
Conforme a lo establecido en el DB-SE-AE en la tabla 3.1 y al Anexo A.1 y A.2 de la EHE, las acciones gravitatorias, 
así como las sobrecargas de uso, tabiquería y nieve que se han considerado para el cálculo de la estructura de este 
edificio son las indicadas: 

Niveles 
Peso propio del 

forjado 
Cargas 

permanentes 
Sobrecarga 

Uso 
Sobrecarga de 

Tabiquería 
Sobrecarga de 

Nieve Carga Total 

Cubierta. 0,30 kN/m2     0,80 kN/m2 1,10 kN/m2 

 

Efectos de segundo orden 
(efecto p∆): 
(La estabilidad global de la 
estructura) 

Considerado en el programa. 

3. CÁLCULOS EN ORDENADOR. PROGRAMA DE CÁLCULO 

Nombre comercial: Programa TRICALC, versión 7.4 de ARKTEC 
  

Empresa ARKTEC C/ Cronos, nº 63 edificio CRONOS 28037 MADRID Tfno.: 91 556 19 92 
  

Descripción del programa 
Idealización de la 
estructura Simplificaciones 
efectuadas 

El programa realiza el análisis de solicitaciones mediante un cálculo espacial en tres 
dimensiones por métodos matriciales de rigidez, formando las barras los elementos que 
definen la estructura: pilares, vigas, brochales y viguetas. Se establece la 
compatibilidad de deformación en todos los nudos, considerando 6 grados de libertad, y 
se crea la hipótesis de indeformabilidad del plano de cada planta, para simular el 
comportamiento rígido del forjado, impidiendo los desplazamientos relativos entre 
nudos del mismo. Por tanto, cada planta sólo podrá girar y desplazarse en su conjunto 
(3 grados de libertad). 
A los efectos de obtención de solicitaciones y desplazamientos, para todos los estados 
de carga se realiza un cálculo estático y se supone un comportamiento lineal de los 
materiales, por tanto, un cálculo en primer orden. 
En el caso de un análisis de solicitaciones en hipótesis plástica el programa, partiendo 
del cálculo elástico, considera una redistribución plástica de momentos en la que, como 
máximo, se lleguen a igualar los momentos de apoyos y vano, aplicando el criterio de la 
Instrucción EFHE. 
No se ha utilizado la reducción de los coeficientes de ponderación, ni por cálculo 
riguroso (5%), ni por utilizar un forjado con distintivo de calidad (10%). 
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Memoria de cálculo 

Método de cálculo El dimensionado de secciones se realiza según la Teoría de los Estados Limites de la 
vigente EHE, articulo 8, utilizando el Método de Cálculo en Rotura. 

  

Redistribución de esfuerzos   Se realiza una plastificación de hasta un 15% de momentos negativos en vigas, según 
el artículo 24.1 de la EHE. 

    

Deformaciones Lím. flecha total Lím. flecha activa Máx. recomendada 

L/250 L/400 1cm 

Valores de acuerdo al artículo 50.1 de la EHE.  
Para la estimación de flechas se considera la Inercia Equivalente (Ie) a partir de la 
Formula de Branson. Se considera el modulo de deformación Ec establecido en la EHE, 
art. 39.1. 

  

Cuantías geométricas Serán como mínimo las fijadas por la instrucción en la tabla 42.3.5 de la Instrucción 
vigente. 

4. Estado de cargas consideradas 

Las combinaciones de las 
acciones consideradas se 
han establecido siguiendo 
los criterios de: 

NORMA ESPAÑOLA EHE  
DOCUMENTO BASICO SE (CTE) 

  

Los valores de las acciones 
serán los recogidos en: 
 

DOCUMENTO BASICO SE-AE (CTE) 
ANEJO A del Documento Nacional de Aplicación de la norma UNE ENV 1992 parte 1, 
publicado en la norma EHE. Norma Básica Española AE/88. 

  

Cargas verticales (valores en servicio) 

Ver SE AE Acciones en la edificación.  
   

5. Características de los materiales 

FYK 500 N/mm² = 5.100 kg/cm² 

SE-A ESTRUCTURAS DE ACERO                                                                                      

1. Bases de cálculo 

Criterios de verificación 

La verificación de los elementos estructurales de acero se ha realizado:  
    

 Mediante programa 
informático  Toda la estructura Nombre del programa: TRICALC  

    Versión: 6.4 

    Empresa: ARKTEC 

    Domicilio: C/ Cronos, nº 64 

Se han seguido los criterios indicados en el Código Técnico para realizar la verificación de la estructura en base a los 
siguientes estados límites: 
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 Estado límite último Se comprueba los estados relacionados con fallos estructurales como son la 
estabilidad y la resistencia. 

 Estado límite de servicio Se comprueba los estados relacionados con el comportamiento estructural en 
servicio. 

Modelado y análisis 

El análisis de la estructura se ha basado en un modelo que proporciona una previsión suficientemente precisa del 
comportamiento de la misma. 
Las condiciones de apoyo que se consideran en los cálculos corresponden con las disposiciones constructivas 
previstas. 
Se consideran a su vez los incrementos producidos en los esfuerzos por causa de las deformaciones (efectos de 2º 
orden) allí donde no resulten despreciables. 
En el análisis estructural se han tenido en cuenta las diferentes fases de la construcción, incluyendo el efecto del apeo 
provisional de los forjados cuando así fuere necesario. 
 

 

la estructura 
está 
formada por 
pilares y 
vigas 

 
existen 
juntas de 
dilatación 

 

separación 
máxima 
entre juntas 
de 
dilatación 

d>40 
metros 

¿Se han tenido en 
cuenta las acciones 
térmicas y 
reológicas en el 
cálculo? 

si   

no 
 ► justificar 

        

 
no existen 
juntas de 
dilatación 

   

¿Se han tenido en 
cuenta las acciones 
térmicas y 
reológicas en el 
cálculo? 

si   

no 
 

Dimensiones del edificio: 
48,19*37,30 y 24,19 * 
6,99 

 

 La estructura se ha calculado teniendo en cuenta las solicitaciones transitorias que se producirán durante el 
proceso constructivo. 

 Durante el proceso constructivo no se producen solicitaciones que aumenten las inicialmente previstas para la 
entrada en servicio del edificio. 
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C.2. CTE – SI  SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIO 

 
 
Tipo de proyecto y ámbito de aplicación del Documento Básico SI 
Tipo de proyecto:  EJECUCIÓN 
Tipo de obras previstas:  NAVES PARA EXPLOTACION CUNÍCOLA 
Uso:  EXPLOTACION CUNICOLA  
Características generales de la nave. 

Superficie útil  1.905,35 m2 

Número total de plantas: Una 

Máxima longitud recorrido de evacuación: 18,00 m 

Altura máxima de evacuación ascendente: 0 

Altura máxima evacuación descendente: 1,32 m 

SI 1 PROPAGACION INTERIOR 
El objetivo del requisito básico “Seguridad en caso de Incendio” consiste en reducir a límites aceptables 
el riesgo de que los usuarios de un edificio sufran daños derivados de un incendio de origen accidental, 
como consecuencia de las características del proyecto y construcción del edificio, así como de su 
mantenimiento y uso previsto (Artículo 11. Exigencias básicas de Seguridad en caso de Incendio, de la 
Parte I de CTE). 
11.1. EXIGENCIA BÁSICA SI 1: Se limitará el riesgo de propagación del incendio por el 
interior del edificio. 

1. COMPARTIMENTACIÓN EN SECTORES DE INCENDIO 

El edificio constituye un único sector de incendio. Por tanto, no existen elementos constructivos de 
compartimentación de sectores de incendio. 

2. LOCALES Y ZONAS DE RIESGO ESPECIAL 

No se proyectan. 

3. ESPACIOS OCULTOS. PASO DE INSTALACIONES A TRAVÉS DE ELEMENTOS DE COMPARTIMENTACIÓN 

No existen elementos de compartimentación de incendios, por lo que no es preciso adoptar medidas que 
garanticen la compartimentación del edificio en espacios ocultos y en los pasos de instalaciones. 

4. REACCIÓN AL FUEGO DE LOS ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS, DECORATIVOS Y DE MOBILIARIO 

En el interior del edificio no se regula la reacción al fuego de los elementos constructivos. 
Los materiales de construcción y revestimientos interiores serán en su mayoría piezas de arcilla cocida, 
pétreos, cerámicos, vidrios, morteros, hormigones y yesos, materiales de clase A1 y A1FL conforme al 
R.D. 312/2005 sin necesidad de ensayo. 
Todos los elementos constructivos compuestos tienen en su cara expuesta al fuego una resistencia al 
fuego superior a EI 30. 
La justificación de que la reacción al fuego de los elementos constructivos empleados cumple las 
condiciones exigidas, se realizará mediante el marcado CE. Para los productos sin marcado CE la 
justificación se realizará mediante Certificado de ensayo y clasificación conforme a la norma UNE EN 
13501-1:2002, suscrito por un laboratorio acreditado por ENAC, y con una antigüedad no superior a 5 
años en el momento de su recepción en obra por la Dirección Facultativa. 

SI 2 PROPAGACION EXTERIOR                                                                                              
11.2. EXIGENCIA BÁSICA SI 2: Se limitará el riesgo de propagación del incendio por el 
exterior, tanto por el edificio considerado como a otros edificios. 
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1. FACHADAS 

Los muros de cerramiento de las fachadas (VER MEMORIA CONSTRUCTIVA) 
Resistencia al fuego de EI-240 superior a EI-120 exigido, garantizando la reducción del riesgo de 
propagación a otros edificios. 
La clase de reacción al fuego del material de acabado de las fachadas es B-s3,d2. 

2. CUBIERTAS 

Cubierta inclinada. 
Correas de acero y paneles de chapa prelacada. 
La clase de reacción al fuego del material de acabado de las cubiertas es BROOF(t1). 

SI 3  EVACUACION DE OCUPANTES     
11.3. EXIGENCIA BÁSICA SI 3: El edificio dispondrá de los medios de evacuación adecuados para que 
los ocupantes puedan abandonarlo o alcanzar un lugar seguro dentro del mismo en condiciones de 
seguridad. 

1. COMPATIBILIDAD DE LOS ELEMENTOS DE EVACUACIÓN 

El edificio proyectado es de uso exclusivo garaje y almacén. 

2. CÁLCULO DE LA OCUPACIÓN 

El cálculo de la ocupación a efectos de las exigencias relativas a la evacuación es el siguiente: 
Uso explotación cunícola. 
No se prevén usos atípicos que supongan una ocupación mayor que la del uso normal. 

3. NÚMERO DE SALIDAS Y LONGITUD DE LOS RECORRIDOS DE EVACUACIÓN 

No existen recorridos de evacuación.  
Naves abiertas al exterior. 
Ocupación máxima: menor de 100 personas en general, y menor de 50 personas en zonas que 
precisen salvar, en sentido ascendente, una altura de evacuación mayor de 2 metros hasta la salida. 
Longitud máxima de recorrido de evacuación: menor de 50 m si se trata de una planta que tiene salida 
directa al espacio exterior seguro y la ocupación es menor de 25 personas. 

4. DIMENSIONADO DE LOS MEDIOS DE EVACUACIÓN 

No existen pasos, pasillos, rampas ni escaleras como medios de evacuación al no existir recorridos de 
evacuación 

5. PROTECCIÓN DE LAS ESCALERAS 

Naves en planta baja. 

6. PUERTAS SITUADAS EN RECORRIDOS DE EVACUACIÓN 

Las naves tienen salida directa al exterior. 

7. SEÑALIZACIÓN DE LOS MEDIOS DE EVACUACIÓN 

No se exige la señalización de los medios de evacuación. 

SI 4 DETECCION, CONTROL Y EXTINCION DEL INCENDIO                                                        
11.4. EXIGENCIA BÁSICA SI 4: El edificio dispondrá de los equipos e instalaciones adecuados para 
hacer posible la detección, el control y la extinción del incendio, así como la transmisión de la alarma a 
los ocupantes. 

SI 5 INTERVENCION DE LOS BOMBEROS  
11.5. EXIGENCIA BÁSICA SI 5: Se facilitará la intervención de los equipos de rescate y de 
extinción de incendios. 

1. CONDICIONES DE APROXIMACIÓN Y DE ENTORNO. CONDICIONES DEL ESPACIO DE MANIOBRA 

Las naves se encuentran adosadas a otras existentes, en una zona sin edificaciones. 
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2. ACCESIBILIDAD POR FACHADA 

Las naves están abiertas al exterior. 

SI 6 RESISTENCIA AL FUEGO DE LA ESTRUCTURA 
11.6 EXIGENCIA BÁSICA SI 6: La estructura portante mantendrá su resistencia al fuego 
durante el tiempo necesario para que puedan cumplirse las anteriores exigencias básicas. 

1. GENERALIDADES 

La justificación de que el comportamiento de los elementos estructurales cumple los valores de 
resistencia al fuego establecidos en el DB-SI, se realizará obteniendo su resistencia por los métodos 
simplificados de los Anejos B, C, D, E y F del DB-SI. 

2. RESISTENCIA AL FUEGO DE LA ESTRUCTURA 

La resistencia al fuego de los elementos estructurales principales es la siguiente: 
 

Elementos estructurales principales Descripción Valor 
proyectado 

Valor 
exigido 

Del edificio Soportes sobre rasante Perfiles acero laminado protegidos R 90 R 30 

Forjados Unidireccional h.a.  REI 120 R 30 

De los locales 
de riesgo bajo 

Soportes Fábrica de ladrillo. R 90 R 30 
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C.3. CTE – SUA  SEGURIDAD DE UTILIZACION Y ACCESIBILIDAD 

 
 
Artículo 12. Exigencias básicas de seguridad y utilización (SUA) 

1. El objetivo del requisito básico de “Seguridad de utilización y accesibilidad” consiste en reducir a límites 
aceptables el riesgo de que los usuarios sufran daños inmediatos durante el uso previsto de los edificios, 
como consecuencia de sus características de diseño, construcción y mantenimiento, así como facilitar el 
acceso y la utilización no discriminatoria independiente y segura de los mismos a las personas con 
discapacidad. 

2. Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y utilizarán, de forma 
que se cumplan las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes: 

12.2.1. EXIGENCIA BÁSICA SUA 1: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAIDAS 
Se limitará el riesgo de que los usuarios sufran caídas, para lo cual los suelos serán adecuados para favorecer que las 
personas no resbalen, tropiecen o se dificulte la movilidad. Asimismo, se limitará el riesgo de caídas en huecos, en 
cambios de nivel y en escaleras y rampas, facilitándose la limpieza de los acristalamientos exteriores en condiciones 
de seguridad. 
12.2.2. EXIGENCIA BÁSICA SUA 2: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO 
Se limitará el riesgo de que los usuarios puedan sufrir impacto o atrapamiento con elementos fijos o practicables del 
edificio. 
12.2.3. EXIGENCIA BASICA SUA 3: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APROSIONAMIENTO 
Se limitará el riesgo de que los usuarios puedan quedar accidentalmente aprisionados en recintos. 
12.2.4. EXIGENCIA BASICA SUA 4: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR ILUMINACION 
INADECUADA 
Se limitará el riesgo de daños a las personas como consecuencia de una iluminación inadecuada en zonas de 
circulación de los edificios, tanto interiores como exteriores, incluso en caso de emergencia o de fallo del alumbrado 
normal. 
12.2.5. EXIGENCIA BASICA SUA 5: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES DE ALTA 
OCUPACION 
Se limitará el riesgo derivado de situaciones con alta ocupación facilitando la circulación de las personas y la 
sectorización con elementos de protección y contención en previsión del riesgo de aplastamiento. 
12.2.6. EXIGENCIA BASICA SUA 6: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO 
Se limitará el riesgo de caídas que puedan derivar en ahogamiento en piscinas, depósitos, pozos y similares 
mediante elementos que restrinjan el acceso. 
12.2.7. EXIGENCIA BASICA SUA 7: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR VEHICULOS EN 
MOVIMIENTO 
Se limitará el riesgo causado por vehículos en movimiento atendiendo a los tipos de pavimento y la señalización y 
protección de las zonas de circulación rodada y de las personas. 
12.2.8. EXIGENCIA BASICA SUA 8: SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR LA ACCION DEL RAYO 
Se limitará el riesgo de electrocución y de incendio causado por la acción del rayo, mediante instalaciones adecuadas 
de protección contra el rayo. 
12.2.9. EXIGENCIA BASICA SUA 9: ACCESIBILIDAD 
Se facilitará el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y segura de los edificios a las personas con 
discapacidad. 

SUA 1 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE CAIDAS 
DISCONTINUIDADES EN EL PAVIMENTO 

El suelo no presenta imperfecciones o irregularidades que supongan riesgo de caídas como consecuencias de traspiés 
o de tropiezos. No existen resaltos en los pavimentos de más de 6 mm. Los desniveles de menos de 50 mm se 
resolverán con pendientes de menos del 25%.  

DESNIVELES 

No existen desniveles de más de 55 cm que exijan la disposición de barreras de protección. No existe riesgo de 
caídas en ventanas, todas ellas con barreras de protección en la carpintería de altura superior a 90 cm. 
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CARACTERISTICAS DE LAS BARRERAS DE PROTECCION 

Las barreras de protección tendrán como mínimo una altura de 0,90 m, cuando la diferencia de cota que 
protegen no exceda de 6 m y de 1,10 en el resto de los casos, excepto en el caso de huecos de escalera 
de anchura menos que 40 cm, en los que la barrera tendrá una altura de 0,90 como mínimo. 
La altura se medirá verticalmente desde el nivel del suelo, o, en el caso de escaleras desde la línea de 
inclinación definida por los vértices de los peldaños hasta el límite superior de la barrera. 

4. ESCALERAS Y RAMPAS 

La escalera proyectada se considera de uso restringido (de hasta 10 usuarios familiarizados). Sus 
características son las siguientes: 
Trazado: Un tramo. 
Tipo: Metálica. 
Anchura de tramos: 1,20  > 80 cm 
Peldaños: Huella de 25 cm y Contrahuella de 20 cm H ≥ 22 cm – C ≤ 20 cm 
 

SUA 2  SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE IMPACTO O ATRAPAMIENTO  
No es de aplicación. 

SUA 3  SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE APRISIONAMIENTO  
No es de aplicación 

SUA 4 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR ILUMINACION INADECUADA 
No es de aplicación 

SUA 5 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR SITUACIONES CON ALTA 
OCUPACION  
No es de aplicación 

SUA 6 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO  
No existen pozos, depósitos, ni piscinas, no existiendo el riesgo de ahogamiento. 
Quedan excluidas del ámbito de aplicación de esta exigencia básica. 

SUA 7 SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR VEHICULOS EN MOVIMIENTO  
Esta exigencia básica no es de aplicación. 

SUA 8  SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO CAUSADO POR LA ACCION DEL RAYO  
1. PROCEDIMIENTO DE VERIFICACIÓN 

Datos de partida Zona Norte de la provincia de Segovia. 
Ng: Densidad de impactos sobre el terreno:             2,50 impactos / año km² 
Altura del edificio en el perímetro:                                      4,35 m 
Ae: Superficie de captura equivalente del edificio:                     6.937 m² 
C1: Coeficiente relacionado con el entorno: 0,50 Próximo a otros edificios de la 

misma altura. 
Nc = Ng x Ae x C1x 10-6 =                               0,0009 
Nc= 2.5 x 3.771 x 0.5 x 10 (-6) =                   
Coeficiente función del tipo de construcción: 2,00  

Objetivos a cumplir Limitar el riesgo de electrocución y de incendio causado por la acción del rayo. 

Prestaciones Para la vivienda proyectada no es exigible una instalación de protección contra el rayo. 

Bases de cálculo Según el procedimiento de verificación del DB SU 8, la frecuencia esperada de 
impactos Ne es inferior al riesgo admisible Na. 

Riesgo admisible Na   =  (5,5 / C2 C3 C4 C5     x  10-3)
  =  (5.5 / 2 x 1 x 1 x 1 ) *  10-3

  = 0,0028 

0,0009 < 0,0028 
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Descripción y características No se necesita instalación de protección contra el rayo. 

SUA 9  ACCESIBILIDAD 
No es de aplicación. 
 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.0
2

9
 |

 2
4
2



1. MEMORIA / C CTE / C.4. CTE-HS Salubridad                                                                                      1901 

 

 
 Página 1 

C.4. CTE – HS SALUBRIDAD 

 

HS 1 PROTECCION FRENTE A LA HUMEDAD  
Se limitará el riesgo previsible de presencia inadecuada de agua o humedad en el interior del edificio y 
en sus cerramientos como consecuencia del agua procedente de precipitaciones atmosféricas, de 
escorrentías, del terreno o de condensaciones, disponiendo medios que impidan su penetración o, en su 
caso permitan su evacuación sin producción de daños. 
Datos previos 
Cota de la cara inferior del suelo en contacto con el terreno:  0,25  m. 
Cota del nivel freático:  > 1,50 m. 
Presencia de agua (según Art. 2.1.1. DB HS 1):                         Baja 

1. MUROS EN CONTACTO CON EL TERRENO 

Grado de impermeabilidad 
  

2. SUELOS 

Grado de impermeabilidad 
 Presencia de agua: Baja 
 Coeficiente de permeabilidad del terreno: Ks = 10-4 cm/s 
 Grado de impermeabilidad según tabla 2.3, DB HS 1: 2 
Solución constructiva Tipo de muro: De gravedad 
 Tipo de suelo: Rasillón cerámico                     apoyado en muros de bloques de hormigón 
 Tipo de intervención en el terreno: Sin intervención 
Condiciones de la solución constructiva según tabla 2.4, DB HS1: C2+C3+D1 
 C2 Cuando el suelo se construya in situ debe utilizarse hormigón de retracción 

moderada. 
 C3 Debe realizarse una hidrofugación complementaria del suelo mediante la 

aplicación de un producto líquido colmatador de poros sobre la superficie 
terminada del mismo. 

 D1 Debe disponerse una capa drenante y una capa filtrante sobre el terreno 
situado bajo el suelo. En el caso de que se utilice como capa drenante un 
encachado, debe disponerse una lámina de polietileno por encima de ella. 

Solución constructiva  VER MEMORIA CONSTRUCTIVA  

3. FACHADAS 

Grado de impermeabilidad 
 Zona pluviométrica: III 
 Altura de coronación del edificio sobre el terreno: 4,35 m 
 Zona eólica: B 
 Clase del entorno en el que está situado el edificio: E1 
 Grado de exposición al viento: V3 
 Grado de impermeabilidad según tabla 2.5, DB HS1: 3 
Solución constructiva Revestimiento exterior: No 
Condiciones de la solución constructiva según tabla 2.7, DB HS 1 (4 conjuntos de condiciones 
optativas): 

B2+C1+J1+N1 
B1+C2+H1+J1+N1 

B1+C2+J2+N2 
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B1+C1+H1+J2+N2 
 

Solución constructiva  VER MEMORIA CONSTRUCTIVA  

4. CUBIERTAS 

Grado de impermeabilidad Único 
Solución constructiva 
Tipo de cubierta: Inclinada convencional 
Uso: Accesible solo para conservación 
Condición higrotérmica: Sin ventilar 
Barrera contra el paso del vapor de agua: Si (cuando se prevean condensaciones según DB HE 1) 
Sistema de formación de pendiente: Cerchas y correas metálicas. 
 Pendientes: 20 %  
Capa de impermeabilización: No exigible 
Tejado: Paneles de chapa prelacada. 
Sistema de evacuación de aguas: Canalones de chapa galvanizada. 
Solución constructiva  VER MEMORIA CONSTRUCTIVA  

HS 2 RECOGIDA Y EVACUACION DE RESIDUOS  
El edificio dispondrá de espacios y medios para extraer los residuos ordinarios generados en ellos de 
forma acorde con el sistema público de recogida de tal manera que se facilite la adecuada separación en 
origen de dichos residuos, la recogida selectiva de los mismos y su posterior gestión. 

HS 3  CALIDAD DEL AIRE INTERIOR  
No es de aplicación en la nave. 

HS 4 SUMINISTRO DE AGUA  

No se prevé instalación de suministro de agua.  

La captación se realizará de pozo existente. 

HS 5  EVACUACION DE AGUAS RESIDUALES  
El edificio dispondrá de medios adecuados para extraer las aguas residuales generadas con las 
precipitaciones atmosféricas y con las escorrentías. 

1. DESCRIPCIÓN GENERAL 

Objeto: Evacuación de aguas pluviales. 
 Sin drenajes de aguas correspondientes a niveles freáticos. 

2. DESCRIPCIÓN DEL SISTEMA DE EVACUACIÓN Y SUS COMPONENTES 

1.1. Características de la red de evacuación del edificio 
Instalación de evacuación de aguas pluviales. 
1.2. Partes de la red de evacuación 
Bajantes pluviales 
Situación: Interior 
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C.5. CTE –HR PROTECCIÓN CONTRA EL RUIDO 

 

No es de aplicación. 
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C.6. CTE – HE  AHORRO DE ENERGIA 

 
 
 
No es de aplicación. 
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D. CUMPLIMIENTO OTRA NORMATIVA 

D.1. NORMATIVA TÉCNICA DE APLICACIÓN EN LOS PROYECTOS 
Y EN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS (Revisada Octubre/2008) 

El apartado A). Uno del artículo primero y el artículo segundo del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, por el que se 
dictan normas sobre la redacción de proyectos y la dirección de obras de edificación establece: 

«Artículo primero: En los proyectos de obras de edificación de cualquier tipo se hará constar expresamente: 
 A) En la memoria y en el pliego de prescripciones técnicas particulares:  

Uno. La observancia de las normas de la Presidencia del Gobierno y Normas del Ministerio de la Vivienda 
sobre la construcción actualmente vigente y aquellas que en lo sucesivo se promulguen. 
Artículo segundo: Los Colegios Profesionales o, en su caso, las oficinas de supervisión de proyectos, -de 
acuerdo con lo establecido en los artículos setenta y tres y siguientes del Reglamento General de 
Contratación del Estado vendrán obligados a comprobar que han sido cumplidas las prescripciones 
establecidas en el artículo anterior. La inobservancia de las mismas determinará la denegación del visado o, 
en su caso, de la preceptiva autorización o informe de los proyectos». 

Además de lo expuesto, el apartado c) del artículo 1 de la «Normativa básica sobre regulación del visado colegial», 
aprobada en la Asamblea General Ordinaria de Juntas de Gobierno celebrada el 30 de noviembre de 1979, establece 
que el visado, como acto colegial de control de los trabajos profesionales, es comprensivo, entre otros aspectos, de 
la «corrección e integridad formal de la documentación integrante del trabajo, en especial del cumplimiento de la 
normativa tanto general como colegial sobre especificaciones técnicas y sobre requisitos de presentación». 
«De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 1º A). Uno, del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la redacción del 
presente proyecto se han observado las normas vigentes aplicables sobre construcción» 
«De acuerdo con el artículo 1º A). Uno, del Decreto 462/1971, de 11 de marzo, en la ejecución de las obras deberán 
observarse las normas vigentes aplicables sobre construcción. A tal fin se incluye la siguiente relación no exhaustiva 
de la normativa técnica aplicable» 

INDICE NORMATIVA OBLIGATORIAS 

1.- GENERAL 
  Ordenación de la Edificación 

2.- ESTRUCTURAS 
  2.1 Acciones en la edificación 
  2.2  Acero 

3.- CUBIERTAS 
 4.- PROTECCIÓN 
  4.1 Protección Contra Incendios 
  4.2 Seguridad e Higiene en el Trabajo 
  4.3  Seguridad de Utilización 

5.- BARRERAS ARQUITECTÓNICAS 
 6.- VARIOS 
  6.1 Instrucciones y Pliegos de Recepción 
  6.2 Medio Ambiente 
  6.3 Control de Calidad 

6.4 Otros 
 

ANEXO I: COMUNIDAD AUTONOMA DE CASTILLA Y LEON. 

1.- GENERAL 
Ley de ordenación de la edificación “LOE” Ley 38/99 de 5-noviembre, del Ministerio de Fomento BOE 06-11-99 
MODIFICACIÓN de la Ley 38/99 por el art. 82 de la Ley 24/2001, de 27-Dic BOE 31-12-01 
MODIFICACIÓN de la disposición adicional segunda de la Ley 38/99 por la Ley 53/2002, de 30-Dic (Art. 
105) 

BOE 31-12-02 

Código Técnico de la Edificación “CTE” Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo del Mº de la Vivienda BOE 28-03-06 
Corrección errores BOE 25-01-08 
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MODIFICACIÓN del RD 314/2006 por el R.D. 1371/2007 de 19 enero    BOE 23-10-07 
Corrección errores BOE 20-12-07 

2.- ESTRUCTURAS 
2.1.-  ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN   

Norma de construcción sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02) Real Decreto 997/2002   BOE 11-10-02 
DB-SE-AE Seguridad Estructural: Acciones en la Edificación del “CTE” Real Decreto 314/2006 de 17-03 BOE 28-03-06 

2.2.-  ACERO 

DB-SE-A Seguridad Estructural: Acero del “CTE” Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo. BOE 28-03-06 

3.- CUBIERTAS 
DB-HS-1 Salubridad: Protección frente a la humedad del “CTE” R. Decreto 314/2006 de 17 de marzo. BOE 28-3-06 

4. BARRERAS ARQUITECTÓNICAS  
Integración social de los minusválidos Ley 13/1982, de 7 ABRIL, del Ministerio de Trabajo y Asuntos 
Sociales 

 
BOE 30-4-82 

Medidas mínimas sobre accesibilidad en los edificios. Real Decreto 556/1989, de 19-MAY. BOE 23-5-89 
Límites del dominio sobre inmuebles para eliminar barreras arquitectónicas a las personas con 
discapacidad Ley 15/1995 de 30-05-1995, Jefatura del Estado.  

 
BOE 31-05-95 

RD 505/2007 de Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las personas con capacidad 
para el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados y edificados. 

 
BOE 11-05-07 

5.  VARIOS  
5.1. INSTRUCCIONES Y PLIEGOS DE RECEPCIÓN 

RD 1630/1992 Libre circulación de productos de la construcción en aplicación de la Directiva 
89/106/CEE 

 
BOE 09-02-93 

     RD 1328/1995. Modificación RD 1639/92 BOE 19-08-95 
Instrucción para a recepción de cementos RC 2008. Real Decreto 956/2008 de 6 de junio BOE 19-06-08 

5.2.- MEDIO AMBIENTE 

Reglamento de actividades molestas, insalubres, nocivas y peligrosas. Decreto 2414/1961 de 30 de 
noviembre 

 
BOE 07-12-61 

Corrección de errores 7-03-62  
Derogados el segundo párrafo del artículo 18 y el Anexo 2 por: Protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. Real Decreto 
374/2001 

 
 

BOE 01-05-01 
Instrucciones complementarias para la aplicación del Reglamento de actividades molestas, insalubres, 
nocivas y peligrosas. Orden 15-03-63 

 
BOE 02-04-63 

Ley 37/2003 del Ruido BOE 18-11-03 
      RD 1513/2005 de Desarrollo Ley 37/2003 BOE 17-12-05 
      Disposición final primera del RD 1367/2007 Modificación del RD 1513/2005 BOE 23-10-07 
Ley 34/2007 de 15 de noviembre de la Calidad del aire y protección de la atmósfera. BOE 16.11-07 
Ley 4/2007 de aguas BOE 14-04-07 
Ley 10/2006 de montes BOE 29-04-06 
Ley 9/2006 Evaluación de los efectos de determinados planes en el medio ambiente. BOE 29-04-06 
    RD 105/2008 de 1 de febrero. Producción y Gestión de los Residuos de construcción y Demolición. BOE 13-02-08 

5.3.- CONTROL DE CALIDAD 

Disposiciones reguladoras de las áreas de acreditación de laboratorios de ensayos para el control de 
calidad de la edificación. 

 

Orden FOM/2060/2002, de 2 de agosto, del Ministerio de Fomento BOE 13-08-02 

5.4.- OTROS 

Casilleros postales. Reglamento de los servicios de correos. Real Decreto 1653/1964, de 14-MAY BOE 09-06-64 
Corrección errores: BOE 09-07-64 
Modificación del Reglamento de los servicios de correos ORDEN de 14-AGO-71 BOE 03-09-71 
Reglamento por el que se regula la prestación de los servicios postales Real Decreto 1829/1999 BOE 31-12-99 
RD 47/2007 de 19 de enero. Procedimiento de certificación energética de edificios de nueva construcción BOE 31-01-07 
   Corrección de errores BOE 17-11-07 
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ANEXO I: NORMATIVA SECTORIAL EN CASTILLA Y LEON 

Publicada en el Boletín Oficial de Castilla y León (BOCYL) 

1.- ACTIVIDAD PROFESIONAL 
PROYECTO Y DIRECCIÓN DE OBRAS Y COLEGIOS PROFESIONALES: 

Normas sobre control de calidad en la construcción. Decreto 83/91 de 22 de abril BOCyL 26-04-91 
Corrección de errores: 15-MAY-1991  
Ley de Colegios Profesionales de Castilla y León. Ley 8/1997 de 8 de julio BOCyL 10-07-97 
Ley de Consumidores y Usuarios de Castilla León. Ley 11/1998, de 5 de diciembre BOCyL 10-12-98 
Reglamento de Colegios Profesionales de Castilla y León. Decreto 26/2002 de 21 de febrero. BOCyL Nº 41 
      1.2.- ACCESIBILIDAD Y SUPRESIÓN DE BARRERAS  
Accesibilidad y supresión de barreras de la Comunidad de Castilla y León. Ley 3/1998, de 24-
JUN 

 
BOCyL 01-07-98 

Reglamento de Accesibilidad y Supresión de Barreras. Decreto 217/2001, de 30 de agosto BOCyL 04 -09-01 
MODIFICADA por Ley de Medidas Económicas, Fiscales y Administrativas. LEY 11/2000, de 28-DIC. BOCyL 30-12-00 
Decreto 22/2004 Estrategia Regional de Accesibilidad de Castilla y León BOCyL 31-03-04 

2.- URBANISMO Y ORDENACIÓN DEL TERRITORIO 
Ley de medidas transitorias en materia de Urbanismo. Ley 9/1997 de 13 de octubre BOCyL 16-10-97 
Ley de Ordenación del Territorio de la Comunidad de Castilla y León. Ley 10/1998, de 5 de 
diciembre 

 
BOCyL 10-12-98 

Corrección de errores BOCyL 18-11-99 
LEY 14/2006, modificación de la Ley 10/1998, de Ordenación del Territorio de C y L  BOCyL 18-12-06 
Ley de Urbanismo de Castilla y León.  Ley 5/1999, de 8 de abril, BOCyL 15-04-99 
Ley 10/2002. Modificación Ley 5/1999 BOCyL 12-07-02 
Tabla de preceptos de los Reglamentos Urbanísticos que resultan aplicables en relación 
con la Ley 5/1999, 

 

Decreto 223/1999, de 5 de agosto BOCyL 10-08-99 
Reglamento de Urbanismo de Castilla y León. Decreto 22/2004 de 29 de enero BOCyL 02-02-04 
DECRETO 68/2006, modifica el Decreto 22/2004, Reglamento de Urbanismo de C y L.    BOCyL 11-10-06 
Ley 4/2008 de 15 de septiembre, de Medidas sobre Urbanismo y Suelo BOCyL  18-09-08 
Orden FOM 1083/2007 Instrucción Técnica Urbanística para aplicar en Castilla y León la Ley 8/2007 
de Suelo  

 
BOCyL 18-06-07 

Orden FOM/1602/2008. Instrucción Técnica Urbanística 1/200   BOCyL 19-09-08 

3.- PATRIMONIO 
Ley de Patrimonio de la Comunidad de Castilla León. Ley 6/1987, de 7-MAY, BOCyL 08-05-87 
Competencias y procedimientos en materia de patrimonio histórico en la Comunidad de Castilla y 
León.  Decreto 273/1994, de 1-DIC-94, 

BOCyL 26-12-94 

Corrección de errores: 20-ENE-1995  
Ley de Patrimonio de Castilla y León. Ley 12/2002 de 11 de julio Suplemento nº 139  
Reglamento de la Ley 6/1987 de Patrimonio de la Comunidad de Castilla y León, Decreto 
250/1998 de 30 -11 

 
BOCyL 30-04 03 

Modificación del Reglamento de la Ley 6/1987 Decreto 45/2003, de 24 de abril,  
Ley de Archivos y Patrimonio Documental de C y L. Ley 7/2004, de 22-12, de modificación de 
la Ley 6/1991, de 19-4, 

BOCyL 23-12-04 

Corrección de errores BOCyL 07-01-05 
Ley del Patrimonio Cultural de Castilla y León. Ley 8/2004, de 22 de diciembre. BOCyL 23-12-04 
Corrección de errores BOCyL 07-01-05 
Plan PAHIS 2004-2012, del Patrimonio Histórico de Castilla y León. Acuerdo 37/2005, de 
31-03 

 
BOCyL 06-04-05 

Corrección de errores BOCyL 27-04-05 
Decreto 37/2007 Reglamento para la Protección del Patrimonio Cultural de C y L. BOCyL 25-04-07 
Ley 11/2006 de 26 de octubre, del Patrimonio de la Comunidad de Castilla y León BOCyL 30-10-06 
Corrección de errores de Ley 11/2006 del Patrimonio en Castilla y León. BOCyL 22-11-06 

4.- MEDIO AMBIENTE 
Ley de espacios naturales. Ley 8/1991, de 10-MAY, de la Comunidad de Castilla y León BOCyL 29-05-91, 

29-1-93 
Texto refundido de la Ley de Evaluación de Impacto Ambiental de Castilla León. Decreto 
1/2000, de 18-05 

 
BOCyL 27-10-00 

Corrección de errores BOCyL 06-11-00 
Ley de Prevención Ambiental de Castilla y León. Ley 11/2003 de 8 de abril BOCyL 14-04-03 
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Ley 3/2005,  Modificación de la Ley 11/2003, de Prevención Ambiental. BOCyL 24-05-05 
Ley 8/2007,  Modificación de la Ley 11/2003 de Prevención Ambiental BOCyL 29-10-07 
Plan Regional de Ámbito Sectorial de Residuos Urbanos y Residuos de Envases de Castilla 
y León 2004-2010. Decreto 18/2005, de 17 de febrero, 

 
BOCyL 23-02-05 

Ley de Actividades Clasificadas. Ley 5/1993, de 21-OCT, de la Comunidad de Castilla y León BOCyL 29-10-93 
DEROGADA por la Ley 11/2003, de 8-ABR, de Prevención Ambiental de Castilla y León  
Reglamento para la aplicación de la ley de actividades clasificadas. Decreto 159/1994, de 
14-JUL 

 
BOCyL 20-07-94 

Modificación parcial del Decreto 159/1994, según Decreto 146/2001, de 17-MAY BOCyL 30-05-01 
Corrección de errores: 18-JUL-2001    
Condiciones que deberán cumplir las actividades clasificadas, por sus niveles sonoros o de 
vibraciones. Decreto 3/1995, de 12-ENE, de la Comunidad de Castilla y León. 

 
BOCyL 17-01-95 
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D.2. CTE CONDICIONES MINIMAS DE HABITABILIDAD 

 
No es de aplicación. 
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D.3. REBT REGLAMENTO ELECTROTECNICO DE BAJA TENSION 

Se realizará la conexión a la red existente. 

La instalación será según proyecto específico, redactado por técnico competente. 
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E. ANEXOS 

E.1. PLAN DE CONTROL 

1. DEFINICION Y CONTENIDO DEL PLAN DE CONTROL SEGÚN EL CODIGO 
TECNICO DE LA EDIFICACION 

CTE-PARTE I-PLAN DE CONTROL 

Según figura en el Código Técnico de la Edificación (CTE), aprobado mediante el REAL DECRETO 314/2006, de 17 de 
marzo, los Proyectos de Ejecución deben incluir, como parte del contenido documental de los mismos, un Plan de 
Control que ha de cumplir lo recogido en la Parte I en los artículos 6 y 7, además de lo expresado en el Anejo II. 

CONDICIONES DEL PROYECTO Art. 6º 

6.1 Generalidades  1. El proyecto describe el edificio y define las obras de ejecución del mismo 
con el detalle suficiente para que puedan valorarse e interpretarse 
inequívocamente durante su ejecución. 

  2. En particular, y con relación al CTE, el proyecto define las obras proyectadas 
con el detalle adecuado a sus características, de modo que pueda 
comprobarse que las soluciones propuestas cumplen las exigencias básicas 
de este CTE y demás normativa aplicable. Esta definición incluirá, al menos, 
la siguiente información: 

a) Las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, 
equipos y sistemas que se incorporen de forma permanente en el edificio 
proyectado, así como sus condiciones de suministro, las garantías de calidad 
y el control de recepción que deba realizarse. 

b) Las características técnicas de cada unidad de obra, con indicación de las 
condiciones para su ejecución y las verificaciones y controles a realizar para 
comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto. Se precisarán las 
medidas a adoptar durante la ejecución de las obras y en el uso y 
mantenimiento del edificio, para asegurar la compatibilidad entre los 
diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 

c) Las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban 
realizarse para comprobar las prestaciones finales del edificio;  

d) Las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio terminado, de 
conformidad con lo previsto en el CTE y demás normativa que sea de 
aplicación. 

  3. Proyecto de ejecución define la obra en su totalidad  

  4. En el anejo I se relacionan los contenidos del proyecto de edificación, sin 
perjuicio de lo que, en su caso, establezcan las Administraciones 
competentes. 

   
6.2 Control del 
proyecto 

 1. El control del proyecto tiene por objeto verificar el cumplimiento del CTE y 
demás normativa aplicable y comprobar su grado de definición, la calidad 
del mismo y todos los aspectos que puedan tener incidencia en la calidad 
final del edificio proyectado. Este control puede referirse a todas o algunas 
de las exigencias básicas relativas a uno o varios de los requisitos básicos 
mencionados en el artículo 1. 

  2. Los DB establecen, en su caso, los aspectos técnicos y formales del proyecto 
que deban ser objeto de control para la aplicación de los procedimientos 
necesarios para el cumplimiento de las exigencias básicas. 
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CONDICIONES EN LA EJECUCION DE LAS OBRAS Art. 7º 

7.1 Generalidades  1. Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al 
proyecto y sus modificaciones autorizadas por el director de obra previa 
conformidad del promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la 
buena práctica constructiva, y a las instrucciones del director de obra y del 
director de la ejecución de la obra. 

  2. Durante la construcción de la obra se elaborará la documentación 
reglamentariamente exigible. En ella se incluirá, sin perjuicio de lo que 
establezcan otras Administraciones Publicas competentes, la documentación 
del control de calidad realizado a lo largo de la obra. En el anejo II se 
detalla, con carácter indicativo, el contenido de la documentación del 
seguimiento de la obra. 

  3. Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para 
dirigir las obras de proyectos parciales, lo harán bajo la coordinación del 
director de obra. 

  4. Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la 
ejecución de la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los 
controles siguientes: 

a) Control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que se 
suministren a las obras de acuerdo con el artículo 7.2. 

b) Control de ejecución de la obra de acuerdo con el artículo 7.3; y 
c) Control de la obra terminada de acuerdo con el artículo 7.4. 

   
7.2 Control de 
recepción en obra de 
productos, equipos y 
sistemas 

 El control de recepción tiene por objeto comprobar que las características técnicas 
de los productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen lo exigido en el 
proyecto. Este control comprenderá: 

a) El control de la documentación de los suministros, realizado de 
acuerdo con el artículo 7.2.1. 

b) El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad, según el artículo 7.2.2; 

c) El control mediante ensayos, conforme al artículo 7.2.3. 
   
7.2.1 Control de la 
documentación de los 
suministros 

 Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de 
ejecución de la obra, los documentos de identificación del producto exigidos por la 
normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección 
facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 

a) Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 
b) El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física;  
c) Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 

reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado 
CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con 
las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que 
afecten a los productos suministrados. 

   
7.2.2 Control de 
recepción mediante 
distintivos de calidad y 
evaluaciones de 
idoneidad técnica 

 1. El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
a) Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas 

suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos 
exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial 
del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3;  

b) Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, 
equipos y sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 
5.2.5, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

  2. El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es 
suficiente para la aceptación de los productos, equipos y sistemas 
amparados por ella. 
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7.2.3 Control de 
recepción mediante 
ensayos 

 1. Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser 
necesario, en determinados casos, realizar ensayos y pruebas sobre algunos 
productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según 
lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

  2. La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios 
establecidos en el proyecto o indicados por la dirección facultativa sobre el 
muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y 
rechazo y las acciones a adoptar. 

7.3 Control de 
ejecución de la obra 

 1. Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la 
ejecución de cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales 
que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos 
constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás 
controles a realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el 
proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva 
y las instrucciones de la dirección facultativa. En la recepción de la obra 
ejecutada pueden tenerse en cuenta las certificaciones de conformidad que 
ostenten los agentes que intervienen, así como las verificaciones que, en su 
caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación. 

  2. Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar 
la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas 
constructivos. 

  3. En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y 
procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnicas de 
idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 
innovadores, previstas en el artículo 5.2.5. 

   
7.4 Control de la obra 
terminada 

 En la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o bien sobre sus 
diferentes partes y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas, deben 
realizarse, además de las que puedan establecerse con carácter voluntario, las 
comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la 
dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 

ANEJO II   

Documentación del 
seguimiento de la obra 

 En este anejo se detalla, con carácter indicativo y sin perjuicio de lo que establezcan 
otras Administraciones Publicas competentes, el contenido de la documentación del 
seguimiento de la ejecución de la obra, tanto la exigida reglamentariamente, como la 
documentación del control realizado a lo largo de la obra. 

   
II.1 Documentación 
obligatoria del 
seguimiento de la obra 

 1. Las obras de edificación dispondrán de una documentación de seguimiento 
que se compondrá, al menos, de: 

a) El Libro de Órdenes y Asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 
461/1971, de 11 de marzo. 

b) El Libro de Incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real 
Decreto 1627/1997, de 24 de octubre. 

c) El proyecto, sus anejos y modificaciones debidamente autorizados por el 
director de obra. 

d) La licencia de obras, la apertura del centro de trabajo y, en su caso, otras 
autorizaciones administrativas; y 

e) El certificado final de la obra de acuerdo con el Decreto 462/1971, de 11 de 
marzo, del Ministerio de la Vivienda. 

  2. En el Libro de Órdenes y Asistencias el director de obra y el director de la 
ejecución de la obra consignarán las instrucciones propias de sus 
respectivas funciones y obligaciones. 

  3. El Libro de Incidencias se desarrollará conforme a la legislación específica de 
seguridad y salud. Tendrán acceso al mismo los agentes que dicha 
legislación determina. 
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  4. Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento será 
depositada por el director de la obra en el Colegio Profesional 
correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica competente, que 
aseguren su conservación y se comprometan a emitir certificaciones de su 
contenido a quienes acrediten un interés legítimo. 

II.2 Documentación 
del control de la obra 

 1. El control de calidad de las obras realizado incluirá el control de recepción de 
productos, los controles de la ejecución y de la obra terminada. Para ello: 

a) El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control 
realizado, verificando que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus 
anejos y modificaciones. 

b) El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al 
director de obra y al director de la ejecución de la obra la documentación de 
los productos anteriormente señalada, así como sus instrucciones de uso y 
mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 

c) La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una 
de las unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el director de la 
ejecución de la obra, como parte del control de calidad de la obra. 

  2. Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control 
será depositada por el director de la ejecución de la obra en el Colegio 
Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica 
competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones 
de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo 

   
II.3 Certificado final de 
obra 

 1. En el certificado final de obra, el director de la ejecución de la obra 
certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado 
cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de 
acuerdo con el proyecto, la documentación técnica que lo desarrolla y las 
normas de la buena construcción. 

  2. El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su 
dirección, de conformidad con el proyecto objeto de licencia y la 
documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su 
adecuada utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento. 

  3. Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes 
documentos: 

a) Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se 
hubiesen introducido durante la obra, haciendo constar su compatibilidad 
con las condiciones de la licencia; y 

b) Relación de los controles realizados durante la ejecución de la obra y sus 
resultados. 

2. DOCUMENTO DE CONDICIONES Y MEDIDAS PARA OBTENER LAS 
CALIDADES DE LOS MATERIALES Y DE LOS PROCESOS CONSTRUCTIVOS 

Se redacta el presente documento de condiciones y medidas para obtener las calidades de los materiales y de los 
procesos constructivos en cumplimiento de: 

 Plan de Control según lo recogido en el Artículo 6º Condiciones del Proyecto, Artículo 7º Condiciones en la 
Ejecución de las Obras y Anejo II Documentación del Seguimiento de la Obra de la Parte I del CTE, según 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 

 Artículo 5.5 de la Ley 2/1999, de 17 de marzo, de Medidas para la Calidad de la Edificación de la Comunidad 
de Madrid (BOCM nº 74, de 29/03/1999), con objeto de “definir las calidades de los materiales y procesos 
constructivos y las medidas, que, para conseguirlas, deba tomar la dirección facultativa en el curso de la 
obra y al término de la misma”. 

Con tal fin, la actuación de la dirección facultativa se ajustará a lo dispuesto en la siguiente relación de disposiciones 
y artículos. 

MARCADO CE Y SELLO DE CALIDAD DE LOS PRODUCTOS DE CONSTRUCCION 

PROCEDIMIENTO PARA LA VERIFICACIÓN DEL SISTEMA DEL “MARCADO CE” 
La LOE atribuye la responsabilidad sobre la verificación de la recepción en obra de los productos de construcción al 
Director de la Ejecución de la Obra que debe, mediante el correspondiente proceso de control de recepción, resolver 
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sobre la aceptación o rechazo del producto. Este proceso afecta, también, a los fabricantes de productos y los 
constructores (y por tanto a los Jefes de Obra). 
Con motivo de la puesta en marcha del Real Decreto 1630/1992 (por el que se transponía a nuestro ordenamiento 
legal la Directiva de Productos de Construcción 89/106/CEE) el habitual proceso de control de recepción de los 
materiales de construcción está siendo afectado, ya que en este Decreto se establecen unas nuevas reglas para las 
condiciones que deben cumplir los productos de construcción a través del sistema del marcado CE. 
El término producto de construcción queda definido como cualquier producto fabricado para su incorporación, con 
carácter permanente, a las obras de edificación e ingeniería civil que tengan incidencia sobre los siguientes requisitos 
esenciales: 

a) Resistencia mecánica y estabilidad. 
b) Seguridad en caso de incendio. 
c) Higiene, salud y medio ambiente. 
d) Seguridad de utilización. 
e) Protección contra el ruido. 
f) Ahorro de energía y aislamiento térmico 

El marcado CE de un producto de construcción indica: 
 Que éste cumple con unas determinadas especificaciones técnicas relacionadas con los requisitos esenciales 

contenidas en las Normas Armonizadas (EN) y en las Guías DITE (Guías para el Documento de Idoneidad 
Técnica Europeo). 

 Que se ha cumplido el sistema de evaluación de la conformidad establecido por la correspondiente Decisión 
de la Comisión Europea (Estos sistemas de evaluación se clasifican en los grados 1+, 1, 2+, 2, 3 y 4, y en 
cada uno de ellos se especifican los controles que se deben realizar al producto por el fabricante y/o por un 
organismo notificado). 

El fabricante (o su representante autorizado) será el responsable de su fijación y la Administración competente en 
materia de industria la que vele por la correcta utilización del marcado CE. 

 
Resulta, por tanto, obligación del Director de la Ejecución de la Obra verificar si los productos que entran en la obra 
están afectados por el cumplimiento del sistema del marcado CE y, en caso de ser así, si se cumplen las condiciones 
establecidas en el Real Decreto 1630/1992. 
La verificación del sistema del marcado CE en un producto de construcción se puede resumir en los siguientes pasos: 

 Comprobar si el producto debe ostentar el “marcado CE” en función de que se haya publicado en el BOE la 
norma trasposición de la norma armonizada (UNE-EN) o Guía DITE para él, que la fecha de aplicabilidad 
haya entrado en vigor y que el período de coexistencia con la correspondiente norma nacional haya 
expirado. 

 La existencia del marcado CE propiamente dicho. 
 La existencia de la documentación adicional que proceda. 

1. COMPROBACIÓN DE LA OBLIGATORIEDAD DEL MARCADO CE 

Esta comprobación se puede realizar en la página web del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio, entrando en 
“Legislación sobre Seguridad Industrial”, a continuación, en “Directivas” y, por último, en “Productos de construcción”  
(http://www.ffii.nova.es/puntoinfomcyt/Directivas.asp?Directiva=89/106/CEE) 
En la tabla a la que se hace referencia al final de la presente nota (y que se irá actualizando periódicamente en 
función de las disposiciones que se vayan publicando en el BOE) se resumen las diferentes familias de productos de 
construcción, agrupadas por capítulos, afectadas por el sistema del marcado CE incluyendo: 

 La referencia y título de las normas UNE-EN y Guías DITE. 
 La fecha de aplicabilidad voluntaria del marcado CE e inicio del período de coexistencia con la norma 

nacional correspondiente (FAV). 
 La fecha del fin de periodo de coexistencia a partir del cual se debe retirar la norma nacional 

correspondiente y exigir el marcado CE al producto (FEM). Durante el período de coexistencia los fabricantes 
pueden aplicar a su discreción la reglamentación nacional existente o la de la nueva redacción surgida. 

 El sistema de evaluación de la conformidad establecido, pudiendo aparecer varios sistemas para un mismo 
producto en función del uso a que se destine, debiendo consultar en ese caso la norma EN o Guía DITE 
correspondiente (SEC). 

 La fecha de publicación en el Boletín Oficial del Estado (BOE). 
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2. EL MARCADO CE 

El marcado CE se materializa mediante el símbolo “CE” acompañado de una información complementaria. 
El fabricante debe cuidar de que el marcado CE figure, por orden de preferencia: 

1. En el producto propiamente dicho. 
2. En una etiqueta adherida al mismo. 
3. En su envase o embalaje. 
4. En la documentación comercial que le acompaña. 

Las letras del símbolo CE se realizan de acuerdo con las especificaciones del dibujo adjunto (debe tener una 
dimensión vertical apreciablemente igual que no será inferior a 5 milímetros). 

 
El citado artículo establece que, además del símbolo “CE”, deben estar situadas, en una de las cuatro posibles 
localizaciones, una serie de inscripciones complementarias (cuyo contenido específico se determina en las normas 
armonizadas y Guías DITE para cada familia de productos) entre las que se incluyen: 

 El número de identificación del organismo notificado (cuando proceda). 
 El nombre comercial o la marca distintiva del fabricante. 
 La dirección del fabricante. 
 El nombre comercial o la marca distintiva de la fábrica. 
 Las dos últimas cifras del año en el que se ha estampado el marcado en el producto. 
 El número del certificado CE de conformidad (cuando proceda) 
 El número de la norma armonizada (y en caso de verse afectada por varias los números de todas ellas). 
 La designación del producto, su uso previsto y su designación normalizada. 
 Información adicional que permita identificar las características del producto atendiendo a sus 

especificaciones técnicas (que en el caso de productos no tradicionales deberá buscarse en el DITE 
correspondiente, para lo que se debe incluir el número de DITE del producto en las inscripciones 
complementarias) 

Las inscripciones complementarias del marcado CE no tienen por que tener un formato, tipo de letra, color o 
composición especial debiendo cumplir, únicamente, las características reseñadas anteriormente para el símbolo. 

 
Dentro de las características del producto podemos encontrar que alguna de ellas presente las letras NPD (no 
performance determined) que significan prestación sin definir o uso final no definido. 
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La opción NPD es una clase que puede ser considerada si al menos un estado miembro no tiene requisitos legales 
para una determinada característica y el fabricante no desea facilitar el valor de esa característica. 
En el caso de productos vía DITE es importante comprobar, no sólo la existencia del DITE para el producto, sino su 
período de validez y recordar que el marcado CE acredita la presencia del DITE y la evaluación de conformidad 
asociada. 

3. LA DOCUMENTACIÓN ADICIONAL 

Además del marcado CE propiamente dicho, en el acto de la recepción el producto debe poseer una documentación 
adicional presentada, al menos, en la lengua oficial del Estado. Cuando al producto le sean aplicables otras directivas, 
la información que acompaña al marcado CE debe registrar claramente las directivas que le han sido aplicadas. 
Esta documentación depende del sistema de evaluación de la conformidad asignado al producto y puede consistir en 
uno o varios de los siguientes tipos de escritos: 
 Declaración CE de conformidad: Documento expedido por el fabricante, necesario para todos los productos sea 

cual sea el sistema de evaluación asignado. 
 Informe de ensayo inicial de tipo: Documento expedido por un Laboratorio notificado, necesario para los 

productos cuyo sistema de evaluación sea 3. 
 Certificado de control de producción en fábrica: Documento expedido por un organismo de inspección notificado, 

necesario para los productos cuyo sistema de evaluación sea 2 y 2+. 
 Certificado CE de conformidad: Documento expedido por un organismo de certificación notificado, necesario para 

los productos cuyo sistema de evaluación sea 1 y 1+. 
Aunque el proceso prevé la retirada de la norma nacional correspondiente una vez que haya finalizado el período de 
coexistencia, se debe tener en cuenta que la verificación del marcado CE no exime de la comprobación de aquellas 
especificaciones técnicas que estén contempladas en la normativa nacional vigente en tanto no se produzca su 
anulación expresa. 

PROCEDIMIENTO PARA EL CONTROL DE RECEPCION DE LOS MATERIALES A LOS QUE 
NO LES ES EXIGIBLE EL SISTEMA DEL “MARCADO CE” 
A continuación, se detalla el procedimiento a realizar para el control de recepción de los materiales de construcción a 
los que no les es exigible el sistema del marcado CE (tanto por no existir todavía UNE-EN o Guía DITE para ese 
producto como, existiendo éstas, por estar dentro del período de coexistencia). 
En este caso, el control de recepción debe hacerse de acuerdo con lo expuesto en Artículo 9 del RD1630/92, 
pudiendo presentarse tres casos en función del país de procedencia del producto: 

1. Productos nacionales. 
2. Productos de otro estado de la Unión Europea. 
3. Productos extracomunitarios. 

1. PRODUCTOS NACIONALES 

De acuerdo con el Art.9.1 del RD 1630/92, éstos deben satisfacer las vigentes disposiciones nacionales. El 
cumplimiento de las especificaciones técnicas contenidas en ellas se puede comprobar mediante: 

a) La recopilación de las normas técnicas (UNE fundamentalmente) que se establecen como obligatorias en los 
Reglamentos, Normas Básicas, Pliegos, Instrucciones, Órdenes de homologación, etc., emanadas, 
principalmente, de los Ministerios de Fomento y de Ciencia y Tecnología. 

b) La acreditación de su cumplimiento exigiendo la documentación que garantice su observancia. 
c) La ordenación de la realización de los ensayos y pruebas precisas, en caso de que esta documentación no se 

facilite o no exista. 
Además, se deben tener en cuenta aquellas especificaciones técnicas de carácter contractual que se reflejen en los 
pliegos de prescripciones técnicas del proyecto en cuestión. 

2. PRODUCTOS PROVENIENTES DE UN PAÍS COMUNITARIO 

En este caso, el Art.9.2 del RD 1630/92 establece que los productos (a petición expresa e individualizada) serán 
considerados por la Administración del Estado conformes con las disposiciones españolas vigentes si: 
 Han superado los ensayos y las inspecciones efectuadas de acuerdo con los métodos en vigor en España. 
 Lo han hecho con métodos reconocidos como equivalentes por España, efectuados por un organismo autorizado 

en el Estado miembro en el que se hayan fabricado y que haya sido comunicado por éste con arreglo a los 
procedimientos establecidos en la Directiva de Productos de la Construcción. 

Este reconocimiento fehaciente de la Administración del Estado se hace a través de la 
Dirección General competente mediante la emisión, para cada producto, del correspondiente documento, que será 
publicado en el BOE. No se debe aceptar el producto si no se cumple este requisito y se puede remitir el producto al 
procedimiento descrito en el punto 1. 
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3. PRODUCTOS PROVENIENTES DE UN PAÍS EXTRACOMUNITARIO 

El Art.9.3 del RD 1630/92 establece que estos productos podrán importarse, comercializarse y utilizarse en territorio 
español si satisfacen las disposiciones nacionales, hasta que las especificaciones técnicas europeas correspondientes 
dispongan otra cosa; es decir, el procedimiento analizado en el punto 1. 
Documentos acreditativos 
Se relacionan, a continuación, los posibles documentos acreditativos (y sus características más notables) que se 
pueden recibir al solicitar la acreditación del cumplimiento de las especificaciones técnicas del producto en cuestión. 
La validez, idoneidad y orden de prelación de estos documentos será detallada en las fichas específicas de cada 
producto. 
 Marca / Certificado de conformidad a Norma: 

- Es un documento expedido por un organismo de certificación acreditado por la Empresa Nacional de 
Acreditación (ENAC) que atestigua que el producto satisface una(s) determinada(s) Norma(s) que le son de 
aplicación. 

- Este documento presenta grandes garantías, ya que la certificación se efectúa mediante un proceso de 
concesión y otro de seguimiento (en los que se incluyen ensayos del producto en fábrica y en el mercado) a 
través de los Comités Técnicos de Certificación (CTC) del correspondiente organismo de certificación (AENOR, 
ECA, LGAI...) 

- Tanto los certificados de producto, como los de concesión del derecho al uso de la marca tienen una fecha de 
concesión y una fecha de validez que debe ser comprobada. 

 Documento de Idoneidad Técnica (DIT): 
- Los productos no tradicionales o innovadores (para los que no existe Norma) pueden venir acreditados por 

este tipo de documento, cuya concesión se basa en el comportamiento favorable del producto para el empleo 
previsto frente a los requisitos esenciales describiéndose, no solo las condiciones del material, sino las de 
puesta en obra y conservación. 

- Como en el caso anterior, este tipo documento es un buen aval de las características técnicas del producto. 
- En España, el único organismo autorizado para la concesión de DIT, es el Instituto de Ciencias de la 

Construcción Eduardo Torroja (IETcc) debiendo, como en el caso anterior, comprobar la fecha de validez del 
DIT. 

 Certificación de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios (CCRR) 
- Documento (que sustituye a los antiguos certificados de homologación de producto y de tipo) emitido por el 

Ministerio de Ciencia y Tecnología o un organismo de control, y publicado en el BOE, en el que se certifica que 
el producto cumple con las especificaciones técnicas de carácter obligatorio contenidas en las disposiciones 
correspondientes. 

- En muchos productos afectados por estos requisitos de homologación, se ha regulado, mediante Orden 
Ministerial, que la marca o certificado de conformidad AENOR equivale al CCRR. 

 Autorizaciones de uso de los forjados: 
- Son obligatorias para los fabricantes que pretendan industrializar forjados unidireccionales de hormigón 

armado o presentado, y viguetas o elementos resistentes armados o pretensados de hormigón, o de cerámica 
y hormigón que se utilizan para la fabricación de elementos resistentes para pisos y cubiertas para la 
edificación. 

- Son concedidas por la Dirección General de Arquitectura y Política de Vivienda (DGAPV) del Ministerio de la 
Vivienda, mediante Orden Ministerial publicada en el BOE. 

- El período de validez de la autorización de uso es de cinco años prorrogables por períodos iguales a solicitud 
del peticionario. 

 Sello INCE 
- Es un distintivo de calidad voluntario concedido por la DGAPV del Ministerio de la Vivienda, mediante Orden 

Ministerial, que no supone, por sí mismo, la acreditación de las especificaciones técnicas exigibles. 
- Significa el reconocimiento, expreso y periódicamente comprobado, de que el producto cumple las 

correspondientes disposiciones reguladoras de concesión del Sello INCE relativas a la materia prima de 
fabricación, los medios de fabricación y control, así como la calidad estadística de la producción. 

- Su validez se extiende al período de un año natural, prorrogable por iguales períodos, tantas veces como lo 
solicite el concesionario, pudiendo cancelarse el derecho de uso del Sello INCE cuando se compruebe el 
incumplimiento de las condiciones que, en su caso, sirvieron de base para la concesión. 

 Sello INCE / Marca AENOR 
- Es un distintivo creado para integrar en la estructura de certificación de AENOR aquellos productos que 

ostentaban el Sello INCE y que, además, son objeto de Norma UNE. 
- Ambos distintivos se conceden por el organismo competente, órgano gestor o CTC de AENOR (entidades que 

tienen la misma composición, reuniones comunes y mismo contenido en sus reglamentos técnicos para la 
concesión y retirada). 

- A los efectos de control de recepción este distintivo es equivalente a la Marca / Certificado de conformidad a 
Norma. 
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 Certificado de ensayo 
- Son documentos, emitidos por un Laboratorio de Ensayo, en el que se certifica que una muestra determinada 

de un producto satisface unas especificaciones técnicas. Este documento no es, por tanto, indicativo acerca de 
la calidad posterior del producto puesto que la producción total no se controla y, por tanto, hay que mostrarse 
cauteloso ante su admisión. 

- En primer lugar, hay que tener presente el Artículo 14.3.b de la LOE, que establece que estos Laboratorios 
deben justificar su capacidad poseyendo, en su caso, la correspondiente acreditación oficial otorgada por la 
Comunidad Autónoma correspondiente. Esta acreditación es requisito imprescindible para que los ensayos y 
pruebas que se expidan sean válidos, en el caso de que la normativa correspondiente exija que se trate de 
laboratorios acreditados. 

- En el resto de los casos, en los que la normativa de aplicación no exija la acreditación oficial del Laboratorio, la 
aceptación de la capacidad del Laboratorio queda a juicio del técnico, recordando que puede servir de 
referencia la relación de éstos y sus áreas de acreditación que elabora y comprueba ENAC. 

- En todo caso, para proceder a la aceptación o rechazo del producto, habrá que comprobar que las 
especificaciones técnicas reflejadas en el certificado de ensayo aportado son las exigidas por las disposiciones 
vigentes y que se acredita su cumplimiento. 

- Por último, se recomienda exigir la entrega de un certificado del suministrador asegurando que el material 
entregado se corresponde con el del certificado aportado. 

 Certificado del fabricante 
- Certificado del propio fabricante donde éste manifiesta que su producto cumple una serie de especificaciones 

técnicas. 
- Estos certificados pueden venir acompañados con un certificado de ensayo de los descritos en el apartado 

anterior, en cuyo caso serán validas las citadas recomendaciones. 
- Este tipo de documentos no tienen gran validez real, pero pueden tenerla a efectos de responsabilidad legal si, 

posteriormente, surge algún problema. 
 Otros distintivos y marcas de calidad voluntarios 

- Existen diversos distintivos y marcas de calidad voluntarias, promovidas por organismos públicos o privados, 
que (como el sello INCE) no suponen, por si mismos, la acreditación de las especificaciones técnicas 
obligatorias. 

- Entre los de carácter público se encuentran los promovidos por el Ministerio de Fomento (regulados por la OM 
12/12/1977) entre los que se hallan, por ejemplo, el Sello de conformidad CIETAN para viguetas de hormigón, 
la Marca de calidad EWAA EURAS para película anódica sobre aluminio y la Marca de calidad QUALICOAT para 
recubrimiento de aluminio. 

- Entre los promovidos por organismos privados se encuentran diversos tipos de marcas como, por ejemplo, las 
marcas CEN, KEYMARK, N, Q, EMC, FERRAPLUS, etc. 

Información suplementaria 
 La relación y áreas de los Organismos de Certificación y Laboratorios de Ensayo acreditados por la Empresa 

Nacional de Acreditación (ENAC) se pueden consultar en la página WEB: www.enac.es. 
 El sistema de acreditación de laboratorios de ensayo, así como el listado de los acreditados en la Comunidad 

de Madrid y sus respectivas áreas puede consultarse en la WEB                     :     
www.madrid.org/bdccm/laboratorios/laboratorios1.htm 

 Las características de los DIT y el listado de productos que poseen los citados documentos, concedidos por 
el IETcc, se pueden consultar en la siguiente página web: www.ietcc.csic.es/apoyo.html 

 Los sellos y concesiones vigentes (INCE, INCE/AENOR.....) pueden consultarse en www.miviv.es, en 
“Normativa”, y en la página de la Comunidad de Madrid                                         : 
www.madrid.org/bdccm/normativa/homologacioncertificacionacreditacion.htm 

 La relación de productos certificados por los distintos organismos de certificación, pueden encontrarse en 
sus respectivas páginas “web” www.aenor.es, www.lgai.es, etc. 

MATERIALES DE CONSTRUCCION 
1. CEMENTOS 

Instrucción para la recepción de cementos (RC-03) 
Aprobada por el Real Decreto 1797/2003, de 26 de diciembre (BOE 16/01/2004). 
Deroga la anterior Instrucción RC-97, incorporando la obligación de estar en posesión del marcado «CE» para los 
cementos comunes y actualizando la normativa técnica con las novedades introducidas durante el periodo de 
vigencia de la misma. 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículos 8, 9 y 10. Suministro y almacenamiento 
 Artículo 11. Control de recepción 
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     Cementos comunes 
Obligatoriedad del marcado CE para este material (UNE-EN 197-1), aprobada por Resolución de 1 de febrero de 
2005 (BOE 19/02/2005). 

Cementos especiales 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos especiales con muy bajo calor de hidratación (UNE-EN 14216) 
y cementos de alto horno de baja resistencia inicial (UNE- EN 197- 4), aprobadas por Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 
Cementos de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos de albañilería (UNE- EN 413-1, aprobada por Resolución de 1 
de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 

2. BLOQUES DE HORMIGÓN 

Pliego de prescripciones técnicas generales para la recepción de bloques de hormigón en las obras de 
construcción (RB-90) 

Aprobado por Orden Ministerial de 4 de julio de 1990 (BOE 11/07/1990). 
Fase de recepción de materiales de construcción 

 Articulo 5. Suministro e identificación 
 Artículo 6. Recepción 

3. RED DE SANEAMIENTO 

Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en sistemas de drenaje 
Plantas elevadoras de aguas residuales para edificios e instalaciones. (Kits y válvulas de retención para instalaciones 
que contienen materias fecales y no fecales. 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12050), aprobada por Orden de 29 de noviembre 
de 2001 (BOE 07/12/2001). 

Tuberías de fibrocemento para drenaje y saneamiento. Pasos de hombre y cámaras de inspección 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 588-2), aprobada por Resolución de 3 de octubre 
de 2003 (BOE 31/10/2002). 

Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y drenaje (de caucho vulcanizado, 
de elastómeros termoplásticos, de materiales celulares de caucho vulcanizado y de poliuretano 
vulcanizado). 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 681-1, 2, 3 y 4) aprobada por Resolución de 16 de 
enero de 2003 (BOE 06/02/2003). 

Canales de drenaje para zonas de circulación para vehículos y peatones  
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1433), aprobada por Resolución de 12 de junio de 
2003 (BOE 11/07/2003). 

Pates para pozos de registro enterrados 
Válvulas de admisión de aire para sistemas de drenaje 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12380), aprobada por Resolución de 10 de octubre 
de 2003. (BOE 31/10/2003) 

Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con fibra de acero 
Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con 
fibras de acero. 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 1917), aprobada por Resolución de 14 de abril de 
2003 (BOE 28/04/2003). 

Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para poblaciones de hasta 50 habitantes 
equivalentes. Fosas sépticas. 
Escaleras fijas para pozos de registro. 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14396), aprobada por Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 

4. CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 

Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques huecos, paneles de materiales aislantes o a 
veces de hormigón 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (Guía DITE Nº 009), aprobada por Resolución de 26 de 
noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en movimientos de tierras, cimentaciones y 
estructuras de construcción 
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Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13251), aprobada por Orden de 29 de noviembre 
de 2001 (BOE 07/12/2001). 

Anclajes metálicos para hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobadas por Resolución de 26 de noviembre de 2002 
(BOE 19/12/2002) y Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 Anclajes metálicos para hormigón. Guía DITE Nº 001–1 ,2, 3 y 4. 
 Anclajes metálicos para hormigón. Anclajes químicos. Guía DITE Nº 001-5. 

Apoyos estructurales 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 
19/02/2005). 
 Apoyos de PTFE cilíndricos y esféricos. UNE-EN 1337-7. 
 Apoyos de rodillo. UNE-EN 1337- 4. 
 Apoyos oscilantes. UNE-EN 1337-6. 

Aditivos para hormigones y pastas 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 
y Resolución de 9 de noviembre de 2005 (BOE 30/05/2002 y 01/12/2005). 
 Aditivos para hormigones y pastas. UNE-EN 934-2 
 Aditivos para hormigones y pastas. Aditivos para pastas para cables de pretensado. UNE-EN 934-4 

Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y de cloruro de magnesio 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 14016-1), aprobada por Resolución de 1 de 
febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 

Áridos para hormigones, morteros y lechadas 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 14 de enero de 
2004 (BOE 11/02/2004). 
 Áridos para hormigón. UNE-EN 12620. 
 Áridos ligeros para hormigones, morteros y lechadas. UNE-EN 13055-1. 
 Áridos para morteros. UNE-EN 13139. 

Vigas y pilares compuestos a base de madera 
Kits de postensado compuesto a base de madera 
Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 011; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

5. ALBAÑILERÍA 

Cales para la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 459-1), aprobada por Resolución de 3 de octubre 
de 2003 (BOE 31/10/2002). 

Kits de tabiquería interior (sin capacidad portante) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 003; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

Especificaciones de elementos auxiliares para fábricas de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004). 
 Tirantes, flejes de tensión, abrazaderas y escuadras. UNE-EN 845-1. 
 Dinteles. UNE-EN 845-2. 
 Refuerzo de junta horizontal de malla de acero. UNE- EN 845-3. 

Especificaciones para morteros de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 
16/07/2004). 
 Morteros para revoco y enlucido. UNE-EN 998-1. 
 Morteros para albañilería. UNE-EN 998-2. 

6. AISLAMIENTOS TÉRMICOS 

Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 12 de junio de 2003 
(BOE 11/07/2003) y modificación por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE19/02/2005). 
 Productos manufacturados de lana mineral (MW). UNE-EN 13162 
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 Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS). UNE-EN 13163 
 Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS). UNE-EN 13164 
 Productos manufacturados de espuma rígida de poliuretano (PUR). UNE-EN 13165 
 Productos manufacturados de espuma fenólica (PF). UNE-EN 13166 
 Productos manufacturados de vidrio celular (CG). UNE-EN 13167 
 Productos manufacturados de lana de madera (WW). UNE-EN 13168 
 Productos manufacturados de perlita expandida (EPB). UNE-EN 13169 
 Productos manufacturados de corcho expandido (ICB). UNE-EN 13170 
 Productos manufacturados de fibra de madera (WF). UNE-EN 13171 

Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 
Anclajes de plástico para fijación de sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con 
revoco 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 01; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

7. IMPERMEABILIZACIONES 

Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida 
Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas mecánicamente 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, de acuerdo con la Guía DITE nº 006; aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

8. REVESTIMIENTOS 

Materiales para soleras continuas y soleras. Pastas autonivelantes 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13813) aprobada por Resolución de 14 de abril de 
2003 (BOE 28/04/2003) 

9. CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA  

Dispositivos para salidas de emergencia 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 6 de mayo de 2002 
(BOE 30/05/2002). 
 Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de socorro. UNE-EN 179 
 Dispositivos antipánico para salidas de emergencias activados por una barra horizontal. UNE-EN 1125 

Herrajes para la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 
(BOE 28/04/2003), Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002) y ampliado en Resolución de 1 de 
febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 Dispositivos de cierre controlado de puertas. UNE-EN 1154. 
 Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes. UNE-EN 
 1155. 
 Dispositivos de coordinación de puertas. UNE-EN 1158. 
 Bisagras de un solo eje. UNE-EN 1935. 
 Cerraduras y pestillos. UNE -EN 12209. 

Tableros derivados de la madera para su utilización en la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13986) aprobada por Resolución de 14 de abril de 
2003 (BOE 28/04/2003). 

Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13241-1) aprobada por Resolución de 28 de junio 
de 2004 (BOE 16/07/2004). 

Fachadas ligeras 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13830) aprobada por Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 

10. INSTALACIONES DE FONTANERÍA  

Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y drenaje (de caucho vulcanizado, 
de elastómeros termoplásticos, de materiales celulares de caucho vulcanizado y de poliuretano 
vulcanizado) 

Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 681-1, 2, 3 y 4), aprobada por Resolución de 16 
de enero de 2003 (BOE 06/02/2003). 
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Dispositivos anti-inundación en edificios 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 13564), aprobada por Resolución de 14 de abril de 
2003 (BOE 28/04/2003). 

11. INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

Columnas y báculos de alumbrado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 10 de octubre de 2003 (BOE 
31/10/2003) y ampliada por resolución de 1 de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 
 Acero. UNE-EN 40- 5. 
 Aluminio. UNE-EN 40-6 
 Mezcla de polímeros compuestos reforzados con fibra. UNE-EN 40-7 

12. INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

Instalaciones fijas de extinción de incendios. Sistemas equipados con mangueras. 
Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 3 de octubre de 
2002 (BOE 31/10/2002). 
 Bocas de incendio equipadas con mangueras semirrígidas. UNE-EN 671-1 
 Bocas de incendio equipadas con mangueras planas. UNE-EN 671-2 

Sistemas fijos de extinción de incendios. Componentes para sistemas de extinción mediante agentes 
gaseosos 

Obligatoriedad del marcado CE para los productos relacionados, aprobada por Resolución de 3 de octubre de 
2002 (BOE 31/10/2002), ampliada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE16/07/2004) y modificada por 
Resolución de 9 de Noviembre de 2005(BOE 01/12/2005). 
 Válvulas direccionales de alta y baja presión y sus actuadores para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-5. 
 Dispositivos no eléctricos de aborto para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-6 
 Difusores para sistemas de CO2. UNE-EN 12094-7 
 Válvulas de retención y válvulas antiretorno. UNE-EN 12094-13 
 Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos manuales de disparo y paro. UNE-EN-12094-3. 
 Requisitos y métodos de ensayo para detectores especiales de incendios. UNEEN-12094-9. 
 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos de pesaje. UNE-EN-12094- 11. 
 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos neumáticos de alarma. UNEEN- 12094-12 

Sistemas de extinción de incendios. Sistemas de extinción por polvo 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE-EN 12416-1 y 2) aprobada por Resolución de 3 de 
octubre de 2002 (BOE 31/10/2002) y modificada por Resolución de 9 de noviembre de 2005 (BOE 01/12/2005). 

Sistemas fijos de lucha contra incendios. Sistemas de rociadores y agua pulverizada. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 
31/10/2002), ampliadas y modificadas por Resoluciones del 14 de abril de 2003(BOE 28/04/2003), 28 de junio 
de junio de 2004(BOE 16/07/2004) y 19 de febrero de 2005(BOE 19/02/2005). 
 Rociadores automáticos. UNE-EN 12259-1 
 Conjuntos de válvula de alarma de tubería mojada y cámaras de retardo. UNEEN 12259-2 
 Conjuntos de válvula de alarma de tubería seca. UNE-EN 12259-3 
 Alarmas hidroneumáticas. UNE-EN-12259-4 
 Componentes para sistemas de rociadores y agua pulverizada. Detectores de flujo de agua. UNE-EN-12259-5 

Sistemas de detección y alarma de incendios. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 
28/04/2003), ampliada por Resolución del 10 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2003). 
 Dispositivos de alarma de incendios-dispositivos acústicos. UNE-EN 54-3. 
 Equipos de suministro de alimentación. UNE-EN 54-4. 
 Detectores de calor. Detectores puntuales. UNE-EN 54-5. 
 Detectores de humo. Detectores puntuales que funcionan según el principio de luz difusa, luz trasmitida o por 
ionización. UNE-EN-54-7. 
 Detectores de humo. Detectores lineales que utilizan un haz óptico de luz. UNEEN-54-12. 

ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 
1. HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2661/1998 de 11 de diciembre. (BOE 13/01/1998)  
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Fase de proyecto 
 Artículo 4. Documentos del Proyecto 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 1.1. Certificación y distintivos 
 Artículo 81. Control de los componentes del hormigón 
 Artículo 82. Control de la calidad del hormigón 
 Artículo 83. Control de la consistencia del hormigón 
 Artículo 84. Control de la resistencia del hormigón 
 Artículo 85. Control de las especificaciones relativas a la durabilidad del hormigón 
 Artículo 86. Ensayos previos del hormigón 
 Artículo 87. Ensayos característicos del hormigón 
 Artículo 88. Ensayos de control del hormigón 
 Artículo 90. Control de la calidad del acero 
 Artículo 91. Control de dispositivos de anclaje y empalme de las armaduras postesas. 
 Artículo 92. Control de las vainas y accesorios para armaduras de pretensado 
 Artículo 93. Control de los equipos de tesado 
 Artículo 94. Control de los productos de inyección 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Artículo 95. Control de la ejecución 
 Artículo 97. Control del tesado de las armaduras activas 
 Artículo 98. Control de ejecución de la inyección 
 Artículo 99. Ensayos de información complementaria de la estructura 
Fase de recepción de elementos constructivos 
 Artículo 4.9. Documentación final de la obra 

2. ESTRUCTURAS METÁLICAS 

Norma Básica de la Edificación (NBE EA-95) «Estructuras de acero en edificación» 
Aprobada por Real Decreto 1829/1995, de 10 de noviembre. (BOE 18/01/1996) 
Fase de proyecto 
 Artículo 1.1.1. Aplicación de la norma a los proyectos 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 2.1.4. Perfiles y chapas de acero laminado. Garantía de las características 
 Artículo 2.1.5. Condiciones de suministro y recepción 
 Artículo 2.2.4. Suministro de perfiles huecos 
 Artículo 2.2.5. Ensayos de recepción 
 Artículo 2.3.4. Suministro de los perfiles y placas conformados 
 Artículo 2.3.5. Ensayos de recepción 
 Artículo 2.4.6. Roblones de acero. Características garantizadas 
 Artículo 2.4.7. Suministro y recepción 
 Artículo 2.5.11. Tornillos. Características garantizadas 
 Artículo 2.5.12. Suministro y recepción 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 Artículo 1.1.2. Aplicación de la norma a la ejecución 
 Artículo 5.1. Uniones roblonadas y atornilladas 
 Artículo 5.2. Uniones soldadas 
 Artículo 5.3. Ejecución en taller 
 Artículo 5.4. Montaje en obra 
 Artículo 5.5. Tolerancias 
 Artículo 5.6 Protección 
* Alternativa: desde el 29 de marzo de 2006 hasta el 28 de marzo de 2007, aplicación voluntaria del 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SE-A-Seguridad Estructural-Acero 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
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3. COMPORTAMIENTO ANTE EL FUEGO DE ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS Y MATERIALES DE 
CONSTRUCCIÓN 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB SI Seguridad en Caso de Incendio 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
Fase de proyecto 
 Introducción 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Justificación del comportamiento ante el fuego de elementos constructivos y los materiales (ver REAL 
DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y 
de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego). 

Reglamento de Prevención de Incendios de la Comunidad de Madrid (RPICM) Aprobado por Decreto 
31/2003, de 13 de marzo. (BOCM 21/03/2003) 

Fase de proyecto 
 Artículo 4. Documentación 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 Artículo 5. Productos fabricados y comercializados en algún estado miembro de la Unión Europea. 
 Artículo 68. Comportamiento de los elementos y materiales de construcción ante el fuego 

REAL DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de 
construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia 
frente al fuego. 

4. AISLAMIENTO TÉRMICO 

Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
Fase de proyecto 
 Sección HE 1 Limitación de Demanda Energética. 
 Apéndice C Normas de referencia. Normas de cálculo. 
Fase de recepción de materiales de construcción 
 4 Productos de construcción 
 Apéndice C Normas de referencia. Normas de producto. 
Fase de ejecución de elementos constructivos 
 5 Construcción 
 Apéndice C Normas de referencia. Normas de ensayo. 

5. INSTALACIONES 

5.1. INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

Reglamento de instalaciones de protección contra incendios (RIPCI-93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 14/12/1993)  
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 2 
 Artículo 3 
 Artículo 9 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 10 
Fase de recepción de las instalaciones 
 Artículo 18 

Reglamento de Prevención de Incendios de la Comunidad de Madrid (RPICM) 
Aprobado por Decreto 31/2003, de 13 de marzo. (BOCM 21/03/2003) 
Fase de proyecto 
 Artículo 61. Instalaciones de protección contra incendios. Ámbito de aplicación 
Fase de ejecución de las instalaciones 
 Artículo 62. Empresas instaladoras 

5.2. INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (REBT) 
Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. (BOE 18/09/2002) 
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Fase de proyecto 
 ITC-BT-04. Documentación y puesta en servicio de las instalaciones 

- Proyecto 
- 2. Memoria Técnica de Diseño (MTD) 
- Modelos oficiales de MTD y certificado de instalación eléctrica para la Comunidad de Madrid, aprobados 

por Resolución de 14 de enero de 2004. (BOCM 13/02/2004) 
Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 6. Equipos y materiales 
 ITC-BT-06. Materiales. Redes aéreas para distribución en baja tensión 
 ITC-BT-07. Cables. Redes subterráneas para distribución en baja tensión 

Fase de recepción de las instalaciones 
 Artículo 18. Ejecución y puesta en servicio de las instalaciones 
 ITC-BT-04. Documentación y puesta en servicio de las instalaciones 
 ITC-BT-05. Verificaciones e inspecciones 
 Procedimiento para la tramitación, puesta en servicio e inspección de las instalaciones eléctricas no 
industriales conectadas a una alimentación en baja tensión en la Comunidad de Madrid, aprobado por (Orden 
9344/2003, de 1 de octubre. (BOCM 18/10/2003) 

5.3. INSTALACIONES DE FONTANERÍA 

Normas Básicas para las Instalaciones Interiores de Suministro de Agua 
Aprobadas por Orden Ministerial de 9 de 12 de 1975. (BOE 13/01/1976) 

Fase de recepción de equipos y materiales 
 6.3 Homologación 

Fase de recepción de las instalaciones 
 6.1 Inspecciones 
 6.2 Prueba de las instalaciones 

Normas sobre documentación, tramitación y prescripciones técnicas de las instalaciones interiores de 
suministro de agua de la Comunidad de Madrid 

Aprobadas por Orden 2106/1994, de 11 de noviembre (BOCM 28/02/1995) y normas complementarias, 
aprobadas por Orden 1307/2002, de 3 de abril. (BOCM 11/04/2002) 

Fase de proyecto 
 Anexo I. Instalaciones interiores de suministro de agua, que necesitan proyecto específico. 

Fase de recepción de equipos y materiales 
 Artículo 2. Materiales utilizados en tuberías 

3. LISTADO MINIMO DE PRUEBAS DE LAS QUE SE DEBE DEJAR CONSTANCIA 

3.1. CIMENTACIÓN 
3.1.1 CIMENTACIONES DIRECTAS Y PROFUNDAS 

 Estudio Geotécnico. 
 Análisis de las aguas cuando haya indicios de que éstas sean ácidas, salinas o de agresividad potencial. 
 Control geométrico de replanteos y de niveles de cimentación. Fijación de tolerancias según DB SE C Seguridad 

Estructural Cimientos. 
 Control de hormigón armado según EHE Instrucción de Hormigón Estructural y DB SE C Seguridad Estructural 

Cimientos. 
 Control de fabricación y transporte del hormigón armado. 

3.1.2 ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO 

 Excavación: 
- Control de movimientos en la excavación. 
- Control del material de relleno y del grado de compacidad. 

 Gestión de agua: 
- Control del nivel freático 
- Análisis de inestabilidades de las estructuras enterradas en el terreno por roturas hidráulicas. 

 Mejora o refuerzo del terreno: 
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- Control de las propiedades del terreno tras la mejora 
 Anclajes al terreno: 

- Según norma UNE EN 1537:2001 

3.2. ESTRUCTURAS DE ACERO 
 Control de calidad de la documentación del proyecto: 

- El proyecto define y justifica la solución estructural aportada 
 Control de calidad de los materiales: 

- Certificado de calidad del material. 
- Procedimiento de control mediante ensayos para materiales que presenten características no avaladas por el 

certificado de calidad. 
- Procedimiento de control mediante aplicación de normas o recomendaciones de prestigio reconocido para 

materiales singulares. 
 Control de calidad de la fabricación: 

- Control de la documentación de taller según la documentación del proyecto, que incluirá: 
- Memoria de fabricación 
- Planos de taller 
- Plan de puntos de inspección 

- Control de calidad de la fabricación: 
- Orden de operaciones y utilización de herramientas adecuadas 
- Cualificación del personal 
- Sistema de trazado adecuado 

 Control de calidad de montaje: 
- Control de calidad de la documentación de montaje: 

- Memoria de montaje 
- Planos de montaje 
- Plan de puntos de inspección 

- Control de calidad del montaje 

3.3. CERRAMIENTOS Y PARTICIONES 
 Control de calidad de la documentación del proyecto: 

- El proyecto define y justifica la solución de aislamiento aportada. 
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE. 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Se prestará atención a los encuentros entre los diferentes elementos y, especialmente, a la ejecución de los 

posibles puentes térmicos integrados en los cerramientos. 
- Puesta en obra de aislantes térmicos (posición, dimensiones y tratamiento de puntos singulares) 
- Posición y garantía de continuidad en la colocación de la barrera de vapor. 
- Fijación de cercos de carpintería para garantizar la estanqueidad al paso del aire y el agua. 

3.4. SISTEMAS DE PROTECCIÓN FRENTE A LA HUMEDAD 
 Control de calidad de la documentación del proyecto: 

- El proyecto define y justifica la solución de aislamiento aportada. 
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE. 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Todos los elementos se ajustarán a lo descrito en el DB HS Salubridad, en la sección HS 1 Protección frente a 

la Humedad. 
- Se realizarán pruebas de estanqueidad en la cubierta. 
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3.5. INSTALACIONES ELÉCTRICAS 
 Control de calidad de la documentación del proyecto: 

- El proyecto define y justifica la solución eléctrica aportada, justificando de manera expresa el cumplimiento del 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y de las Instrucciones Técnicas Complementarias. 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE. 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Verificar características de caja transformador: tabiquería, cimentación-apoyos, tierras, etc. 
- Trazado y montajes de líneas repartidoras: sección del cable y montaje de bandejas y soportes.  
- Situación de puntos y mecanismos. 
- Trazado de rozas y cajas en instalación empotrada. 
- Sujeción de cables y señalización de circuitos. 
- Características y situación de equipos de alumbrado y de mecanismos (marca, modelo y potencia). 
- Montaje de mecanismos (verificación de fijación y nivelación) 
- Verificar la situación de los cuadros y del montaje de la red de voz y datos. 
- Control de troncales y de mecanismos de la red de voz y datos. 
- Cuadros generales:  

- Aspecto exterior e interior. 
- Dimensiones.   
- Características técnicas de los componentes del cuadro (interruptores, automáticos, diferenciales, relés, 

etc.) 
- Fijación de elementos y conexionado. 

- Identificación y señalización o etiquetado de circuitos y sus protecciones. 
- Conexionado de circuitos exteriores a cuadros. 
- Pruebas de funcionamiento: 

- Comprobación de la resistencia de la red de tierra. 
- Disparo de automáticos. 
- Encendido de alumbrado. 
- Circuito de fuerza. 
- Comprobación del resto de circuitos de la instalación terminada. 

3.6. INSTALACIONES DE EXTRACCIÓN 
 Control de calidad de la documentación del proyecto: 

- El proyecto define y justifica la solución de extracción aportada.  
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE. 
 Control de ejecución en obra: 

- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Comprobación de ventiladores, características y ubicación. 
- Comprobación de montaje de conductos y rejillas. 
- Pruebas de estanqueidad de uniones de conductos. 
- Prueba de medición de aire. 
- Pruebas añadidas a realizar en el sistema de extracción de garajes:  

- Ubicación de central de detección de CO en el sistema de extracción de los garajes. 
- Comprobación de montaje y accionamiento ante la presencia de humo. 

- Pruebas y puesta en marcha (manual y automática). 

3.7. INSTALACIONES DE FONTANERÍA 
 Control de calidad de la documentación del proyecto: 

- El proyecto define y justifica la solución de fontanería aportada.  
 Suministro y recepción de productos: 

- Se comprobará la existencia de marcado CE. 
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 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Punto de conexión con la red general y acometida 
- Instalación general interior: características de tuberías y de valvulería. 
- Protección y aislamiento de tuberías tanto empotradas como vistas. 
- Pruebas de las instalaciones: 

- Prueba de resistencia mecánica y estanqueidad parcial. La presión de prueba no debe variar en, al menos, 4 
horas. 

- Prueba de estanqueidad y de resistencia mecánica global. La presión de prueba no debe variar en, al menos, 
4 horas. 

- Pruebas particulares en las instalaciones de Agua Caliente Sanitaria: 
a) Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua 
b) Obtención del caudal exigido a la temperatura fijada una vez abiertos los grifos estimados en 

funcionamiento simultáneo. 
c) Tiempo de salida del agua a la temperatura de funcionamiento. 
d) Medición de temperaturas en la red. 
e) Con el acumulador a régimen, comprobación de las temperaturas del mismo en su salida y en los grifos.  

- Identificación de aparatos sanitarios y grifería. 
- Colocación de aparatos sanitarios (se comprobará la nivelación, la sujeción y la conexión). 
- Funcionamiento de aparatos sanitarios y griterías (se comprobará la grifería, las cisternas y el funcionamiento 

de los desagües). 
- Prueba final de toda la instalación durante 24 horas. 

3.8. INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 Control de calidad de la documentación del proyecto: 

- El proyecto define y justifica la solución de protección contra incendios aportada, justificando de manera 
expresa el cumplimiento del Documento Básico DB SI Seguridad en Caso de Incendio. 

 Suministro y recepción de productos: 
- Se comprobará la existencia de marcado CE.  
- Los productos se ajustarán a las especificaciones del proyecto que aplicará lo recogido en el REAL DECRETO 

312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los 
elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. 

 Control de ejecución en obra: 
- Ejecución de acuerdo a las especificaciones de proyecto. 
- Verificación de los datos de la central de detección de incendios. 
- Comprobar características de detectores, pulsadores y elementos de la instalación, así como su ubicación y 

montaje. 
- Comprobar instalación y trazado de líneas eléctricas, comprobando su alineación y sujeción. 
- Verificar la red de tuberías de alimentación a los equipos de manguera y sprinklers: características y montaje. 
- Comprobar equipos de mangueras y sprinklers: características, ubicación y montaje. 
- Prueba hidráulica de la red de mangueras y sprinklers. 
- Prueba de funcionamiento de los detectores y de la central. 
- Comprobar funcionamiento del bus de comunicación con el puesto central. 
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E.2 ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

E.2.1. MEMORIA 

1.1. Antecedentes 
1.1.1. OBJETO DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD 

Se redacta el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud en cumplimiento del Articulo 4, apartado 1 del Real 
Decreto 1627/97 del 24 de octubre, con el fin de establecer las previsiones respecto a la prevención de accidentes y 
enfermedades profesionales, así como los derivados de los trabajos de reparación, conservación, entretenimiento, 
mantenimiento y las instalaciones preceptivas de Higiene y Bienestar de los Trabajadores. 
Servirá para marcar las directrices básicas a la Empresa Constructora que elaborará un Plan de Seguridad y Salud, el 
que analizará, estudiará, desarrollará y complementará, en función de su propio sistema de Ejecución de Obra, las 
previsiones contenidas en el Presente Estudio básico. 
Dicho Plan de Seguridad y Salud deberá ser presentado antes del inicio de la Obra a la aprobación expresa del 
Coordinador de Seguridad y Salud en fase de ejecución o al que le sustituya en la Coordinación de Seguridad y 
Salud. 
Una copia del Plan, a efectos de su conocimiento y seguimiento, será facilitada al Comité de Seguridad y Salud y en 
su defecto a los representantes de los Trabajadores en el Centro de Trabajo y en la Empresa. Otra copia se entregará 
al Vigilante de Seguridad de la obra. 

1.1.2. AUTOR DEL ESTUDIO BÁSICO 

El Autor del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud es D. Enrique Benítez Montenegro, Arquitecto. 

1.1.3. AUTOR DEL PROYECTO DE EJECUCIÓN 

El Proyecto de Ejecución al que se refiere el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud ha sido redactado por el 
Arquitecto Enrique Benítez Montenegro. 

1.2. Memoria Informativa 
1.2.1. CARACTERÍSTICAS DE LA OBRA 

1.2.1.1. Denominación 
La Obra se refiere a un edificio destinado a naves de explotación cunícola, en Santa Marta del Cerro (Segovia) 
1.2.1.2. Promotor del Estudio Básico de Seguridad 
Figura como Promotor del Estudio Básico de Seguridad y Salud Hermanos Benito Agropecuaria, S.L. 
1.2.1.3. Conclusiones para su aplicación 
Dadas las características que concurren en el referido Proyecto de Obra y puesto que en él no se dan "a priori" los 
supuestos fijados en artículo 4.1 del Real Decreto 1627/1997 del 24 de octubre, es por lo que se incluye anejo al 
Proyecto de Ejecución el "Estudio Básico de Seguridad y Salud en la Obra" 
Ha de ser el Promotor y así se le pone en su conocimiento, el que deberá designar, previa aceptación del mismo, al 
Técnico encargado de la Coordinación en Materia de Seguridad y de Salud en la Obra, para llevar a cabo junto con el 
Coordinador de Seguridad y Salud las funciones establecidas en el Art.9 del vigente R.D. 1627/97. 
1.2.1.4. Datos del Proyecto de Ejecución 
El Presupuesto de Ejecución Material de la Construcción de la vivienda es de DOSCIENTOS CUARENTA Y OCHO MIL 
EUROS, por lo que el Art. 4 Real Decreto 1627/1997 del 24 de octubre, obliga a la elaboración del presente Estudio 
Básico de Seguridad y Salud. 
1.2.1.5. Plazo de Ejecución 
Efectuado un estudio preliminar de la obra, se calcula factible su realización en un plazo no superior a los 6 meses. 
Para la conclusión de las obras en el plazo señalado anteriormente, se prevé una media de 6 operarios durante la 
ejecución de las mismas. 
Esta cantidad podría aumentarse ligeramente en algunas de las etapas de la Ejecución. 
1.2.1.6. Número de trabajadores 
Existirán los riesgos normales para un calendario de obra normal y un número de trabajadores punta fácil organizar. 

1.2.2. DATOS DE LA OBRA 

Las naves se sitúan en una parcela, en suelo rústico. 
El acceso a la misma se realiza por un camino. 
No presenta en principio problemas el acceso a la obra. 
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La climatología es la propia de Santa Marta del Cerro, con inviernos muy fríos y veranos calurosos, no teniendo gran 
incidencia salvo las lluvias y las heladas invernales para las que se tomarán las medidas oportunas. 
El transporte de materiales dentro de la obra, así como su acopio, no presenta en principio problemas. 
Todos los materiales componentes del edificio son conocidos y no suponen riesgo adicional. En cuanto a los 
materiales auxiliares no se prevén otros que los conocidos y no tóxicos. 

1.3. Aplicaciones de la Seguridad en el proceso constructivo 
Las prendas de protección personal para todos los intervinientes en la obra, aparte de las específicas de cada oficio, 
serán las siguientes: 

- Casco homologado 
- Mono de trabajo y, en su caso, traje de agua y botas. 
- Botas de seguridad (puntera y plantilla de acero). 
- Guantes de goma o PVC y cuero. 
- Trajes impermeables para tiempo lluvioso. 
-Cinturón de seguridad homologado para trabajos con riesgo de caída a distinto nivel 

1.3.1. MOVIMIENTO DE TIERRAS Y CIMENTACIONES 

Excavación de zanjas y zapatas de cimentación / Zapatas aisladas y corridas 
A). Descripción de los trabajos de Movimiento de tierras 
Se excavarán las zanjas y pozos necesarios para la cimentación de zapatas, vigas riostras y muros de contención de 
tierras. 
B). Descripción de los trabajos de cimentaciones 
La cimentación se va a realizar mediante zapatas aisladas para los pilares de hormigón y zapatas corridas para los 
muros de contención de tierras de hormigón armado. 
Se empleará hormigón HM-15 N/mm2 para la nivelación y limpieza de fondos y hormigón HA-25 con árido rodado de 
tamaño máximo 40 mm en las zapatas propiamente dichas. El acero empleado en las armaduras será del tipo B-500 
S, cumpliendo las especificaciones de la Normativa EHE. 
En primer lugar, se verterá el hormigón de limpieza y nivelación, seguidamente se colocarán las parrillas, esperas de 
las zapatas y armaduras de vigas riostras para su posterior hormigonado. 
El hormigón se elaborará en central y será transportado a obra y vertido mediante vertido directo con la canaleta o 
con grúa. 
Aunque los trabajos de encofrado en madera en este capítulo no son muy numerosos, ya que solo habrá de utilizarse 
en aquellas zonas donde la excavación se haya quedado un poco más baja de lo previsto, se han incluido una serie 
de medidas preventivas tipo a tener en cuenta. 
Antes de haber iniciado estos trabajos se habrán realizado las instalaciones higiénicas provisionales. 
Maquinaria prevista: vibrador, de aguja, sierra circular y camión hormigonera. No se ha previsto la utilización de una 
grúa por las dificultades de su ubicación en el edificio. En caso de ser necesario se utilizarán góndolas para el izado 
de materiales o camión bomba para el hormigonado. 
C) Riesgos más frecuentes 

- Caída de personas o de cosas a igual o distinto nivel. 
- Golpes con objetos. 
- Caídas de personas al caminar por las proximidades de un pozo. 
- Derrumbamiento de las paredes. 
- Generación de polvo. 
- Proyecciones de partículas. 
- Contactos eléctricos directos e indirectos. 
- Interferencia con conducciones enterradas. 
- Inundación. 
- Los riesgos a terceros derivados de la intromisión descontrolada de los mismos en la obra durante las horas 
dedicadas a producción o descanso. 
- Repercusiones en las estructuras de edificaciones colindantes por descalce. 
- Interferencias entre vehículos de transporte de tierras sobrantes por falta de dirección o señalización en las 
maniobras. 
- Ruido ambiental. 
- Colisiones entre máquinas. 
- Atropellos causados por la maquinaria 
- Caídas del personal al fondo de la excavación. 
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- Generación de polvo. 
- Explosiones e incendios. 

Durante los trabajos de manipulación y puesta en obra de ferralla: 
- Cortes y heridas en manos o pies por manejo de redondos de acero. 
- Aplastamiento durante las operaciones de carga y descarga de paquetes de ferralla o durante el montaje de 
armaduras. 
- Los derivados de las eventuales roturas de redondos de acero durante el estirado o doblado. 
- Sobreesfuerzos. 

Durante los trabajos de encofrado y desencofrado en madera: 
- Desprendimientos por mal apilado de la madera. 
- Golpes en las manos durante la clavazón. 
- Caída de personas por el borde o hueco del forjado. 
- Cortes al utilizar las sierras de mano. 
- Cortes al utilizar las mesas de sierra circular. 
- Pisadas sobre objetos punzantes. 
- Electrocución por anulación de tomas de tierra de maquinaria eléctrica. 
- Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas. 
- Golpes en general por objetos. 
- Dermatosis por contactos con el cemento. 
- Los derivados de trabajos en condiciones meteorológicas extremas (frío, calor o humedad intensa). 

Durante los trabajos de manipulación del hormigón: 
- Caídas de personas y de objetos al mismo / distinto nivel. 
- Pisadas sobre objetos punzantes. 
- Las derivadas de la ejecución de los trabajos bajo circunstancias meteorológicas adversas. 
- Vibraciones por manejo de agujas vibrantes. 
- Ruido ambiental. 
- Electrocución y contactos eléctricos. 

D) Medidas preventivas 
Durante la excavación de zanjas y zapatas de cimentación: 

- En los trabajos en zanjas, la distancia mínima entre trabajadores será de 1,00 metros. 
- Las paredes de la excavación se controlarán minuciosamente después de lluvias o heladas o cuando se 
interrumpa el trabajo más de un día por cualquier circunstancia. 
- Se dispondrá en obra del material preciso para efectuar una entibación en caso necesario. 
- Se revisarán las entibaciones tras la interrupción de los trabajos antes de reanudarse de nuevo. 
- En caso de presencia de agua en la obra (alto nivel freático, fuertes lluvias, inundaciones por rotura de 
conducciones, etc.) se procederá de inmediato a su achique en prevención de alteraciones del terreno que 
repercutan en la estabilidad de los taludes o de las cimentaciones próximas. 
- Se efectuará el achique de las aguas que afloran o caen en el interior de zanjas o pasos para evitar que se 
altere la estabilidad de los taludes. 
- El personal que debe trabajar en esta obra en el interior de las zanjas conocerá los riesgos a los que está 
sometido. 
- El acceso y salida de una zanja se efectuará mediante escalera sólida, anclada en la parte superior de la zanja o 
paso, provista de zapatas antideslizantes. Esta escalera sobrepasará la profundidad a salvar en 1,00 metros. 
- Cuando la profundidad sea mayor o igual a 1,50 metros, se entibará. 
- Al descubrir cualquier tipo de conducción subterránea se paralizarán los trabajos avisando a la Dirección de la 
Obra para que dicte las acciones de seguridad a seguir. 
- La iluminación interior de pozos o zanjas se efectuará mediante portátiles y estancos antihumedad, alimentados 
mediante energía eléctrica a 24 V. 
- Las zanjas y pozos de cimentación estarán correctamente señalizados con cuerdas provistas de tiras 
reflectantes, para evitar caídas del personal a su interior permaneciendo el menor tiempo posible abiertas, 
procediéndose su armado y hormigonado con la mayor brevedad posible. 
- Se cumplirá la prohibición de presencia del personal en la proximidad de las máquinas durante su trabajo. La 
salida a la calle de camiones será avisada por persona distinta al conductor, para prevenir a los usuarios de la vía 
pública. 
- Además se situará señalización preventiva para salida de camiones. 
- Mantenimiento correcto de la maquinaria, perfecta colocación y visión de mandos. 
- Correcta disposición de la carga de tierras en el camión, no cargándolo más de lo admitido. 
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- En ningún caso se acopiará material a menos de 60 centímetros del borde de la excavación. 
Durante los trabajos de manipulación y puesta en obra de ferralla: 
Estos trabajos suelen subcontratarse. Se tomarán las precauciones para obligar al cumplimiento de las normas. Se 
redactarán actas de cumplimiento de normas que deberán firmar los subcontratistas. 

- Se habilitará en obra un espacio dedicado al acopio clasificado de los redondos de ferralla próxima al lugar de 
montaje de armaduras. 
- Los paquetes de redondos se almacenarán en posición horizontal sobre durmientes de madera capa a capa, 
evitándose las alturas de las pilas superiores a 1,50 metros. 
- El transporte aéreo de paquetes de armaduras mediante grúa se ejecutará suspendiendo la carga de dos puntos 
separados mediante eslingas. 

El ángulo superior en el anillo de cuelgue que forman las eslingas entre sí será igual o menor de 90º. 
- La ferralla montada de parrillas, pilares, etc. se almacenará en los lugares a tal efecto, separados del lugar de 
montaje, señalados en los planos. 
- Los desperdicios o recortes de hierro y acero se recogerán acopiándose en lugar adecuado para su posterior 
carga y transporte a vertedero. 
- Se efectuará un barrido diario de puntas, alambre y recortes de ferralla en torno al banco o bancos de trabajo. 
-  La ferralla montada se transportará al punto de ubicación suspendida del gancho de la grúa mediante eslingas 
o balancín que la sujetarán de dos puntos distantes para evitar deformaciones y desplazamientos no deseados. 
- Queda prohibido el transporte aéreo de armaduras de pilares en posición vertical. Se transportarán suspendidos 
de dos puntos mediante eslingas hasta llegar próximos al lugar de ubicación, depositándose en el suelo Sólo se 
permitirá el transporte vertical para la ubicación exacta "in situ". 
- Se prohíbe trepar por las armaduras, en cualquier caso. 
- Se prohíbe el montaje de zunchos perimetrales sin antes estar correctamente instaladas las redes de protección. 

Durante los trabajos de encofrado y desencofrado en madera: 
- Se esmerará el orden y limpieza durante la ejecución de los trabajos. Los clavos o puntas existentes en la 
madera usada se extraerán o remacharán según los casos. 
- Los clavos sueltos o arrancados se eliminarán mediante un barrido y apilado en un lugar conocido para su 
posterior retirada. 
- Una vez concluido u determinad tajo, se limpiará eliminado todo el material sobrante que se apilará en un lugar 
conocido para su posterior retirada. 
- El desencofrado se realizará mediante uñas metálicas realizándose siempre desde el lado del que no pueda 
desprenderse la madera, es decir, desde el ya desencofrado. 
- Los recipientes para productos de desencofrado, se clasificarán rápidamente para su posterior utilización o 
eliminación. 
- El personal encofrador acreditará a su contratación ser carpintero encofrador con experiencia. Un trabajador 
inexperto en estas tareas es un riesgo adicional. 
 - Antes del vertido del hormigón, el Comité de Seguridad y en su caso el Vigilante de Seguridad, comprobará en 
compañía del técnico cualificado, la buena estabilidad del conjunto. 

Durante los trabajos de manipulación del hormigón (vertido mediante canaleta): 
- Se instalarán fuertes topes de final de recorrido de los camiones hormigonera, en evitación de vuelcos. 
- Se prohíbe acercar las ruedas de los camiones hormigonera a menos de 2,00 metros como norma general del 
borde de la excavación. 
- Se prohíbe situar a los operarios detrás de los camiones hormigonera durante el retroceso de los mismos. 
- La maniobra de vertido será dirigida por un capataz que vigilará que no se realicen maniobras inseguras. 
- Antes del inicio del vertido del hormigón el capataz o encargado revisará el buen estado de seguridad de las 
entibaciones y encofrados (si los hubiese) en prevención de reventones y derrames. 
- Se mantendrá una limpieza esmerada durante esta fase. 
- Se eliminarán antes del vertido del hormigón puntas, restos de madera, redondos y alambres. 
- Siempre que sea posible, el vibrado se efectuará estacionándose el operario al exterior de la zanja. 
-  Para vibrar el hormigón desde posiciones sobre la cimentación que se hormigona, se establecerán plataformas 
de trabajo móviles formadas  por un mínimo de 3 tablones que se dispondrán perpendicularmente al eje de la 
zanja o zapata. 
- Vibrador conectado a cuadro provisto de relé diferencial o convertidor de seguridad. 

Durante el hormigonado de cimientos: 
- Antes el inicio del vertido del hormigón el capataz o encargado revisará el buen estado de seguridad de las 
entibaciones y encofrados en prevención de reventones y derrames. 
- Se mantendrá una limpieza esmerada durante esta fase, eliminándose antes del vertido del hormigón puntas, 
restos de madera, redondos y alambres. 
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- Se instalarán pasarelas de circulación de personas sobre las zanjas a hormigonar formadas por un mínimo de 
tres tablones (60 cm de ancho). 

Para facilitar el paso y los movimientos necesarios del personal de ayuda al vertido. 
- Se establecerán a una distancia mínima de 2,00 metros como norma general fuertes topes de final de recorrido 
para los vehículos que deban aproximarse al borde de zanjas o zapatas para verter el hormigón (dúmper o 
camión hormigonera). 

E) Prendas de protección personal 
En previsión especialmente de accidentes oculares, en la cabeza y las acciones de las inclemencias del tiempo, los 
trabajadores dispondrán en general de: 

- Cinturón de seguridad, por parte del conductor de la maquinaria, si esta va dotada de cabina antivuelco. 
- Cinturón antivibratorio, en especial para los conductores de maquinaria. 
- Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 
- Orejeras antirruido. 
- Gafas antipolvo.  
- Guantes finos de goma para contactos con el hormigón. 
- Pantalla de soldadura eléctrica. 
- Gafas para soldadura autógena. 
- Muñequeras elásticas antivibratorias. 
- Cinturón-faja elástico antivibratorio. 

1.3.2. ESTRUCTURA 

A) Descripción de los trabajos 
En este capítulo se señalan las condiciones mínimas de seguridad en lo que se refiere a la estructura del edificio que 
a continuación se describe: 
Vigas y pilares metálicos.  
Estructura metálica  
A) Riesgos más frecuentes 

- Caídas de personas al vacío. 
- Caídas de personas al mismo/distinto nivel. 
- Golpes contra objetos o por el manejo de objetos y herramientas manuales. 
- Vuelco de las pilas de acopio de perfilería. 
- Desprendimiento de cajas suspendidas. 
- Derrumbamiento de elementos estructurales punteados por golpes con las cargas suspendidas. 
- Atrapamientos por objetos pesados. 
- Vuelco de la estructura. 
- Quemaduras. 
- Radiaciones por soldadura con arco. 
- Contacto con la comente eléctrica. 
- Explosiones de botellas de gases licuados. 
- Incendios e intoxicaciones. 
- Afecciones en la piel y lesiones oculares. 

B) Medidas preventivas estructura metálica 
- Se habilitarán espacios determinados para el acopio de la perfilería según se señala en los planos. 
- Las perfilerías se apilarán ordenadamente sobre durmientes de madera estableciendo capas hasta una altura no 
superior a 1,50 metros. 
- Los perfiles se apilarán clasificados según sus dimensiones. 
- Los perfiles se apilarán por capas horizontales; cada capa a apilar se dispondrá en sentido perpendicular a la 
inmediata inferior. 
- Las maniobras de ubicación "in situ" de pilares y vigas en el montaje de la estructura, serán gobernadas por 
tres operarios: dos de ellos guiarán el perfil mediante sogas sujetas a sus extremos, siguiendo las directrices del 
tercero. 
- Entre pilares o en anclajes a los muros de fábrica existentes, se tenderán cables de seguridad a los que amarrar 
el mosquetón del cinturón de seguridad, que será usado durante los desplazamientos sobre las alas de las vigas. 
- Las redes se revisarán puntualmente al concluir el tajo de soldadura con el fin de verificar el buen estado. 
- Las operaciones de soldadura en altura se realizarán desde el interior de un andamio colocado a tal electo, 
provista de una barandilla perimetral de 1,00 m de altura, formada por pasamanos, barra intermedia y rodapié. El 
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soldador además amarrará el mosquetón del cinturón de seguridad a un cable de seguridad o a argollas soldadas 
a tal efecto a la perfilería. 
- Los perfiles se izarán cortados a la medida requerida por el montaje. Se evitará el oxicorte en altura, en la 
intención de evitar riesgos innecesarios. 
- Se prohíbe dejar la pinza y el electrodo directamente en el suelo, conectado al grupo. Se exige el uso de recoge 
pinzas (p.e. un gancho punteado en pilar para colgar la pinza). 
- Se prohíbe tender las mangueras o cables eléctricos de forma desordenada. Siempre que sea posible, se colgará 
de los pilares o paramentos verticales.     
- Las botellas de gases en uso en la obra, permanecerán siempre en el interior del cabo portabotellas 
correspondiente. 
- Se prohíbe la permanencia de operarios dentro del radio de acción de cargas suspendidas o bajo tajos de 
soldadura. 
- Para soldar sobre tajos de otros operarios, se tenderán tejadillos, viseras protectores en chapa. 
- Se prohíbe trepar directamente por la estructura. 
- Se prohíbe desplazarse por las alas de una viga sin atar el cinturón de seguridad. 
- El ascenso o descenso a un nivel superior se realizará mediante una escalera de mano provista de zapatas 
antideslizantes y ganchos de cuelgue de inmovilidad, dispuestos de tal forma que sobrepase la escalera 1,00 m 
de la altura de desembarco. 
- Las operaciones de soldadura de zancas o jácenas Se realizarán desde andamios metálicos tubulares provistos 
de plataformas de trabajo de 60 cm de anchura y de barandilla perimetral de 90 cm, compuesta de pasamanos, 
barra intermedia y rodapié de 15 cm. 
- El riesgo de caída al vacío por fachadas, se cubrirá mediante la utilización de redes de horca o de bandeja. 
- Los equipos de oxicorte tendrán las botellas verticales, amarradas y con los manómetros y válvulas en buen 
uso. 
- Los sopletes tendrán válvulas antirretroceso intercaladas en la manguera, junto al soplete. Se dispondrá de 
extintores de polvo polivalente o de espuma arbónica, de 10 kg para caso de incendio. Si una botella arde, se 
mantendrá regada con agua y se apartará todo el personal. 

C) Prendas de protección personal 
- Manoplas, mandil y polainas de soldador. 
- Pantalla de mano para soldadura. 
- Gafas de soldador y yelmo. 
- Calzado con suelo reforzado anticlavo y antideslizante. 
-Guantes y botas de goma Durante el vertido del hormigón 
- Cinturón portaherramientas de seguridad. 

D) Protecciones colectivas 
- Se esmerará el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajos. 
- Las herramientas de mano se llevarán enganchadas con mosquetón, para evitar caídas a otro nivel. 
- Se dispondrán accesos fáciles y seguros para llegar a los lugares de trabajo. 
- Estará prohibido el uso de cuerdas de banderolas de señalización, a manera de protección, aunque se pueden 
emplear para delimitación de áreas de trabajo. 
- Protecciones de seguridad en máquinas según el apartado correspondiente a maquinaria. 

CERRAMIENTOS DE FACHADA 

Fachadas de fábrica 
A) Riesgos más frecuentes 

- Caídas de personas al vacío, al mismo / distinto nivel. 
- Golpes contra objetos o por el manejo de objetos o herramientas manuales. 
- Dermatitis por contacto con el cemento. 
- Partículas en los ojos. 
- Cortes por utilización de máquinas herramientas. 
- Las derivadas de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos (p.e. cortar ladrillos). 
- Sobreesfuerzos. 
- Electrocución. 
- Atrapamientos por los medios de elevación y transporte. 
- Los derivados del uso de medios auxiliares (borriquetas, andamios, escaleras, etc.). 
- Golpes a las personas por el transporte en suspensión de grandes piezas. 
- Atrapamientos durante las maniobras de ubicación. 
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- Aplastamientos de manos o pies al recibir las piezas. 
- Los derivados de la realización de trabajos bajo régimen de fuertes vientos. 

B) Medidas preventivas 
Relativas a la ejecución de fachadas de fábrica: 

- Queda terminantemente prohibido la realización de cualquier tarea en andamios sin protección superior, 
mientras llueva. 
- Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. De utilizarse portátiles 
estarán alimentados a 24 V. En prevención de riesgo eléctrico. 
- A las zonas de trabajo se accederá siempre de forma segura. Se prohíben los puentes de 1 tablón. 
- Se prohíbe balancear las cargas suspendidas para su elevación a los distintos niveles en prevención de caídas al 
vacío. 
- El material se izará a las plantas sin romper los flejes o envolturas de P.V.C. con las que los suministre el 
fabricante para evitar los riesgos por derrame de la carga. 
- El ladrillo suelto se izará apilado ordenadamente en el interior de plataformas de izar emplintadas, vigilando que 
no puedan caer las piezas por desplome durante el transporte. 
- Se prohíbe concentrar las cargas de ladrillo sobre los vanos. El acopio de palés se realizará próximo a cada pilar 
o muro de carga para evitar las sobrecargas de la estructura en los lugares de menor resistencia. 
- Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente mediante trompas de vertido montadas a tal efecto para 
evitar el riesgo de pisadas sobre materiales. Se tomará la precaución de colocar una red tupida cubriendo el 
contenedor y la boca de salida de la trompa de escombros para evitar proyecciones de materiales y polvaredas 
molestas.  Se recogerán los escombros antes del vertido para evitar la generación de polvo. 
- Queda terminantemente prohibido lanzar cascotes directamente por las aberturas de fachadas y huecos. 
- Se prohíbe trabajar junto a los paramentos recién levantados antes de transcurridas las 45 horas. Si se realiza 
un tabique con pasta de cemento, para que tenga resistencia inicial antes de que fragüe, se realizarán 2 hiladas 
de yeso que fragua rápido. 
- Se prohíbe el uso de borriquetas en terrazas, huecos y bordes de forjado, si antes no se ha procedido a instalar 
la red de seguridad en prevención de caídas en altura. 
- Queda terminantemente prohibido saltar del forjado y peto de cerramiento a los andamios colgados y viceversa. 
Como medida preventiva se podrían colocar argollas en lugares discretos en los que poder anclar los andamios 
colgados durante estas u otras operaciones, previniendo así las caídas al vacío. 

C) Prendas de protección personal 
- Cinturón de seguridad homologado, debiéndose utilizar siempre que las medidas de protección colectiva no 
supriman el riesgo. 
- Guantes de P.V.C. o de goma. 
- Guantes de cuero. 
- Cinturón de seguridad. 
- Botas de goma con puntera reforzada. 

D) Protecciones colectivas 
- Delimitación y señalización de la zona de trabajo, evitando en lo posible, el paso del personal por la vertical de 
los tajos. 
- Diariamente se revisará el estado aparente de los aparatos de elevación y cada 3 meses se realizará una 
revisión general de los mismos. 

CUBIERTAS 

Cubiertas inclinadas 
A) Riesgos más frecuentes 

- Caídas del personal a distinto nivel. 
- Caídas del personal al mismo nivel. 
- Caídas de objetos a niveles inferiores. 
- Sobreesfuerzos. 
- Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales. 

B) Medidas preventivas 
- El personal encargado de la construcción de la cubierta será conocedor del sistema constructivo más correcto a 
poner en práctica, en prevención de los riesgos por impericia. 
-  Se tenderá unidos a dos "puntos fuertes" instalados en las limatesas, un cable de acero de seguridad en el que 
anclar el fiador del cinturón de seguridad, durante la ejecución de las labores sobre el faldón de la cubierta. 
- El riesgo de caída de altura se controlará manteniendo los andamios metálicos. Se dispondrá una plataforma 
sólida (tablones de madera trabados o de las piezas especiales metálicas para formar plataformas de trabajo en 
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andamios tubulares existentes en el mercado), recercado de una barandilla sólida cuajada (tablés retacado, 
tableros de T.P. reforzados, etc.). 
- El acceso a la parte superior de la cubierta se ejecutará mediante escaleras de mano que sobrepasen en 1 m la 
altura a salvar. 

C) Prendas de protección personal 
- Guantes de cuero impermeabilizados. 
- Guantes de goma o P.V.C. 
- Cinturón de Seguridad. 

ALBAÑILERÍA 

A) Descripción de los trabajos 
Los trabajos de albañilería que se pueden realizar dentro de un edificio son muy variados; se enumeran los que se 
consideran más habituales y que pueden presentar un mayor riesgo en su realización, así como el uso de los 
materiales auxiliares empleados y que presentan riesgos por sí mismos. 
Estos medios auxiliares son los siguientes: 

- Andamios de borriquetas: se usan en diferentes trabajos de albañilería, tales como enfoscados, guarnecidos y 
enlucidos de paramentos verticales de la tabaquería interior. 
Estos andamios tendrán una altura máxima de 1,50 m. La plataforma de trabajo estará compuesta de 3 tablones 
perfectamente anclados entre sí, habiendo sido anteriormente seleccionados, comprobando que no tienen clavos.  
Al iniciar los diferentes trabajos, se tendrá libre de obstáculos la plataforma para evitar las caídas, no colocando 
excesivas cargas sobre ella. 
- Escalera metálica: se usarán para comunicar dos niveles diferentes de dos plantas o como medio auxiliar en los 
trabajos de albañilería. Se emplearán escaleras de metal compuestas por largueros de una sola pieza y con 
peldaños ensamblados y nunca clavados, teniendo su base anclada o con apoyos antideslizantes, realizándose 
siempre el ascenso y descenso de frente y transportando cargas no superiores a 25 kg. 

MÁQUINAS HERRAMIENTAS 

Vibrador 
A) Riesgos más frecuentes 

- Descargas eléctricas y electrocución. 
- Caídas en altura. 
- Salpicaduras de lechada en ojos. 

B) Medidas preventivas 
- La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable, sobre plataformas de trabajo. 
- La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida, si discurre por zonas de paso. 

C) Prendas de protección personal 
- Guantes dieléctricos de goma. 
- Gafas para protección contra las salpicaduras. 

D) Protecciones colectivas 
- Las mismas que para la estructura de hormigón. 

Sierra circular 
A) Riesgos más frecuentes 

- Cortes y amputaciones en extremidades superiores. 
- Descargas eléctricas y electrocución. 
- Rotura del disco. 
- Proyección de partículas. 
- Incendios. 
- Atrapamientos con partes móviles. 

B) Medidas preventivas 
- Normas de uso para el personal que la maneje. 
- El disco estará dotado de carcasa protectora y resguardos que impidan los atrapamientos por los órganos 
móviles. 
- Se controlará el estado de los dientes del disco, así como la estructura de éste. 
- La zona de trabajo estará limpia de serrín y virutas, en evitación de incendios. 
- Se evitará la presencia de clavos al cortar. 
- Prohibición de hacer ciertos trabajos peligrosos (cuñas, por ejemplo). 
- Señalización sobre ciertos peligros. 
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- Control del estado o de las condiciones de algunos materiales que se van a cortar. 
- Conexión a tierra de la máquina. 

C) Prendas de protección personal 
- Gafas de protección, contra la proyección de partículas de madera. 
- Calzado con plantilla anticlavo. 
- Empujadores (para ciertos trabajos) 

D) Protecciones colectivas 
- Protectores. 
- Zona acotada para la máquina, instalada en lugar libre de circulación. 
- Extintor manual de polvo químico antibrasa, junto al puesto de trabajo. 
- Carteles indicativos sobre el uso de los empujadores. 
- Controles indicativos sobre el uso de las gafas antipartículas. 
- Controles indicativos sobre lo peligroso que es la máquina en general. 

Amasadora 
A) Riesgos más frecuentes 

- Descargas eléctricas y electrocución. 
- Atrapamientos por órganos móviles. 
- Vuelcos y atropellos al cambiarla de desplazamiento. 
- Proyección de partículas durante su mantenimiento. 
- Ambiente polvoriento 

B) Medidas preventivas 
- Normas de uso correcto para quien la maneje o mantenga. 
- La máquina estará situada en superficie llana y consistente. Procurar ubicar la máquina en un lugar que no de 
lugar a otro cambio y además que no pueda ocasionar vuelcos o desprendimientos involuntarios. 
- Las partes móviles y de transmisión estarán protegidas con carcasas. 
- Conexión a tierra. 
- Bajo ningún concepto, se introducirá el brazo en el tambor cuando funcione la máquina. 
- Mantener la zona lo más expedita y seca posible. 
- Normas para los operarios que la manejen y que puedan afectar a la colectividad. 

C) Prendas de protección personal 
- Traje de agua. 
- Guantes de goma. 
- Botas de goma y mascarilla antipolvo. 
- Gafas antipartículas. 

D) Protecciones colectivas 
- Zona de trabajo claramente delimitada. 
- Correcta conservación de la alimentación eléctrica. 
- Las propias de la máquina. 

Martillo rompedor 
A) Riesgos más frecuentes 

- Lesiones por ruidos. 
- Lesiones por vibración y percusión. 
- Proyecciones de partículas. 
- Golpes por diversas causas. 
- Electrocución (en las eléctricas). 

B) Medidas preventivas 
- Proteger el tajo con medios de tipo colectivo si ello es posible, mejor que confiar en los medios de protección 
personal. 
- Colocar adecuadamente la maquinaria cuando no trabaje. 
- Los empalmes y las mangueras de presión de los martillos neumáticos se revisarán al inicio de cada periodo de 
rompimiento, sustituyendo aquellos, o los tramos de ellos defectuosos y deteriorados. 
- Se procurará que los taladros se efectúen a sotavento (favor del viento) en prevención de exposiciones 
innecesarias en ambientes pulverulentos. Esta prevención no excluye la protección por vía respiratoria 
(mascarilla). 
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- En prevención de accidentes es imprescindible controlar el estado de los punteros o barras taladradores, la 
buena duración o comportamiento de las cabezas de los taladros y que el cabezal de las barras sea el requerido 
por el fabricante para el martillo a utilizar y su correcta fijación. 
- El personal a utilizar los martillos conocerá el perfecto funcionamiento de la herramienta, la correcta ejecución 
del trabajo y los riesgos propios de la máquina. 
- Se recomienda no arrojar el peso del cuerpo sobre los controles o culatas con el fin de evitar la transmisión 
excesiva de vibraciones al cuerpo del operario. 
- Se prohíbe dejar el puntero hincado al interrumpir el trabajo. 
- Se prohíbe abandonar el martillo o taladro manteniendo conectado el circuito de presión. 
- Queda prohibido utilizar martillos rompedores dentro del radio de acción de la maquinara para el movimiento de 
tierras. 
- Conexión a tierra (en el caso de martillos eléctricos). 

C) Prendas de protección personal 
- Protector acústico o tapones. 
- Cinturón y muñequeras antivibratorias. 
- Gafas antipartículas. 
- Guantes de cuero, mandil de cuero y polainas de cuero. 
- Botas normalizadas. 
- Poleas de seguridad. 
- Mascarilla. 
- Botas y guantes aislantes de electricidad. 

D) Protecciones colectivas 
- Vallado de la zona por donde caigan los escombros. 
- Redes según los casos. 
- Barandilla según los casos. 

Herramientas Manuales 
En este grupo incluimos las siguientes: taladro percutor, martillo rotativo, pistola clavadora, lijadora, disco radial, 
máquina de cortar terrazo y azulejo y rozadora. 
A) Riesgos más frecuentes 

- Descarga eléctrica 
- Proyección de partículas 
- Caídas en altura 
- Ambiente ruidoso 
- Generación de polvo 
- Explosiones e incendios 
- Cortes en extremidades. 

B) Medidas preventivas 
- Todas las herramientas eléctricas estarán dotadas de doble aislamiento de seguridad. 
- El personal que utilice estas herramientas ha de conocer las instrucciones de uso. 
- Las herramientas serán revisadas periódicamente, de manera que se cumplan las instrucciones de conservación 
del fabricante. 
- Estarán acopiadas en el almacén de obra, llevándolas al mismo una vez finalizado el trabajo, colocando las 
herramientas mas pesadas en las baldas más próximas al suelo. 
- La desconexión de las herramientas no se hará con tirón brusco. 
- No se usará una herramienta eléctrica sin enchufe; si hubiera necesidad de emplear mangueras de extensión, 
estas se harán de la herramienta al enchufe y nunca a la inversa. 
- Los trabajos con estas herramientas se realizarán siempre en posición estable. 

Medios Auxiliares 

A) Descripción de los trabajos 
Los medios auxiliares empleados son los siguientes: 
Andamios de servicios, usados como elementos auxiliares. 

- Andamios colgados móviles, formados por plataformas metálicas, suspendidas de cables, mediante pescantes 
metálicos, atravesando éstas al forjado de la cubierta a través de una varilla provista de tuerca y contratuerca 
para su anclaje al mismo. 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.0
6

8
 |

 2
4
2



1. MEMORIA / E. ANEXOS /  E.2. Estudio Básico de Seguridad y Salud                                                   1901 
 

 
 Página 11 

- Andamios de borriquetas o caballetes, constituido por un tablero horizontal de tres tablones, colocados sobre 
dos pies en forma de "V" invertida, sin arriostramientos. 

Escaleras, empleadas en la obra por diferentes oficios, destacando dos tipos: las fijas y las de mano, aunque las fijas 
no sean un medio auxiliar propiamente dicho, por los problemas que plantean las escaleras fijas haremos referencia 
de ellas aquí: 

- Escaleras de mano, serán de dos tipos; metálica y de madera, para trabajos en alturas pequeñas y de poco 
tiempo, o para acceder a algún lugar elevado sobre el nivel del suelo. 
- Visera de protección para acceso del personal, estando ésta formada por una estructura metálica como 
elemento sustentante de los tablones, con ancho suficiente para el acceso del personal, prolongándose hacia el 
exterior del cerramiento aproximadamente 2,50 m, señalizada convenientemente. 

B) Riesgos más frecuentes 
Andamios de borriquetas: 

- Vuelcos por falta de anclajes o caídas del personal por no usar tres tablones (ancho=60 cm), como tablero 
horizontal. 

Escaleras de mano: 
- Caídas a niveles inferiores, debidas a la mala colocación de las mismas, rotura de alguno de los peldaños, 
deslizamiento de la base por excesiva inclinación o estar el suelo mojado. 
- Golpes con la escalera al manejarla de forma incorrecta. 

C) Medidas preventivas 
Generales para los dos tipos de andamios de servicios: 

- Protección perimetral en los módulos. 
- Distancia entre pavimento y andamio limitado a 45 cm. 
- Ejecutar pruebas y reconocimientos. 
- No se depositarán pesos violentamente sobre los andamios. 
- No se acumulará demasiada carga, ni demasiadas personas en un mismo punto. 
- Las andamiadas estarán libres de obstáculos, y no se realizarán movimientos violentos sobre ellas. 

Andamios de borriquetas o caballetes: 
- En las longitudes de más de 3 m se emplearán tres caballetes. 
- Tendrán barandillas y rodapié cuando los trabajos se efectúen a una altura superior a 2 m. 
- Nunca se apoyará la plataforma de trabajo en otros elementos que no sean los propios caballetes o borriquetas. 

Escaleras de mano: 
- Se colocarán apartadas de elementos móviles que puedan derribarse. 
- Situadas en lugares protegidos o que no creen problemas de tránsito. 
- Los largueros serán de una sola pieza, con los peldaños ensamblados. 
- El apoyo inferior se realizará sobre superficies planas, llevando en el pie elementos que impidan el 
desplazamiento. 
- El apoyo superior se hará sobre elementos resistentes y planos. 
- Los ascensos y descensos se harán siempre de frente a ellas. 
- Se prohíbe manejar en las escaleras pesos superiores a 25 kg. 
- Nunca se efectuarán trabajos sobre las escaleras que obliguen al uso de las dos manos. 
- Las escaleras dobles o de tijera estarán provistas de cadenas o cables que impidan que éstas se abran al 
utilizarlas. 
- La inclinación de las escaleras será aproximadamente 75º que equivale a estar separada de la vertical la cuarta 
parte de su longitud entre los apoyos.  
- Elementos de fijación y antideslizantes. 

D) Prendas de protección personal 
Andamios colgantes y de borriquetas. 

- Guantes de cuero (manejo de material cerámico y trabajos con escarpa, puntero y maceta). 
- Gafas antipartículas. 
- Cuerdas o cables de seguridad. 

Escaleras de mano: 
- Las que se usen en el tajo donde se encuentren. 

E) Protecciones colectivas 
Escaleras de mano: Situarlas en zona lo menos peligrosa y comprometida posible. 
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Medicina Preventiva y Primeros Auxilios 
BOTIQUÍN 

Se dispondrá en la obra en lugar por todos conocido, y si acaso, señalado con placas, de un botiquín con elementos 
mínimos necesarios para curas de urgencias y primeros auxilios, conteniendo al menos: 

- Agua oxigenada. 
- Alcohol de 96º. 
- Tintura de yodo. 
- Mercurocromo. 
- Amoniaco. 
- Gasa estéril (apósitos o similares). 
- Algodón hidrófilo estéril. 
- Esparadrapo. 
- Torniquete. 
- Bolsa para agua o hielo. 
- Guantes esterilizados. 
- Termómetro clínico. 
- Apósitos autoadhesivos. 
- Antiespasmódicos, analgésicos. 
- Tónicos cardíacos de urgencia. 
- Jeringuillas desechables. 

Se revisará mensualmente, aparte de ser repuesto inmediatamente cualquier elemento consumido. 

ASISTENCIA A LOS ACCIDENTADOS 

La empresa dispondrá de un servicio médico propio o mancomunado, disponiendo del asesoramiento técnico 
correspondiente a materia de seguridad y salud en la obra. 
Se informará en la obra del emplazamiento de los diferentes centros médicos (servicios propios, Mutuas patronales, 
Mutualidades laborales, ambulatorios, etc.) y centros más próximos para el traslado de los accidentados para su más 
efectivo y rápido tratamiento. En este caso, los indicados en la primera parte de la memoria. Se dispondrá en la obra 
en lugar visible de una copia del plano que se facilita con la ubicación de los centros y sus recorridos más idóneos, así 
como una lista con los teléfonos indicados. 

RECONOCIMIENTOS MÉDICOS 

Todo el personal que empiece a trabajar en la obra deberá pasar un reconocimiento previo a trabajo, y éste será 
repetido al menos con una periodicidad anual. 

Previsiones para los previsibles trabajos posteriores 
ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD EN TRABAJOS DE REPARACIÓN, CONSERVACIÓN, ENTRETENIMIENTO Y 
MANTENIMIENTO 
El Real Decreto 1627/97 exige que en el Estudio Básico de Seguridad y Salud además de los riesgos previsibles 
durante el transcurso de la obra, se contemplen también los riesgos y medidas correctivas correspondientes a los 
trabajos de reparación, conservación, entretenimiento de las obras construidas. 
Todos los edilicios deben someterse con carácter obligatorio, desde su entrega por el promotor, a un adecuado 
sistema de uso y mantenimiento. Así se desprende de lo dispuesto en la Ley de Ordenación de la Edificación, en el 
artículo 16, en la que aparece por vez primera, como agente de la edificación 'los propietarios y usuarios" cuya 
principal obligación es la de "conservar en buen estado la edificación mediante  un adecuado uso y mantenimiento", y 
en el artículo 3 en el que se dice que los edificios deben proyectarse, construirse, mantenerse y conservarse de tal 
forma que se satisfagan los requisitos básicos de funcionalidad, seguridad y habitabilidad. En el caso de la 
Comunidad de Madrid, también la Ley de Medidas para la Calidad de la Edificación (artículo 22), indica que los 
edificios deben conservarse en perfecto estado de habitabilidad o explotación. 
Las normas e instrucciones para el uso y mantenimiento, según ambas leyes, deberán formar parte del Libo del 
Edificio. 
Los trabajos necesarios para el adecuado uso y mantenimiento de un edilicio, lo que constituye los previsibles 
trabajos posteriores, deben cumplir los siguientes requisitos básicos: 

 1.- Programación periódica adecuada, en función de cada uno de los elementos a mantener. 
 2.- Eficacia, mediante una correcta ejecución de los trabajos. 
 3.- Seguridad y salud, aplicada a su implantación realización. 

En relación con este último punto y en cumplimiento del Real Decreto 1627/97, artículo 5.6, para Estudios y artículo 
6.3, para Estudios Básicos, se describen a continuación las "previsiones e informaciones útiles para efectuar en su 
día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores", mediante el desarrollo de 
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los siguientes puntos: 
 1.- Relación de previsibles trabajos posteriores. 
 2.- Riesgos laborales que pueden aparecer. 
 3.- Previsiones técnicas para su control y reducción. 
 4.- Informaciones útiles para los usuarios. 

1.- Relación de previsibles trabajos posteriores: 
- Limpieza y mantenimiento de fachadas de muro-cortina. 
- Limpieza, reparación y mantenimiento de elementos en locales de altura tal que se necesite plataformas de 
trabajo de más de dos metros de altura. 
- Trabajos puntuales de pintura, a lugares de difícil acceso, por su altura o situación, con acopio excesivo de 
materiales inflamables. 
- Uso y mantenimiento de ascensores. 
- Mantenimiento de instalaciones en fachadas y cubiertas, especialmente inclinadas. 
- Mantenimiento y reposición de lámparas o reparación de las instalaciones de electricidad y audiovisuales. 
- Sustitución de elementos pesados, máquinas, aparatos sanitarios, vidrios, radiadores, calderas y carpintería. 
- Montaje de medios auxiliares, especialmente andamios y escaleras manuales o de tijera. 

2.- Riesgos laborales que pueden aparecer: 
- En primer lugar, el riesgo debido a la simultaneidad entre cualquiera de las obras descritas u otras que se 
ejecuten y la circulación o estancia de las personas usuarias del edificio, o viandantes en sus proximidades, por 
carga, descarga y elevación, acopios de material, escombros, montaje de medios auxiliares, etc., en las zonas de 
actuación de las obras, o producción excesiva de polvo o ruido. 
- En fachadas, caídas en altura, con riesgo grave. 
- En fachadas, golpes, proyección de partículas a los ojos, caída de objetos por debajo de la zona de trabajo. 
- En trabajos sobre muro-cortina, caída de la jaula por rotura de los elementos de cuelgue y sujeción, o de las 
herramientas o materiales, al vacío, con riesgo grave. 
- En cubiertas inclinadas, caídas en altura, con riesgo grave, especialmente con lluvia, nieve o hielo. 
- En cubiertas inclinadas, caídas de herramientas, materiales o medios auxiliares. 
- En cubiertas inclinadas, caídas a distinto nivel por claraboyas o similares. 
- En locales de altura, caída desde la plataforma de trabajo de personas o de materiales, sobre la zona inferior. 

3.- Previsiones técnicas para su control y reducción: 
-  Antes del inicio de cualquier trabajo posterior se deber acotar y señalizar los lugares donde se desarrollen y la 
zona de carga y descarga en la vía pública, así como limpieza de escombros, acopio de materiales fuera de las 
zonas habituales de paso del edificio, habilitación de vías de circulación seguras para los usuarios, realización de 
los trabajos, siempre que sea posible, por el exterior, para elevación o carga y descarga de  materiales  o  medios 
auxiliares, señalización y protección de éstos en la vía pública y cierre lo más hermético posible, con pantallas o 
similar, de las zonas de producción de polvo o ruido. 
-Estudiar la posible colocación de ganchos, firmemente anclados a la estructura, en la parte inferior de cuerpos 
salientes, con carácter definitivo, para el anclaje del cinturón indicado en el punto anterior. 
-En caso de empleo de medios auxiliares especiales, como andamios, jaulas colgadas, trabajos de descuelgue 
vertical o similares, los materiales y sistemas deberán estar homologados, ser revisados antes de su uso y con 
certificado de garantía de funcionamiento. 
-En el caso muro-cortina, incluir en proyecto el montaje de jaulas colgadas, góndolas, desplazables sobre carriles. 
-Acotación con vallas que impidan el paso de personas de las zonas con peligro de caída de objetos, sobre la vía 
pública o patios. 
-En fachadas y cubiertas inclinadas, protección mediante andamio tubular, que esté dotado de plataformas en 
todos los niveles, escalera interior y barandilla superior sobresaliendo un metro por encima de la más elevada, 
tapado con malla calada, no resistente al viento. En caso de existir marquesina, no apoyar el andamio en ella, ni 
sobrecargarla en exceso. 
- En cubiertas inclinadas, colocación de ganchos firmemente recibidos a la estructura del caballete, o a otros 
puntos fuertes, para anclar el cinturón de seguridad ya descrito, en actuaciones breves y puntuales, en las que no 
se instalen andamios de protección. 
- Todas las plataformas de trabajo, con más de dos metros de altura, estarán dotadas de barandilla perimetral 
resistente. 
- Guantes adecuados para la protección de las manos, para el manejo de vidrios. 
- Dotación de extintores debidamente homologados y con contrato de mantenimiento, en todas las zonas de 
acopios de materiales inflamables. 

4.- informaciones útiles para los usuarios: 
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- Es aconsejable procurarse por sus propios medios, o mediante técnico competente, un adecuado plan de 
seguimiento de las instrucciones de usos y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, para conservarle un 
buen estado. 
- Todos los trabajos de saneamiento deberán ser realizados por pocero profesional, con licencia fiscal vigente, con 
epígrafe mínimo de Aguas, Pozos y Minas, nº 5.026. 
- Revisión del estado de los pates de bajada al pozo, sustituyéndolos en caso necesario. 
- El empleo de los medios auxiliares indicados para el mantenimiento de elementos de fachadas y cubiertas, tales 
como andamios de diversas clases, trabajos de descuelgue vertical o similares deberán contar, de manera 
obligatoria con el correspondiente certificado, firmado por técnico competente y visado por su Colegio 
correspondiente. 
- Es aconsejable la dotación en el edilicio, dependiendo de su importancia, de una serie de equipos de protección 
individual, tal como el cinturón de seguridad de clase C con absorbedor de energía, gafas antiproyecciones, 
escaleras con sistemas de seguridad, guantes de lona y especiales para manejo de vidrios, mascarilla antipolvo 
con filtro, herramientas aislantes para trabajos de electricidad, o similares. En caso contrario exigir a los operarios 
que vayan a trabajar, su aportación y empleo adecuado. 
- Está terminantemente prohibido alterar las condiciones de ventilación en dependencias dotadas de aparatos de 
combustión de gas, ya que supone un grave riesgo para sus usuarios. 
- En el caso de estar el edificio dotado de instalaciones contra incendios, extintores, bocas de incendio equipadas, 
detección e monóxido de carbono o similares, indicar a los usuarios que tienen la obligación, según la normativa 
vigente, NBE-CPI-96, del mantenimiento de las mismas, mediante empresa autorizada. 

 
Segovia, marzo de 2019 
 
EL ARQUITECTO 
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E.2.2. PLIEGO DE CONDICIONES 

2.1. Pliego de condiciones generales 
El edificio, objeto del presente Estudio de Seguridad y Salud, estará regulado a lo largo de su ejecución y hasta la 
finalización del mismo por las Normas, Reglamentos, Decretos, Ordenes Ministeriales, Ordenanzas Municipales y 
Comunitarias, así como por Normas de carácter particular, que a continuación se detallan, siendo de obligado 
cumplimiento para las partes indicadas. 
Si se diese el caso de alguna omisión, escrita y/o gráfica, en el citado Estudio y posterior Plan de Seguridad y Salud, 
o si existiesen problemas de interpretación en alguno de sus puntos, prevalecerá en todo momento y caso, la 
interpretación del Arquitecto autor del Estudio y siempre en el cumplimiento de la Normativa Vigente. 

2.1.1. CONDICIONES DE ÍNDOLE LEGAL 

Disposiciones legales de aplicación 
Son de obligado cumplimiento las siguientes normativas: 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud 
CONVENIO 62 DE LA OIT, relativo a las prescripciones de seguridad en la industria de la edificación. 
REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud 
en las obras de construcción. 
Complementado por: - RESOLUCIÓN DE 8 DE ABRIL DE 1999, sobre Delegación de Facultades en Materia de 
Seguridad y Salud en las Obras de Construcción, complementa art. 18 del REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de 
octubre de 1997, sobre Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción. 
Modificado por: - REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 
de enero, por el que se aprueba el 
Reglamento de los Servicios de Prevención y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen 
las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 
Directiva 92/57/CEE, de 24 de junio, establece las disposiciones mínimas de seguridad y de salud que deben 
aplicarse en las obras de construcción temporales o móviles. 
LEY 38/1999 de 5 de noviembre. Ordenación de la Edificación. 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
Directiva 85/384/CEE del Consejo, de 10 de junio de 1985, para el reconocimiento mutuo de diplomas, certificados y 
otros títulos en el sector de la arquitectura, y que incluye medidas destinadas a facilitar el ejercicio efectivo del 
derecho de establecimiento y de la libre prestación de servicios. 
Directiva 89/106/CEE del Consejo de 21 de diciembre de 1988 relativa a la aproximación de las disposiciones legales, 
reglamentarias y administrativas de los Estados Miembros sobre los productos de construcción. 
Directiva 98/34/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 22 de junio de 1998 por la que se establece un 
procedimiento de información en materia de las normas y reglamentaciones técnicas. 
Directiva 2002/91/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2002, relativa a la eficiencia 
energética de los edificios Ley 32/2006 reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 
Prevención de riesgos laborales 
REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el 
que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el 
que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 
REAL DECRETO 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, de 8 de 
noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales. BOE núm. 
27, de 31 de enero de 2004. 
LEY 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales. 
REAL DECRETO 780/1998, de 30 de abril, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que 
se aprueba el Reglamento de los servicios de prevención. 
REAL DECRETO 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. BOE 
núm. 27 de 31 enero. 
LEY 31/1995, de 8 de noviembre de prevención de riesgos laborales. BOE nº 269, de 10 de noviembre. 
Otras disposiciones legales de aplicación 
REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora 
de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 
REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el 
que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el 
que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 
REAL DECRETO 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 
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REAL DECRETO 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra 
los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 
REAL DECRETO 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 
frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas. 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, 
por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los 
equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 
REAL DECRETO 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de 
los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
REAL DECRETO 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 
REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y de 
salud en las obras de construcción. 
REAL DECRETO  1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud 
para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 
REAL DECRETO 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización 
por los trabajadores de equipos de protección individual. 
REAL DECRETO 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 
REAL DECRETO 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con 
la exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 
REAL DECRETO 487/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 
REAL DECRETO 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en 
los lugares de trabajo. 
REAL DECRETO 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y 
salud en el trabajo. 
REAL DECRETO 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 
LEY 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales y Normativa de Desarrollo. 
REAL DECRETO 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la comercialización y 
libre circulación 
ORDEN de 9 de marzo de 1971, del Mº de Trabajo. 
ORDEN de 28 de agosto de 1970 del Ministerio de Trabajo. 
ORDEN de 20 de mayo de 1952, que aprueba el Reglamento de Seguridad e Higiene en la Construcción y Obras 
Públicas. 
ORDEN de 31 de enero 1940, del Mº de Trabajo. Reglamento de Seguridad e Higiene en el Trabajo. Capítulo VII. 
Andamios. 
Seguros 
Es preceptivo en la obra que los Técnicos de Dirección, Contratista y subcontratas, dispongan de cobertura de 
Responsabilidad Civil, en el ejercicio de su actividad industrial, cubriendo los riesgos "materiales" y "personales" 
tanto "propios" coma a "terceras personas. 
El contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución y hasta la 
Recepción Definitiva. 
Asimismo, ampliarán el seguro por un periodo de un año desde la fecha de la recepción definitiva y durante el 
período de garantía. 
Los tipos de seguros preceptivos son: 
Póliza de todo riesgo de construcción y montaje 

- Contratada por el Contratista principal y subcontratistas. 
- Pueden ser pólizas abiertas o cerradas. 
- Tendrá como duración el tiempo que dure la obra contratada hasta la Recepción Definitiva y una ampliación 
posterior de un año, en el período de garantía. 
- La cuantía del seguro coincidirá, en cada momento, con el valor que tengan por contrata los objetos 
contratados. 
- Dispondrán de las siguientes modalidades y coberturas: 

1)  SEGURO DE BIENES: Daños a trabajos de obra civil e instalaciones, a medios auxiliares y equipos, a maquinaria, 
a objetos personales, y a bienes preexistentes. Cubrirá, aparte de las garantías convencionales de incendios, robos, 
etc., los daños debidos a errores de forma, defectos de materiales y mano de obra defectuosa. 
2) SEGURO DE RESPONSABILIDAD CIVIL CRUZADA, entre contratista y subcontratistas, o entre subcontratistas, para 
cubrir consecuencias o repercusiones de posibles siniestros y de retrasos de obra, así como el período de 
mantenimiento del contratista. 
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3) SEGURO DE GARANTÍA DECENAL, para proteger al propietario o futuro consumidor o usuario de posibles daños. 
Póliza de responsabilidad civil 
Para cubrir las cantidades resultantes, después de una Sentencia Judicial Firme, y una vez determinadas las 
responsabilidades y cuantías. 
Cubrirá daños materiales y personales propios y a "terceros" Contratados individualmente, como personas físicas, 
para cubrir las siguientes responsabilidades: 

- El coordinador de Seguridad y Salud. 
a) Por dejación de sus labores de Dirección. 
b) Por imprudencia. 
c) Por imprudencia temeraria. 
d) Por falta de definición del proyecto. 
- Contratista y Subcontratistas. 
a) Por no ejecutar el proyecto correctamente. 
b) Por no seguir orientaciones de la Dirección Facultativa. 
c) Por mala ejecución. 
d) Por imprudencia. 
e) Por imprudencia temeraria. 

Seguridad social 
De obligado cumplimiento, por parte del Contratista. 
Póliza de seguridad civil patronal 

- Contratada por parte del Contratista. 
- Cubre los daños personales de las personas dadas de alta por la constructora. 
- Deben de contemplar que cubren las responsabilidades de los "técnicos asalariados", contratados par la 
constructora, y durante el ejercicio de sus funciones. 
- Se deben de contemplar las pólizas cerradas, para cubrir problemas entre contratista y subcontratistas. 

Responsabilidades y sanciones 
La responsabilidad por el incumplimiento de los preceptos de las Normas, Reglamentos, Decretos, Ordenanzas, etc, 
relativas a la Seguridad y Salud, así como el incumplimiento de las directrices marcadas en el presente Estudio de 
Seguridad y Salud y en su posterior Plan, afecta a todas las personas, físicas y jurídicas, que intervienen directa o 
indirectamente y/o tienen algún tipo de responsabilidad en el desarrollo de la presente obra. 
La Constitución en su Art. 40.2 contempla la obligatoriedad de velar por la Seguridad y Salud. Las Responsabilidades 
pueden darse "durante la ejecución" y/o "después de la ejecución". 
Las responsabilidades pueden ser: 
a) PENALES. (Art. 565 del Código Penal) 

1) Por imprudencia temeraria. 
2) Por impericia o negligencia profesional. 

b) ADMINISTRATIVAS. Por infracción de Normas de Seguridad y Salud, con o sin lesión. 
c) CIVILES. (No contractuales) Por el mero incumplimiento de la obligación de seguridad. 
d) RESPONSABILIDAD DECENAL. (Art. 1591 Y 1909) En el caso de siniestro, se podrán pedir responsabilidades al 
Coordinador de Seguridad y Salud dentro de los plazos fijadas par la ley. También se contempla en el Art.183 de la 
Ley del Suelo, sobre Declaración de Ruina. 
e) Es obligación del EMPRESARIO adoptar cuantas medidas fuesen necesarias en ardén a la más perfecta 
organización y plena eficacia de la debida prevención de los riesgos que puedan afectar a la vida, integridad y salud 
de los trabajadores de la Empresa. 

-Las responsabilidades por incumplimientos de disposiciones, en materia de Seguridad y Salud, serán 
independientes y compatibles con otras de índole "civil", "penal" o "administrativo". 
-El Director de la Empresa podrá sancionar a los TRABAJADORES que infrinjan los preceptos y disposiciones de 
Seguridad y Salud, incumplan las instrucciones que les sean dadas al respecto. Las sanciones van desde la 
amonestación verbal hasta el despido. La Inspección de Trabajo puede proponer sanciones a los trabajadores. 
-Toda infracción de normas de Seguridad da lugar a Responsabilidad Administrativa. Tal Responsabilidad no 
excluye la de las personas que trabajen a su servicio en funciones directivas, técnicas, ejecutivas o subalternas, 
siempre que a cualquiera de ellas pueda serle imputada, por acción u omisión, la infracción cometida. 
-El poder sancionador, de la Administración, se centra en el EMPRESARIO, como sujeto directo de imputación del 
deber de seguridad. EL TRABAJADOR se contempla con carácter secundario. 
-El mero incumplimiento de la obligación de Seguridad, da lugar a una "Acción Civil" para exigir su cumplimiento. 
Hasta la Ley de 1980 de Accidentes de trabajo, el EMPRESARIO responde civilmente por los accidentes sufridos 
por sus empleados, sólo en marca de "Responsabilidad extracontractual" (Art. 1902. Código Civil) 
-La Responsabilidad Civil, se estructura: 
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1) RESPONSABILIDAD CONTRACTUAL, por el mero incumplimiento de los deberes de seguridad, dando lugar a 
sanción. 
2)  RESPONSABILIDAD TARIFADA, imputada al EMPRESARIO, una vez producida un accidente de trabajo, 
dando lugar a prestaciones que establece la Ley Gral. de Seg. Social. 
3) RESPONSABILIDAD INDEMNIZADORA, si el accidente tiene su causa en la conducta culpable, (por dolo o 
culpa) del Empresario. 

- Según el Art. 427 del Código Penal: "Las penas señaladas para los delitos de lesiones, serán aplicables a los 
que, por infracciones graves de las Leyes y Reglamentos de Seguridad y Salud, ocasionen quebrantas a la salud o 
en la integridad física de los trabajadores 
- El EMPRESARIO es el sujeto directo de imputación de los deberes jurídico laborales en el general, y por tanto, el 
responsable de su incumplimiento. El Art. 7 de la O.G.S.H.T., indica las obligaciones generales del Empresario en 
esta materia. El Art. 11 de la O.G.S.H.T., limita las obligaciones generales del TRABAJADOR, a la cooperación en 
la prevención de riesgos profesionales y mantenimiento de la higiene. El Art. 10 de la O.G.S.H.T., especifica las 
obligaciones del personal DIRECTIVO, TÉCNICOS y MANDOS INTERMEDIOS. 
- La Responsabilidad Penal, sólo puede producirse por Empresario individual, persona física o natural, pues si el 
EMPRESARIO es Persona Jurídica, esta responsabilidad deriva hacia los DIRECTIVOS, TÉCNICOS o GERENTES de 
la Empresa, pues las Personas Jurídicas no pueden delinquir. 

No podrá imputarse a un "sujeto", un proceso de riesgo que se desarrolla fuera del ámbito de su competencia 
funcional. Se exige que la persona encargada, de una competencia determinada, tenga los conocimientos técnicos 
necesarios para captar las dificultades y peligros que puedan surgir en la ejecución del trabajo, y para determinar las 
medidas adecuadas para evitarlos o neutralizarlos. 
2.1.2. Condiciones de índole facultativo 
Libro de incidencias 
En cada Centro de trabajo de las obras existirá un LIBRO DE INCIDENCIAS, habilitado al efecto y facilitado por el 
Colegio Oficial del Técnico que haya aprobado el Plan de Seguridad y Salud (el Coordinador de Seguridad y Salud), 
en el que se habrá presentado para su visado dicho Estudio o, en su caso, por la correspondiente Oficina de 
Supervisión de Proyectos. Dicho libro constará de hojas cuadruplicadas, destinadas, cada una de sus copias, para 
entrega y conocimiento de: 

- La inspección de Trabajo y Seguridad Social de la provincia en el que se realice la obra. 
- La Dirección Facultativa de la misma. 
- El Contratista o Constructor principal. 
- El Comité de Seguridad y Salud del Centro de trabajo, o del Vigilante de Seguridad y de los Representantes de 
los trabajadores, en el caso de que la haya, no tuviera constituido el Comité de Seguridad. Las anotaciones en el 
LIBRO DE INCIDENCIAS podrán ser efectuadas por: 
- La Dirección Facultativa. 
- Los Representantes del Contratista o constructor principal y subcontratistas. 
- Los Técnicos de los Gabinetes Técnicos Provinciales de Seguridad y Salud. 
- Los Miembros del Comité de Seguridad y Salud del Centro de trabajo, o Vigilantes de Seguridad 
- Por Representantes de los trabajadores del Centro de trabajo, sí en el mismo no existiera comité. Efectuada una 
anotación en el LIBRO DE INCIDENCIAS, el contratista o constructor principal estará obligada a remitir, en el 
plazo de veinticuatro horas, cada una de las copias a los destinatarios previstos en los párrafos anteriores, 
conservando las destinadas a él, adecuadamente apoyadas, en el propio Centro, y a disposición de las Autoridades 
y Técnicos a que se hace referencia anteriormente. Cuando el Coordinador de Seguridad y Salud o el Técnico de 
la Dirección Facultativa, al que corresponde el seguimiento del PLAN, observase  incumplimiento  de  las Medidas 
de Seguridad y Salud previstas, advertirá al CONSTRUCTOR de ello, dejando constancia de tales incumplimientos  
en el LIBRO DE INCIDENCIAS, quedando facultado para, en circunstancias de riesgo de especial gravedad o 
urgencia, disponer la "paralización" de los "tajos" o, en su caso de la "totalidad de la obra", dando cuenta, a los 
efectos oportunos, al Ayuntamiento y a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social correspondientes, así como al 
Comité o Vigilante de Seguridad y Salud en el trabajo. 
- El LIBRO DE INCIDENCIAS es un documento de denuncia automática ante la INSPECCIÓN PROVINCIAL DE 
TRABAJO Y SEGURIDADSOCIAL, de los incumplimientos observados o detectados, durante la realización de la 
obra, respecto a las previsiones contenidas en el PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD. 
- Las "inscripciones" en el LIBRO DE INCIDENCIAS deben  de  contener  la  "fecha  de  la  denuncia"  y  la "hora" 
en el que se realiza la inscripción. 
- El LIBRO DE INCIDENCIAS lo distribuyen los Colegios Profesionales en el que se vise el ESTUDIO DE 
SEGURIDAD. 

Obligaciones de las partes 
La propiedad 

- Es obligatorio la incorporación de un ESTUDIO de SEGURIDAD al Proyecto de Ejecución. 
- El ESTUDIO DE  SEGURIDAD  será  redactado por un TÉCNICO que se integrará en la Dirección Facultativa de la 
obra, y al que encargará dicho ESTUDIO la PROPIEDAD correspondiente. 
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- La PROPIEDAD abonará a la Empresa Constructora, previa certificación de la Dirección Facultativa, las partidas 
incluidas en el documento Presupuesto  del  Plan  de  Seguridad  correspondiente,  así  como las no incluidas pero 
ejecutadas con la previa autorización de la Dirección Facultativa. 

El contratista 
- Es obligación del Empresario: 
a) Cumplir las disposiciones de esta Ordenanza en materia de seguridad. 
b) Adoptar cuantas medidas fueren necesarias para la prevención de riesgos. 
c) Proveer cuanto fuese necesario para el mantenimiento, en las debidas condiciones de seguridad, de la obra en 
el general, las máquinas, útiles, herramientas, medios auxiliares, servirías médicos, instalaciones sanitarias, 
servicios de higiene, etc. 
d) Facilitar gratuitamente a los trabajadores los preceptivos medios de protección personal. 
e) Velar por la práctica de los reconocimientos médicos. 
f) Observar, con rigor, la Normativa vigente en materia de Seguridad y Salud. 
g) Establecer cauces eficientes de información y formación del personal en materia de seguridad. 
h) Consultar al Comité de Seguridad y adoptar las medidas oportunas para el cumplimiento de sus 
recomendaciones. 
- La Empresa Constructora  está  obligada  a  cumplir  y  hacer  cumplir  las  directrices contenidas en el ESTUDIO 
DE SEGURIDAD, y en el correspondiente PLAN DE SEGURIDAD. 
- Es responsabilidad  del  Contratista principal la ejecución correcta de las medidas preventivas, contempladas en 
el PLAN DE SEGURIDAD, respondiendo solidariamente de las consecuencias del incumplimiento con posibles 
subcontratistas implicados. 
- El Contratista está obligado a remitir, en el plazo de 24 horas, una copia de las hojas utilizadas en el LIBRO DE 
INCIDENCIAS, a: 
- Dirección Facultativa de la obra. 
- Inspección de Trabajo y Seg. Social. 
- Comité de Seguridad y Salud. 
- El Contratista está obligado a conservar  las  copias  correspondientes  de las hojas del LIBRO DE INCIDENCIAS 
en el propio Centro de trabajo, a disposición de las Autoridades y Técnicos. 
- El CONTRATISTA o Constructor principal de la obra quedará obligado a elaborar un PLAN DE SEGURIDAD Y 
SALUD en el que analicen, estudien, desarrollen y complementen, en función de su propio sistema de ejecución, 
las previsiones contenidas en el correspondiente ESTUDIO DE SEGURIDAD. 

El jefe de obra 
- Debe conocer la Legislación vigente de Seguridad y Salud. 
- Constituirá un COMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD, O VIGILANTE DE SEGURIDAD, dejando constancia  escrita y 
comunicándolo a la Inspección de Trabajo. 
- Presidirá los Comités de Seguridad y Salud de la obra. 
- Ordenará su cumplimiento y realizará el seguimiento del cumplimiento de todo lo relativo a protecciones 
personales y colectivas y demás medidas de prevención de riesgos, contempladas en el ESTUDIO y en el PLAN DE 
SEGURIDAD y en la NORMATIVA VIGENTE al respecto 
- Con anterioridad a la obra, presupuestará las cantidades previstas para el cumplimiento del PLAN DE 
SEGURIDAD y demás medidas al respecto. 
- Estimulará y facilitará la formación del personal que trabaja a sus órdenes en la obra. 
- Hará cumplir el PLAN DE SEGURIDAD y demás medidas previstas, a los SUBCONTRATISTAS correspondientes. 
- Certificará mensualmente y de acuerdo con la supervisión del Coordinador de Seguridad y Salud, aquellas 
unidades presupuestadas en el PLAN DE SEGURIDAD y que se ejecutaron previamente. 
- Hará cumplir todas las órdenes que a este respecto le dicte el Coordinador de Seguridad y Salud de la obra. 
- Control e inventario de materiales de Seguridad y Salud. 
- Investigar los accidentes, con o sin bajas, y poner medidas correctoras a los mismos. 

- Elaborará el PLAN DE SEGURIDAD de la OBRA, analizando, estudiando, desarrollando y complementando, en 
función de sus medios y sistema de ejecución, las previsiones  contenidas en el correspondiente ESTUDIO DE 
SEGURIDAD. Posteriormente exigirá la implantación efectiva de las Normas de dicho PLAN. 
Los recursos preventivos 
La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos, cualquiera que sea la modalidad de organización de 
dichos recursos, será necesaria en los siguientes casos: 
- Cuando los riesgos puedan verse agravados o modificados en el desarrollo del proceso o la actividad, por la 
concurrencia de operaciones diversas que se desarrollan sucesiva o simultáneamente y que hagan preciso el control 
de la correcta aplicación de los métodos de trabajo. 
- Cuando se realicen actividades o procesos que reglamentariamente sean considerados como peligrosos o con 
riesgos especiales. 
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- Cuando la necesidad de dicha presencia sea requerida por la Inspección de Trabajo y Seguridad Social, si las 
circunstancias del caso así lo exigieran debido a las condiciones de trabajo detectadas. 
Se consideran recursos preventivos, a los que el empresario podrá asignar la presencia, los siguientes: 
- Uno o varios trabajadores designados de la empresa. 
- Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa. 
- Uno o varios miembros del o los servicios de prevención ajenos concertados por la empresa. Cuando la presencia 
sea realizada por diferentes  recursos preventivos éstos deberán colaborar entre sí. 
Los recursos preventivos a que se refiere el apartado anterior deberán tener la capacidad suficiente, disponer de los 
medios necesarios y ser suficientes en número para vigilar el cumplimiento de las actividades preventivas, 
debiendo permanecer en el centro de trabajo durante el tiempo en que se mantenga la situación que determine su 
presencia. 
No obstante lo señalado en los apartados anteriores, el empresario podrá asignar la presencia de forma expresa a 
uno o varios trabajadores de la empresa que, sin formar parte del servicio de prevención propio ni ser trabajadores 
designados, reúnan los conocimientos, la cualificación y la experiencia necesarios en las actividades o procesos a que 
se refiere el apartado 1 y cuenten con la formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones del 
nivel básico. 
En este supuesto, tales trabajadores deberán mantener la necesaria colaboración con los recursos preventivos del 
empresario. 
El personal directivo, técnico y mandos intermedios 
- Sus obligaciones y derechos son: 
1) Cumplir y hacer cumplir al personal a sus órdenes lo establecido en esta Ordenanza y en el PLAN correspondiente. 
2) Instruir al personal para evitar riesgos. 
3) Prohibir o paralizar trabajos con peligro inminente de accidente. 
4) Prohibir efectuar trabajos a personas no capacitadas para los mismos. 
5) Intervenir, con el personal a sus órdenes, en la extinción de siniestros y en prestar los primeros auxilios a las 
posibles víctimas. 
El mando directivo 
-Sus funciones son: 
1) Responsabilizarse de la ejecución de protecciones colectivas. 
2) Control de uso de protecciones individuales. 
3) Confección de impresos y partes de accidentes. 
4) Facilitar formación e información a los operarios 
5) Cumplir y hacer cumplir las Normas de comportamiento en materia de Seguridad y Salud. 
6) Vigilar los trabajos evitando riesgos de accidente inmediatos 
Los trabajadores 
- Incumbe a los TRABAJADORE  la obligación de cooperar en  la  prevención  de riesgos y en el mantenimiento de la 
máxima higiene, debiendo cumplir a tal fin, los preceptos de esta Ordenanza, así como las órdenes e instrucciones 
que, a tal efecto, le sean dadas por sus superiores. 
- De sus funciones, contempladas en el citado Art. 11, es preciso destacar: 
1) Utilización correcta de los elementos de protección personal y colectiva, cuidando su conservación. 
2) Dar cuenta, inmediata, a sus superiores, sobre incidencias, deficiencias, o posibles peligros. 
- Cumplir las Normas de comportamiento personal, en materia de Seguridad y Salud. 
- Recibir instrucciones y enseñanzas en dicha materia. 
Coordinación de actividades empresariales simultáneas 
El Real Decreto 171/04, de 30 de enero, dispone lo siguiente: 
Definiciones 
A los efectos de lo establecido en este Real Decreto, se entenderá por: 
- Centro de trabajo: cualquier área, edificada o no, en la que los trabajadores deban permanecer o a la que deban 
acceder por razón de su trabajo. 
- Empresario titular del centro de trabajo: la persona que tiene la capacidad de poner a disposición y gestionar el 
centro de trabajo. 
- Empresario principal: el empresario que contrata o subcontrata con otros la realización de obras o servicios 
correspondientes a la propia actividad de aquél y que se desarrollan en su propio centro de trabajo. 
Objetivos de la coordinación 
La coordinación de actividades empresariales para la prevención de los riesgos laborales deberá garantizar el  
cumplimiento de los siguientes objetivos: 
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- La aplicación coherente y responsable de los principios de la acción preventiva establecidos en el artículo 15 de la 
Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, por las empresas concurrentes en el centro de 
trabajo. 
- La aplicación correcta de los métodos de trabajo por las empresas concurrentes en el centro de trabajo. 
- El control de las interacciones de las diferentes actividades desarrolladas en el centro de trabajo, en particular 
cuando puedan generar riesgos calificados como graves o muy graves o cuando se desarrollen en el centro de 
trabajo actividades incompatibles entre sí por su incidencia en la seguridad y la salud de los trabajadores. 
- La adecuación entre los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las 
empresas concurrentes y las medidas aplicadas para su prevención. 
Concurrencia de trabajadores de varias empresas en un mismo centro de trabajo 
Deber de cooperación 
1. Cuando  en  un  mismo  centro  de  trabajo  desarrollen  actividades  trabajadores  de dos o más empresas, éstas 
deberán cooperar en la aplicación de la normativa de prevención de riesgos laborales en la forma que se establece en 
este capítulo. El deber de cooperación será de aplicación a todas las empresas y trabajadores autónomos 
concurrentes en el centro de trabajo, existan o no relaciones jurídicas entre ellos. 
2. Las empresas a que se refiere el apartado 1 deberán informarse recíprocamente sobre los riesgos específicos de 
las actividades que desarrollen en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las otras empresas 
concurrentes en el centro, en particular sobre aquellos que puedan verse agravados o modificados por circunstancias 
derivadas de la concurrencia de actividades. La información deberá ser suficiente y habrá  de  proporcionarse  antes  
del inicio de las actividades, cuando se produzca un cambio en las actividades concurrentes que  sea relevante a 
efectos preventivos y cuando se haya producido una situación de emergencia. La información se facilitará por escrito 
cuando alguna de las empresas genere riesgos calificados como graves o muy graves. Cuando, como consecuencia 
de los riesgos de las actividades concurrentes, se produzca un accidente de trabajo, el empresario deberá informar 
de aquél a los demás empresarios presentes en el centro de trabajo. 
3. Los empresarios a que se refiere el apartado 1 deberán comunicarse de inmediato toda situación de emergencia 
susceptible de afectar a la salud o la seguridad de los trabajadores de las empresas presentes en el centro de 
trabajo. 
4. La información a que se refiere el apartado 2 deberá ser tenida en cuenta por los empresarios concurrentes en el 
centro de trabajo en la evaluación de los riesgos y en la planificación de su actividad preventiva a las que se refiere 
el artículo 16 de la Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. Para ello, los empresarios 
habrán de considerar los riesgos que, siendo propios de cada empresa, surjan o se agraven precisamente por las 
circunstancias de concurrencia en que las actividades se desarrollan. 
5. Cada empresario deberá informar a sus trabajadores respectivos de los riesgos derivados de la concurrencia de 
actividades empresariales en el mismo centro de trabajo en los términos previstos en el artículo 18.1 de la Ley 
31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 
Medios de coordinación de los empresarios concurrentes 
1. En cumplimiento del deber de cooperación, los empresarios concurrentes en el centro de trabajo establecerán los 
medios de coordinación para la prevención de riesgos laborales que consideren necesarios y pertinentes en los 
términos previstos en el capítulo V de este real decreto. 
2. Al establecer los medios de coordinación se tendrán en cuenta el grado de peligrosidad de las actividades que se 
desarrollen en el centro de trabajo, el número de trabajadores de las empresas presentes en el centro de trabajo y la 
duración de la concurrencia de las actividades desarrolladas por tales empresas. 
Concurrencia de trabajadores de varias empresas en un centro de trabajo del que un empresario es 
titular 
Medidas que debe adoptar el empresario titular 
El empresario  titular  del  centro  de  trabajo,  además  de  cumplir  las  medidas  establecidas  en  el  capítulo  II 
cuando sus trabajadores desarrollen   actividades  en  el  centro  de  trabajo,  deberá  adoptar,  en  relación  con  los  
otros  empresarios  concurrentes,  las  medidas establecidas en los artículos 7 y 8. 
Información del empresario titular 
1. El empresario titular deberá informar a los otros empresarios concurrentes sobre los riesgos propios del centro de 
trabajo que puedan afectar a las actividades por ellos desarrolladas, las medidas referidas a la prevención de tales 
riesgos y las medidas de emergencia que se deben aplicar. 
2. La información deberá ser suficiente y habrá de proporcionarse antes del inicio de las actividades y cuando se 
produzca un cambio en los riesgos propios del centro de trabajo que sea relevante a efectos preventivos. 
3. La información se facilitará por escrito cuando los riesgos propios del centro de trabajo sean calificados como 
graves o muy graves. 
Instrucciones del empresario titular 
1. Recibida la información a que se refiere el artículo 4.2, el empresario titular del centro de trabajo, cuando sus 
trabajadores desarrollen actividades en él, dará al resto de empresarios concurrentes instrucciones para la 
prevención de los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las empresas 
concurrentes y sobre las medidas que deben aplicarse cuando se produzca una situación de emergencia. 
2. Las instrucciones deberán ser suficientes y adecuadas a los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan 
afectar a los trabajadores de las empresas concurrentes y a las medidas para prevenir tales riesgos. 
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3. Las instrucciones habrán de proporcionarse antes del inicio de las actividades y cuando se produzca un cambio en 
los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las empresas concurrentes 
que sea relevante a efectos preventivos. 
4. Las instrucciones se facilitarán por escrito cuando los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan afectar 
a los trabajadores de las empresas concurrentes sean calificados como graves o muy graves. 
Medidas que deben adoptar los empresarios concurrentes 
1. Los empresarios que desarrollen actividades en un centro de trabajo del que otro empresario sea titular tendrán 
en cuenta la información recibida de éste en la evaluación de los riesgos y en la planificación de su actividad 
preventiva a las que se refiere el artículo 16 de la Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos 
Laborales. 
2. Las instrucciones a que se refiere el artículo 8 dadas por el empresario titular del centro de trabajo deberán ser 
cumplidas por los demás empresarios concurrentes. 
3. Los empresarios concurrentes deberán comunicar a sus trabajadores respectivos la información y las  
instrucciones  recibidas del empresario titular del centro de trabajo en los términos previstos en el artículo 18.1 de la 
Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 
4. Las medidas a que se refieren los apartados anteriores serán de aplicación a  todas  las  empresas y trabajadores 
autónomos que desarrollen actividades en el centro de trabajo, existan o no relaciones jurídicas entre el empresario 
titular y ellos. 
Concurrencia de trabajadores de varias empresas en un centro de trabajo cuando existe un empresario 
principal 
Deber de vigilancia del empresario principal 
1. El empresario principal, además de cumplir las medidas establecidas  en los capítulos II y III de este real decreto, 
deberá vigilar el cumplimiento de la normativa de prevención de riesgos laborales por parte de las empresas 
contratistas o subcontratistas de obras y servicios correspondientes a su propia actividad y que se desarrollen en su 
propio centro de trabajo. 
2. Antes del inicio de la actividad en su centro de trabajo, el empresario principal exigirá a las empresas contratistas 
y subcontratistas que le acrediten por escrito que han realizado, para las obras y servicios contratados, la evaluación 
de riesgos y la planificación de su actividad preventiva. Asimismo, el empresario principal exigirá a tales empresas 
que le acrediten por escrito que han cumplido sus obligaciones en materia de información y formación respecto de  
los trabajadores que vayan a prestar sus servicios en el centro de trabajo. Las acreditaciones previstas en los 
párrafos anteriores deberán ser exigidas por la empresa contratista, para su entrega al empresario principal, cuando 
subcontratara con otra empresa la realización de parte de la obra o servicio. 
3. El empresario principal deberá comprobar que las empresas contratistas y subcontratistas concurrentes en su 
centro de trabajo han establecido los necesarios medios de coordinación entre ellas. 
4. Lo dispuesto en este artículo se entiende sin perjuicio de lo establecido en el artículo 42.3 del texto refundido de la 
Ley de Infracciones y Sanciones en el Orden Social, aprobado por el Real Decreto legislativo 5/00, de 4 de agosto. 
Medios de coordinación 
Relación no exhaustiva de medios de coordinación 
Sin perjuicio de cualesquiera otros que puedan establecer  las  empresas concurrentes en el centro de trabajo, de los 
que puedan establecerse  mediante  la negociación colectiva y de los establecidos en la normativa de prevención de 
riesgos laborales para determinados sectores y actividades, se consideran medios de coordinación cualesquiera de los 
siguientes: 
- a) El intercambio de información y de comunicaciones entre las empresas concurrentes. 
- b) La celebración de reuniones periódicas entre las empresas concurrentes. 
- c) Las reuniones conjuntas de los comités de seguridad y salud de las empresas concurrentes o, en su defecto, de 
los empresarios que carezcan de dichos comités con los delegados de prevención. 
- d) La impartición de instrucciones. 
- e) El establecimiento conjunto de medidas específicas de prevención de los riesgos existentes en el centro de 
trabajo que puedan afectar a los trabajadores de las empresas concurrentes o de procedimientos o protocolos de 
actuación. 
- f) La presencia en el centro de trabajo de los recursos preventivos de las empresas concurrentes. 
- g) La designación de una o más personas encargadas de la coordinación de las actividades preventivas. 
Determinación de los medios de coordinación 
1. Recibida la información a que se refieren los capítulos II a IV de este real decreto, y antes del inicio de las 
actividades, los empresarios concurrentes en el centro de trabajo establecerán los medios de coordinación que 
consideren necesarios y pertinentes para el cumplimiento de los objetivos previstos en el artículo 3. La iniciativa para 
el establecimiento de los medios de coordinación corresponderá al empresario titular del centro de trabajo cuyos 
trabajadores desarrollen actividades en éste o, en su defecto, al empresario principal. 
2. Los medios de coordinación deberán actualizarse cuando no resulten adecuados para el cumplimiento de los 
objetivos a que se refiere el artículo 3. 
3. Cada empresario deberá informar a sus trabajadores respectivos sobre los medios de coordinación establecidos en 
los términos previstos en el artículo 18.1 de la Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 
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Cuando los medios de coordinación establecidos sean la presencia de recursos preventivos en el centro de trabajo o 
la designación de una o más personas encargadas de la coordinación de actividades empresariales, se facilitarán a 
los trabajadores los datos necesarios para permitirles su identificación. 
Designación de una o más personas encargadas de la coordinación 
1. La designación de una o más personas encargadas de la coordinación de las actividades preventivas se  
considerará medio de coordinación preferente cuando concurran dos o más de las siguientes condiciones: 
- Cuando en el centro de trabajo se realicen, por una de las empresas concurrentes, actividades o procesos 
reglamentariamente considerados como peligrosos o con riesgos especiales, que puedan afectar a la seguridad y 
salud de los trabajadores de las demás empresas presentes. 
- Cuando exista una especial dificultad para controlar las interacciones de las diferentes actividades desarrolladas en 
el centro de trabajo que puedan generar riesgos calificados como graves o muy graves. 
- Cuando exista una especial dificultad para evitar que se desarrollen en el centro de trabajo, sucesiva o 
simultáneamente, actividades incompatibles entre sí desde la perspectiva de la seguridad y la salud de los 
trabajadores. 
- Cuando  exista una especial complejidad para la coordinación de las actividades preventivas como con secuencia del 
número de empresas y trabajadores concurrentes, del tipo de actividades desarrolladas y de las características del 
centro de trabajo. 
2. Cuando existan razones técnicas u organizativas justificadas, la designación de una o más personas encargadas de 
las actividades preventivas podrá sustituirse por cualesquiera otros medios de coordinación que garanticen el 
cumplimiento de los objetivos a que se refiere el artículo 3. 
3. La persona o las  personas encargadas de la coordinación de las actividades preventivas serán designadas por el 
empresario titular del centro de trabajo cuyos trabajadores desarrollen actividades en él. Podrán ser encargadas de la 
coordinación de las actividades preventivas las siguientes personas: 
- a) Uno o varios de los trabajadores designados para el desarrollo de las actividades preventivas por el empresario 
titular del centro de trabajo o por los demás empresarios concurrentes, de conformidad con el artículo 30 de la Ley 
31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales y con el artículo 12 del Real Decreto 39/97, de 17 de 
enero, por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de prevención. 
- b) Uno o varios miembros del  servicio  de  prevención  propio  de  la  empresa  titular  del centro de trabajo o de 
las demás empresas concurrentes. 
- c) Uno o varios miembros del servicio de prevención  ajeno  concertado  por la empresa titular del centro de trabajo 
o por las demás empresas concurrentes. 
- d) Uno o varios trabajadores de la empresa titular del centro de trabajo o de las demás empresas concurrentes 
que, sin formar parte del servicio de prevención propio ni ser trabajadores designados, reúnan los conocimientos, la 
cualificación y la experiencia necesarios en las actividades a que se refiere el apartado 1. 
- e) Cualquier  otro trabajador  de la empresa titular del centro de trabajo que, por su posición en la estructura 
jerárquica de la empresa y por las funciones técnicas  que  desempeñen  en  relación  con  el  proceso  o  los  
procesos de producción desarrollados en el centro, esté capacitado para la coordinación de las actividades 
empresariales. 
- f) Una o varias personas de empresas dedicadas a la coordinación de actividades preventivas, que reúnan las 
competencias, los conocimientos y la cualificación necesarios en las actividades a que se refiere el apartado 1. En 
cualquier caso, la persona o personas encargadas de la coordinación de actividades preventivas deberán mantener la 
necesaria colaboración con los recursos preventivos de los empresarios concurrentes. 
4. Cuando los recursos preventivos de la empresa a la que pertenezcan deban estar presentes en el centro de 
trabajo, la persona o las personas a las que se asigne el cumplimiento  de lo previsto en el artículo 32 bis de la Ley 
31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, podrán ser igualmente encargadas de la coordinación 
de actividades preventivas. 
Lo dispuesto en el párrafo anterior sólo será de aplicación cuando se trate de las personas previstas en los párrafos 
a) a d) del apartado anterior y siempre que ello sea compatible con el cumplimiento de la totalidad de las funciones 
que tuviera encomendadas. 
Funciones de la persona o las personas encargadas de la coordinación de las actividades preventivas 
1. La persona o las personas encargadas de la coordinación de las actividades preventivas tendrán las siguientes 
funciones: 
- Favorecer el cumplimiento de los objetivos previstos en el artículo 3. 
- Servir de cauce para el intercambio de las informaciones que, en virtud de lo establecido en este real decreto, 
deben intercambiarse las empresas concurrentes en el centro de trabajo. 
- Cualesquiera otras encomendadas por el empresario titular del centro de trabajo. 
2. Para el ejercicio adecuado de sus funciones, la persona o las personas encargadas de la coordinación estarán 
facultadas para: 
- Conocer las informaciones que, en virtud de lo establecido en este real decreto, deben intercambiarse las empresas 
concurrentes en el centro de trabajo, así como cualquier otra documentación de carácter preventivo que sea 
necesaria para el desempeño de sus funciones. 
- Acceder a cualquier zona del centro de trabajo. 
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- Impartir a las empresas concurrentes las instrucciones que sean necesarias para el cumplimiento de sus funciones. 
- Proponer a  las  empresas  concurrentes  la  adopción de medidas para la prevención de los riesgos existentes en el 
centro de trabajo que puedan afectar a los trabajadores presentes. 
3. La persona o las  personas  encargadas de la coordinación deberán estar presentes en el centro de trabajo durante 
el tiempo que sea necesario para el cumplimiento de sus funciones. 
4. La persona o  personas encargadas de la coordinación de actividades preventivas deberán contar con la formación 
preventiva correspondiente, como mínimo, a las funciones del nivel intermedio. 
Derechos de los representantes de los trabajadores 
Delegados de prevención 
1. Para el ejercicio de los derechos establecidos en el capítulo V de la Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención 
de Riesgos Laborales, los delegados de prevención o, en su defecto, los representantes  legales de los trabajadores 
serán informados cuando se concierte un contrato de prestación de obras o servicios en los términos previstos en el 
artículo 42.4 y 5 y en el artículo 64.1.1.º del texto refundido de la Ley del Estatuto de los trabajadores, aprobado por 
el Real Decreto legislativo 1/95, de 24 de marzo. 
2. Los delegados de prevención o, en su defecto, los representantes legales de los trabajadores de la empresa titular 
del centro de trabajo cuyos trabajadores desarrollen actividades en el centro de trabajo serán consultados, en los 
términos del artículo 33 de la Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales y en la medida en 
que repercuta en la seguridad y salud de los trabajadores por ellos representados, sobre la organización del trabajo 
en el centro de trabajo derivada de la concurrencia de otras empresas en aquél. 
3. Los delegados de prevención o, en su defecto, los representantes legales de los trabajadores de la empresa titular 
del centro de trabajo cuyos trabajadores desarrollen actividades en el centro de trabajo estarán facultados, en los 
términos del artículo 36 de la Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, y en la medida en 
que repercuta en la seguridad y salud de los trabajadores por ellos representados, para: 
- Acompañar a los Inspectores de Trabajo y Seguridad Social en las visitas y verificaciones en el centro de trabajo 
para comprobar el cumplimiento de la normativa de prevención de riesgos laborales en materia de coordinación de 
actividades empresariales, ante los que podrán formular las observaciones que estimen oportunas. 
- Realizar visitas al centro de trabajo para ejercer una labor de vigilancia y control del estado de las condiciones de 
trabajo derivadas de la concurrencia de actividades; a tal fin podrán acceder a cualquier zona del centro de trabajo y 
comunicarse durante la jornada con los delegados de prevención o representantes legales de los trabajadores de las 
demás empresas concurrentes o, en su defecto, con tales trabajadores, de manera que no se altere el normal 
desarrollo del proceso productivo. 
- Recabar de su empresario la adopción de medidas para la coordinación de actividades preventivas; a tal fin podrán 
efectuar propuestas al comité de seguridad y salud para su discusión en éste. 
- Dirigirse a la o las personas encargadas de la coordinación de actividades preventivas para que proponga la 
adopción de medidas para la prevención de los riesgos existentes en el centro de trabajo que puedan afectar a los 
trabajadores de las empresas concurrentes. 
Comités de Seguridad y Salud 
Los comités de Seguridad y Salud de las empresas concurrentes o, en su defecto, los empresarios que carezcan de 
dichos comités y los delegados de prevención podrán acordar la realización de reuniones conjuntas u otras medidas 
de actuación coordinada, en particular cuando, por los riesgos existentes en el centro de trabajo que incidan en la 
concurrencia de actividades, se considere necesaria la consulta para analizar la eficacia de los medios de coordinación 
establecidos por las empresas concurrentes o para proceder a su actualización. 
Aplicación del Real Decreto 171/04 en las obras de construcción 
Las obras incluidas en el ámbito de aplicación del Real Decreto 1627/97, de 24 de octubre, por el que se establecen 
disposiciones mínimas de  seguridad  y salud en las obras de construcción, se regirán por lo establecido en el citado 
real decreto. A los efectos de lo establecido en este real decreto, se tendrá en cuenta lo siguiente: 

- La información del artículo 7 se entenderá cumplida por el promotor mediante el estudio de Seguridad y Salud 
o el estudio básico, en los términos establecidos en los artículos 5 y 6 del Real Decreto 1627/97, de 24 de 
octubre. Las instrucciones del artículo 8 se entenderán cumplidas por el promotor mediante las impartidas por el 
coordinador de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, cuando tal figura exista; en otro caso, serán 
impartidas por el Coordinador de Seguridad y Salud. 

- Las medidas establecidas en el capítulo IV para el empresario principal corresponden al contratista definido en el 
artículo 2.1.h) del Real Decreto 1627/97, de 24 de octubre. 
-  Los medios de coordinación en el sector  de la construcción serán los establecidos en Real Decreto 1627/97, de 24 
de octubre y en la disposición adicional decimocuarta de la Ley 31/95, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos 
Laborales, así como cualesquiera otros complementarios que puedan establecer las empresas concurrentes en la 
obra. 
Servicios médicos de empresa 
- Es un servicio organizado en los lugares de trabajo o en sus inmediaciones, destinado a: 
1) Asegurar la protección de los trabajadores contra todo riesgo que afecte su salud. 
2) Contribuir al establecimiento y mantenimiento del bienestar físico y mental de los trabajadores, adaptándolos a 
sus puestos según sus aptitudes biológicas. 
3) Mejorar la productividad. 
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Prevención de riesgos fuera de la empresa 
De carácter oficial 
- La INSPECCIÓN DE TRABAJO, entre otras funciones de prevención, tiene la de Control Estatal de la aplicación de las 
Disposiciones Legislativas y Reglamentarias relativas a Seguridad y Salud. 
De carácter privado 
1) MUTUAS PATRONALES 
Tienen servicios de prevención de accidentes para ayudar y asesorar a Empresas. 
2) ASOCIACIONES PRIVADAS DE SEGURIDAD 
Promueven y fomentan la prevención entre el personal de las entidades incorporadas. (De una misma rama de 
actividad). 
Destacamos: A.P.A., A.E.P.S. y S.E.O.P.A.N. (con su Comisión de Seguridad y Salud). 
Organismos internacionales 
Por el Tratado de Versalles y a tal fin, se crea en el 1919 la Organización Internacional del Trabajo (O.I.T.), 
ejerciendo en esta materia diversas funciones. 
NORMAS DE EMERGENCIAS 
- Centro asistencial más próximo. 
El centro asistencial más próximo es el Centro de la Seguridad Social situado en Cantalejo. 
El contratista general y los subcontratistas colocarán en sitio visible el centro asistencial que les corresponde para ser 
utilizado en caso de accidentes leves NO URGENTES. 
- Conductas. 
Los materiales y equipos definidos y evaluados para emergencias estarán disponibles y no serán utilizados en 
trabajos rutinarios. Los encargados y capataces conocerán su localización y tendrán acceso a ellos en las condiciones 
que se determinen. 
-Todos los trabajadores tendrán conocimiento por escrito de como actuar en caso de emergencia o de detección de 
riesgo. 
-Los  nombres  y  teléfonos  de  contacto  de  las  personas  con  responsabilidad directa en el proceso de producción 
serán suficientemente conocidos. 
Índices de control 
En esta obra se llevarán obligatoriamente los índices siguientes: 
1) Índices de incidencia. 
Definición: Número de siniestros con baja acaecidos por cada cien trabajadores. 
Cálculo I.I = (nº accidentes con baja) / (nº horas trabajadas) x 102 
2) Índice de frecuencia 
Definición: Número de siniestros con baja, acaecidos por cada millón de horas trabajadas: 
Cálculo I. F = (nº de accidentes con baja) / (nº horas trabajadas) x 106 
3) Índice de gravedad 
Definición: Número de jornadas perdidas por cada mil horas trabajadas. 
Cálculo I.G = (nº jornadas perdidas por accid. con baja) / (nº horas trabajadas) x 103 
4) Duración media de incapacidad 
Definición: Número de jornadas perdidas por Cada accidente con baja. 
Cálculo DMI = (nº jornadas perdidas por accid. con baja) / (nº accidentes con baja) 
Parte de accidente y deficiencias 
Respetándose cualquier modelo normalizado que pudiera ser de uso en la práctica del contratista; los partes de 
accidente y deficiencias observadas recogerán como mínimo los siguientes datos con una tabulación ordenada:  
A) Parte de accidente: 
- Identificación de la obra. 
- Día, mes y año en el que se ha producido el accidente 
- Hora del accidente. 
- Nombre del accidentado. 
- Categoría profesional y oficio del accidentado. 
- Domicilio del accidentado. 
- Lugar (tajo) en el que se produjo el accidente. 
- Causas del accidente. 
- Importancia aparente del accidente. 
- Posible especificación sobre fallos humanos. 
- Lugar, persona y forma de producirse la primera cura (médico, practicante, socorrista, personal de obra) 
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- Lugar de traslado para hospitalización. 
- Testigos del accidente (verificación nominal y versiones de los mismos) 
Como complemento de este parte se emitirá un informe que contenga: 
- ¿Cómo se hubiera podido evitar? 
- Ordenes inmediatas para ejecutar. 
B) Parte de deficiencias. 
- Identificación de la obra. 
- Fecha en el que se ha producido la observación. 
- Lugar (tajo) en el que se ha hecho la observación. 
- Informe sobre la deficiencia observada. 
- Estudio de mejora de la deficiencia en la cuestión. 
Estadísticas 
A) Los partes de deficiencia se dispondrán debidamente ordenados por fechas desde el origen de la obra hasta su 
terminación, y se complementarán con las observaciones hechas por el Comité de Seguridad y las normas dadas 
para subsanar las anomalías observadas. 
B) Los partes de accidente, si los hubiere, se dispondrán de la misma forma que los partes de deficiencias. 
Los índices de control se llevarán a un estadillo mensual con gráficos de dientes de sierra que permitan hacerse una 
idea clara de la evolución de los mismos con una somera inspección visual. En el eje de abscisas se colocarán los 
meses del año y en el de ordenadas los valores numéricos del índice correspondiente. 
Normas para certificación de elementos de seguridad 
- Periódicamente la constructora realizará la valoración de las partidas que, en materia de Seguridad y Salud, se 
hayan realizado en la obra; la valoración se hará conforme al Plan y ésta será aprobada por el autor del mismo y sin 
este requisito no podrá ser abonada por la Propiedad. 
- El abono de las certificaciones expuestas en el párrafo anterior ser hará conforme se estipuló en el contrato de 
obra. 
- Se tendrán en cuenta a la hora de redactar el presupuesto de este Estudio, sólo las partidas que intervienen como 
medidas de Seguridad y Salud, haciendo omisión de medios auxiliares, sin los cuales la obra no se podría realizar. 
- En el caso de ejecutar en la obra unidades no previstas en el Presupuesto del Plan, se definirán total y 
correctamente las mismas y se les adjudicará el precio correspondiente procediéndose para su abono tal y como se 
indica en los apartados anteriores. 
Formación - Información a los trabajadores 
-Todos  los  trabajadores tendrán conocimiento de los riesgos que conlleva su trabajo, así como de las conductas a 
observar y del uso de las protecciones colectivas y personales, con independencia de la formación que reciban. Esta 
información se dará por escrito. 
- Se establecerán las Actas: 
* De autorización de uso de máquinas, equipos y medios. 
* De recepción de protecciones personales. 
* De instrucción y manejo. 
* De mantenimiento. 
- Se establecerán por escrito las normas a seguir cuando se detecte situación de riesgo, accidente o incidente. 
-  De cualquier incidente o accidente relacionado con la Seguridad y Salud se dará conocimiento fehaciente a la 
Dirección Facultativa, en un plazo proporcional a la gravedad del hecho. En el caso de accidente grave o mortal, 
dentro de las 24 horas siguientes. 
- Se redactará una declaración programática sobre el propósito de cumplimiento de lo dispuesto en materia de 
Seguridad y Salud, firmado por la máxima autoridad de la empresa constructora y el Jefe de Obra. De este 
documento tendrán conocimiento los trabajadores. 

2.2. Pliego de condiciones de índole técnica 
2.2.1. INTRODUCCIÓN 

Las condiciones de índole Técnica afectan a los materiales, maquinaria, aparatos, instalaciones provisionales de obra 
y de bienestar y salud, sí como a los elementos de seguimiento y aplicación de la seguridad en la obra. 
Los aparatos, maquinaria y elementos empleados en esta obra, reunirán las mejores condiciones de seguridad de 
funcionamiento y conservación. Tanto los materiales como los elementos y componentes  serán de la calidad exigida 
en la correspondiente normativa, y tendrán la resistencia necesaria para las funciones a las que se destinen. 
Se han tenido en cuenta los ensayos previos de obra, relativos a la instalación y uso de las medidas de protección 
colectivas e individuales, debiendo quedar contemplados los de los medios auxiliares que cumplen doble función de 
ejecución y seguridad, en el proyecto de ejecución. 
En la ejecución de instalaciones provisionales de obra como agua, energía, saneamiento, etc. cumplirán toda la 
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normativa vigente referente a las mismas, siendo su carácter de provisionalidad un motivo para el esmero en su 
puesta y utilización. 
Las instalaciones  de Bienestar y Salud reunirán las condiciones mínimas exigidas en la normativa al respecto, dando 
uso y cabida a todo el personal que se encuentre en la obra. 
Los servicios  de  prevención  serán  los  encargados  de  velar por la correcta implantación y mantenimiento de las 
medidas de Prevención, Seguridad y Salud, así como del seguimiento de las condiciones en el que se desarrollan. 
Siempre  que  sea posible elegir el tipo de protección se decidirá por la protección colectiva, ya que presenta una 
mejor protección contra el riesgo.  Esto  no  supone  que  en presencia del riesgo cubierto por la protección colectiva, 
no se utilicen los medios de protección individual específicos. 
Con el fin de que la Seguridad  se  incorpore a la actuación de todo el personal de obra, se impartirán cursos de 
formación en temas tendentes a que la prevención y evitación de accidentes sean cada vez más eficaces. 
Se dotará a todos los obreros de cascos, ropa de trabajo, botas, plantillas anticlavos, guantes de cuero, cinturones de 
seguridad y cuantos otros elementos sean necesarios para que desempeñen su trabajo con las máximas garantías de 
seguridad. 
Se pondrá especial cuidado en que el personal utilice estos elementos siempre que le sean necesarios para 
desempeñar su cometido con seguridad, o la no colocación de estos elementos suponga un riesgo, llegando a 
imponerse en su caso, las sanciones que autoriza la reglamentación laboral para estas circunstancias. 
A través del desarrollo de la ejecución de la obra se controlarán todos los accidentes e incidentes producidos, 
quedando un registro de las acciones correctoras emprendidas para la observación de la evolución de las mismas, 
sirviendo así para la mejora de la prevención y seguridad. 

2.2.2. MATERIALES Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS DE PROTECCIÓN 

Los medios de protección individual (cascos, cinturones, gafas, etc.) y algunos de los medios de protección colectiva 
(redes, anclajes) están normalizados y su normativa será de obligado cumplimiento. En su defecto y para cuestiones 
particulares o específicas de obra, nos remitiremos al arbitraje del técnico director y responsable de seguridad. 
La  constructora se ajustará a las indicaciones contenidas en el este Estudio General de Seguridad en cuanto a sus 
condiciones cualitativas y cuantitativas. 
Protecciones individuales 
Todo elemento de protección personal se ajustará a las normas de Homologación del Ministerio de Trabajo. 
En los casos en los  que no exista una Norma de Homologación Oficial, serán de la calidad y resistencia adecuada 
para el uso y destino al que van a estar sometidos. 
Protecciones Colectivas 
Señales de Tráfico 
Tendrán un mínimo de 60 cm de diámetro, disponiendo de patas  estables  o  elementos  de  sujeción  adecuados,  
para asegurar su funcionabilidad y perdurabilidad a través de su periodo de servicio. La simbología será la 
normalizada para estos casos. 
La delimitación de los recorridos se realizará mediante banderolas, cintas, redes, etc, de colores llamativos, 
colocados a cierta altura del terreno, formando calles, mediante elementos verticales anclados al mismo. Se  revisará  
periódicamente su estado, reponiéndose o desviándose según las necesidades. 
Señales de Peligro 
Tendrán un diámetro mínimo de 40 cm, utilizándose en exclusiva las que estén normalizadas. 
Se encontrarán colocadas en cada zona de actuación, refiriéndose a los temas oportunos, al igual que las de tráfico. 
Cables de sujeción 
Los anclajes tendrán la resistencia suficiente para soportar los esfuerzos a los que van a ser sometidos. Los anclajes 
recibidos en la cumbrera serán de acero ordinario d = 18 mm y el cable para amarre del cinturón de seguridad será 
metálico de d = 10 mm. 
Los cables o eslingas que se utilicen para el izado de materiales tendrán como mínimo un coeficiente de seguridad de 
6 y estarán dotados de gancho de seguridad, bien por muelles o por contrapeso. 
Andamios Tubulares y plataformas de trabajo 
Se ajustarán a la normativa vigente y poseerán la resistencia adecuada para las cargas que deban soportar. 
Los pies derechos estarán arriostrados entre sí, apoyados sobre los durmientes adecuados y a nivel. Se arriostrarán a 
la fachada cuando su altura sea superior a la anchura multiplicada por cinco. 
Las plataformas de trabajo tendrán una anchura mínima de 60 cm. Se utilizarán plataformas metálicas de chapa para 
la formación de las plataformas, ya que el tipo normal de su enganche arriostra horizontalmente el andamio y da 
mayor sensación de seguridad. 
No se permite el calzo de andamios con elementos como bidones, bovedillas, apilamientos de ladrillos, etc. Ni el 
empleo de éstos como sustitutos de borriquetas. Se recomienda el uso de andamios con extremos de apoyo 
telescópicos graduables por uso y articulación inferior con superficie de reparto de pesos. En el cualquier caso se 
interpondrá entre extremo y terreno, tablones de reparto cuando la base no sea sólida y estable. 
Escaleras de mano 
Cumplirán con lo especificado en la normativa vigente y las condiciones de resistencia, apoyo y amarre. 
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Deberán ir provistas de zapatas antideslizantes y sus apoyos dejarán a nivel la escalera absorbiendo las posibles 
irregularidades del terreno. 
Se arriostrarán  horizontalmente en la zona de desembarque, debiendo sobrepasarla al menos  en  el 1 m de altura, 
no pudiendo ser inclinadas más de 1/4 de la altura a salvar. 
Extintores 
Se utilizarán los de polvo polivalente, dotados de manómetro de presión, siendo revisados periódicamente. 

2.2.3. PROCEDIMIENTOS PREVENTIVOS DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

Procedimientos preventivos de actividades de obra, de obligado cumplimiento 
Albañilería 
Los trabajos de albañilería son los necesarios  para  construir  fábricas de ladrillo o de bloques de hormigón utilizando 
aglomerantes hidráulicos. Pueden realizarse al nivel del suelo o sobre los diversos andamios existentes en el mercado 
actual de la construcción. Todo ello condiciona la existencia y evaluación de los diversos riesgos posibles. 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento, para los trabajos de albañilería. 
Son de aplicación todos los procedimientos contenidos en este trabajo relacionados con los medios auxiliares, 
herramientas y máquinas que se prevea utilicen los albañiles. Les deben ser entregados para su información y 
cumplimiento. 
Seguridad para el acopio de materiales. 
1. Pregunte al Encargado el lugar de acopio para ladrillos y componentes de los morteros y cumpla las siguientes 
normas: 
2. Deposite el material en el lugar en el que se le indique. Hágalo sobre unos tablones de reparto, si es que no está 
servido paletizado. Con esta acción se eliminan los riesgos catastróficos por sobrecarga. 
3. Si debe transportar material pesado, solicite al encargado que le entregue un cinturón contra los sobreesfuerzos 
con el fin de evitar las lumbalgias y úselo porque se cansará menos en su trabajo. 
Para el manejo de andamios colgados, de borriquetas o escaleras de mano es de aplicación lo especificado para estos 
medios auxiliares dentro  del apartado correspondiente de este trabajo. Si debe usarlos, solicite al Encargado estas 
normas si es que no se las han entregado. 
Cumpla con ellas, lo que se pretende es que usted no se accidente. 
Seguridad en el lugar de trabajo. 
1. A la zona de trabajo debe usted  acceder por lugares de tránsito fácil y seguro: es decir, sin verse obligado a 
realizar saltos y movimientos extraordinarios. Solicite al encargado las escaleras o pasarelas que están previstas. 
2. Mantenga en todo momento limpio y ordenado, el entorno de su trabajo. Recuerde que es una situación de riesgo 
que esté o resulte resbaladizo, el piso por el que usted u otros trabajadores deban transitar. 
3. Este trabajo ha previsto que los huecos en el suelo permanezcan constantemente protegidos, con las protecciones 
colectivas establecidas en fase de estructura. Respételas v avise de los defectos que tengan si usted no puede 
resolverlos sobre la marcha, así se sabrán y podrán resolverse. 
Seguridad en el movimiento de cargas suspendidas a gancho 
1. No balancee las cargas para alcanzar lugares inaccesibles, es un riesgo intolerable que usted no debe correr; están 
previstas plataformas de  descarga.  Además,  el material se suministrará empaquetado sobre bateas protegidas 
perimetralmente con plintos que eviten derrames fortuitos. 
2. El izado de cargas se guiará con dos cuerdas de control seguro para evitar penduleos y choques con partes de la 
construcción. 
3. Los escombros resultantes de la ejecución de los trabajos se retirarán mediante trompas de vertido; no olvide 
regar con frecuencia los materiales para evitar la formación de polvo durante la caída, este polvo resultante, es 
nocivo para su salud. 
Seguridad en el corte de piezas y en su manipulación. 
El corte de piezas a máquina, ("tronzadora radial"), deberá hacerse por vía húmeda para evitar las afecciones 
respiratorias: para ello, sumerja la pieza que se dispone a cortar en un cubo con agua, una vez mojada, córtela. 
Mantenga limpio y ordenado el lugar de trabajo. 
Seguridad durante la construcción de fábricas. 
- Está prohibido izar muros de gran superficie bajo régimen de vientos fuertes. Con esta acción se elimina el riesgo 
catastrófico de caída sobre el personal, de la fábrica recién construida. 
- No está permitido trabajar junto a los paramentos recién levantados antes de transcurridas 48 h. Con esta acción 
se elimina el riesgo catastrófico de caída entre el personal, de la fábrica recién construida. 
Prohibiciones para los trabajos de albañilería en esta obra. 
1. El montar andamios de borriquetas sobre otros andamios; estas situaciones son muy peligrosas y están calificadas 
riesgos intolerables; si  cree  que  debe  montar  borriquetas sobre otros andamios, consulte con el Encargado; no las 
improvise siga sus instrucciones montando primero las protecciones colectivas que sean necesarias. 
2. Realizar trabajos sobre andamios colgados, sin inmovilizar con elementos rígidos, (tubos rectangulares; tubos 
cilíndricos o puntales), amarrándolos a sitios seguros y firmes de la construcción. Si no sabe como hacerlo, pregunte 
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al Encargado y siga sus instrucciones. Con esta  previsión se eliminan los riesgos de caída por separación  inopinada  
del  andamio, durante la acción de salir de él, este hecho ha producido muchos accidentes mortales. 
3. Trabajar sin respetar el buen estado de las protecciones colectivas. 
4. Retirar las protecciones colectivas sin reinstalarías tras realizar el trabajo que exija tal maniobra. 
5.  Los trabajos en la vertical de otras tareas, sin interposición de viseras resistentes de recogida de objetos. Se trata 
de una situación peligrosa, si la detecta, consulte la solución con el Encargado). 
Seguridad para el acopio de materiales. 
1. Pregunte al Encargado el lugar de acopio para ladrillos y componentes de los morteros y cumpla las siguientes 
normas: 
2.  Deposite el material en el lugar en el que se le indique. Hágalo sobre unos tablones de reparto, si es que no está 
servido paletizado. Con esta acción se eliminan los riesgos catastróficos por sobrecarga. 
3.  Si  debe  transportar  material pesado, solicite al encargado que le entregue un cinturón contra los sobreesfuerzos 
con el fin de evitar las lumbalgias y úselo porque se cansará menos en su trabajo. 
4.  Para  el  manejo de andamios colgados, de borriquetas o escaleras de mano es de aplicación lo especificado para 
estos medios auxiliares dentro  del apartado correspondiente de este trabajo. Si debe usarlos, solicite al Encargado 
estas normas si es que no se las han entregado. 
Cumpla con ellas, lo que se pretende es que usted no se accidente. 
Seguridad en el lugar de trabajo. 
1. A la zona de trabajo debe usted  acceder  por  lugares  de  tránsito  fácil  y  seguro:  es  decir,  sin  verse obligado 
a realizar saltos y movimientos extraordinarios. Solicite al encargado las escaleras o pasarelas que están previstas. 
2.  Mantenga  en  todo  momento  limpio  y  ordenado, el entorno de su trabajo. Recuerde que es una situación de 
riesgo que esté o resulte resbaladizo, el piso por el que usted u otros trabajadores deban transitar. 
Seguridad en el movimiento de cargas suspendidas a gancho 
1.  No balancee las cargas para alcanzar lugares inaccesibles. Es un riesgo intolerable que usted no debe correr; 
están previstas plataformas de  descarga.  Además,  el material se suministrará empaquetado sobre bateas 
protegidas perimetralmente con plintos que eviten derrames fortuitos. 
2. El izado de cargas se guiará con dos cuerdas de control seguro para evitar penduleos y choques con partes de la 
construcción. 
3. Los escombros resultantes de la ejecución de los trabajos se retirarán mediante trompas de vertido; no olvide 
regar con frecuencia los materiales para evitar la formación de polvo durante la caída, este polvo resultante, es 
nocivo para su salud. 
Seguridad durante los replanteos en lugares sujetos al riesgo de caída desde altura. 
Está  previsto  montar  unas  cuerdas  de  seguridad  atadas  entre  los pilares en los que enganchar el mosquetón 
del cinturón de seguridad durante  las  operaciones  de  replanteo  e  instilación  de  miras.  Vea,  antes  de 
replantear, que están instaladas, en cuanto lleve puesto el cinturón  de seguridad obligatorio. Átese con el fiador del 
cinturón a la cuerda de seguridad. Comience el replanteo cambiando de posición y repitiendo la maniobra descrita 
cuantas veces sea necesario. Pretendemos evitar que usted se accidente. 
A  las  zonas  de  trabajo  se  accederá  siempre de forma segura, es decir, mediante escaleras de mano o pasarelas 
con barandillas. No está permitido el uso d los llamados "puentes de un tablón". 
Seguridad durante la construcción de fábricas. 
- Está  prohibido  izar  muros  de  gran superficie bajo régimen de vientos fuertes. Con esta acción se elimina el 
riesgo catastrófico de caída sobre el personal, de la fábrica recién construida. 
- No está  permitido  trabajar  junto  a  los  paramentos recién levantados antes de transcurridas 48 h. Con esta 
acción se elimina el riesgo catastrófico de caída entre el personal, de la fábrica recién construida. 
Prohibiciones para los trabajos de albañilería en esta obra. 
1. El montar andamios de borriquetas sobre otros andamios; estas situaciones son muy peligrosas y están calificadas 
riesgos intolerables; si  cree  que  debe  montar  borriquetas sobre otros andamios, consulte con el Encargado; no las 
improvise siga sus instrucciones montando primero las protecciones colectivas que sean necesarias. 
2. Realizar trabajos sobre andamios colgados, sin inmovilizar con elementos rígidos, (tubos rectangulares; tubos 
cilíndricos o puntales), amarrándolos a sitios seguros y firmes de la construcción. Si no sabe como hacerlo, pregunte 
al Encargado y siga sus instrucciones. Con esta  previsión  se  eliminan  los  riesgos  de  caída  por  separación  
inopinada  del  andamio, durante la acción de salir de él, este hecho ha producido muchos accidentes mortales. 
3. Trabajar sin respetar el buen estado de las protecciones colectivas. 
4. Retirar las protecciones colectivas sin reinstalarías tras realizar el trabajo que exija tal maniobra. 
5.  Los  trabajos  en  la  vertical  de  otras  tareas,  sin  interposición de viseras resistentes de recogida de objetos. 
Se trata de una situación peligrosa, si la detecta, consulte la solución con el Encargado). 
Excavación de tierras, mediante máquinas, en zanjas 
La excavación de tierras a máquina en zanjas es el trabajo  de romper, trocear, fragmentar los terrenos con 
retroexcavadora, en ocasiones es necesario refinar el interior de la zanja lo que se suele realizar por el  
procedimiento de picar y extraer tierras mediante picos y palas de accionamiento manual. El terreno así roto, es 
retirado  por  lo  general con la pala de carga, de la retroexcavadora en la proximidad de la excavación y en algunos 
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casos, sobre camiones. 
En  el  interior  de  la zanja podrá ahora realizarse el trabajo para el cual se ha tenido que abrir. Por regla general 
salvo que deban servir de canalización de agua a cielo abierto vuelven a rellenarse con la misma maquinaria que se 
utilizó para su excavación. 
Estos trabajos, por el lugar específico en el que se realizan, diseño concreto, dimensiones y maquinaria, están 
sujetos a riesgos laborales que han sido ya analizados, evaluados y prevenidos y se van a evitar en esta obra con su 
colaboración. 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
Normas de obligado cumplimiento por el uso de la retroexcavadora: 
Para  evitar  los  riesgos  por  impericia, el maquinista que conduzca la retroexcavadora con equipo de martillo 
rompedor demostrará ante el Jefe de Obra que es especialista en su manejo seguro. 
Durante  trabajo  con  equipo  de  martillo rompedor, es necesario hacer retroceder la maquina. Estos movimientos 
están previstos que sean vigilados  expresamente  por  el  Encargado.  La  retroexcavadora  usará  la señalización 
acústica de retroceso de manera obligatoria. Así se evitaran los riesgos de atropello a las personas o las cosas. 
Antes  de  reanudar  cada  turno  de  trabajo  se  comprobará  de  la  presión  de  los neumáticos De esta manera se 
eliminan los riesgos por deslizamiento de la máquina, atoramiento y respuesta fallida en situación de frenado. 
Antes  del comienzo de un trabajo se inspeccionará el terreno circundante, intentando detectar la posibilidad de 
desprendimientos de tierras y material es por las vibraciones que se transmitan al terreno, existiendo instalaciones 
subterráneas y edificios colindantes. 
No  está  permitido,  por  ser  una  situación  de  alto  riesgo,  abandonar el equipo del martillo rompedor con la 
barrena hincada. Cuando la máquina esté trabajando, está expresamente prohibido en esta obra al personal, el 
acceso a la zona comprendida en su radio de trabajo. De esta  forma  se  evitan  los  riesgos  de  atropello,  
proyección  de  partículas  y  ruido. No se abandonará la máquina sin antes haber dejado reposado en el suelo el 
equipo de pala o de martillo rompedor, parado el motor, retirada la llave de contacto y puesto en servicio el freno. 
Quedan  prohibidas  en  la  obra  las  reparaciones sobre la máquina, la pala o el equipo rompedor con el motor en 
marcha. Para realizar de, manera  segura,  el  picado  de tierras a mano o las tareas de refino de los cortes 
realizados en el terreno. Siga los pasos que le indicamos a continuación: 
La tarea que va a realizar es considerada, por lo general, como algo natural que cualquiera puede hacer, esta opinión 
es errónea y origen de accidentes laborales. 
Maneje  el pico sujetándolo con ambas manos protegidas por guantes antideslizantes. Ponga las manos en el tercio 
posterior del astil o palo del  pico,  transmitirá  de  manera  más  efectiva  su fuerza al asestar los golpes en el 
terreno. Maneje la pala sujetándola con ambas manos protegidas  por  guantes  antideslizantes.  Ponga  la  mano 
con la que va ha transmitir la fuerza a la hoja de la pala sobre el asa superior del astil.  La  otra mano sitúela en el 
tercio inferior del astil o palo de la pala, transmitirá de manera más efectiva su fuerza al asestar los golpes en el 
terreno ya movido y levantará mejor la tierra. 
Estas  labores  deben  hacerlas  con  las  piernas  ligeramente  flexionadas para evitar los dolorosos lumbagos y las 
distensiones musculares (muñecas abiertas). 
Todas estas tareas debe realizarlas vistiendo los siguientes equipos de protección individual: ropa de trabajo: mono 
cerrado con cremalleras. 
Gafas  contra  las  proyecciones de objetos y partículas. Una faja de protección de cintura, firmemente apretada. 
Absorberá los esfuerzos de su  cuerpo  y  usted  se  cansará  menos  que  si  no  la usa. Muñequeras bien ajustadas. 
Absorberán la vibración de sus muñecas y usted se cansará menos que si no las usa.   
Las lesiones que puede usted evitarse son: el doloroso lumbago y las no menos dolorosas distensiones musculares de 
los antebrazos. 
Para  evitar  lesiones  en  los  pies, use botas de seguridad. Eliminará pinchazos, torceduras de tobillo y 
magulladuras. Su tarea puede hacer desmoronar  las  paredes  del  pozo.  En  este  caso  está  previsto  su blindaje 
inmediato. Comuníquelo al Encargado para resolver el riesgo detectado. 
Para la prevención de las caídas a distinto nivel son de obligado cumplimiento las siguientes normas. 
El límite superior de  la zanja  estará  protegido  mediante barandillas autoportantes en cadena tipo "Ayuntamiento", 
ubicadas a 2 m, del borde  superior  del corte del ámbito de la excavación. Esta protección se instalará antes del 
comienzo de la excavación como anticipación a la aparición del riesgo laboral. 
A  las  zanjas,  solo  se  puede  bajar  o  subir por escaleras de mano sólidas y seguras, que sobrepasan en 1 m el 
borde de coronación de la excavación estando, además, amarradas firmemente al borde superior de coronación. 
Está prohibido el acopio de tierras o de  materiales  en las inmediaciones de las zanjas a una distancia inferior a 2 m 
del borde. De esta forma se elimina el riesgo de los vuelcos o deslizamientos de los cortes por sobrecarga. 
Para la prevención del derrumbamiento de las paredes de las zanjas. 
En  tiempo  de  lluvia  o  de  nivel  freático  alto,  se  vigilará el comportamiento de los taludes en prevención de 
derrumbamientos sobre los operarios. Se realizarán en su caso los achiques necesarios. 
Se  inspeccionará  detenidamente  el  estado de los paramentos de tierra al reanudar el trabajo tras las paradas en 
prevención de accidentes por derrumbamiento. 
En  general  debe  entenderse  aplicable  de  inmediato la norma siguiente: zanja excavada en una profundidad de 1 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.0
8

8
 |

 2
4
2



1. MEMORIA / E. ANEXOS /  E.2. Estudio Básico de Seguridad y Salud                                                   1901 
 

 
 Página 31 

m, será blindada en esa profundidad: se repetirá esta prevención cuantas veces sea necesario hasta alcanzar la 
longitud de trabajo requerida. 
Para la prevención de las caídas a distinto nivel son de obligado cumplimiento las siguientes normas. 
La  zona  de  zanja  abierta  estará  protegida  mediante  barandillas autoportantes en cadena tipo "ayuntamiento", 
ubicadas a 2 m del borde superior del corte. 
Se  dispondrán  pasarelas de madera de 60 cm de anchura, (mínimo 3 tablones de 7 cm de grosor) bordeadas con 
barandillas sólidas de 90 cm de altura, formadas por pasamanos, barra intermedia y rodapié de 15 cm. 
Se dispondrán sobre las zanjas en las zonas de paso de vehículos, palastros continuos resistentes que impidan caídas 
a la zanja. 
El  lado  de  circulación  de  camiones  o  de  maquinaria quedará abalizado a una distancia de la zanja no inferior a 2 
m mediante el uso de cuerda de banderolas, o mediante bandas de tablón tendidas en línea en el suelo. 
El  personal  deberá  bajar  o  subir siempre por escaleras de mano sólidas y seguras, que sobrepasen en 1 m. el 
borde de la zanja y estarán amarradas firmemente al borde superior de coronación. 
En presencia de conducciones o servicios subterráneos imprevistos, se paralizarán de inmediato los trabajos, dando 
aviso urgente al Jefe de Obra. Las tareas se reanudarán tras ser estudiado el problema surgido por el Coordinador de 
Seguridad y Salud, siguiendo sus instrucciones expresas. 
Todas las zanjas abiertas próximas al paso de personas se protegerán por medio de barandillas de 1 m de altura, 
barra intermedia y rodapié de  15  cm,  o  bien,  se  cerrará  eficazmente  el  acceso  a  la  zona  donde  se  ubican,  
para  prevenir  las  posibles  caídas en su interior, especialmente durante los descansos. 
Es obligatorio el blindaje de las zanjas con profundidad superior a 1,50 m, cuyos taludes sean menos tendidos que 
los naturales. 
La  retirada  del blindaje se realizará en el sentido contrario que se haya seguido para su instalación siendo realizada 
y vigilada por personal competente, durante toda su ejecución. 
En  presencia  de riesgo de vuelco o deslizamiento de un talud límite de una zanja se dará la orden de desalojo 
inmediato y se acordonará la zona en prevención de accidentes. 
Hormigonado de zapatas (zarpas riostras y similares) 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga  todas  las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. Los trabajos de hormigonado de 
zapatas, están sujetos a  los  riesgos  que  se  han  detectado,  analizado  y  evaluado  en  este  Plan  de  Seguridad  
y  Salud, que contiene, además, el diseño del procedimiento  técnico  preventivo  eficaz  para  neutralizarlos. Usted 
está legalmente obligado a respetarlo y a prestar su ayuda avisando al Encargado  sobre los fallos que detecte, con 
el fin de que sean reparados. Si no comprende el sistema preventivo, pida que se lo explique el  Encargado, tiene  
obligación de hacerlo. Los riesgos por  impericia. Los más difíciles de controlar, se evitan en esta obra mediante la 
obligatoriedad de demostrar ante la Jefatura de Obra, que todos los trabajadores que van a realizar los trabajos de 
hormigonado de zapatas, saben realizarlos de manera segura. 
Normas  de  prevención,  de obligado cumplimiento, para entregar a todos los trabajadores de la 
especialidad 
Con  el fin de evitar el riesgo catastrófico, (reventón de encofrados), antes del inicio del vertido del hormigón, el 
Encargado revisará el buen estado de seguridad de los encofrados Una vez comprobado su buen estado ordenará el 
hormigonado. 
Para la prevención de accidentes por pisadas sobre objetos punzantes y lacerantes. Está previsto mantener un tajo 
de limpieza esmerada. 
Colabore en la eliminación de clavos, restos de madera, redondos y alambres sueltos antes del vertido del hormigón. 
Para  la  prevención  del  riesgo  de  caída  en  el  interior de las zanjas, durante el paso sobre ellas o durante el 
hormigonado, está previsto instalar  sobre  las  mismas,  unas  pasarelas  de  circulación para los trabajadores: 
Estarán formadas por un mínimo de tres tablas trabadas mediante listones y clavazón de escuadría 2´5 x 20 cm. 
Contra  el  riesgo  de  caída  de  vehículos  al  interior de las zanjas, está previsto instalar a una distancia mínima de 
2 m del borde de ellas, fuertes topes de final de recorrido. Estos topes deben ser cambiados conforme cambie el 
lugar de aproximación necesaria para el vertido del hormigón 
Contra  el  riesgo  de  caída al interior de la zanja que se está hormigonando o por caminar sobre las armaduras 
durante el vertido y vibrado del  hormigón  está  previsto  utilizar:  unas  plataformas de trabajo móviles, formadas 
por un tablero de 2'5 cm de espesor, que se montará perpendicularmente al eje de la zanja o zapata y se irá 
cambiando de posición conforme se avance en el hormigonado y vibrado. 
17. Instalación de arquetas y armarios para instalaciones exteriores  
Procedimiento obligatorio para   la   instalación   de  arquetas  y  armarios  para  instalaciones exteriores. 
1.  El Encargado, ordenará y comprobará el cumplimiento de su orden, del cierre del lugar de trabajo con el objetivo 
de evitar los accidentes de personas ajenas a la obra. 
2. Reciban el camión de suministro en el lugar de montaje. 
3. Abra la caja del camión. 
4. Para evitar los accidentes de caída durante la maniobra, suba a la caja por el lugar previsto para ello. 
5. Instale el aparejo de suspensión en los anclajes de izado de la arqueta o armario. 
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6. Reciba ahora al gancho de la grúa la argolla de cuelgue del aparejo. 
7. Reciba a uno de los anclajes de cuelgue, una cuerda de guía segura de cargas haga descender el otro extremo de 
la misma hasta el suelo. 
8.  Baje  de  al  caja  del camión por los lugares previstos para ello. Se le prohíbe expresamente el salto directo por 
estar sujeto al riesgo de rotura de calcáneos. 
9. Amarre el extremo del cabo de guía segura de carga. 
10. Dé la señal al gruísta de izar la carga. 
11. El Encargado verá que está despejada de personas la zona de barrido con la carga y después autorizará el 
transporte a gancho. 
12. Guíe con la cuerda la carga, hasta la vertical del lugar de recibido. 
13. El Encargado dará la señal de descenso. 
14. Sin soltar las eslingas, el Encargado dará la orden de presentar y recibir, concluido el mismo, ordenará soltar las 
eslingas. 
15. Se procederá al remate de la tarea. 
Manipulación, armado y puesta en obra de la ferralla 
Los trabajos de construcción y montaje de armaduras en obra son los trabajos necesarios para construir las 
armaduras que comunicarán la elasticidad necesaria a los hormigones que se van a realizar en una  obra.  Por  lo 
general a estas armaduras se las denomina 'Ferralla', cuando aparecen en barras sueltas; "ferralla armada" o 
"armaduras" cuando  ya  está  conformada  en la disposición requerida por los cálculos, y por último "parrillas" 
cuando la forma es la de este instrumento culinario. 
Estos trabajos pueden darse en tres etapas: 
Recepción de ferralla armada en obra: esta viene sobre camión, se la descarga y acopia. 
Recepción de ferralla en barras para su manipulación: esta viene sobre camión, se la descarga y acopia. 
Fabricación  de  ferralla  armada: se  monta un taller en obra con una dobladora para barras de aceros y sobre unas 
borriquetas y siguiendo unos planos de montaje determinados se construyen cada uno de los elementos de acero que 
luego se piensa instalar para ser rodeados por hormigón. 
Montaje en obra de la ferralla armada: conjunto de acciones mediante las cuales se instala en el lugar definitivo de la 
obra las armaduras. 
La  ferralla  armada  puede  estar  destinada  a: pilares, grandes pilares, pilotes zapatas, vigas y forjados o losas 
todos ellos posteriormente hormigonados. 
Todo ello, condiciona la existencia y evaluación de los diversos riesgos posibles.  
Procedimientos  de  seguridad  y  salud  de  obligado  cumplimiento,  para  entregar  a  todos  los 
trabajadores de la especialidad. 
Seguridad para el acopio de materiales. 
Pregunte al Encargado el lugar de acopio previsto para realizar el acopio de la ferralla y cumpla las siguientes 
normas: 
Deposite el material en el lugar en el que se le indique. Hágalo sobre unos tablones de reparto por cada capa de 
acopio: le será más fácil manipularía. Con esta acción se eliminan los riesgos por atrapamiento y golpes Como  debe  
transportar  y manipular material pesado, solicite al Encargado que le entregue un cinturón contra los sobreesfuerzos 
con el fin de evitar las lumbalgias y úselo porque, además, se cansará menos en su trabajo. 
Seguridad en el lugar de trabajo. 
Para  el  uso  de  borriquetas  o  escaleras  de  mano  es  de  aplicación  lo  especificado  para  esos  medios  
auxiliares  dentro del apartado correspondiente  de  este  Plan de Seguridad y Salud. Si debe usarlos, solicite al 
Encargado estas normas si es que no se las han entregado. 
Cumpla con ellas, lo que se pretende es que usted no se accidente. 
A  la  zona de montaje de la ferralla debe usted acceder por lugares de tránsito fácil y seguro: es decir, sin verse 
obligado a realizar saltos y movimientos  extraordinarios.  Solicite  al  encargado  las  escaleras  o  pasarelas  que 
están previstas. Mantenga en todo momento limpio y ordenado, el entorno de su trabajo. Ya sabemos que es difícil 
de conseguir en su tajo, pero recuerde que es una situación de riesgo que esté 
lleno  de  obstáculos  capaces  de  rodar  al  ser  pisados  o  en  su  caso, capaces de hincarse en los pies al caminar. 
Esto accidentes que en principio pueden parecerle de poca importancia, puede originar la muerte por caída desde 
altura, depende del lugar en el que ocurran. 
Este Plan de Seguridad y Salud ha previsto que los huecos en el suelo y  en  los  perímetros  de  lo que se construye. 
Permanezcan constantemente seguros, con las protecciones colectivas establecidas en fase de estructura. Respételas 
y avise de los defectos que tengan si usted no puede resolverlos sobre la marcha, así se sabrán y podrán resolverse. 
Seguridad en el movimiento de cargas suspendidas a gancho. 
No balancee las cargas para alcanzar descargarlas en lugares inaccesibles: es un riesgo intolerable que usted no 
debe correr. 
El  izado de cargas se guiará con dos cuerdas de control seguro para evitar penduleos, oscilaciones y choques con 
partes de la construcción. 
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Con esta precaución se eliminan los riesgos de golpes, atrapamientos y empujones por la carga que pueden hacerle 
caer desde altura. 
Los  fragmentos sueltos de ferralla, se transportarán apilados ordenadamente en el interior de plataformas con 
plintos en rededor, vigilando que no puedan caer los objetos por desplome durante el transporte a gancho. 
Seguridad en el taller de montaje de la ferralla. 
Está  previsto  en  este Plan de Seguridad y Salud, un espacio dedicado al acopio clasificado de los redondos de 
ferralla, próximo al lugar de montaje  de  armaduras  y  con  acceso  al gancho de la grúa torre, Inspecciónelo con el 
Encargado antes de comenzar a realizar el trabajo y cerciórese  de  que  está  bien diseñado. Una elección errónea o 
una disposición equivocada es origen de riesgos intolerables para usted y el rendimiento lógico de su trabajo. 
Los  paquetes de redondos serán almacenados en posición horizontal sobre durmientes de madera capa a capa; evite 
las alturas de las pilas superiores al 1.50 m con estas precauciones, la tarea de retirar barras, es mas segura. 
Normalmente utiliza unas borriquetas fabricadas con la  propia  ferralla,  sobre  las  que  situaría  las  barras para 
montar los latiguillos o estribos con alambre. El riesgo de caída del redondo de ferralla al suelo, puede evitarlo 
doblando ligeramente hacia arriba los extremos de los redondos superiores de cada una de las borriquetas. 
La  ferralla montada (pilares, parrillas, etc.) está previsto que se acopie en los lugares designados a tal efecto con su 
colaboración personal: debe separarlo del lugar de montaje, con el fin de que no tenga obstáculos en la realización 
de su trabajo. 
Los  desperdicios  o  recortes  de  acero,  sabe  que  son  origen  de  accidentes: caídas y pinchazos en los pies; está 
previsto que los recoja mediante mano o escoba y acopie en el lugar que permita su carga posterior transporte al 
vertedero. No olvide efectuar un barrido diario de puntas, alambres y recortes de ferralla en torno al banco 
borriquetas de montaje y de la dobladora de ferralla. 
Seguridad en el transporte a gancho de la ferralla. 
La  ferralla  montada  está  previsto  que  se transporte al punto de ubicación definitiva, suspendida del gancho de la 
grúa mediante eslingas que  la  sujetarán  de dos puntos distantes para evitar deformaciones desplazamientos no 
deseados; puede transportarla en posición vertical pero  no olvide, sujeta de dos puntos distintos por si falla alguno 
de los lugares de los que la colgó. Esta prevención evita los accidentes por caída de la carga sobre los trabajadores. 
El  transporte  aéreo  de  paquetes  de armaduras mediante gancho de grúa, está previsto ejecutarlo en posición 
horizontal, suspendiendo la carga  mediante  eslingas  de  dos  puntos  separados. Puede utilizar el sistema de 
"bragas" si logra impedir que las eslingas se deslicen a lo largo  del  paquete  de  armaduras: para ello, puede usar 
latiguillos o alambre. Usted sabe que si una eslinga no se une al gancho de la grúa mediante  una  argolla de 
cuelgue, puede deslizarse lateralmente provocando el riesgo intolerable de caída de la carga: para asegurar mejor el  
transporte a gancho, procure que el ángulo superior, en el anillo de cuelgue que formen las dos hondillas de la 
eslinga entre si, sea igual o menor que 90º. 
Seguridad en el montaje de la ferralla en su lugar definitivo 
Para evitar el riesgo de caídas desde altura o a distinto nivel, está prohibido en esta obra trepar por las armaduras en 
cualquier caso. Pida al Encargado las borriquetas necesarias o las escaleras de mano que tenemos previstas para 
realizar estos trabajos. 
Para  evitar  el  riesgo  de  caídas  sobre  las armaduras, que como sabe tienen unas consecuencias muy dolorosas, 
está previsto que monte sobre  las  armaduras  sobre  las que deba caminar, unos tableros de madera Con esta 
precaución, además, evitará en parte el cansancio de sus pies. 
La  acción  de caminar sobre los fondillos de zunchos y vigas es un riesgo intolerable de caída por multitud de 
causas, un golpe ligero en las posaderas  contra  la  tabica  de  cierre,  al  agacharse  para  montar  la  ferralla puede 
matarle. La caída se produce de frente rodando hasta golpear con la nuca en el suelo inferior. Las soluciones con 
cinturones de seguridad, por lo general, son intocables. Está previsto que monte la ferralla desde el exterior, 
contacte con el Encargado para instalar la protección prevista. 
Las  maniobras  de  ubicación "in situ" de ferralla montada se guiarán mediante un equipo de tres hombres; Dos, 
guiarán mediante sogas en dos direcciones la pieza a situar, siguiendo las instrucciones del tercero que proceder 
manualmente a efectuar las correcciones de aplomado. 
Así se evitan los riesgos de caídas por penduleo de la carga y de atrapamiento grave por desplome.  
Montaje de estructuras metálicas 
Procedimiento  de  seguridad  y  salud  de  obligado  cumplimientos  para  entregar  a  todos  los 
trabajadores de la especialidad. 
Seguridad para el acopio de materiales. 
Pregunte al Encargado el lugar de acopio previsto para realizar el acopio de la perfilería y cumpla las siguientes 
normas: 
Para  evitar  los  riesgos por vuelco del transporte, se ha previsto compactar aquella superficie del solar que deba de 
recibir los camiones de alto tonelaje, según se señala en los planos. 
Deposite  el  material  en el lugar en el que se le indique. Hágalo sobre unos tablones de reparto, por cada capa de 
acopio: le será más fácil manipularía. Con esta acción se eliminan los riesgos por atrapamiento y golpes. 
Como  debe  transportar  y manipular material pesado, solicite al Encargado que le entregue un cinturón contra los 
sobreesfuerzos con el fin de evitar las lumbalgias y úselo porque, además, se cansará menos en su trabajo. 
Seguridad en el lugar de trabajo. 
A la zona de montaje de montaje debe usted acceder por lugares de tránsito fácil y seguro, es decir, sin verse 
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obligado y realizar saltos y movimientos extraordinarios. Solicite al encargado las escaleras o pasarelas que están 
previstas. Mantenga en todo momento limpio y ordenado, el entorno de su trabajo, ya sabemos que es difícil de 
conseguir con su tajo, pero recuerde que es una situación de riesgo que esté lleno de obstáculos capaces de rodar al 
ser pisados o en su caso, capaces de hincarse en los pies al caminar. Estos incidentes que en principio pueden 
parecerle de poca importancia, pueden originar la muerte por caída desde altura, depende del lugar en el que 
ocurran. 
Seguridad en el movimiento de cargas suspendidas a gancho. 
1. No balancee las cargas para alcanzar descargarlas en lugares inaccesibles; es un riesgo intolerable que usted no 
debe correr. 
2.  El  izado  de  cargas  se  guiará  con  dos  cuerdas  de  control  seguro  para  evitar  penduleos,  oscilaciones  y  
choques con partes de la construcción.  Con  esta  precaución  se  eliminan  los  riesgos  de  golpes, atrapamientos y 
empujones por la carga que pueden hacerle caer desde altura. 
3. Para evitar los riesgos por golpes a la estructura y atrapamientos, las maniobras de ubicación en su lugar 
definitivo de pilares y vigas serán realizadas por tres operarios. Dos de ellos guiarán el perfil mediante sogas sujetos 
a sus extremos siguiendo las directrices del tercero que en su momento procederá a su punzonamiento de 
inmovilización. 
Seguridad para evitar los riesgos catastróficos. 
Para  evitar el riesgo catastrófico de vuelco de la estructura, está prohibido elevar una nueva altura sin que en la 
inmediata inferior se hayan concluido los cordones de soldadura definitiva. 
Seguridad para el riesgo de caídas desde altura. 
1. No está permitido trepar directamente por la estructura. 
2. Queda prohibido desplazarse sobre las alas de una siga sin atar el cinturón de seguridad a la cuerda de circulación. 
El ascenso o descenso de un nivel superior, se realizará mediante una escalera de mano provista de zapatas 
antideslizantes y ganchos de cuelgue e inmovilidad dispuestos de tal forma, que sobrepase la escalera 1 m la altura 
de desembarco. 
4.  Ante el riesgo de caída desde altura, serán instaladas cuerdas de seguridad sobre los perfiles y antes de su 
montaje en la obra, a los que amarrar el mosquetón del cinturón de seguridad que será usado en los 
desplazamientos sobre las alas de las vigas. Colabore con esta medida preventiva. Desconfíe de su pericia personal y 
su capacidad para caminar sobre la perfilería. 
5.  Para  evitar  el  riesgo  de  caída  desde  altura,  durante  la  realización  de  las operaciones de soldadura de la 
perfilería, los trabajos se realizarán  desde  el  interior de una "guindola de soldador" provista de una barandilla 
perimetral de 1 m de altura, formada por pasamanos, barra intermedia y rodapié. El soldador, además, amarrará el 
mosquetón del cinturón de seguridad, a la cuerda de seguridad dispuesta a tal efecto en la perfilería. 
6.  Para  evitar  el  riesgo  de  caída  desde  altura,  durante  las  maniobras  de  cambio  de posición de la guindola 
de soldador, el soldador procederá como sigue: 
- Desde el interior de la guindola procederá a su eslingado. 
- Amarrará a continuación el mosquetón de su cinturón de seguridad a la cuerda de circulación de la perfilería. 
- El soldador saldrá la guindola y se apartará a un lugar seguro. 
- Dará la orden al gruísta para que realice la maniobra del cambio de posición hasta presentarla en el lugar de nueva 
utilización. 
- El soldador se aproximará sujeto como está al nuevo lugar y procederá a la recepción definitiva de la guindola. 
- Penetrará en su interior y procederá a su deseslingado del gancho de la grúa. 
Seguridad durante la ejecución de soldaduras y oxicorte en altura 
1.  Para  evitar  el  riesgo  por objetos en caída libre y chispas de oxicorte desde altura, está previsto que los perfiles 
se izarán cortados, con anterioridad,  a  la  medida  requerida  por  el  montaje  en  ejecución.  Se  evitará  el  
oxicorte  en  altura,  en la intención de evitar riesgos innecesarios. 
2. Está prohibido dejar la pinza y el electrodo en el suelo conectado al grupo de soldadura. Se exige el uso de recoge 
pinzas. 
3.  Para  evitar  los riesgos por tropezón, no está permitido tender las mangueras eléctricas de forma desordenada. 
Siempre que sea posible se suspenderán de los pilares mediante el uso de ganchos aislantes 
4. Para evitar el riesgo de vertido de acetona, las botellas de oxígeno y acetileno en uso en la obra, permanecerán 
siempre en el interior del carro portabotellas correspondiente, en posición vertical. 
5. Para evitar los riesgos por golpes, caídas y penduleos de la las cargas transportadas a gancho de la grúa, queda 
prohibida la permanencia de operarios dentro del radio de acción de cargas suspendidas. 
6.  Para  evitar  los  riesgos  de  caída  de  partículas  incandescentes  de soldadura sobre otros trabajadores, está 
previsto el uso de mantas ignífugas contra chispas de soldadura. 
Organización en el solar o zona de obra 
Procedimiento  de  seguridad y salud, de obligado cumplimiento, para la organización del solar o zona. 
1.  La  organización  del  solar  está resuelta en el plano del mismo nombre, que expresa las previsiones realizadas. 
Lo en él contenido debe llevarse a la práctica lo mas fielmente posible. 
2.  Considere  desde  este  mismo momento, en el que parece que no existen riesgos ni para sus compañeros ni para 
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usted, que los peligros han a comenzar y que deben ser resueltos de manera eficaz. 
3.  Este  trabajo, por regulación de la legislación vigente, se ha redactado para todos y cada uno de los trabajadores 
de esta obra, incluso si son subcontratistas o autónomos. 
Recepción de maquinaria - medios auxiliares y montajes 
Procedimiento   de  seguridad  y  salud  obligatorio,  para  la  recepción  de  maquinaria,  medios 
auxiliares y montajes. 
1. El Encargado, seguirá las previsiones realizadas en el plano de implantación de la obra. 
2.  Como primera operación y aplicando el procedimiento de seguridad contenido en este trabajo, se procederá al 
vallado y cierre total de la zona de obra. 
Procedimientos preventivos de oficios que intervienen en la obra, de obligado cumplimiento 
Albañil 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
1. Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
2.  Para  el  manejo  de  andamios  colgados,  de  borriquetas  o  escaleras  de  mano o cualquier otro equipo de 
trabajo, es de aplicación lo especificado  para  estos  medios auxiliares dentro del apartado correspondiente de este 
Plan de Seguridad y Salud. Si debe usarlos, solicite al Encargado estas normas si es que no se las han entregado. 
Cumpla con ellas, lo que se pretende es que usted no se accidente. 
Acopio de materiales. 
Pregunte al Encargado el lugar de acopio previsto para realizar el acopio de ladrillos y componentes de los morteros y 
cumpla las siguientes normas: 
-  Deposite  el  material en el lugar en el que se le indique. Hágalo sobre unos tablones de reparto, si es que no está 
servido paletizado. Con esta acción se eliminan los riesgos catastróficos por sobrecarga. 
-  Si  debe  transportar  material  pesado,  solicite al Encargado que le entregue un cinturón contra los 
sobreesfuerzos con el fin de evitar las lumbalgias y úselo porque se cansará menos en su trabajo. 
Seguridad en el lugar de trabajo. 
1.  A  la zona de trabajo debe usted acceder por lugares de tránsito fácil y seguro es decir sin verse obligado a 
realizar saltos y movimientos extraordinarios.  Solicite  al  encargado  las  escaleras  o pasarelas que están previstas. 
Se le prohíbe el uso de los llamados "puentes de un tablón". 
2.  Mantenga  en  todo  momento  limpio  y  ordenado,  el entorno de su trabajo. Recuerde que es una situación de 
riesgo que esté o resulte resbaladizo, el piso por el que usted u otros trabajadores deban transitar. 
3.  Este  Plan  de  Seguridad  y  Salud  ha previsto que los huecos en el suelo permanezcan constantemente 
protegidos, con las protecciones colectivas  establecidas  en fase de estructura. Respételas y avise de los defectos 
que tengan si usted no puede resolverlos sobre la marcha, así se sabrán y podrán resolverse. 
4.  Las  barandillas  las  instalamos  para  que  usted  no sufra caídas. Sí considera que le molestan hable con el 
Encargado, sin duda le dirá como trabajar bien y seguro utilizando la barandilla o el elemento que deba sustituirla. 
5. Los trabajos en la vertical de otras áreas, sólo se harán con la interposición de viseras resistentes de recogida de 
objetos. 
6. Se le prohíbe destapar huecos de una vertical (bajante por ejemplo) para el aplomado correspondiente concluido 
el cual, se comenzará el cerramiento  definitivo  del  hueco  y  no  volver  a  cubrirlo  o  aislarlo.  Como  principio 
general, los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en la fase de 
estructura. Reponiéndose las protecciones deterioradas. 
7. No se le permite trabajar en el interior de las grandes jardineras de fachada, sin utilizar un cinturón de seguridad 
amarrado a algún punto sólido y seguro. Si no sabe corno hacerlo, consulte con el Encargado. 
8.  Se  le  prohíbe  saltar  del (forjado, peto de cerramiento o alféizares), a los andamios colgados o viceversa, sí 
estos no están sujetos a la fachada con elementos rígidos para evitar balanceos y caídas por esta causa. 
9.  Está  previsto  montar  unas  cuerdas  de  seguridad  amarradas  entre  los  pilares  en  los  que  enganchar el 
mosquetón del cinturón de seguridad durante las operaciones de replanteo e instalación de miras. Compruebe antes 
de replantear que están instaladas, en cuanto lleve puesto  el  cinturón de seguridad obligatorio. Átese con el fiador 
del cinturón a la cuerda de seguridad. Comience el replanteo cambiando de posición y repitiendo la maniobra descrita 
cuantas veces sea necesario. Sólo pretendemos evitar que usted se accidente. 
10.  Están  prohibidos  los trabajos junto a los paramentos recién levantados antes de transcurridas unas 48 h. Con 
esta acción se elimina el riesgo catastrófico de caída sobre el personal, de la fábrica recién construida. 
Conductor de camión bañera 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
1. Mantenga el camión alejado de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. Puede volcar y sufrir lesiones. 
2.  Si  no  tiene suficiente visibilidad, no dé marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber 
operarios y objetos que usted desconoce al iniciar la maniobra. 
3.  Suba  y baje del camión por el peldañeado del que esta dotado para tal menester. No suba y baje apoyándose 
sobre las llantas, ruedas o salientes. Evitará accidentarse. 
4. Suba y baje asiéndose a los asideros de forma frontal. Evitará las caídas. 
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5. No salte nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente para usted. 
6. Si desea abandonar la cabina del camión use siempre el casco de seguridad que se le ha dado al llegar junto con 
esta ilota. 
7. Circule únicamente por los lugares señalizados hasta llegar al lugar de carga y descarga. 
8. No trate de realizar ajustes mecánicos con los motores en marcha. Puede quedar atrapado o sufrir quemaduras. 
9. No permita que las personas no autorizadas, accedan al camión y mucho menos, que puedan llegar a conducirlo. 
Evitará accidentes. 
10. Está prohibido transportar personas encaramadas en cualquier parte del camión y en especial, en el interior de la 
caja. 
11. No utilice el camión en situación de avería o de semiavería. Haga que lo reparen primero, luego, reanude el 
trabajo. 
12. Antes de poner en marcha el motor o bien, antes de abandonar la cabina, asegúrese de que ha instalado el freno 
de mano. 
13. No guarde combustibles ni trapos grasientos sobre el camión, pueden producir incendios. 
14.  En  caso  de  calentamiento  del  motor,  recuerde que no debe abrir directamente la tapa del radiador. El vapor 
desprendido, silo hace, puede causarle quemaduras graves. 
15. Evite tocar liquido anticorrosión, silo hace, protéjase con guantes de goma o PVC y gafas contra las proyecciones. 
16. Recuerde que el aceite del cárter esta caliente cuando el motor lo está. Cámbielo una vez frío. 
17. No fume cuando manipule la batería, puede incendiarse, ni cuando abastece de combustible, los gases 
desprendidos son inflamables. 
18.  No toque directamente el electrolito de la batería con los dedos, es un líquido corrosivo. Si debe hacerlo. Hágalo 
protegido con guantes de goma o de PVC. 
19. Si debe manipular en el sistema eléctrico del camión por alguna causa, desconecte el motor y extraiga la llave de 
contacto totalmente. 
20.  No  libere  los  frenos  del  camión en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de inmovilización en 
las ruedas, para evitar accidentes por movimientos indeseables. 
21.  Si  debe  arrancar el motor, mediante la batería de otro vehículo, tome precauciones para evitar chisporroteos 
de los cables. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases inflamables. La batería puede explosionar 
por chisporroteos. 
22. Vigile constantemente la presión de los neumáticos. Trabaje con el inflado a la presión marcada por el fabricante. 
23. Durante el rellenado de aire de las ruedas, sitúese tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión. 
Recuerde que un reventón del conducto de goma, o bien de la boquilla, puede convertir al conjunto en un látigo. 
24.  Si  durante  la  conducción sufre un reventón y pierde la dirección, mantenga el volante en el sentido en la que 
el camión se va. De está forma conseguirá dominarlo. 
25.  Sí  se  agarrota  el  freno,  evite  las  colisiones frontales o contra otros vehículos de su porte, Intente la frenada 
por roce lateral lo más suavemente posible, o bien introdúzcase en terreno blando. 
26. Coloque los calzos antideslizantes en aquellos casos de estacionamiento del vehículo en pendientes. 
27. Se le prohíbe expresamente, el abandono del camión con el motor en marcha. 
28. No realice vaciados de caja con movimientos simultáneos de avance o el retroceso con la caja en movimiento 
ascendente o descendente. 
29.  Antes  de  acceder  a  la cabina de mando, gire una vuelta completa caminando entorno del camión por si 
alguien dormita a su sombra. 
Evitará graves accidentes. 
30.  Evite  el  avance  del camión con la caja izada tras la descarga. Considere que puede haber líneas eléctricas 
aéreas y entrar en contacto con ellas o bien, dentro de la distancia de alto riesgo para sufrir descargas. 
31. Si establece contacto entre el camión y una línea eléctrica. Permanezca en su punto solicitando auxilio mediante 
la bocina. Una vez le garanticen que puede abandonar el camión, descienda por la escalerilla normalmente y desde el 
ultimo peldaño, salte lo más lejos posible, evitando tocar la tierra y el  camión a la y para evitar posibles descargas 
eléctricas. 
Conductor de camión dúmper (movimiento de tierras) 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
1. Mantenga el camión alejado de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. Puede colocar y sufrir lesiones. 
2.  Si  no  tiene suficiente visibilidad, no dé marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber 
operarios y objetos que usted desconoce al iniciar la maniobra. 
3.  Suba  y baje del camión por el peldañeado del que esta dotado para tal menester. No suba y baje apoyándose 
sobre las llantas, ruedas o salientes. Evitará accidentarse. 
4. Suba y baje asiéndose a los asideros de forma frontal. Evitará las caídas. 
5. No salte nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente para usted. 
6. No trate de realizar ajustes mecánicos con los motores en marcha. Puede quedar atrapado o sufrir quemaduras. 
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7.  No  permita  que  las  personas  no  autorizadas,  accedan  al  camión  dúmper  y  mucho menos, que puedan 
llegar a conducirlo. Evitará accidentes. 
8. No utilice el camión dúmper en situación de avería o de semiavería. Haga que lo reparen primero, luego, reanude 
el trabajo. 
9. Antes de poner en marcha el motor o bien, antes de abandonar la cabina, asegúrese de que ha instalado el freno 
de mano. 
10. No guarde combustible ni trapos grasientos sobre el camión dúmper, pueden producir incendios. 
11.  En  caso  de  calentamiento  del  motor,  recuerde que no debe abrir directamente la tapa del radiador. El vapor 
desprendido, silo hace, puede causarle quemaduras graves. 
12, Evite tocar liquido anticorrosión, si lo hace, protéjase con guantes de goma o PVC y gafas contra las 
proyecciones. 
13. Recuerde que el aceite del cárter está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo una vez frío. 
14. No fume cuando manipule la batería, puede incendiarse, ni cuando abastece de combustible, los gases 
desprendidos son inflamables. 
15.  No  toque  directamente el eléctrico de la batería con los dedos, es un líquido corrosivo. Si debe hacerlo. Hágalo 
protegido con guantes de goma o de PVC 
16.  Si  debe  manipular  en  el  sistema  eléctrico  del camión dúmper por alguna causa, desconecte el motor y 
extraiga la llave de contacto totalmente.  
17.  No  libere  los  frenos  del  camión en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de inmovilización en 
las ruedas, para evitar accidentes por movimientos indeseables. 
18.  Si  debe  arrancar  el  motor,  mediante  la batería de otro, tome precauciones para evitar chisporroteos de los 
cables. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases inflamables. La batería puede explosionar por 
chisporroteos. 
19. Vigile constantemente la presión de los neumáticos. Trabaje con el inflado a la presión marcada por el fabricante. 
20. Durante el rellenado de aire de las ruedas, sitúese  tras  la  banda  de rodadura, apartado del punto de conexión. 
Recuerde que un reventón del conducto de goma, o bien de la boquilla, puede convertir al conjunto en un látigo. 
21.  Si  durante  la  conducción sufre un reventón y pierde la dirección, mantenga el volante en el sentido en la que 
el camión se va. De está forma  conseguirá dominarlo. 
22.  Sí  se  agarrota  el  freno,  evite  las  colisiones frontales o contra otros vehículos de su porte, Intente la frenada 
por roce lateral lo más suavemente posible o bien introdúzcase en terreno blando. 
23.  Antes  de  acceder a la cabina de mando, gire una vuelta completa caminando en torno del camión, por si 
alguien dormita a su sombra. 
Evitará graves accidentes. 
24.  Evite  el  avance  del  camión dúmper con la caja izada tras la descarga. Considere que puede haber líricas 
eléctricas aéreas y entrar en contacto con ellas o bien, dentro de la distancia de alto riesgo para sufrir descargas. 
25.  Si establece contacto entre el camión dúmper y una línea eléctrica. Permanezca en su punto solicitando auxilio 
mediante la bocina. Una vez le garanticen que puede  abandonar el camión, descienda por la escalerilla normalmente 
y desde el ultimo peldaño, salte lo más lejos posible, evitando tocar la tierra y el camión a la vez, para evitar posibles 
descargas eléctricas. 
Maquinista de pala excavadora y cargadora 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
1.  Para  subir  o  bajar  de  la  pala  cargadora,  utilice  los  peldaños  y  asideros dispuestos para tal función. No 
suba utilizando las llantas, cubiertas y guardabarros. 
2.  Para  aumentar  su seguridad personal de movimientos, suba y baje de la maquina de forma frontal asiéndose 
con ambas manos, es más seguro. 
3.  Para  evitar  los  riesgos  de  caída,  torcedura  o de rotura de calcáneos, (los talones de sus pies), que son 
riesgos importantes, no salte  nunca  directamente  al suelo si no es por peligro inminente para usted. Utilice los 
lugares establecidos para subir y bajas de manera segura de la máquina. 
4. No realice "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento. Apoye en el suelo la 
cuchara, pare el motor, ponga el freno de mano y bloquee la máquina, a continuación realice las operaciones de 
servicio que necesite. 
5. No permita acceder a la máquina a personas inexpertas, pueden provocar accidentes o lesionarse. 
6.  No trabaje con la máquina en situación de avería o de semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras fallan). 
Repárela primero y luego reinicie el trabajo. 
7. Para evitar el riesgo de incendio en la máquina, no guarde trapos grasientos ni combustible sobre la pala. 
8.  En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente a tapa del radiador. El vapor 
desprendido silo hace, puede causarle quemaduras graves. 
9.  Para  paliar el riesgo de líquidos corrosivos en los ojos, evite tocar el liquido anticorrosión, si debe hacerlo 
protéjase con guantes y gafas contra las proyecciones. 
10. Recuerde que el aceite lubricante del motor está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo sólo cuando esté frío. 
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11. No fume cuando manipule la batería ni cuando abastece de combustible el depósito los gases desprendidos son 
inflamables. 
12.  No  toque  directamente  el  electrolito  de  la batería con los dedos, suele ser ácido sulfúrico diluido en agua. Si 
debe hacerlo por algún motivo, hágalo protegido con guantes impermeables. 
13.  Para  evitar  los  riesgos  por movimientos de la máquina fuera de control, compruebe antes de dar servicio al 
área central de la misma, que ya ha instalado el eslabón de traba. 
14. Si debe manipular el sistema eléctrico de la máquina, desconecte el motor de la batería y extraiga la llave de 
contacto. 
15. Para evitar el riesgo de lesiones por proyección violenta de objetos cuando utilice aire a presión. Protéjase con los 
siguientes equipos de protección  individual: una  mascarilla  de filtro mecánico, un mono de algodón 100 x 100, un 
mandil de cuero y guantes de cuero y loneta. 
Realice el trabajo apartado del resto de los trabajadores. 
16.  El  aceite  del  sistema  hidráulico  es  inflamable.  Antes  de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y 
límpidas de aceite luego, suéldelas. 
1 7. No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado os tacos de inmovilización en 
las ruedas. 
18.  Si  debe  arrancar la máquina, mediante la batería de otra, tome precauciones para evitar chisporroteos de los 
cables. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases inflamables. La batería puede explosionar por 
chisporroteos. 
19.  Para  aumentar  la  seguridad  y  estabilidad  de  la  máquina.  Vigile  la  presión  de  los neumáticos, trabaje 
con el inflado a la presión recomendada por el fabricante ce la máquina. 
20. Un reventón del conducto de goma o de la boquilla de llenado de aire, puede convertir al conjunto en un látigo. 
Durante el relleno de aire de las medas, sitúese tras la banda de rodadura, apartado del pinto de conexión. 
21. Está prohibido que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha 
22.  Para evitar el riesgo intolerable de vuelco de la máquina, no es admisible que los conductores abandonen la pala 
con la cuchara izada y sin apoyar en el suelo 
23.  Se  le  prohíbe  circular  con  la  pala  izada.  La  cuchara durante los transportes de tierras permanecerá lo más 
baja posible para poder desplazarse con la máxima estabilidad posible. 
24.  Para  evitar  el  riesgo de vuelco de la máquina queda prohibida la sobreutilización. Los ascensos o descensos en 
carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando marchas cortas y la circulación sobre terrenos desiguales se 
efectuará a velocidad lenta. 
25.  Se  le  prohíbe  transportar personas en el interior de la cuchara e izar personas en el interior de la misma para 
acceder a los lugares en los que realizar trabajos esporádicos utilizando la cuchara como método de sujeción o de 
apoyo de los trabajadores. 
26. Está prohibido el acceso a las maquinas utilizando una vestimenta sin ceñir que puede engancharse en salientes 
v controles. Se utilizará siempre el mono con ajuste de cintura por elástico cerrado con cremalleras. 
27. Se le prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la 
retroexcavadora. 
28. Queda expresamente prohibido dormitar bajo la sombra proyectada por las retroexcavadora en reposo. 
29.  Sí  topa  con  cables  eléctricos  no  salga  de  la  máquina,  hasta  haber interrumpido el contacto y alejado el 
bulldozer del lugar. Salte entonces,  evitando  tocar  a  un  tiempo el terreno (u objetos en contacto con este) y la 
máquina. Después, lance contra la máquina objetos metálicos que permitan que se establezca contacto entre la 
máquina y tierra para su total descarga eléctrica. 
Maquinista de retroexcavadora 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
1. Para subir o bajar de la retroexcavadora, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal función. No suba 
utilizando las llantas cubiertas y guardabarros. 
2.  Para  aumentar  su  seguridad personal de movimientos suba y baje de la maquina de forma frontal asiéndose 
con ambas manos, es más seguro. 
3.  No  salte  nunca  directamente  al  suelo  si  no es por peligro inminente para usted. Utilice los lugares 
establecidos para subir y bajas de manera segura de la máquina. 
4.  No realice "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento. Apoye en el suelo la 
cuchara, pare el motor ponga el freno de mano y bloquee la máquina a continuación realice las operaciones de 
servicio que necesite. 
5. No permita acceder a la máquina y personas inexpertas pueden provocar accidentes o lesionarse. 
6.  No trabaje con la máquina en situación de avería o de semiavería (cuando unas cosas funcionan y otras fallan). 
Repárela primero y luego reinicie el trabajo. 
7. Para evitar el riesgo de incendio en la máquina, no guarde trapos grasientos ni combustible sobre la 
retroexcavadora. 
8. En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la tapa del radiador. El vapor 
desprendido silo hace, puede causarle quemaduras graves. 
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9.  Para  paliar el riesgo de líquidos corrosivos en los ojos, evite tocar el liquido anticorrosión, si debe hacerlo 
protéjase con guantes y gafas contra las proyecciones. 
10. Recuerde que el aceite lubricante del motor está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo sólo cuando esté frío. 
11. No fume cuando manipule la batería ni cuando abastece de combustible el depósito, los gases desprendidos son 
inflamables. 
12.  No  toque  directamente  el  electrolito  de  la batería con los dedos, suele ser ácido sulfúrico diluido en agua. Si 
debe hacerlo por algún motivo, hágalo protegido con guantes impermeables. 
13. Para evitar los riesgos por movimientos de la máquina fuera de control, compruebe antes de dar servicio al área 
central de la misma, que ya ha instalado el eslabón de traba. 
14. Sí debe manipular el sistema eléctrico de la máquina, desconecte el motor de la batería y extraiga la llave de 
contacto. 
15. Para evitar el riesgo de lesiones por proyección violenta de objetos cuando utilice aire a presión. Protéjase con los 
siguientes equipos de protección  individual: una  mascarilla  de filtro mecánico, un mono de algodón 100 x 100, un 
mandil de cuero y guantes de cuero y loneta. 
Realice el trabajo apartado del resto de los trabajadores. 
16.  El  aceite  del  sistema  hidráulico  es  inflamable.  Antes  de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y 
límpidas de aceite luego, suéldelas. 
17. Para evitar la marcha de la máquina fuera de control, si antes no ha instalado los tacos de inmovilización en las 
ruedas, no libere los frenos de la máquina en posición de parada. 
18.  Si  debe  arrancar la máquina, mediante la batería de otra, tome precauciones para evitar chisporroteos de los 
cables. Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases inflamables. La batería puede explosionar por 
chisporroteos. 
19.  Para  aumentar  la  seguridad  y  estabilidad  de  la  máquina,  vigile  la  presión  de  los  neumáticos, trabaje 
con el inflado a la presión recomendada por el fabricante de la máquina. 
20. Un reventón del conducto de goma o de la boquilla de llenado de aire, puede convertir al conjunto en un látigo. 
Durante el relleno de aire de las ruedas, sitúese tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión. 
21. Queda prohibido que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha 
22. Para evitar el riesgo intolerable de vuelco de la máquina, no está permitido que los conductores abandonen la 
retroexcavadora con la cuchara izada', sin apoyar en el suelo. 
23.  Se  le  prohíbe  circular  con  la  pala  izada.  La  cuchara  durante los transportes de tierra permanecerá lo más 
baja posible para poder desplazarse con la máxima estabilidad posible. 
24.  Para  evitar  el  riesgo  de  vuelco de la máquina, es inadmisible la sobreutilización. Los ascensos o descensos en 
carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando marchas cortas y la circulación sobre terrenos desiguales se 
efectuará a velocidad lenta. 
25.  Se  le  prohíbe  transportar personas en el interior de la cuchara e izar personas en el interior de la misma para 
acceder a los lugares en los que realizar trabajos esporádicos utilizando la cuchara como medio de sujeción o de 
apoyo de los trabajadores. 
26.  Se  le  prohíbe  el  acceso a las retroexcavadora utilizando una vestimenta sin ceñir que puede engancharse en 
salientes y controles. Se utilizará siempre el mono con ajuste de cintura por elástico cerrado con cremalleras. 
27. Se le prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de operación de la 
retroexcavadora. 
28. Queda terminantemente prohibido, dormitar bajo la sombra proyectada por las retroexcavadora en reposo. 
29.  Sí  topa  con  cables  eléctricos  no  salga  de  la  máquina,  hasta  haber interrumpido el contacto y alejado el 
bulldozer del lugar. Salte entonces,  evitando  tocar  a  un  tiempo el terreno (u objetos en contacto con este) y la 
máquina, Después, lance contra la máquina objetos metálicos que permitan que se establezca contacto entre la 
máquina y tierra para su total descarga eléctrica.  
Montador de andamios modulares 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
1. Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
2.  Los  medios  auxiliares a utilizar en esta obra, están definidos en este plan de seguridad; consulte con el 
Encargado para que le entregue las fotocopias que contienen las normas de obligado cumplimiento. Cumpla con 
ellas, lo que se pretende es que usted no se accidente. 
Acopio de los materiales y componentes 
Para  evitar  los  riesgos  por  desorden  de  obra  y  maniobras  origen  de  sobreesfuerzos,  esta  prevista  la 
implantación de las siguientes condiciones preventivas: 
- Pregunte al Encargado el lugar de acopio previsto para los componentes de la andamiada 
-  Los  componentes  metálicos  se  almacenarán en paquetes sobre durmientes no sobrepasando las pilas de acopio 
el 1'60 m de altura. Los componentes de pequeñas dimensiones (tuercas, cuñas, husillos), se almacenarán en cajas. 
Seguridad en el lugar de trabajo. 
1. Delimite la zona de trabajo donde vaya a montar el andamio, y vigile que no se invade la misma por personal 
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ajeno al montaje.  
2. Es obligatorio utilizar el arnés cinturón de seguridad contra las caídas, amarrado a los componentes firmes de la 
estructura. 
3.  Para  ascender  y  descender  de nivel de andamio, se utilizarán las escaleras dispuestas a tal fin. Está prohibido 
hacerlo escalando por la estructura del andamio. 
4.  Los  componentes se izaran sujetos con cuerdas y nudos seguros de marinero, utilizando las trócolas y garruchas 
propias del modelo que vaya a utilizar. 
5.  Siga  estrictamente  las instrucciones del manual de montaje y mantenimiento dadas por el fabricante del modelo 
de andamios metálicos modulares a montar. Si surgiera alguna duda, no intente solucionaría por usted mismo, 
consulte al Encargado. 
6.  Mantenga  libre  de  obstáculos  las  plataformas  del  andamio,  pueden  provocar situaciones de riesgo por 
tropiezos o por caídas de los mismos. 
7. Deseche aquellos componentes que presenten oxidaciones. 
8. No olvide montar todos los componentes de seguridad del andamio, antes de permitir su utilización por otros 
trabajadores. Primero debe ser comprobado por el Encargado, quien autorizará su uso. 
Montador de estructura metálica 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
1. Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
2. Los  medios  auxiliares a utilizar en esta obra están definidos en este plan de seguridad; consulte con el Encargado 
para que le entregue las fotocopias que contienen las normas de obligado cumplimiento. Cúmplalas se pretende que 
usted no se accidente.  
Seguridad en el lugar de trabajo. 
1. A la zona de montaje de montaje debe usted acceder por lugares de tránsito fácil y seguro; es decir, sin verse 
obligado a realizar saltos y movimientos extraordinarios. Solicite al encargado las escaleras o pasarelas que están 
previstas. 
2. Mantenga en todo momento limpio y ordenado, el entorno de su trabajo. Ya sabemos que es difícil de conseguir en 
su tajo, pero recuerde que  es una situación de riesgo que esté lleno de obstáculos capaces de rodar al ser pisados o 
en su caso, capaces de hincarse en los pies al caminar.  Estos  incidentes  que  en  principio  pueden  parecerle  de  
poca  importancia,  pueden  originar la muerte por caída desde altura, depende del lugar en el que ocurran. 
3. No balancee las cargas para alcanzar descargarlas en lugares inaccesibles; es un riesgo intolerable que usted no 
debe correr. 
4.  Para  evitar  los  riesgos  por  golpes a la estructura y atrapamientos, las maniobras de ubicación en su lugar 
definitivo de pilares y vigas serán  realizadas  por  tres  operarios.  Dos  de  ellos  guiarán  el  perfil  mediante sogas 
sujetos a sus extremos siguiendo las directrices del tercero que en su momento procederá a su punzonamiento de 
inmovilización. 
5. Está prohibido elevar una nueva altura sin que en la inmediata inferior se hayan concluido los cordones de 
soldadura definitiva. 
6. Se le prohíbe trepar directamente por la estructura. 
7. Se le prohíbe desplazarse sobre las alas de una viga sin atar el cinturón de seguridad a la cuerda de circulación. 
8. El ascenso o descenso de un nivel superior. se realizará mediante una escalera de mano provista de zapatas 
antideslizantes y ganchos de cuelgue e inmovilidad dispuestos de tal forma que sobrepase la escalera 1 m la altura 
de desembarco. 
9. Para evitar el riesgo de caída desde altura está previsto instalar cuerdas de seguridad sobre los perfiles y antes de 
su montaje en la obra. 
a los que amarrar el mosquetón del cinturón de seguridad que será usado durante los desplazamientos sobre las alas 
de las vigas. Colabore con el cumplimiento de esta medida preventiva. Desconfíe de su pericia personal y en sus 
capacidades para caminar sobre la perfilería. 
10.  Para  evitar  el  riesgo  de  caída  desde  altura  durante  la  realización de las operaciones de soldadura de la 
perfilería. Los trabajos se realizarán  desde  el  interior de una "guíndola de soldador" provista de una barandilla 
perimetral de 1 m de altura formada por pasamanos,barra intermedia y rodapié. El soldador además amarrará el 
mosquetón del cinturón de seguridad a la cuerda de seguridad dispuesta a tal efecto en la perfilería. 
11.  Para  evitar  el  riesgo  de  caída  desde  altura  durante  las  maniobras  de cambio de posición de la guindola de 
soldador. El soldador procederá como sigue: 
- Desde el interior de la guindola procederá a su eslingado. 
- Amarrará a continuación el mosquetón de su cinturón de seguridad a la cuerda de circulación de la perfilería. 
- El soldador saldrá la guindola y se apartará a un lugar seguro. 
- Ordenará al gruísta que realice la maniobra del cambio de posición hasta presentarla en el lugar de nueva 
utilización. 
- El soldador se aproximará sujeto como está al nuevo lugar y procederá a la recepción definitiva de la guindola. 
- Penetrará en su interior y procederá a su deseslingado del gancho de la grúa 
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12.  Se  evitará  el  oxicorte  en  altura  en  la  intención  de  evitar  riesgos  innecesarios  está previsto que los 
perfiles se izarán cortados previamente. a la medida requerida por el montaje en ejecución 
13. Se le prohíbe dejar la pinza y el electrodo directamente en el suelo conectado al grupo de soldadura. Se le exige 
el uso de recoge pinzas. 
14.  Para  evitar  los  riesgos por tropezón se le prohíbe tender las mangueras eléctricas de forma desordenada. 
Siempre que sea posible se suspenderán de los pilares mediante el uso de ganchos aislantes. 
15. Para evitar el riesgo de vertido de acetona las botellas de oxi2eno v acetileno en uso en la obra. Permanecerán 
siempre en el interior del carro portabotellas correspondiente en posición vertical. 
16. Para evitar los riesgos por golpes caídas y penduleos de la las cargas transportadas a gancho de la grúa. Está 
prohibida la permanencia de operarios dentro del radio de acción de cargas suspendidas. 
17.  Para  evitar  los  riesgos  de  caída  de  partículas incandescentes de soldadura sobre otros trabajadores. está 
previsto el uso de mantas ignífugas contra chispas de soldadura. 
Acopio de los materiales y componentes 
Pregunte al Encargado el lugar de acopio previsto para realizar el acopio de la perfilería y cumpla las siguientes 
normas: 
-  Deposite el material en el lugar en el que se le indique. Hágalo sobre unos tablones de reparto por cada capa de 
acopio; le será más fácil manipularía. Con esta acción se eliminan los riesgos por atrapamiento y golpes. 
- Debe transportar y manipular material pesado solicite al Encargado que le entregue un cinturón contra los 
sobreesfuerzos con el fin de evitar las lumbalgias y úselo porque se cansará menos en su trabajo. 
Soldador con eléctrica o con autógena 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
Para  el  manejo de equipos de soldaduras eléctrica, autógena, andamios o cualquier otro equipo de trabajo, es de 
aplicación lo especificado para  estos  medios auxiliares dentro del apartado correspondiente de este Plan de 
Seguridad y Salud. Si debe usarlos, solicite al Encargado estas normas si es que no se las han entregado. Cúmplalas, 
se pretende que usted no se accidente. 
Seguridad en el lugar de trabajo. 
1.  Utilice  aquellos  equipos  de  protección  individual  que  se  le  recomienden.  A  pesar  de que le parezcan 
incomodas o poco prácticos, considere que sólo se pretende que usted no sufra accidentes. 
2.  Siempre  que  suelde, protéjase con el yelmo de soldar o la pantalla de mano. No mire jamás directamente al 
arco voltaico, la intensidad luminosa puede producirle lesiones graves en los ojos. 
3.  No  pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla desprendida, pueden producirle 
graves lesiones en los ojos. 
4.  No  toque  las  piezas  recientemente  soldadas  aunque  le  parezca  lo  contrario,  pueden estar en temperaturas 
que podrían producirle quemaduras severas. 
5. Si debe soldar en algún lugar cerrado, intente que se produzca ventilación eficaz, evitará intoxicaciones y asfixia. 
Seguridad en la soldadura eléctrica. 
1. Antes de comenzar y soldar compruebe que no hay personas en el entorno de la vertical de su puesto de trabajo. 
Les evitará quemaduras fortuitas. 
2. No se "prefabrique" la "guíndola de soldador" contacte con el Encargado. Lo más probable es que exista una 
segura a su disposición en el almacén. 
3. No deje la pinza de sujeción de, electrodo directamente en el suelo o sobre la perfilería. Deposítela sobre un 
portapinzas, evitará accidentes. 
4. Pida que le indiquen cuál es el lugar más adecuado para tender el cableado del grupo, evitará los accidentes por 
tropiezos y erosiones de las mangueras. 
5. No utilice el grupo sin que lleve instalado el protector de las clemás de conexión eléctrica. Evitará el riesgo de 
electrocución. 
6.  Compruebe  que  su  grupo esta correctamente conectado a tierra antes de iniciar la soldadura. Evitará el riesgo 
de electrocución al resto de los trabajadores.  
7.  No  anule la  toma  de tierra de la carcasa de su grupo de soldar porque "salte" el interruptor diferencial. Avise al 
Encargado para que se revise la avería Aguarde a que le reparen el grupo o bien, utilice otro. 
8.  Desconecte  totalmente  el  grupo  de  soldadura cada vez que haga una pausa de consideración (almuerzo o 
comida, o desplazamiento a otro lugar). Evitará accidentes al resto de los trabajadores. 
9.  Compruebe  antes  de  conectarías  a  su  grupo,  que  las  mangueras  eléctricas  están  empalmadas  mediante  
conexiones estancas de intemperie 
10.  No  utilice  mangueras  eléctricas  con  la  protección  externa  rota  o  deteriorada.  Solicite se las cambien, 
evitará accidentes. Si debe empalmar las mangueras, proteja el empalme mediante "forrillos termorretráctiles" 
11.  Para  prevenir  las corrientes erráticas de intensidad peligrosa, el circuito de soldadura debe estar puesto a tierra 
en el lugar de trabajo.  
No descuide esta importante precaución, evitará accidentes a sus compañeros. 
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Seguridad en la soldadura autógena 
1. Utilice carros portabotellas, realizará el trabajo con mayor seguridad y comodidad y evitará las lumbalgias por 
sobreesfuerzo. 
2.  Evite que se golpeen las botellas o que puedan caer desde altura. Eliminará posibilidades de accidente por 
deterioros de los recipientes o de las válvulas. 
3.  Por  incómodos  que  puedan  parecerle  los  equipos de protección individual que se le obliga a utilizar, están 
ideados para conservar su salud. Utilice todas aquellas que el Encargado le recomiende. Evitará lesiones. 
4.  No  incline las botellas de acetileno para agotarías, es peligroso, Puede derramarse la acetona que contienen y 
provocarse una explosión o un incendio 
5. No utilice las botellas de oxigeno tumbadas, es peligroso, si caen y ruedan de forma descontrolada. 
6.  Antes  de  encender  el  mechero,  compruebe  que  las  conexiones  de las mangueras están correctamente 
realizadas. Sin fugas, evitará accidentes. 
7. Antes de encender el mechero, compruebe que están instaladas las válvulas antirretroceso, evitan posibles 
explosiones. 
8.  Si  desea comprobar que en las mangueras no hay fugas, sumérjalas bajo presión en un recipiente con agua; las 
burbujas le delatarán la fuga. Si es así, pida que le suministren mangueras nuevas sin fugas. 
9.  No abandone el carro portabotellas en el tajo si debe ausentarse. Cierre el paso de gas y llévelo a un lugar 
seguro, evitará correr riesgos al resto de los trabajadores. 
10.  Abra  siempre  el  paso  del  gas  mediante la llave propia de la botella. Si utiliza otro tipo de herramienta puede 
inutilizar la válvula de apertura o cierre, con lo que en caso de emergencia usted no podrá controlar la situación que 
se pueda originar. 
11. No permita que haya fuegos en el entorno de las botellas de gases licuados. Evitará posibles explosiones. 
12. No deposite el mechero en el suelo. Solicite al Encargado que le suministre un "portamecheros". 
13.  Estudie  o  pida  que le indiquen cual es la trayectoria más adecuada y segura para que usted tienda las 
mangueras. Evitará accidentes, considere siempre, que otro trabajador puede tropezar y caer por culpa de sus 
mangueras. 
14. Una entre si las mangueras de ambos gases mediante cinta adhesiva. Las manejará con mayor seguridad y 
comodidad. 
15.  No  utilice  mangueras de igual color para gases diferentes. En caso de emergencia, la diferencia de coloración le 
ayudará a controlar la situación. 
16.  No  utilice  acetileno  para soldar o cortar materiales que contengan cobre, por poco cobre que le parezca que 
contienen, será suficiente para  que  se  produzca  una  reacción  química  y  se  forme un compuesto explosivo, el 
acetiluro de cobre. Entonces, puede producirse una explosión peligrosa para usted. 
17.  Para  desprender  pinturas  con  el mechero, es necesario protegerse contra los gases que producen las pinturas 
al arder, son "tóxicos", pida  que  le  doten  con  una  mascarilla  protectora  y  asegúrese  de  que le dan los filtros 
químicos específicos, para los compuestos de la pintura que va usted a quemar. No corra riesgos innecesarios. 
18.  Si debe soldar sobre elementos pintados o cortarlos, procure hacerlo al aire libre o en un local bien ventilado. No 
permita que los gases desprendidos  puedan  intoxicarle. Si duda, utilice una mascarilla protectora y asegúrese de 
que le dan los filtros químicos específicos, paca los compuestos de la pintura que va usted a quemar. 
19.  Pida que le suministren carretes donde recoger las mangueras una vez utilizadas, realizará el trabajo de forma 
más cómoda y ordenada y evitará accidentes 
20. No fume cuando esté soldando o cortando, ni tampoco cuando manipule los mecheros y botellas. No fume en el 
almacén  de  las  botellas.  No  lo  dude,  el  que  usted y los demás no fumen en las situaciones y lugares citados, 
evitará la posibilidad de graves accidentes. 
Procedimientos preventivos de los medios auxiliares a utilizar en la obra, de obligado cumplimiento 
Andamios en general 
Normas de prevención de riesgos laborales, de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
El  trabajo  sobre  andamios,  está  sujeto  a  los  riesgos  que se han detectado, analizado y Cuado en este plan de 
seguridad, que contiene, además,  el  diseño  del procedimiento técnico preventivo eficaz para neutralizarlos. Usted 
está legalmente obligado a respetarlo y a prestar su  ayuda avisando al Encargado sobre los fallos que detecte. con 
el fin de que sean reparados. Si no comprende el sistema preventivo, pida que se lo explique el Encargado. Tiene 
obligación de hacerlo. 
Normas de segundad, de obligado cumplimiento, para el trabajo sobre andamios. 
Para  evitar  los riesgos de caída al mismo nivel, a distinto nivel y por resbalón, está previsto el uso de una 
plataforma de trabajo de 90 cm de anchura, (tres módulos plataforma metálicos). 
Para  evitar  los riesgos de caída al mismo nivel, a distinto nivel y por resbalón, está previsto el uso de una 
plataforma de trabajo de 90 cm, de  anchura, (tres tablones). Los tablones estarán montados de tal forma que no 
dejen huecos que permitan la caída de material a través de ellos, trabados entre sí y encajados a la plataforma 
perimetral de apoyo. La escuadría según los esfuerzos a soportar será: 9 x 20.7 x 20 ó 5 x 20 cm. Para evitar el 
riesgo de caída de objetos sobre las personas, está previsto que cuando se tenga que instalar un andamio en un 
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lugar de paso obligado de personas, se instalará una visera resistente a la altura del primer nivel del andamio. 
Para  evitar el riesgo de caída de objetos sobre las personas, está previsto que el Encargado compruebe que no se 
dejan sobre los andamios al fin de la jornada, materiales ni herramientas. 
Ante  el riesgo de caída de objetos sobre las personas, está previsto que el Encargado compruebe que no se vierten 
directamente escombros u  otros  materiales  desde  los  andamios,  se  descargarán hacia la planta más próxima de 
forma ordenada con el fin de que sean retirados posteriormente mediante "trompas" de vertido o bien sobre bateas 
emplintadas manejadas a gancho de grúa. 
Para evitar el riesgo de caída por pisadas sobre  superficies resbaladizas, está previsto que el Encargado compruebe 
que no se fabrican morteros  en  las  plataformas de los andamios. El andamio se mantendrá en todo momento libre 
de todo material que no sea estrictamente necesario y el acopio que sea obligado mantener, estará debidamente 
ordenado sin producir sobrecargas. 
Para  evitar  el riesgo de caída por pisadas sobre superficies resbaladizas, está previsto que las plataformas de 
trabajo de los andamios sean antideslizantes. 
Para  evitar  el  riesgo  de caída a distinto nivel o desde altura, está previsto que las plataformas estén protegidas en 
todo su perímetro, por barandillas de 1 m. de altura, formadas por tubo pasamanos, barra intermedia y rodapié de 
15 cm. de altura. 
Para  evitar  el  riesgo  catastrófico,  está previsto que las dimensiones de los diversos componentes sean los 
diseñados por el fabricante del andamio y utilizadas según su manual de instrucciones. 
Legislación aplicable 
La Ordenanza de Construcción, Vidrio y Cerámica, en los artículos que detallamos a continuación dice: 
Art. 183 
Todos  los  materiales  de  los  elementos de trabajo empleados en las obras serán de buena calidad y exentos de 
defectos visibles; tendrán una  resistencia  adecuada  a  los  esfuerzos  a  que hayan de estar sometidos: deberán 
mantenerse en buen estado de conservación y serán sustituidos, cuando dejen de satisfacer estos requisitos. 
Art. 185 
Las pasarelas situadas a más de dos metros de altura sobre el suelo o piso, tendrán una anchura mínima de 60 
centímetros, deberán poseer un piso unido y dispondrán de barandillas de 90 centímetros de altura y rodapiés de 20 
centímetros, también de altura.  
Art. 186 
Las  plataformas,  pasarelas,  andamiadas,  y,  en  general, todo lugar en que se realicen los trabajos, deberán 
disponer de accesos fáciles y seguros, se mantendrán libres de obstáculos adoptándose las medidas necesarias, para 
evitar que el paso, resulte resbaladizo. 
Art. 196 
Todo  andamio,  deberá  cumplir  las  condiciones  generales  que a continuación se expresan respecto a materiales, 
estabilidad, resistencia, seguridad en el trabajo y seguridad general, y las particulares, referentes a la clase a que el 
andamio corresponda. 
Art. 197 
Las condiciones generales a que se refiere el artículo anterior, son las siguientes: 
-  Las dimensiones de las diversas piezas y elementos auxiliares, (cables, cuerdas, alambres, etc.), serán las 
suficientes para que las cargas de trabajo a las que, por su función y destino, vayan a estar sometidas, no 
sobrepasen las establecidas para cada clase de material. 
-  Los  elementos  y  sistemas  de  unión de las diferentes piezas constitutivas del andamio, además de cumplir con 
la condición precedente, asegurarán perfectamente su función de enlace con las debidas condiciones de fijeza y 
permanencia. 
-  El  andamio, se organizará y amarrará en forma constructivamente adecuada para que quede asegurada su 
estabilidad y al mismo tiempo, para  que  los  trabajadores  puedan  estar  en  él,  con  las debidas condiciones de 
seguridad, siendo también extensivas éstas últimas a los restantes trabajadores de la obra. 
- Deberán tenerse en cuenta, dentro de las cargas a considerar en el cálculo de los distintos elementos, el peso de 
los materiales necesarios para  el  trabajo, el de los mecanismos o aparejos de cualquier orden, que se coloquen 
sobre los mismos por exigencias de la construcción y los debidos a la acción del viento , nieves y similares. 
Art. 210 
Antes  de  su primera utilización, todo andamio, será sometido a la práctica de un reconocimiento y a una prueba a 
plena carga por persona competente, delegada de la Dirección técnica de la obra, o por ésta misma, en su caso. Los 
reconocimientos se repetirán diariamente y las pruebas, después de un período de mal tiempo o de una  interrupción  
prolongada  de los trabajos, y siempre que, como resultado de aquellos, se tema por la seguridad del andamiaje. 
Art. 243 
La  unión de los diferentes elementos metálicos del andamio, cualquiera que sea la forma de la pieza de unión, o el 
sistema adoptado a esta finalidad,  deberá  garantizar  la  estabilidad  y  seguridad  del  conjunto,  sin  que  tales  
uniones,  puedan  dar  lugar a puntos de más débil resistencia. 
Art. 244 
Cuando  estos  andamios hayan de sujetarse en las fachadas, se dispondrá de suficiente número de puntos de 
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anclaje, con lo que, lograda la estabilidad  y  seguridad  del  conjunto,  podrán,  a  juicio  de  la  dirección  técnica  
de  la  obra,  suprimirse  parcial  o  temporalmente  los arriostramientos en sentido longitudinal y transversal. 
Aún a pesar de lo que pensemos a fecha de hoy, está en vigor, es bastante antigua, 28 de agosto de 1970. 
Andamios metálicos tubulares 
Normas de prevención de riesgos laborales, de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
El  trabajo  sobre  andamios  metálicos  tubulares,  está  sujeto  a  los  riesgos  que  se han detectado, analizado y 
evaluado en este plan de seguridad,  que contiene, además, el diseño del procedimiento técnico preventivo eficaz 
para neutralizarlos. Usted está legalmente obligado a  respetarlo  y  a prestar su ayuda avisando al Encargado sobre 
los fallos que detecte, con el fin de que sean reparados. Si no comprende el sistema preventivo, pida que se lo 
explique el Encargado, tiene obligación de hacerlo. 
Normas  de  seguridad,  de  obligado  cumplimiento,  para  el  montaje,  desmontaje  y  trabajo los 
andamios metálicos tubulares. 
Para evitar el riesgo de caída de componentes durante el montaje y desmontaje del andamio está previsto que los 
componentes se subirán sujetos con cuerdas y nudos seguros de marinero, utilizando las trócolas y garruchas 
propias del modelo a utilizar. En la base del segundo nivel del andamio se montará la visera recoge objetos 
desprendidos. 
Ante  el riesgo de caída desde altura de personal, durante el montaje y desmontaje del andamio, se prevé que el 
Encargado controle que los montadores utilicen un arnés cinturón de seguridad contra las caídas, amarrado a los 
componentes firmes de la estructura. 
Ante el riesgo de vuelco estructural durante el montaje y desmontaje, se instalarán tacos de sujeción de tipo de 
expansión que se irán sustituyendo por tacos de mortero, en un tajo de consolidación que se realizará por detrás del 
de ascenso estructural. 
Para evitar el  riesgo  de caída desde altura de trabajadores, durante las labores de montaje, desmontaje y trabajo 
sobre del andamio, está previsto  formar  plataformas  seguras mediante módulos metálicos antideslizantes 
comercializados para tal fin. El Encargado controlará que cumplan los siguientes requisitos: 
-  Construidos  por  tubos  o perfiles metálicos según se determina en los planos y cálculo, especificando el número 
de los mismos, sección, disposición y separación entre ellos, piezas de unión, riostramiento, anclajes horizontales y 
apoyos sobre el terreno. 
-  El  andamio  se  montará  con  todos  sus  componentes,  en  especial  los  de  seguridad y salud. Los que no 
existirán serán solicitados al fabricante para su instalación. 
-  Los  montadores  se  atendrán  estrictamente  a  las instrucciones del manual de montaje y mantenimiento dadas 
por el proyectista de los andamios metálico tubulares que se deban montar. 
-  La estructura tubular se arriostrará en cada cara externa y en las diagonales especiales, mediante las cruces de 
San Andrés y mordazas de aprieto o rótulas calculadas por su proyectista. 
-  Módulos para formas las plataformas, de 30 cm. de anchura fabricados en chapa metálica antideslizante o rejilla, 
soldada a la perfilería de contorno  por  cordón  continuo.  Dotados  de  gazas  de apoyo e inmovilización. Todos los 
componentes procederán del mismo fabricante y tendrán su marca. Se pretende evitar el accidente mortal ocurrido 
por fallo de los componentes artesanales de una plataforma. 
- Plataforma  de trabajo, conseguida a base de instalar sobre el andamio tres módulos de 30 cm. de anchura, 
montados en el mismo nivel, queda  expresamente  prohibido el uso de plataformas formadas por un solo módulo 
dos únicos módulos juntos o separados y tres módulos, dos de ellos juntos y el tercero a la espalda a modo de 
soporte de material barandilla. 
- Las plataformas de trabajo estarán recercadas con barandillas perimetrales, componentes tubulares del propio 
andamio, con las siguientes dimensiones  generales,  100  cm  de  altura,  conseguidos  por  la  barra  pasamanos,  
barra intermedia y rodapié de 15 cm. de chapa o de madera. Las cruces tubulares de San Andrés montadas como 
arriostramiento no sustituyen a las barandillas. 
- Los tubos y demás componentes del andamio, estarán libre de oxidaciones graves: aquellas que realmente mermen 
su resistencia. 
-  El  apoyo  de la cabeza de los tubos contra zonas resistentes se realiza con la interposición de otra base que, a su 
vez, lleva unos taladros para pasar las puntas o tornillos de sujeción.  
-  El  Encargado  vigilará  expresamente  el  apretado  uniforme  de  las mordazas o rótulas de forma que no quede 
ningún tornillo flojo, que pueda permitir movimientos descontrolados de los tubos. 
El  andamio  tubular  no  se  utilizará  por  los  trabajadores,  hasta  el  momento en el que comprobada su seguridad 
por el Encargado, este autorice el acceso al mismo. 
Para  evitar  el  posible  asiento  diferencial  de cualquiera de los apoyos del andamio, está previsto que los husillos 
de nivelación se apoyen sobre tablones de reparto de cargas. 
Se hará entrega a los trabajadores del texto siguiente, el recibí quedará en poder del Jefe de Obra. 
Normas de seguridad para los trabajadores usuarios de un andamio metálico modular. 
Va  usted  a  acceder  a  un  medio auxiliar que es seguro si está montado al completo utilizando todos sus 
componentes. No elimine ningún componente de seguridad, si lo hace puede usted accidentarse o provocar el 
accidente a alguno de sus compañeros. 
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Las plataformas de trabajo deben cubrir todo el ancho que permita el andamio y no deben dejar clareos entre sí, si 
no cumplen con lo dicho, son plataformas peligrosas. 
Las  plataformas  de  trabajo  deben  estar  recercadas de barandillas de verdad, no valen las crucetas como 
barandillas porque permiten las caídas.  Las  barandillas deben rodear la plataforma de trabajo en la que usted va ha 
trabajar, deben tener 100 cm de altura para evitar que se  puedan  caer los trabajadores altos y lo que son bajos, 
por ello deben tener un pasamanos, una barra intermedia y un rodapié firmes, es decir, sujetos, bien sujetos. 
La separación entre el andamio y la fachada es en sí un riesgo intolerable de caída, que debe exigir se lo resuelvan, 
existen procedimientos técnicos para ello. 
Mantenga  usted  las  plataformas  de  trabajo limpias de escombro, si tropieza puede accidentarse, el orden sobre el 
andamio es una buena medida de seguridad. 
No monte plataformas con materiales o bidones sobre las plataformas de los andamios es peligroso encaramarse 
sobre ellas. 
Vigile  el  buen  estado  de  la  visera de recogida de los objetos desprendidos y comunique sus deterioros para que 
sea reparada: sirve para evitar accidentes a los trabajadores que se aproximen por debajo del andamio. 
Banco de trabajo con mordazas o aprietos 
Procedimiento de seguridad y salud de obligado cumplimiento para la utilización segura del banco de 
trabajo. 
Antes de comenzar a trabajar. 
1. Controle que el banco está nivelado, que no oscile. 
2. Compruebe la firmeza de los aprietos de las mordazas. 
3. Compruebe el buen estado de engrase de los tornillos sin fin de las mordazas y engráselos si es necesario. 
4. Con cuidado intente detectar repelones en la madera del banco. Si los encuentra debe eliminarlos mediante lija. 
Durante el trabajo. 
Limpie  el  banco  cada  vez  que  vaya a utilizarlo, utilizando una escobilla o agua y detergente si se manchó por 
derrame de líquidos que lo haga resbaladizo. 
Carretón o carretilla de mano (chino) 
Procedimiento  de  segundad  y  salud de obligado cumplimiento, por los trabajadores que utilicen las 
carretillas de mano. 
1.  Utilizar el chino requiere una cierta habilidad para los provocar accidentes, el transporte del material se realiza 
sobre la cuba apoyada en una sola rueda: siga fielmente este procedimiento. 
2. Cargue la carretilla de manera uniforme para garantizar su equilibrio. 
3.  Flexione  ligeramente  las  piernas  ante  la  carretilla,  sujete  firmemente los mangos grúa, yérgase de manera 
uniforme para que no se desequilibre y vuelque, Mueva la carretilla y transporte ahora el material 
4. Para descargar, repita la misma maniobra descrita en el punto anterior, sólo que en el sentido inverso. 
5.  Si  debe  salvar  obstáculos  o diferencias de nivel, debe preparar una pasarela sobre el obstáculo o diferencia de 
nivel, con un ángulo de inclinación lo más suave posible, de lo contrario puede accidentarse por sobreesfuerzo. 
6. La pasarela debe tener como mínimo 60 cm de anchura. Recuerde, una plataforma más estrecha para salvar 
desniveles, puede hacerle perder el equilibrio necesario para mover la carretilla. 
7.  La  conducción  de  las  carretillas  que  transporten  objetos  que  sobresalgan  por los lados, es peligrosa. Puede 
chocar en el trayecto y accidentarse. 
8. El camino de circulación con las carretillas de mano debe mantenerse limpio para evitar chocar y volcar el 
contenido. 
9.  Para su seguridad, debe utilizar los siguientes equipos de protección individual casco de seguridad, guantes, botas 
de seguridad, ropa de trabajo  y  chaleco reflectante para que en cualquier parte del trayecto, usted sea fácilmente 
detectable en especial si transita por lugares en los que están trabajando con máquinas. 
Contenedor de escombros 
Procedimiento de información. 
Los contenedores de escombros son un procedimiento tecnológico necesario para evacuar escombros de las obras 
como son componentes sencillos, todo el mundo cree que está capacitado para su manejo y en consecuencia se  
producen accidentes de sobreesfuerzo y atrapamiento por impericia. Siga fielmente los procedimientos de seguridad 
que le suministramos. 
Procedimiento de seguridad de  obligado  cumplimiento,  para  la  descarga  y  ubicación  del contenedor 
de escombros. 
1.  El  Encargado  de  la  maniobra,  controlará los movimientos de descarga para que se realicen según las 
instrucciones de operaciones del camión de transporte. 
2. Suba y baje del camión por los lugares establecidos por el fabricante para este fin evitará los accidentes por caída. 
3. No salte nunca desde la plataforma de transporte al suelo, puede fracturarse los calcáneos, talones de sus pies. 
4. Suba a la plataforma como se ha dicho solamente si es necesario para soltar las mordazas de inmovilización del 
contenedor. 
5. Apártese a un lugar seguro. Ordene el inicio de la maniobra de descarga. El contenedor quedará depositado sobre 
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la suelo. 
6.  Ahora  deberá  situarlo  en el lugar adecuado para su función. Esta maniobra se suele realizar por empuje 
humano directo del contenedor sujeto  al  riesgo  de  sobreesfuerzo, para evitarlo instale un tráctel amarrado por un 
extremo a un punto fuerte y por el otro al contenedor y muévalo por este procedimiento. 
7. Carguen el contenedor sin colmo, enrasando la carga, después avisen al camión de retirada. 
Procedimientos  de  seguridad  y salud obligatorio, para la descarga y ubicación del contenedor de 
escombros. 
1. Cubran el contenedor con una lona contra los vertidos accidentales de la carga. 
2. Por el sistema explicado de tracción con tráctel, esta vez amarrado al contenedor y a uno de los anclajes de la 
plataforma de carga del camión, realicen los movimientos necesarios para que el mecanismo de carga pueda izarlo. 
3. Apártense a un lugar seguro mientras se realiza la carga. 
4.  Para la realización de las maniobras descritas en los dos apanados anteriores, es necesario que utilicen el 
siguiente listado de equipos de protección  individual,  casco,  gafas  contra  el polvo, guantes de cuero, botas de 
seguridad, faja y muñequeras contra los sobreesfuerzos y ropa de trabajo. 
Escalera de andamio metálico modular 
Procedimiento obligatorio, para el montaje  y  desmontaje  de  la  escalera de andamio metálico modular. 
Ante  el riesgo de caída de componentes durante el montaje y desmontaje de la escalera andamio, se prevé que los 
componentes se subirán sujetos con cuerdas y nudos seguros de marinero, usando las trócolas y garruchas propias 
del modelo que se utilice. 
Para  evitar  el  riesgo  de  caída  desde  altura de trabajadores durante el montaje y desmontaje de la escalera 
andando está previsto que el Encargado  controle  que los montadores utilicen un arnés cinturón de seguridad contra 
las caídas, amarrado a los componentes firmes de la estructura. 
Para  evitar  el  riesgo  de  vuelco  estructural  durante  el  montaje  y desmontaje, está previsto que se instalen 
tacos de sujeción de tipo de expansión  que se irán sustituyendo por tacos de mortero, en un tajo de consolidación 
que se realizará por detrás del de ascenso estructural de la escalera. 
- La  escalera  andamio,  se  montará con todos sus componentes, en especial los de seguridad y salud. Los que no 
existieran en obra serán solicitados  al  fabricante  para  su  instalación. Los componentes a las que se hace mención 
expresa son, las bridas de inmovilización de los componentes,   los   anclajes  de  estabilización  contra  los  cimbreos  
de  la  estructura  de  la  escalera  en  uso,  los  peldaños  contra  los deslizamientos y las barandillas cuyos 
componentes tienen que ser, barra pasamanos, barra intermedia y sobre todo el rodapié. 
- Los montadores se atendrán estrictamente a las instrucciones del manual de montaje y mantenimiento dadas por el 
fabricante del modelo de andamios metálicos modulares cuya escalera se instala. 
- Los componentes de la escalera de andamio, estarán libres de oxidaciones graves que real mente mermen su 
resistencia. 
- La escalera andamio no se utilizará por los trabajadores, que sea comprobada su seguridad por el Encargado y éste 
autorice el acceso a la misma. 
- Para  evitar  el  posible asiento diferencial de cualquiera de los apoyos de la escalera andamio, está previsto que los 
husillos de nivelación se apoyen sobre tablones de reparto de cargas. 
Se hará en traga a los trabajadores del texto siguiente, el recibí quedará en poder del Jefe de Obra, a disposición del 
Coordinador en materia de seguridad y salud, durante la ejecución de la obra y de la Dirección Facultativa y de la 
Autoridad Laboral. 
Procedimiento de obligado cumplimiento, para los trabajadores usuarios de una escalera de andamio metálico 
modular. 
1.  Va  usted  a  acceder  a  un medio auxiliar que es seguro sí está montado al completo usando todos sus 
componentes. No elimine ningún componente de seguridad, sí lo hace puede usted accidentarse o provocar el 
accidente a alguno de sus compañeros. 
2. Las plataformas de las mesetas deben cubrir todo el ancho que permita la escalera andamio; si no cumplen con lo 
dicho, son plataformas peligrosas. 
3. Las escaleras deben estar recercadas de barandillas, no se admiten las crucetas como barandillas porque permiten 
las caídas. 
4. Mantengan las escaleras limpias de escombro, si tropieza puede accidentarse. 
5. No monte plataformas con materiales o bidones sobre las escaleras andamio es peligroso encaramarse sobre ellas. 
6.  Vigile  el  buen  estado  de  los  anclajes y mordazas de inmovilización y comunique sus deterioros para que sean 
reparados; sirven para evitar accidentes a los trabajadores que las utilicen. 
Escaleras de mano, (inclinadas, verticales y de tijera fabricadas en acero madera o aluminio) 
Procedimientos de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
El uso de las escaleras de mano, está sujeto a los riesgos que se han detectado, analizado y evaluado en este Plan de 
Seguridad y Salud que contiene, además, el diseño del procedimiento técnico preventivo eficaz para neutralizarlos.  
Usted está legalmente obligado a respetarlo y a prestar su ayuda avisando al Encargado sobre los fallos que detecte, 
con el fin de que sean reparados. Si no comprende el sistema preventivo, pida que se lo explique el Encargado; tiene 
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obligación de hacerlo. 
Procedimientos de seguridad obligatorios para las escaleras de mano 
Cumple las exigencias del R.D  486/1.997, de 14 de abril, Lugares de trabajo; anexo I punto 9º escaleras de mano. 
(Condición expresa a cumplir según el anexo IV parte C, punto 5, apartado e, del R.D. 1.627/1997). 
Para evitar el riesgo de caída desde altura o a distinto nivel, por el uso de escaleras de mano, está previsto utilizar 
modelos comercializados que cumplirán con las siguientes características técnicas. 
A. De aplicación a las escaleras de mano fabricadas con madera. 
Los  largueros estarán construidos en tina sola pieza, sin grietas o nudos que puedan mermar su seguridad. Los 
peldaños de madera estarán ensamblados. 
La madera estará protegida mediante barnices transparentes, para que no oculten los posibles defectos. 
Instaladas en su lugar de uso, van inclinadas, tendrán la longitud necesaria para salvar la altura que se necesite más 
100 cm, de seguridad. 
Las  escaleras  de  madera  se  guardarán  a  cubierto  con  el  fin  de  garantizar  el  buen  estado  de  uso. Los 
largueros estarán rematados inferiormente por zapatas contra los deslizamientos. 
De aplicación a las escaleras de mano fabricadas con acero. 
Los largueros estarán construidos en una sola pieza, estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mermar su 
seguridad. 
Estarán pintadas contra la oxidación. 
Instaladas en su lugar de uso, ya inclinadas, tendrán la longitud necesaria para salvar la altura que se necesite, más 
100 cm. de seguridad. 
No estarán suplementadas con uniones soldadas. 
El empalme de escaleras metálicas se realizará mediante la instalación de los dispositivos industriales fabricados para 
tal fin. 
Los largueros estarán rematados inferiormente por zapatas contra los deslizamientos 
De aplicación a las escaleras de mano fabricadas con aluminio 
Los largueros estarán construidos en una sola pieza, estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mermar su 
seguridad. 
Instaladas en su lugar de uso, van inclinadas, tendrán la longitud accesoria para salvar la altura que se necesite, más 
100 cm, de seguridad. 
No estarán suplementadas con uniones soldadas. 
El empalme de escaleras de aluminio se realizará mediante la instalación de los dispositivos industriales fabricados 
para tal fin. 
Los largueros estarán rematados interiormente por zapatas contra los deslizamientos. 
D. De aplicación a las escaleras de mano fabricadas con acero, verticales de comunicación. 
Pates  en  hierro  dulce  con  textura lisa, recibidos firmemente al paramento de soporte Los pates se montarán cada 
30 cm uno de otro para mitigar los posibles sobreesfuerzos. A la mitad del recorrido se montará una plataforma para 
descanso intermedio. 
Estará  anillada  de seguridad en todo su recorrido, hasta una distancia no superior al 1'70 m medida desde el acceso 
inferior, que se dejará libre  para  facilitar  las  maniobras  de  aproximación,  inicio del ascenso o conclusión del 
descenso. La escalera se mantendrá en lo posible limpia de grasa o barro para evitar los accidentes por resbalón. 
De aplicación a las escaleras de tijera fabricadas en madera 
Los  largueros estarán construidos en una sola pieza sin grietas o nudos que puedan mermar su seguridad. Los 
peldaños de madera estarán ensamblados. 
La  madera  estará  protegida  mediante  barnices  transparentes,  para  que  no  oculten  los  posibles defectos. Las 
escaleras de madera se guardarán  a  cubierto  con  el fin de garantizar el buen estado de uso. Los largueros estarán 
rematados inferiormente por zapatas contra los deslizamientos. 
Estarán  dotadas  en  su  articulación  superior,  con  topes  de  seguridad de máxima apertura. Dotadas hacia la 
mitad de su altura, con una cadenilla (o cable de acero) de limitación de apertura máxima. 
Las  escaleras  de  tijera  se  utilizarán  siempre  como  tales abriendo ambos largueros para no mermar su 
seguridad. No se utilizarán como escaleras de mano de apoyo a elementos verticales. 
De aplicación a las escaleras de tijera fabricadas en acero. 
Los largueros estarán construidos en una sola pieza, estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mermar su 
seguridad. 
Estarán pintadas contra la oxidación. 
Los largueros estarán rematados inferiormente por zapatas contra los deslizamientos. Estarán dotadas en su 
articulación superior, con topes de seguridad de máxima apertura. 
Dotadas hacia la mitad de su altura, con una cadenilla (o cable de acero) de limitación de apertura máxima. 
Las  escaleras  de  tijera  se  utilizarán  siempre  como  tales abriendo ambos largueros para no mermar su 
seguridad. No se utilizarán como escaleras de mano de apoyo a elementos verticales. 
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De aplicación a las escaleras de tijera fabricadas con aluminio 
Los largueros estarán construidos en una sola pieza, estarán sin deformaciones o abolladuras que puedan mermar su 
seguridad. 
Instaladas en su lugar de uso, va inclinadas, tendrán la longitud necesaria para salvar la altura que se necesite más 
100 cm. de seguridad. 
No estarán suplementadas con uniones soldadas. 
El empalme de escaleras de aluminio se realizará mediante la instalación de los dispositivos industriales fabricados 
para tal fin. 
Los largueros estarán rematados inferiormente por zapatas contra los deslizamientos. Estarán dotadas en su 
articulación superior, con topes de seguridad de máxima apertura. 
Dotadas hacia la mitad de su altura, con una cadenilla (o cable de acero) de limitación de apertura máxima. 
Las  escaleras  de  tijera  se  utilizarán  siempre  como  tales abriendo ambos largueros para no mermar su 
seguridad. No se utilizarán como escaleras de mano de apoyo a elementos verticales. 
Procedimientos  de  seguridad  y  salud,  de  obligado  cumplimiento,  para  el  uso  de  las  escaleras  de mano 
independientemente de los materiales que las constituyen Por ser un riesgo de caída intolerable, queda prohibido el 
uso de escaleras de mano para saltar alturas iguales o superiores a 5 m. 
La  cota suministrada es el tope máximo admisible por el R.D. 486/1997 que las permite si se tiene garantía de su 
resistencia. Recomiendo que  la  rebaje  en  función  de  sus posibilidades, por ejemplo, estableciendo una 
plataforma de resalto intermedio a 2,5 m de altura. Así se puede  acceder,  utilizando  tramos  diversos,  a  las  cotas 
elevadas con la condición de efectuar la protección perimetral de las plataformas intermedias de resalto. 
Contra  el  riesgo  de caídas desde altura o a distinto nivel por oscilación o vuelco lateral de al escalera, se prevé que 
el Encargado, controle que las escaleras de mano estén firmemente amarradas en su extremo superior al objeto o 
estructura al que dan acceso. 
Para evitar el riesgo de caídas desde altura o a distinto nivel por pérdida del equilibrio o falta de visibilidad. está 
previsto que el Encargado, controle que las escaleras de mano que se usen en esta obra, sobrepasen en 1 m. la 
altura que deban salvar. Esta cota se medirá en vertical desde el plano de desembarco, al extremo superior del 
larguero. 
Para  evitar  el  riesgo  de  caídas  desde  altura  o  a  distinto  nivel por pérdida del equilibrio o falta de visibilidad, es 
prohíbe en esta obra, transportar  sobre  las  escaleras  de  mano,  pesos  a hombro o a mano, cuyo transporte no 
sea seguro para la estabilidad del trabajador. El Encargado controlará el cumplimiento de esta norma. 
Frente  al  riesgo  de  caídas  desde  altura  o  a  distinto  nivel  por oscilación o vuelco lateral d al escalera, está 
previsto que el Encargado, controle que las escaleras de mano, no están instaladas apoyadas sobre lugares u objetos 
poco firmes que pueden mermar la estabilidad. 
Para  evitar  el  riesgo  de caídas desde altura o a distinto nivel por pérdida del equilibrio o falta de visibilidad está 
previsto que el acceso de trabajadores  a  través  de  las escaleras de mano, se realizará de uno en uno. Se prohíbe 
expresamente la utilización al mismo tiempo de la escalera  a  dos o más personas y deslizarse sobre ellas apoyado 
sólo en los largueros. El ascenso y descenso por las escaleras de mano, se efectuará frontalmente: es decir, mirando 
directamente hacia los peldaños que se están utilizando. 
Eslingas de acero (hondillas, bragas) 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
Las  eslingas  y  bragas de acero, se utilizan para transportar cargas mediante el gancho de cualquier grúa. Tienen 
que estar calculadas para resistir  la  carga  que  deben soportar, si se adquieren expresamente, se suministran 
timbradas con la cantidad de carga máxima admisible, con  lo  que  queda  garantizada  su  resistencia.  Utilizando  
eslingas  taradas  en  coherencia  con los pesos que deban soportar, se trata de proteger contra un riesgo 
intolerable. Siga los pasos que se especifican a continuación. 
1. Antes de realizar la carga al gancho de la grúa, solicite la eslinga. 
2. Provéase de guantes de seguridad y úselos para evitar erosiones en las manos. 
3. Abra el paquete que la contiene. 
4. Compruebe que tiene el marcado CE. 
5.  Compruebe  la carga máxima que admite y consulte con el Encargado si es suficiente para soportar el peso que se 
ha previsto elevar con el gancho de la grúa. 
6.  Compruebe  que  está  construida mediante casquillos electrosoldados, son más seguros que los aprietos o 
perrillos atornillados sobre el cable de la eslinga. 
7.  Abra  ahora  los  estribos o ganchos de la eslinga y sujete el peso que se vaya a transportar. Cierre los estribos, o 
deje que se cierren los pestillos de seguridad de los ganchos de cuelgue. 
8.  Amarre al peso eslingado, una cuerda de guía segura de cargas, para evitar que la carga oscile durante su 
transporte mediante el gancho de la grúa. 
9. Guíe la carga, que se transportará siguiendo las instrucciones expresas del Encargado. 
10. Evite que la carga salga de los caminos aéreos, pensados para evitar accidentes eléctricos. 
11.  Sí  desea  formar  una  braga,  hágalo  pasando  los  cables  a  través  de  los  dos ganchos cerrando el pestillo. 
En cualquier, caso debe considerar que la braga abraza y aprieta el peso que sustenta por lo que es necesario que lo 
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sustentado sea capaz de resistir este esfuerzo. 
12.  El  ángulo  que  formen  las  dos  hondillas  a  la  altura  de  la  argolla  de  cuelgue será igual o inferior a 90º 
para evitar los riesgos de sobreesfuerzo del sistema de cuelgue, por descomposición desfavorable de fuerzas. 
Espuertas para pastas hidráulicas o transporte de herramientas manuales 
Procedimientos de seguridad y salud de obligado cumplimiento. 
Por lo general, va a utilizar un medio auxiliar que tradicionalmente se considera sin riesgos y no es así. Tiene riesgos 
su utilización. Siga los pasos que se especifican a continuación. 
1.   Si  debe  mover  la  espuerta  cargada,  puede  producirle  el  doloroso  lumbago,  para  evitarlo,  debe  utilizar  
un  cinturón  contra  los sobreesfuerzos apretado en rededor de su cintura. 
2. Llene la espuerta a media capacidad, de lo contrario resulta muy pesada para su salud. 
3. Para elevar la espuerta a mano, sitúese paralelo a la misma, flexione las piernas, tome con la mano, las asas, 
levántese a hora y transpórtela al nuevo lugar de utilización. 
4. Las espuertas pueden caerse desde los andamios o desde las plataformas, para evitarlo, no las Sitúe al borde de 
las mismas. 
5. Los objetos transportados en el inferior de las espuertas, pueden salirse de ellas durante el transporte a mano y 
caer; piense que al coger las  dos  asas,  la  espuerta  se  deforma  y  a  larga,  produciendo  dos  bocas  por  las  
cuales pueden derramarse los líquidos o los objetos transportados 
Herramientas de albañilería, paletas, paletines, llanas, plomadas 
Procedimiento   de   seguridad  y  salud  de  obligado  cumplimiento,  para  la  utilización  de  las 
herramientas de albañilería. 
Las herramientas de albañilería están sujetas a riesgos laborales. Para evitarlos, siga los pasos que se expresan a 
continuación 
1. Las paletas, paletines o llanas, están sujetos al riesgo de cortes porque son chapas metálicas sujetas con un 
mango, para evitar los cortes. 
No  apoye  la  otra mano sobre el objeto el que trabaja y utilice guantes impermeabilizados de loneta de algodón lo 
más ajustados posible; ya sabemos que le es difícil aceptar trabajar con guantes, inténtelo y evitará accidentes. 
2. Si  se  le  escapa de la mano una plomada, una paleta, un paletín o una llana, puede caerle su hoja sobre los píes 
y cortarle; para evitar la posible lesión, utilice las botas de seguridad que debe entregarle el Encargado. 
3. Estas  herramientas  se  suelen  transportar  en espuertas. Las espuertas pueden caerse desde los andamios o 
desde las plataformas, para evitarlo, no las sitúe al borde de las mismas. 
4. Los  objetos transportados en las espuertas, pueden salirse de ellas durante el transporte a mano y caer; piense 
que al coger las dos asas, la  espuerta  se  deforma  y alarga, produciendo dos bocas por las cuales pueden 
derramarse los líquidos o los objetos transportados. Si una plomada, paletín, paleta o llana, cae desde altura puede 
causar lesiones muy graves e incluso la muerte. 
5. Al  manejar la llana, lo hace dando pasadas largas sobre un a pared, que enfosca o enluce, esto le obliga en 
ocasiones a realizar gestos de giro  amplío  con  los  brazos  y  cintura.  Procure  realizarlos  suavemente,  si  le  
provocan un sobreesfuerzo y usted está subido sobre la plataforma de un andamio, le puede hacer caer desde altura. 
Herramientas manuales, palas, martillos, mazos, tenazas, uñas palanca 
Procedimiento de seguridad y salud de obligado cumplimiento, para la utilización de las herramientas 
manuales de obra. 
Las herramientas manuales de obra original riesgos en el trabajo, para evitarlos, sisa los pasos que se expresan a 
continuación: 
Las palas, martillos, mazos, tenazas, uñas palanca, está sujetas al riesgo de sobreesfuerzo, para evitarlo, solicite al 
Encargado que le suministre los siguientes equipos de protección individual: muñequeras y faja contra los 
sobreesfuerzos y vístalas, de la manera  más ajustada posible asimismo, están sujetos a los riesgos de golpes en las 
manos y pies, cortes, y erosiones, que pueden evitarse mediante  el  manejo  correcto  y  la  utilización  simultánea  
de  los  siguientes  equipos de protección individual: traje de trabajo, botas de seguridad y guantes. 
Procedimiento específico para manejo de palas manuales. 
1. Utilice botas de seguridad guantes, faja y muñequeras contra los sobreesfuerzos. 
2. Sujete la pala desde el astil poniendo una mano cerca de la chapa de la hoja y la otra en el otro extremo. 
3. Hinque la pala en el lugar, para ello puede dar un empujón a la hoja con el pie. 
4. Flexione las piernas e ice la pala con su contenido. 
5.  Gírese  y  deposite  el  contenido en el lugar elegido. Evite caminar con la pala cargada, puede sufrir 
sobreesfuerzos. Cuide al manejar la pala es un instrumento cortante y puede lesionar a alguien próximo. 
6. Cuando sienta fatiga, descanse, luego reanude la tarea. 
Procedimiento específico para manejo de martillos o mazos. 
1. Utilice botas de seguridad, guantes, faja y muñequeras contra los sobreesfuerzos. 
2. Sujete el martillo o mazo desde el astil poniendo una mano cerca de la maza y la otra en el otro extremo. 
3.  Levante  la maza dejando correr la mano sobre el astil mientras lo sujeta firmemente con la otra. Extreme el 
cuidado, puede escapársele de las manos y golpear a alguien cercano. 
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4. De fuerza a la  maza  y descargue el golpe sobre el lugar deseado. Los primeros golpes deben darse con suavidad, 
si es que deseamos hincar algún objeto. Si este está sujeto en principio por un compañero, debe hincarlo un poco 
con el martillo antes de dar el primer mazazo, de esta manera, el compañero podrá apartarse de la zona de golpe en 
caso de error en el mazazo. 
5. Cuando sienta fatiga, descanse, luego reanude la tarea. 
Procedimiento específico para manejo de uña de palanca 
1. Utilice botas de seguridad, guantes, faja y muñequeras contra los sobreesfuerzos. 
2. Sujete la uña de palanca desde el astil poniendo una mano cerca de la uña y la otra en el otro extremo. 
3. Instálela en el lugar requerido. 
4.  Ponga las dos manos en el extremo del astil, brazo d palanca, así podrá ejercer sus fuerza. Apóyese ahora con 
todo su peso sobre el astil y  separará  el  objeto  deseado. Ponga cuidado en esta tarea, el objeto desprendido o 
separado puede caer y golpear a alguien. Cabe que el objeto que se vaya a desprender o mover, deba estar 
afianzado, consulte esta circunstancia con el Encargado. 
5. Cuando sienta fatiga, descanse, luego reanude la tarea. 
Paneles de aluminio ligero para blindaje de zanjas 
Procedimiento de información. 
¿Qué es un blindaje de aluminio ligero para zanjas y pozos? 
Es un procedimiento de entibación técnica y calculada que incorpora a su concepción la prevención de los riesgos 
laborales. 
Consiste en conformar unos paramentos de gran resistencia, que sirven para contener tierras en el interior de zanjas 
y pozos. 
Este  blindaje  está  formado  por:  paneles  de  aluminio ligero de formas diversas, que en contacto con el terreno, 
realzan la contención de tierras  propiamente  dichas;  para sujetarlos y que no se vuelquen hacia dentro, se instalan 
cada 2 ó 3 m, unas vigas verticales de aluminio ligero que son solidarias con las chapas de aluminio ligero de 
contención directa de tierras.  
Entre  estas  vigas  y  de  forma  horizontal,  se  instalan  los  codales  de inmovilización, ajustándolos accionando 
sus roscas de extensión y retracción. 
Todas estas operaciones se realizan fuera de la zanja o pozo que se desea blindar, es decir, sin los riesgos 
intolerables de estar dentro de la zanja  trabajando  sin  protección.  Se  montan  el  exterior  y  posteriormente  se  
introducen en la zanja mediante una grúa sobre camión o autopropulsada,  si  la  zanja  es  poco  profunda, los 
módulos de contención de tierras se pueden introducir a brazo entre dos trabajadores, realizada la introducción 
dentro de la zanja, ya se puede entrar en ella, es segura para trabajar. 
Estos trabajos de instalación de blindajes, por su conformación, están sujetos a riesgos laborales que han sido ya 
Analizados, evaluados y prevenidos y se van a evitar en esta obra con su colaboración. 
Procedimiento de seguridad y salud obligatorio, para el montaje  de los módulos de blindaje metálico de 
aluminio ligero. 
Está  provisto  que  los  componentes  lleguen  a  la  obra  eslingados  en  paquetes  servidos sobre camión dotado 
con grúa de descarga. La descarga se realizará según la secuencia que se expresa a continuación: 
1. Provéase de las eslingas de cuelgue de las piezas que va a descargar. 
2. Suba a la caja del camión por el lugar existente paras ello: evitará maniobras peligrosas y accidentes. 
3.  Conecte  la eslinga a un paquete de paneles: áteles una cuerda para guía segura de cargas y descienda de la caja 
del camión por el lugar previsto para ello. 
4. Dé la orden al conductor para que levante el paquete eslingado. Guido usted con la cuerda que ató para esta 
operación. Deposítelo en el lugar previsto. 
5. Haga avanzar el camión 3 m. Con esta acción tendrá espacio para descargar el siguiente paquete. 
6. Repita la secuencia descrita para la descarga de las vigas de rigidización. 
7. Repita la secuencia descrita para la descarga de los codales. 
8.  Una vez realizada la descarga segura, debe montar cada uno de los módulos de blindaje. Para hacerlo de manera 
segura siga los pasos que le indicamos a continuación: 
9. Suelte los flejes de uno de los paquetes de las vigas; con la ayuda de dos trabajadores, sitúelas de forma paralela 
entre sí. 
10.  Suelte los flejes de uno de los paquetes de los codales, con la ayuda de un trabajador instale uno de ellos 
recibiéndolos en los lugares previstos en las dos vigas que puso paralelas en el suelo. 
11. Haga lo mismo con el siguiente codal. 
12.  Tome del  paquete  abierto  otro  par  vigas: con  la ayuda de dos trabajadores, sitúelas de forma paralela entre 
sí y a las que ya tiene unidas por codales. 
13.  Suelte  los flejes de uno de los paquetes de paneles de aluminio ligero y recoja un panel; pesa poco, puede 
llevarlo usted a brazo hasta donde están las vigas. 
14. Con la ayuda de un trabajador, enhebre el panel en las ranuras que para ello tienen las vigas. 
15. Repita la operación descrita pero monte el panel en las otras dos vigas. 
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16. Ponga de pie el conjunto. 
17. Siga montando paneles como se le indica hasta llenar las vigas. 
18. Instalen en la cabeza superior de las cuatro vigas las argollas de cuelgue y amarre a ellas el aparejo de cuatro 
eslingas,  recíbalo al gancho de la grúa del camión. Ate la cuerda de guía segura de cargas y de la orden de 
comenzar la maniobra de izado y descenso del conjunto dentro de la zanja. 
19. Instale una escalera de mano y descienda al interior de la zona de zanja blindada. 
20.  Con  la  ayuda  de la herramienta de accionamiento de codales, gírelos en el sentido que haga que los paneles 
se ajusten firmemente al terreno. El blindaje está ya montado. 
21. Asegúrese de que el blindaje servido en la obra, es el previsto según el proyecto de ejecución o el plan de 
seguridad y salud. Cada modelo de blindaje está diseñado para soportar un empuje determinado de cargas del 
terreno. 
22. Está prohibida la presencia de trabajadores dentro de la zanja o pozo, durante la instalación de los blindajes. 
23.  Dirija  los  movimientos de la grúa desde un lugar que le permita transmitir las órdenes sin posibilidad de error. 
Un malentendido entre usted  y  el  gruísta puede originar un grave accidente que retrase la ejecución de la obra o 
que el su caso, atrape, golpee o empuje al fondo de la zanja, a alguno de sus compañeros. 
24.  Le  está  prohibido  descender  y  ascender  de  la  zanja  utilizando  los  codales  por  no  estar  previstos  para  
esta  función  y  ser su distanciamiento muy grande para ser usado con seguridad como parte de escalera. Esta 
acción se califica como riesgo medio. 
25. Accione los codales con las herramientas especiales para ello, evitará sobreesfuerzos y accidentes. Una vez 
instalado correctamente el blindaje; es decir, de forma continua, sin clareos, puede trabajar en el interior de la zanja 
sin peligro. 
26.  Si en el interior de la zanja, debe instalarse un tubo que impide el apoyo perfecto en el suelo de las zapatas, de 
la escalera de acceso al interior de la zanja, proceda como se indica a continuación: 
- Mida la altura del tubo en el exterior de la zanja. 
- Fabrique con madera, un cajón en forma de "U", siguiendo el detalle suministrado en los planos. 
- Amarre al cajón una eslinga y un a cuerda de control seguro de cargas suspendidas. 
- Introduzca el cajón en el interior de la zanja, de tal minera que quede en forma de "U" invertida sobre el tubo. 
- Apoye ahora las zapatas de la escalera sobre el cajón que instaló. 
- Amarre con alambre a un codal, la parte superior de la escalera. La escalera estará inmóvil, segura. 
- Utilice la escalera para descender y salir de la zanja. 
Pinzas de suspensión por aprieto para cargas pesadas 
Estas  pinzas,  se  han  diseñado  para  sustentar  cada  uno  de  los  perfiles  de  acero  que  es  necesario 
suspender del gancho de la grúa. 
Garantizan que el perfil no se puede desprender desde la posición en la que permanezca colgado. 
Cada tipo de perfil tiene su pinza de sustentación. No debe confundirlas. 
Todas  las  pinzas, están conectadas, por uno de sus extremos, a una eslinga de suspensión al gancho de la grúa, 
que está calculada para el peso que debe soportar. No la altere, puede sufrir silo hace, accidentes graves. 
Procedimiento  de  seguridad y salud obligatorio para la utilización de las pinzas de sustentación de 
perfilería. 
1.  Estudie  la  correlación entre cada tipo de perfil y cada pinza de sustentación para no confundirlas. Debe prestar 
atención, si confunde las pinzas, puede sufrir accidentes graves. 
2. Reciba la pinza al lugar de sustentación. Cerciórese de que queda bien sujeta. 
3. Amarre la cuerda de control seguro de cargas al perfil. 
4.  Dé  la  orden  al gruísta de iniciar el izado con movimientos suaves para evitar los penduleos de la carga. Los 
penduleos descontrolados, son un riesgo intolerable que usted debe evitar. 
Procedimientos preventivos de la maquinaria a intervenir, de obligado cumplimiento 
Camión de transporte (bañera) 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar los trabajos de forma segura. 
Los riesgos por impericia los más difíciles de controlar, se evitan en esta obra mediante la obligatoriedad de 
demostrar a la Jefatura de Obra que  todos  los  trabajadores  que  van a trabajar con el camión de transporte 
interior saben hacerlo de manera segura. En consecuencia, el personal que maneja estas máquinas, tiene 
autorización expresa para ello. 
Normas de prevención de obligado cumplimiento para entregar a todos los trabajadores de la 
especialidad. 
Para  evitar  los  riesgos  por  mal  estado  de  los  camiones  de  transporte interno de obra, se exige expresamente 
que todos los vehículos dedicados  a transportes de tierras, deberán estar en perfectas condiciones de uso, se 
reserva el derecho de admisión en la obra en función de la puesta al día de la documentación oficial del vehículo. El 
Encargado controlará el cumplimiento de esta previsión. 
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Normas para la carga y transporte seguro. 
Para  evitar  los  riesgos  por  fatiga o rotura de la suspensión, las cajas se cargarán de manera uniformemente 
repartida evitando descargas bruscas, que desnivelen la horizontalidad de la carga. Queda expresamente prohibido, 
por ser un riesgo intolerable de caída a distinto nivel, encaramarse en los laterales de la caja del camión durante las 
operaciones de carga. 
Ante  el  riesgo  de  caída  de  los  objetos  transportados y de polvaredas, el Encargado controlará que el "colmo" del 
material a transportar supere  una  pendiente  ideal  en  todo  el  contorno  del 5%, Se regará la carga de materiales 
sueltos y se cubrirán las cargas con una lona, sujeta con flejes de sujeción. 
Frente  al  riesgo  de  vehículo  rodando  fuera  de  posible  control,  está  previsto  que  el  Encargado  obligue a la 
instalación de los calzos antideslizantes,  en  aquellos  casos de estacionamiento del vehículo en pendientes. 
Prohibido expresamente, el abandono del camión con el motor en marcha. 
Contra  el  riesgo  de atoramiento o de vuelco del camión está previsto que se cuiden los caminos internos de la 
obra. El Encargado dará las órdenes necesarias para la corrección de los baches y roderas. 
Para  evitar  los  riesgos  de vuelco del camión o de vertido de la carga sin control, el Encargado vigilará que no se 
realicen vaciados de caja con movimientos simultáneos de avance o el retroceso con la caja en movimiento 
ascendente o descendente. 
Ante  el  riesgo  intolerable  de  caída  de personas, no está permitido transportar personas encaramadas en 
cualquier parte del camión y en especial, en el interior de la caja.  
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento,  para  los trabajos de carga y descarga de los camiones. 
Antes de proceder  a  realizar su tarea, solicite que le doten de guantes o manoplas de cuero. Utilícelos 
constantemente y evitará pequeñas lesiones molestas en las manos. Utilice siempre las botas de seguridad evitará 
atrapamientos en los pies. 
No  trepe  a  la caja de los camiones, solicite que le entreguen escalerillas para hacerlo, evitará esfuerzos 
innecesarios. Avance bien los pies antes de intentar realizar un esfuerzo, evitará caer o sufrir lumbalgias y tirones. 
Siga siempre las instrucciones del Encargado, es un experto y evitará que usted pueda lesionarse. 
Si  debe  guiar las cargas en suspensión hágalo mediante cuerdas de control seguro de cargas sus pendidas atados a 
ellas. Evite empujarías directamente con las manos para no tener lesiones. 
No salte al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo grave. Puede fracturarse los talones, 
una lesión grave. 
El  Encargado controlará que a los conductores de los camiones, al ir a traspasar la puerta de la obra, se les entregue 
la siguiente normativa de seguridad 
Normas de seguridad para visitantes. 
Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del señalista. 
Si desea abandonar la cabina del camión utilice siempre el casco de seguridad que se le ha entregado al llegar junto 
con esta nota. 
Circule únicamente por los lugares señalizados hasta llegar al lugar de carga y descarga. Una vez concluida su 
estancia en la obra, devuelva el casco al salir, Gracias. 
Camión de transporte de contenedores 
Procedimiento de seguridad y salud  obligatorio  para la presencia  en  obra,  del  camión  de transporte 
de contenedores. 
Los  camiones  de  transporte  de  contenedores  son  propiedad  de  la  empresa arrendadora, corresponde a ella al 
seguridad e sus propios operarios en su trabajo,  que  en cualquier caso tienen la categoría de visitantes esporádicos 
de la obra. Queda expresamente prohibido el estacionamiento y desplazamiento del camión de transporte de 
contenedores a una distancia inferior a 2 m del borde de las zanjas o cortes del  terreno  no sujeto mediante muros. 
En caso de ser necesaria una aproximación inferior a la citada, se deberá blindar la zona de la zanja afectada  por  el  
estacionamiento  del  camión  de  transporte de contenedores, dotándose además al lugar de un tope firme y fuerte 
para la rueda trasera del camión. Contra deslizamientos y vuelcos del camión. 
Con  el  objetivo  de  evitar los riesgos de vuelco y atrapamiento está previsto que el Encargado controle el 
cumplimiento de las siguientes condiciones: 
No superar la capacidad de carga del contenedor. 
No superar la capacidad de carga del pórtico instalado sobre el camión. 
Que las maniobras sin visibilidad sean dirigidas por un señalista. 
En  el  portón  de  acceso  a  la obra se le hará entrega al conductor del camión de transpone de contenedores de la 
siguiente normativa de seguridad: 
Normas de seguridad para los visitantes. 
Atención penetra usted en una zona de riesgo. Siga las instrucciones que se le han dado para llegar al lugar de carga 
y descarga. 
Respete las señales de tráfico internas de la obra. 
Cuando deba salir de la cabina del camión utilice el casco de seguridad que se le ha entregado junto a esta nota. 
Una vez concluida su estancia en esta obra devuelva el casco a la salida. Gracias. 
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Procedimiento de seguridad y salud, de obligado cumplimiento, para el operador del camión de 
transporte de contenedores. 
1. Mantenga el camión alejado de terrenos inseguros propensos a hundimientos. Puede 'olear y sufrir lesiones. 
2. Evite accionar el pórtico grúa, con carga o sin ella sobre el personal. Puede producir accidentes fortuitos. 
3. No de marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras el camión puede haber trabajadores u objetos que usted 
desconoce al iniciar la maniobra. 
4. Suba y baje del camión por los lugares previstos para ello. Evitará las caídas. 
5. No salte nunca directamente al suelo desde el camión si no es por un inminente riesgo para su integridad física. 
6. No haga por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un señalista y evitará accidentes. 
7. Antes de cruzar un puente de obra cerciórese de que tiene la resistencia necesaria para soportar el peso del 
camión. Si lo hunde, usted y el camión se accidentarán. 
8. Asegure la inmovilidad del pórtico grúa antes de iniciar un desplazamiento. Póngalo en la posición de viaje, evitará 
accidentes. 
9. No permita que nadie se encarame sobre la carga. Es muy peligroso. 
10.  Limpie  sus  zapatos del barro o grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se resbalan los pedales 
durante una maniobra o durante la marcha puede provocar accidentes. 
11. Mantenga a la vista el contenedor. Si debe mirar hacia otro lado, pare las maniobras. Evitará accidentes. 
12. No intente sobrepasar la carga máxima autorizada para ser izada. Los sobreesfuerzos pueden dañar la grúa y 
sufrir accidentes. 
13. No abandone el camión con un contenedor suspendido son apoyo sobre la caja no es seguro. Pueden suceder 
accidentes. 
14. No permita que haya trabajadores en las cercanías de un contenedor en suspensión. Pueden sufrir accidentes. 
15. Respete siempre las tablas, rótulos y señales adheridas al camión y haga que las respeten el resto del personal. 
16. Antes de poner en servicio el camión compruebe todos los dispositivos de frenado. Evitará accidentes. 
17. No permita que el resto del personal acceda a la cabina o maneje los mandos. Pueden provocar accidentes. 
18. No camine sobre el brazo de la grúa camine solamente por los lugares marcados en el camión. Puede sufrir serias 
lesiones. 
19. Utilice siempre los equipos de protección individual que se le indiquen en la obra. 
Camión de transporte de materiales 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
Los  riesgos  por  impericia  los  más  difíciles  de controlar se evitan en esta obra mediante la obligatoriedad de 
demostrar a la Jefatura de Obra.  que  todos  los  trabajadores  que  van  a  trabajar  con  el  camión  de transporte 
de materiales saben hacerlo de manera segura. En consecuencia. el personal que maneja estas máquinas tiene 
autorización expresa para ello.  
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, a entregar a todos los  trabajadores de la especialidad. 
Para  evitar  los  riesgos  por  mal  estado  de  los  camiones  de  transporte interno de obra. se exige expresamente 
que todos los vehículos dedicados  al  transporte de materiales deberán estar en perfectas condiciones de uso, se 
reserva el derecho de admisión en la obra en función de la puesta al día de la documentación oficial del vehículo. El 
Encargado controlará el cumplimiento de esta previsión. 
Normas para la carga y transporte seguro. 
Para  evitar  los  riesgos  por  fatiga o rotura de la suspensión, las cajas se cargarán de manera uniformemente 
repartida evitando descargas bruscas  que desnivelen la horizontalidad de la carga. Queda expresamente prohibido 
por ser un riesgo intolerable de caída a distinto nivel encaramarse en los laterales de la caja del camión durante las 
operaciones de carga. 
Para  evitar  el  riesgo  de  caída  de los objetos transportados, el Encargado controlará que el "colmo" del material a 
transportar supere una pendiente ideal en todo el contorno del 5%. Se cubrirán las cargas con una lona, sujeta con 
flejes de sujeción. 
Para  evitar  el  riesgo  de  vehículo  rodando  fuera  de  posible control, está previsto que el Encargado obligue a la 
instalación de los calzos antideslizantes,  en  aquellos  casos de estacionamiento del vehículo en pendientes. 
Prohibido expresamente, el abandono del camión con el motor en marcha. 
Para  evitar  el riesgo de atoramiento o de vuelco del camión está previsto que se cuiden los caminos internos de la 
obra. El Encargado dará las órdenes necesarias para la corrección de los baches v roderas. 
Para  evitar  los  riesgos  de vuelco del camión o de vertido de la carga sin control. el Encargado vigilará que no se 
realicen vaciados de caja con movimientos simultáneos de avance o el retroceso con la caja en movimiento 
ascendente o descendente. 
Para  evitar  el riesgo intolerable de caída de personas, no está permitido transportar personas encaramadas en 
cualquier parte del camión y en especial en el de materiales de la caja. 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento,  para  los trabajos de carga y descarga de los camiones. 
Antes de proceder a realizar su tarea solicite que le doten de guantes o manoplas de cuero. Utilícelos constantemente 
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y evitará pequeñas lesiones molestas en las manos. Utilice siempre las botas de seguridad, evitará atrapamientos en 
los pies. 
No trepe  a  la caja de los camiones solicite que le entreguen escalerillas para hacerlo, evitará esfuerzos innecesarios. 
Aliance bien los pies antes de intentar realizar un esfuerzo, evitará caer o sufrir lumbalgias y tirones. 
Siga siempre las instrucciones del Encargado, es un experto y evitará que usted pueda lesionarse. 
Si  debe  guiar  las cargas en suspensión hágalo mediante cuerdas de control seguro de cargas suspendidas atados a 
ellas. Evite empujarías directamente con las manos para no tener lesiones. 
No salte al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo grave. Puede fracturarse los talones, 
una lesión grave. 
El  Encargado controlará que a los conductores de los camiones, al ir a traspasar la puerta de la obra, se les entregue 
la siguiente normativa de seguridad. 
Normas de seguridad para visitantes 
Atención, penetra usted en una zona de nesgo, siga las instrucciones del señalista. 
Si desea abandonar la cabina del camión utilice siempre el casco de seguridad que se le ha entregado al llegar junto 
con esta nota. 
Circule únicamente por los lugares señalizados hasta llegar al lugar de carga y descarga. Una vez concluida su 
estancia en la obra, devuelva el casco al salir. Gracias. 
Camión dúmper para movimiento de tierras 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
Los  riesgos  por  impericia,  los  más  difíciles  de controlar, se evitan en esta obra mediante la obligatoriedad de 
demostrar a la Jefatura de Obra,  que todos los trabajadores que van a trabajar con el camión dúmper para 
movimiento de tierras, saben hacerlo de manera segura. En consecuencia, el personal que maneja estas máquinas, 
tiene autorización expresa para ello. 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, para entregar a todos los trabajadores de la 
especialidad. 
Para evitar los riesgos por mal estado de los camiones dúmper para movimiento de tierras, se exige expresamente 
que todos los vehículos deberán estar en perfectas condiciones de uso, se reserva el derecho de admisión en la obra 
en función de la puesta al día de la documentación oficial del vehículo. El Encargado controlará el cumplimiento de 
esta previsión. 
Normas para la carga y transporte seguro. 
Para evitar los riesgos por fatiga o rotura de la suspensión, las cajas se cargarán de manera uniformemente repartida 
evitando descargas bruscas, que desnivelen la horizontalidad de la carga. Queda expresamente prohibido, por ser un 
riesgo intolerablede caída a distinto nivel, encaramarse en los laterales de la caída del camión durante las 
operaciones de carga. 
Para  evitar  el  riesgo  de caída de los objetos transportados, el Encargado controlará que el "colmo" del material 
que se va a no transportar supere una pendiente ideal en todo el contorno del 5%. Se cubrirán las cargas con una 
lona, sujeta con flejes de sujeción. 
Para  evitar  el  riesgo  de  vehículo  rodando  fuera  de  posible control, esta previsto que el Encargado obligue a la 
instalación de los calzos antideslizantes,  en aquellos casos de estacionamiento del vehículo en pendientes. Se 
prohíbe expresamente, el abandono del camión con el motor en marcha. 
Para  evitar  el riesgo de atoramiento o de vuelco del camión está previsto que se cuiden los caminos internos de la 
obra. El Encargado dará las órdenes necesarias para la corrección de los baches y roderas. 
Para  evitar  los  riesgos  de vuelco del camión o de vertido de la carga sin control, el Encargado vigilará que no se 
realicen vaciados de caja con movimientos simultáneos de avance o el retroceso con la caja en movimiento 
ascendente o descendente. 
Para  evitar  el  riesgo  intolerable de caída de personas, no está permitido transportar personas encaramadas en 
cualquier parte del camión dúmper para movimiento de tierras. 
Diariamente,  antes  del comienzo de la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento de motor, sistemas 
hidráulicos, frenos, dirección, luces,  bocinas, neumáticos, etc. en prevención de los riesgos por mal funcionamiento o 
avería. Para evitar el riesgo intolerable de atropello de  trabajadores, se prohíbe trabajar o permanecer a distancias 
inferiores a los del camión dúmper. El Encargado controlará el cumplimiento de esta prohibición. 
Para  evitar  el  riesgo  de  polvo  ambiental,  está  previsto  que  la  carga  se regará superficialmente con agua, al 
igual que los caminos de circulación interna de la obra. 
Para  prevenir  los  riesgos  por sobrecarga, prohibimos expresamente cargar los camiones dúmper por encima de la 
carga máxima marcada por el fabricante. El Encargado controlará el cumplimiento de esta previsión. 
Para  evitar  los  riesgos  por  fallo  mecánico,  todos  los  camiones  dúmper  que  se  vayan  a  contratar en esta 
obra, estarán en perfectas condiciones de conservación v de mantenimiento. 
Para  evitar  el  riesgo  de  vuelco  del  camión  durante  los vertidos, está previsto instalar fuertes topes de final de 
recorrido, ubicados a un mínimo de 2 m del borde de los taludes. 
Para  prevenir  el  riesgo  de  atropello  por  falta  de  visibilidad  desde  la  cabina  de  mando, está previsto instalar 
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señales de peligro y de prohibido  el  paso,  ubicadas  a 15 metros de los lugares de vertido de los camiones dúmper, 
Además, se instalará un panel ubicado a 15 m del  lugar  de vertido de los dúmperes con la siguiente leyenda: "NO 
PASE, ZONA DE RIESGO, PUEDE QLE LOS CONDUCTOPES NO LE VEAN, APARTESE DE ESTA ZONA". 
A los conductores de los camiones dúmper se les hará entrega de la siguiente normativa preventiva. Del recibí en 
conforme, se dar cuenta a este Coordinador de Seguridad y Salud, (o Jefatura de Obra). 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para los trabajos de carga y descarga de los camiones 
dúmper para movimiento de tierras. 
Suba  y  baje  del  camión  por  el peldañeado del que esta dotado para tal menester. No suba y baje apoyándose 
sobre las llantas, ruedas o salientes.  Evitará  accidentarse.  Suba  y  baje  asiéndose a los asideros de forma frontal. 
Evitará las caídas. No salte nunca directamente al suelo si no es por peligro inminente para usted. 
No trate de realizar ajustes mecánicos  con  los  motores  en  marcha.  Puede  quedar  atrapado o sufrir quemaduras. 
No permita que las personas no autorizadas, accedan al camión dúmper y mucho menos, que puedan llegar a 
conducirlo. Evitará accidentes. 
No utilice el camión dúmper en situación de avería o de semiavería. Haga que lo reparen primero, luego, reanude el 
trabajo. 
Antes  de  poner  en  marcha  el  motor,  o  bien,  antes de abandonar la cabina, asegúrese de que ha instalado el 
freno de mano. No guarde combustibles ni trapes grasientos sobre el camión dúmper, pueden producir incendios. 
En  caso  de  calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la lapa del radiador. El vapor 
desprendido, silo hace, puede causarle quemaduras graves. 
Evite tocar el líquido anticorrosión: silo hace, protéjase con guantes de goma o PVC, y gafas contra las proyecciones. 
Recuerde que el aceite del cárter está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo una vez frío, 
No fume cuando manipule la batería, puede incendiarse, ni cuando abastece de combustible, los gases desprendidos, 
son inflamables.  
No  toque  directamente  el electrolito de la batería con los dedos, es un líquido corrosivo. Si debe hacerlo, hágalo 
protegido con guantes de goma o de PVC. 
Si  debe  manipular  en  el  sistema  eléctrico  del  camión  dúmper  por  alguna  causa,  desconecte  el motor y 
extraiga la llave de contacto totalmente. 
No  libere  los  frenos  del  camión  en  posición  de  parada,  si  antes  no ha instalado los tacos de inmovilización en 
las medas, para evitar accidentes por movimientos indeseables. 
Si debe arrancar el motor, mediante la batería de otro, tome precauciones para evitar chisporroteos de los cables. 
Recuerde que los líquidos de las baterías desprenden gases inflamables. La batería puede explosionar por 
chisporroteos. Vigile constantemente la presión de los neumáticos. Trabaje con el inflado a la presión marcada por el 
fabricante. Durante el rellenado de aire de las medas, sitúese tras la banda de rodadura, apartado del punto de  
conexión. Recuerde que un reventón del conducto de goma, o bien de la boquilla, puede convertir al conjunto en un 
látigo. 
Si durante la conducción sufre un reventón y pierde la dirección, mantenga el volante en el sentido en la que el 
camión se va, De está forma conseguirá dominarlo. 
Si  se  agarrota  el  freno,  evite  las  colisiones  frontales  o  contra  otros  vehículos  de  su porte, Intente la frenada 
por roce lateral lo más suavemente posible, o bien, introdúzcase en terreno blando. 
Antes de acceder a la cabina de mando, gire una vuelta completa caminando alrededor del camión, por si alguien 
dormita a su sombra. 
Evitará graves accidentes. 
Evite  el  avance  del  camión  dúmper  con  la  caja  izada  tras  la descarga. Considere que puede haber líneas 
eléctricas aéreas v entrar en contacto con ellas o bien, dentro de la distancia de alto riesgo para sufrir descargas. 
Si  establece contacto entre el camión dúmper y una línea eléctrica. Permanezca en su punto solicitando auxilio 
mediante la bocina. Una vez le garanticen que puede abandonar el camión, descienda por el escalerilla normalmente 
y desde el último peldaño salte lo más lejos posible evitando tocar la tierra y el camión a la vez para evitar posibles 
descargas eléctricas. 
Normas de seguridad para visitantes. 
Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del señalista. 
Si desea abandonar la cabina del camión utilice siempre el casco de seguridad que se le ha entregado al llegar junto 
con esta nota. 
Circule  únicamente  por los lugares señalizados hasta llegar al lugar de carga y descarga una vez concluida su 
estancia en la obra, devuelva el casco al salir, Gracias. 
Equipo para soldadura con arco eléctrico (soldadura eléctrica) 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
Los riesgos por impericia, los más difíciles  de controlar, se evitan en esta obra mediante la obligatoriedad de 
demostrar a la Jefatura de Obra,  que  todos los trabajadores que van a realizar soldadura eléctrica, saben hacerlo de 
manera segura. En consecuencia, el personal que las maneja tiene autorización expresa para ello. 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, para entregar a todos los trabajadores de la 
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especialidad. 
Para evitar los riesgos de caída desde altura, de proyección violenta  de objetos, de quemaduras por arco eléctrico, 
que no se pueden resolver  con  protección  colectiva está previsto que los operarios de manejo y ayuda estén 
dotados de los siguientes equipos de protección individual: Ropa  de  trabajo  de  algodón. Yelmo de soldador con 
pantalla de oculares filtrantes para arco voltaico y proyección violenta de partículas.  Guantes de cuero con 
protección del antebrazo. Botas antideslizantes de seguridad, Polainas de cuero, Mandil de cuero, Cinturón de 
seguridad, (para desplazamientos o estancias sujeto al riesgo de caída desde altura). 
El Encargado controlará el puntual cumplimiento de esta prevención de manera continuada. 
Para  Evitar  los  accidentes  por  tropiezos  y  pisadas  sobre  objetos  punzantes, lacerantes o candentes, está 
previsto que una cuadrilla se encargue de conseguir que los tajos estén limpios y ordenados. El encargado es 
responsable del control de esta norma. 
Para  Evitar  el  riesgo  eléctrico,  está  previsto  que  la  alimentación  eléctrica  al  grupo  de  soldadura, se realice 
bajo la protección de un interruptor diferencial calibrado selectivo, instalado en el cuadro auxiliar de suministro. 
Los portaelectrodos  para  utilizar  en  esta  obra,  tendrán  el soporte de manutención en material aislante de la 
electricidad. El Encargado controlar que el soporte utilizado no está peligrosamente deteriorado. 
Para prevenir del riesgo eléctrico, está expresamente prohibida la utilización de portaelectrodos deteriorados. 
Para prevenir del riesgo eléctrico, está previsto que las operaciones de soldadura que se va a realizar en (zonas 
húmedas o muy conductoras  de la electricidad, no se realizarán con tensiones superiores a 50 voltios. El grupo de 
soldadura estará en el exterior del recinto en el que se efectúe la operación de soldar. Asimismo, las operaciones de 
soldadura a realizar en esta obra, en condiciones normales, no superarán  los  90  voltios  silos  equipos  están  
alimentados  por corriente alterna. O en su caso, no superaran los 150 voltios silos equipos están alimentados por 
corriente continua. 
Para  la  prevención  de  la  inhalación de gases metálicos, está previsto que la soldadura en taller, se realice sobre 
un banco para soldadura fija, dotado de aspiración forzada instalada junto al punto de soldadura. 
Para  la prevención de los riesgos de pisadas sobre materiales, tropezones o caídas, está previsto que una cuadrilla 
de limpie diariamente el taller de soldadura, eliminando del suelo, clavos, fragmentos y recortes 
Para  la  prevención del riesgo eléctrico, está previsto que el taller de soldadura esté dotado de un extintor de polvo 
químico seco y sobre la reja de la puerta, dos señales normalizadas de "RIESGO ELÉCTRICO" Y "RIESGO DE 
INCENDIOS". 
A  cada soldador y ayudante que se vayan a intervenir en esta obra, se les entregará la siguiente lista de medidas 
preventivas; Del recibí en conforme, se dará cuenta al Jefe de Obra. 
Normas de prevención de accidentes para los soldadores. 
Las radiaciones del arco voltaico son perniciosas para su salud, siempre que suelde, protéjase con el yelmo de soldar 
o la pantalla de mano. 
No mire jamás directamente al arco voltaico, la intensidad luminosa puede producirle lesiones graves en los ojos. 
No  pique  el  cordón  de  soldadura  sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla desprendida, pueden producirle 
graves lesiones en los ojos. 
No  toque  las  piezas  recientemente  soldadas;  aunque  le  parezca  lo  contrario,  pueden  estar  a  temperaturas  
que  podrían  producirle quemaduras severas. 
Si debe soldar en algún lugar cerrado, intente que se produzca ventilación eficaz, evitará intoxicaciones y asfixia. 
Antes de comenzar a soldar. Vea que no hay personas en el entorno de la vertical de su puesto de trabajo. Les 
evitará quemaduras fortuitas. 
No  se  "prefabrique"  la "guíndola de soldador": contacte con el Encargado. Lo más probable es que exista una 
segura a su disposición en el almacén. 
No deje la pinza de sujeción del electrodo directamente en el suelo o sobre la perfilería Deposítela sobre un 
portapinzas, evitará accidentes. 
Pida  que  le  indiquen  el  lugar  más  adecuado  para  tender  el  cableado del grupo, evitara los accidentes por 
tropiezos y erosiones de las mangueras. 
No utilice el grupo sin que lleve instalado el protector de las clemas de conexión eléctrica. Evitará el riesgo de 
electrocución. 
Compruebe  que  su  grupo esta correctamente conectado a tierra antes de iniciar la soldadura. Evitará el riesgo de 
electrocución al resto de los trabajadores. 
No  anule  la  toma  de  tierra  de  la  carcasa  de su grupo de soldar porque "salte" el interruptor diferencial. Avise al 
Encargado para que se revise la avería. Aguarde a que le reparen el grupo o bien, utilice otro 
Desconecte  totalmente  el  grupo de soldadura cada vez que haga una pausa de consideración (almuerzo o comida, 
o desplazamiento a otro lugar). Evitará accidentes al resto de los trabajadores. 
Compruebe  antes de conectarías a su grupo, que las mangueras eléctricas están empalmadas mediante conexiones 
estancas de intemperie. 
Evite las conexiones directas protegidas a base de cinta aislante de esta manera, evitará accidentes eléctricos. 
No  utilice  mangueras  eléctricas  con  la  protección  externa  rota  o  deteriorada. Solicite que se las cambien y 
evitará accidentes. Si debe empalmar las mangueras, proteja el empalme mediante "forrillos termorretráctiles". 
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Utilice  aquellos  equipos de protección individual que se le recomienden. A pesar de que le parezcan incómodos o 
poco prácticos, considere que solo se pretende que usted no sufra accidentes. 
Los  grupos  de soldadura eléctrica de esta obra deben estar provistos de toma de tierra independiente entre sí 
controle que sea como se le indica. 
Para  prevenir  las  corrientes  erráticas de intensidad peligrosa, el circuito de soldadura debe estar puesto a tierra en 
el lugar de trabajo. No descuide esta importante precaución, evitará accidentes a sus compañeros. 
Equipo para soldadura oxiacetilénica y oxicorte 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
Los  riesgos  por  impericia,  los  más  difíciles  de controlar, se evitan en esta obra mediante la obligatoriedad de 
demostrar a la Jefatura de Obra,  que  todos los trabajadores que van a realizar soldadura oxiacetilénica y oxicorte, 
saben hacerlo de manera segura. En consecuencia, el personal que las maneja tiene autorización expresa para ello. 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, para entregar a todos los trabajadores de la 
especialidad. 
Seguridad para el transporte de recipientes de gases licuados. 
Para  evitar los riesgos de fugas de gases licuados, explosión y caída de objetos durante el transporte a gancho de 
grúa, está previsto que el suministro  y  transporte  interno  en  la  obra  de  las  botellas  o  bombonas  que 
contienen gases licuados, se efectúe según las siguientes condiciones: 
Las  válvulas  de  suministro,  estarán  protegidas  por  la  caperuza  protectora.  No  se  mezclarán  botellas  de  
gases  distintos para evitar confusiones. 
Se transportarán sobre bateas enjauladas en posición vertical y atadas, para evitar vuelcos durante el transporte. 
El  Encargado  controlará  el  cumplimiento  de  los  requerimientos anteriores tanto para el transporte de bombonas 
o botellas llenas de gas como vacías del mismo. 
Para  evitar  los  riesgos  de  vuelco,  caída  de  objetos y en su caso, derrames de acetileno, está previsto que el 
traslado y ubicación de las botellas  de  gases  licuados para su uso, se efectuará mediante carros portabotellas de 
seguridad. Además, está prohibido expresamente, la utilización de botellas de acetileno o de cualquier otro gas 
licuado en posición inclinada. 
Seguridad para el almacenamiento y reposo de recipientes de gases licuados. 
Para evitar los riesgos de explosión e incendios, está expresamente prohibido, acopiar o mantener las botellas de 
gases licuados al sol, sin una protección eficaz contra el recalentamiento por insolación. Además el Encargado 
controlará que no se abandonan en cualquier parte, antes o después de su utilización, las botellas o bombonas de 
gases licuados. Requerirá al soldador el depósito de cada recipiente en el lugar expreso para su almacenamiento 
seguro. 
Para  evitar  los  riesgos  de  explosión  e  incendio  de  los  lugares de acopio, está previsto que las botellas de gases 
licuados se acopiarán separadas  en  consecuencia  de  sus  diversos  contenidos:  oxígeno,  acetileno,  butano,  
propano, con distinción expresa de los lugares de almacenamiento para las llenas y para las vacías. 
Para  evitar  el  riesgo catastrófico, está previsto que el almacén de gases licuados se ubique en el exterior de la obra 
(o en un lugar alejado de elementos estructurales que pudieran ser agredidos por accidente), poseerá una ventilación 
constante y 
directa,  Sobre  la  puerta  de  acceso,  dotada  de  cerradura  de  seguridad  (o  de un buen candado) se instalarán 
las señales de "PELIGRO EXPLOSIÓN" y "PROHIBIDO FUMAR". Se ha previsto con el siguiente diseño. 
Planta  rectangular flanqueada por pies derechos o pilastras de ladrillo. Dimensiones, según la descripción en los 
planos de este plan de S + S. 
Un lateral del rectángulo, construido en 1/2 pie de hueco doble. 
Completando  el rectángulo se instalará una malla electrosoldada, permitiendo un acceso con puerta en el mismo 
material, instalada junto a uno de los pilaretes o piesderechos. 
Cubierto el conjunto con planchas de fibrocemento, sobre los rastreles. 
La  orientación  del  cerramiento  de 1/2 pie, será mediodía, hacia la trayectoria solar, con el objetivo de aumentar la 
posibilidad de sombra sobre las botellas 
Perpendicularmente al cerramiento de fábrica y hacia la mitad del mismo, se construirá un tabicón de 1'2 m de altura 
con el fin de conseguir la separación para los dos gases que piensa acopiar. 
Se  prevé,  además,  una  solera y cimentación, así como un enfoscado a buena vista de las fabricas. Seguridad para 
el de los recipientes de gases licuados. 
Para  la  prevención  del  riesgo de explosión e incendio, está previsto que los mecheros para soldadura y oxicorte 
mediante gases licuados, estarán dotados de válvulas antirretroceso de la llama. El Encargado controlará el 
cumplimiento de esta prevención. 
Para  la  prevención del riesgo de explosión e incendio, el Encargado, controlará las posibles fugas de las mangueras 
de suministro de gases licuados, mediante inmersión de las mismas bajo presión, en el interior de un recipiente lleno 
de agua. 
Se  suele comprobar las roturas de las mangueras de forma peligrosa, mediante aproximación directa de una llama, 
esta acción en si misma constituye  un  riesgo  intolerable,  si  se  desea comprobar por procedimientos de ignición, 
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debe utilizarse el mechero de chispa (el llamado "chisquero", antiguo mechero de chispa ya difícil de encontrar en el 
mercado). Desde la prevención pura, es más adecuada la comprobación por inmersión simple de la manguera bajo 
presión en un pozal o en un bidón lleno de agua. 
Normas de prevención de riesgos laborales para los trabajadores de soldadura oxiacetilénica y del 
oxicorte. 
Use siempre carros portabotellas, hará el trabajo con más seguridad y comodidad. Evitará las lumbalgias por 
sobreesfuerzo. 
Evite que se golpeen las botellas o que puedan caer desde altura. Eliminará posibilidades de accidente por deterioros 
de los recipientes o de las válvulas 
Por  incómodos que puedan parecerle los equipos de protección individual que se le obliga a utilizar, están ideados 
para conservar su salud. 
Utilice todos aquellos que el Encargado le recomiende. Evitará lesiones 
No  incline  las  botellas de acetileno para agotarías, es peligroso, Puede derramarse la acetona que contienen y 
provocarse una explosión o un incendio. 
No utilice las botellas de oxígeno tumbadas, es peligroso, si caen y ruedan de forma descontrolada. 
Antes  de  encender  el  mechero,  compruebe  que  las  conexiones  de  las  mangueras  están  correctamente  
realizadas, sin fugas, evitará accidentes. 
Antes de encender el mechero, compruebe que están instaladas las válvulas antirretroceso, evitará posibles 
explosiones. 
Sí  desea  comprobar  que  en  las  mangueras no hay fugas, sumérjalas bajo presión en un recipiente con agua; las 
burbujas le delatarán la fuga. Si es así, pida que le suministren mangueras nuevas sin fugas. 
No  abandone  el carro portabotellas en el tajo si debe ausentarse. Cierre el paso de gas y llévelo a un lugar seguro, 
evitará correr riesgos al resto de los trabajadores. 
Abra siempre el paso del gas mediante la llave propia de la botella. Si utiliza otro tipo de herramienta puede inutilizar 
la válvula de apertura o  cierre,  con  lo  que en caso de emergencia usted no podrá controlar la situación que se 
pueda originar. No permita que haya fuegos en el entorno de las botellas de gases licuados. Evitará posibles 
explosiones. 
No deposite el mechero en el suelo. Solicite al Encargado que le suministre un "portamecheros". 
Estudie o pida que  le  indiquen  cual  es  la  trayectoria  más adecuada y segura para que usted tienda las angueras. 
Evitará accidentes; considere siempre, que otro trabajador puede tropezar y caer por culpa de sus mangueras. 
Una entre sí las mangueras de ambos gases mediante cinta adhesiva. Las manejará con mayor seguridad y 
comodidad. 
No  utilice  mangueras  de  igual  color  para  gases  diferentes.  En caso de emergencia, la diferencia de coloración le 
ayudará a controlar la situación. 
No  utilice  acetileno para soldar o cortar materiales que contengan cobre, por poco cobre que le parezca que 
contienen, será suficiente para que  se  produzca una reacción química y se forme un compuesto explosivo, el 
acetiluro de cobre. Entonces, puede producirse una explosión peligrosa para usted. 
Para  desprender pinturas con el mediero, es necesario protegerse contra los gases que producen las pinturas al 
arder, son tóxicos; pida que le  doten  con una mascarilla protectora y asegúrese de que le dan los filtros químicos 
específicos, para los compuestos de la pintura que va usted a quemar. No corra riesgos innecesarios. 
Si  debe  soldar  sobre  elementos  pintados, o cortarlos, procure hacerlo al aire libre o en un local bien ventilado. No 
permita que los gases desprendidos  puedan  intoxicarle.  Si duda, utilice una mascarilla protectora y asegúrese de 
que le dan los filtros químicos específicos, para los compuestos de la pintura que va usted a quemar. 
Pida  que  le  suministren  carretes donde recoger las mangueras una vez utilizadas, realizará el trabajo de forma 
más cómoda y ordenada y evitará accidentes 
No fume cuando esté soldando o cortando, ni tampoco cuando manipule los mecheros y botellas. No fume en el 
almacén de las botellas. No lo dude, el que usted y los demás no fumen en las situaciones y lugares citados, evitará 
la posibilidad de graves accidentes. 
Generador eléctrico para emergencias 
El R.D. 1.627/1997 establece que todas las vías de evacuación de emergencia deben ser seguras. en consecuencia 
requieren iluminación, teniendo presente las posibles partes oscuras de las mismas y la posibilidad de un corte de la 
energía eléctrica, se ha decidido la instalación con entrada automática en servicio de un equipo generador eléctrico 
autónomo. 
Procedimiento de seguridad y salud obligatorio para la instalación del equipo generador eléctrico para 
1. Este equipo se instalará en la obra durante la fase de implantación. 
2. Preparen el lugar donde se va a instalar el generador eléctrico. 
3. Preparen una pasarela de madera por la que deberán descender el equipo. 
4. Ubiquen el vehículo de suministro de tal manera que al instalar la rampa, el final de la misma quede enfrentado 
con el lugar de ubicación, de esta manera se ahorras maniobras v en consecuencia sus riesgos asociados. 
5. Reciban un tráctel a un lugar firme interior del vehículo de suministro para eliminar los riesgos por sobreesfuerzo. 
6. Sujeten el equipo al cable del tractel. 
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7. Un trabajador dará tensión al cable. 
8.  Entre  dos  trabajadores  empujarán  el  generador  hacia la rampa. al mismo tiempo que el trabajador que 
controla el tráctel va soltando cable. 
9. El generador bajará la rampa frenado por el tractel hasta llegar al lugar de ubicación. 
10. Suelten el tráctel. 
11. Entre dos trabajadores empujen el equipo hasta su lugar definitivo. 
12. La instalación será realizada por electricistas siguiendo el provecto de instalación del equipo. 
Hormigonera eléctrica (pastera) 
¿Qué hace una hormigonera pastera? 
Existen  muchos  modelos  en  el  mercado  pero  de  manera  general,  se  trata de una maquinaria eléctrica 
sencilla, cuyo motor, transmite mediante  una rueda dentada a una corona perimetral el movimiento necesario para 
hacer girar una cuba en la que se amasa agua, arenas y cemento,  cumpliendo  con unas dosificaciones técnicas que 
garantizan el resultado de la masa así obtenida. Concluido el amasado se vierte en cubos o en artesas para su 
utilización en la obra. 
Estas  máquinas  tienen  un  punto  de  alto  riesgo: la  unión entre la rueda dentada y la corona que está montada al 
rededor de la cuba de amasado. Si se las toca en movimiento el accidente es seguro.  
Estas máquinas tienen otro riesgo importante: el contacto con la energía eléctrica que está debidamente resuelto en 
esta obra con el uso de la red de toma de tierra y el interruptor diferencial del cuadro de suministro eléctrico. 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
Los  riesgos  por  impericia los mas difíciles de controlar, se evitan en esta obra mediante la obligatoriedad de 
demostrar ante la Jefatura de Obra,  que  todos  los  trabajadores  que  van  a  manejar una hormigonera pastera 
saben realizarlos de manera segura. En consecuencia, el personal que la malicia tiene autorización expresa para ello. 
Normas de prevención, de obligado cumplimiento, para entregar a todos los trabajadores de la 
especialidad. 
Acopio de sacos de cemento, grava y arena. 
Pregunte  al  Encargado  el lugar de almacenamiento previsto para realizar el acopio de los componentes de los 
morteros que va a fabricar y cumpla las siguientes normas: 
Deposite  el  material  en  el  lugar en el que se le indique. Hágalo sobre unos tablones de reparto, si es que no está 
servido paletizado. Con esta acción se eliminan los riesgos por desorden de obra. 
Si  debe  transportar  sacos  y  espuertas,  recuerde  que  lo que va a llevar a brazo o a hombro, no debe sobrepasar 
25 kg. Además, pida al Encargado  que  le entregue un cinturón contra los sobreesfuerzos con el fin de evitar las 
lumbalgias y úselo porque se cansará menos en su trabajo. 
Seguridad en el lugar de trabajo. 
A  la  zona  de trabajo debe usted acceder por lugares de tránsito fácil y seguro: es decir, sin verse obligado a 
realizar saltos y movimientos extraordinarios. Solicite al encargado los entablados y pasarelas que están previstas. 
Mantenga  en  todo  momento  limpio  y  ordenado,  el  entorno  de  su  trabajo.  Recuerde que es una situación de 
riesgo que esté o resulte resbaladizo, el piso por el que usted u otros trabajadores deban permanecer y trabajar. 
Para eliminan los riesgos de accidentes por atrapamientos que suelen cortar lo que atrapan, controle que como está 
previsto: 
- La hormigonera pastera tenga protegidos mediante una carcasa, todos sus órganos móviles y de transmisión; es 
decir: los engranajes, las poleas y la rueda giratoria en su unión con la corona de la cuba de amasado. Con esta 
precaución se eliminan los riesgos de accidentes por atrapamientos que suelen cortar lo que atrapan. 
- Que tenga en estado de perfecto funcionamiento, el freno de basculamiento del bombo. 
Para  evitar  los  riesgos  por  caída de cargas suspendidas a gancho de grúa. Está previsto instalar la hormigonera 
pastera, fuera de zona de paso  de  las  cargas  suspendidas  pero  próxima  o al alcance del gancho, si es necesario 
que este transporte en cubos o artesas, las masas producidas. 
Para  evitar  los  riesgos  de  caída  de los operarios, está previsto instalar la hormigonera pastera sobre una 
plataforma de tablones, lo más horizontal posible y alejada de cortes y desniveles. 
Para evitar las amputaciones traumáticas, recuerde que tiene obligación de desconectar la corriente eléctrica antes 
de iniciar las operaciones de limpieza y mantenimiento. 
Para evitar el contacto indirecto con la corriente eléctrica, está previsto que se conecte al cuadro de interruptores 
diferenciales por cables de 4 conductores (uno de puesta a tierra). Vigile que no se anule el cable de toma de tierra 
desconectándolo y doblándolo sobre si mismo. Esta acción equivale a un riesgo intolerable. Si el interruptor  
diferencial 'salta' no es culpa del cable de toma de tierra, es culpa del motor eléctrico y de sus conexiones; es  decir,  
es una máquina estropeada altamente peligrosa para usted y sus compañeros. Hable con el Encargado y que la 
reparen. 
Maquinaria para movimiento de tierras (en general) 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
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El movimiento de tierras está sujeto a los riesgos que se han detectado, analizado y evaluado en este plan de 
seguridad, que contiene, además, el diseño del procedimiento técnico preventivo eficaz para neutralizarlos. Usted 
está legalmente obligado a respetarlo y a prestar su  ayuda avisando al Encargado sobre los fallos que detecte, con 
el fin de que sean reparados. Si no comprende el sistema preventivo, pida que se lo explique el Encargado: nene 
obligación de hacerlo. 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para la maquinaria de movimiento de tierras y 
excavaciones. 
Para evitar los riesgos de atropello choque y vuelco de la máquina está previsto que están equipadas con: 
- Señalización acústica automática para la marcha atrás. 
- Faros para desplazamientos hacia delante o hacia atrás. 
- Servofrenos y frenos de mano. 
- Pórticos de seguridad. 
- Retrovisores de cada lado. 
- Extintor. 
Para  evitar  los  riesgos  por  irrupción  descontrolada  de  personas  o  de  trabajadores,  en  el  área  de  trabajo  
de  la maquinaria para el movimiento  de  tierras,  está  previsto  que  el Encargado compruebe el cierre al acceso al 
lugar el que se esté trabajando: si la máquina está fuera de servicio temporal, se señalará su zona de riesgo. 
Para  evitar  los  riesgos de contacto directo con la electricidad, bajo tendidos eléctricos aéreos o enterrados, está 
previsto que el Encargado impida el acceso de la máquina a puntos donde pudiese entrar en contado. 
Para  evitar  los  riesgos  de  la  máquina  desplazándose fuera de control, el Encargado controlará que no se 
abandone la máquina sin antes haber dejado reposada en el suelo la cuchara o la pala, parado el moler, quitada la 
llave de contacto y puesto en servicio el freno de mano. 
Ante el riesgo intolerable de caída y atropello de operarios, el Encargado no permitirá transportar personas sobre 
estas máquinas. 
Para  evitar  el  riesgo  intolerable de atrapamientos y quemaduras, queda prohibido realizar reparaciones sobre la 
máquina con el motor en marcha. 
Para  evitar  los  riesgos  por  atoramiento y vuelco de la máquina, está previsto mantener los aminos de circulación 
interna, su señalización vial  para  evitar  colisiones  y su trazado con la pendiente máxima autorizada por el 
fabricante para la máquina a utilizar que admita menor pendiente máxima. 
Para  evitar  el  riesgo  de  atropello  o  de atrapamiento, está prevista que lo se realicen mediciones ni replanteos en 
las zonas donde están trabajando máquinas de movimiento de tierras hasta que están paradas y el lugar seguro de 
no ofrecer riesgo de vuelcos o desprendimiento de tierra. 
Máquinas herramienta en general (radiales - cizallas - cortadoras y similares) 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento 
Siga  todas  las  instrucciones  que se le den para realizar su trabajo de forma segura Los trabajos con las máquinas 
herramienta en la obra, están  sujetos  a  los  riesgos  que  se  han  detectado,  analizado  y  evaluado en este Elan 
de Seguridad y Salud, que contiene el diseño del procedimiento  técnico  preventivo  eficaz  para  neutralizarlos. 
Usted está legalmente obligado a respetarlo y a prestar su ayuda avisando al Encargado  sobre los fallos que detecte, 
con el fin de que sean reparados. Si no comprende el sistema preventivo, pida que se lo explique el Encargado, tiene 
obligación de hacerlo. 
Los  riesgos  por impericia, los más difíciles de controlar, se evitan en esta obra mediante la obligatoriedad de 
demostrar ante la Jefatura de Obra,  que  los  usuarios  de  las  máquinas  herramienta,  saben  utilizarlas  
respetando  las medidas y resguardos de prevención de riesgos laborales. 
Normas  de  prevención,  de  obligado  cumplimiento,  para  entregar  a todos los usuarios de las 
máquinas herramienta. 
Para  evitar  los  riesgos por transmisión corporal de vibraciones las máquinas herramientas (martillos neumáticos, 
apisones, remachadoras,  compactadoras, vibradores), está previsto que se suministren con dispositivos 
amortiguadores. 
Para  evitar  el  riesgo  de  contactos  con  la  energía  eléctrica, está previsto que los motores eléctricos de las 
máquinas herramienta, estén provistos  de  doble  aislamiento.  En  su  defecto,  deberán  estar  conectadas  a la 
'toma de tierra" en combinación con los correspondiente interruptores diferenciales. 
Para  evitar  los  riesgos  de  atrapamiento  y  cortes,  está previsto, que las máquinas herramienta movidas 
mediante correas, permanezcan cerradas  por  sus  carcasas  protectoras.  El  Encargado,  comprobará  diariamente  
el  cumplimiento  de  esta  norma. Queda expresamente prohibido, maniobrarías a ruano durante la marcha. 
Para  evitar  los  riesgos  de atrapamiento y cortes, está previsto, que las máquinas herramienta, con discos de 
movimiento mecánico, estén protegidos con carcasas completas, que sin necesidad de levantarlas permiten ver el 
corte realizado. 
Para evitar los riesgos de atrapamiento y cortes, está previsto, que las máquinas herramienta averiadas o cuyo 
funcionamiento sea irregular, sean retiradas de la obra hasta su reparación o sustitución. El Encargado, comprobará 
diariamente el cumplimiento de esta norma. 
Para  evitar  los  riesgos  de  explosión  e  incendio,  está  previsto  que  si se hubieren de instalar las máquinas 
herramienta accionadas por motores  eléctricos  en  lugares  con  materias  fácilmente  combustibles,  en  locales  

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
1

8
 |

 2
4
2



1. MEMORIA / E. ANEXOS /  E.2. Estudio Básico de Seguridad y Salud                                                   1901 
 

 
 Página 61 

cuyo  ambiente  contenga  gases,  partículas o polvos inflamables o explosivos, poseerán un blindaje antideflagrante 
El  riesgo  por  producción  de  ruido  de  las  máquinas  herramienta,  está  previsto se neutralice mediante el uso de 
auriculares aislantes o amortiguadores del ruido. El encargado vigilará el cumplimiento exacto de esta prevención. 
El  riesgo  por  producción  de  polvo  de las máquinas herramientas, está previsto se neutralice mediante el uso de 
mascarillas aislantes del polvo. El encargado vigilará el cumplimiento exacto de esta prevención. 
Queda   expresamente  prohibido  el  abandono  de  máquinas  herramienta  en  el  suelo  o  las  plataformas  de  
andamios,  aunque  estén desconectadas de la red eléctrica. 
Pisones mecánicos para compactación de tierras (urbanización) 
Normas de prevención de riesgos laborales de obligado cumplimiento. 
Siga todas las instrucciones que se le den para realizar su trabajo de forma segura. 
Los  riesgos  por  impericia,  los  más  difíciles  de controlar, se evitan en esta obra mediante la obligatoriedad de 
demostrar a la Jefatura de Obra,  que  todos  los  trabajadores  que  van  a  trabajar  con  los pisones mecánicos, 
saben hacerlo de manera segura. En consecuencia, el personal que maneja estas máquinas, tiene autorización 
expresa para ello. 
Normas  de  prevención,  de obligado cumplimiento, para entregar a todos los trabajadores de la 
especialidad. 
Al  personal  que  deba  manejaran  los  pisones mecánicos, se les hará entrega de la siguiente normativa preventiva. 
El recibí en conforme, quedará en poder del Jefe de Obra. 
Normas de seguridad, de obligado cumplimiento, para el manejo de los pisones mecánicos. 
Antes  de  poner  en  funcionamiento  el  pisón asegúrese de que están montadas todas las tapas y carcasas 
protectoras. Evitará accidentes. 
Guíe el pisón en avance frontal, evite los desplazamientos laterales. La máquina puede descontrolarse y producirle 
lesiones. El pisón produce polvo ambiental en apariencia ligera, riegue siempre la zona a aplanar, o use una 
mascarilla de filtro mecánico recambiable contra el polvo. El pisón produce ruido. Utilice siempre cascos auriculares o 
taponcillos contra el ruido. Evitará perder agudeza de oído o quedar sordo. El pisón puede atraparle un pie. Utilice 
siempre calzado con la puntera reforzada y Evitará las lesiones en los pies. No deje el pisón a ningún trabajador, por 
inexperto puede accidentarse y accidentar a los demás. 
La posición de guía puede hacerle inclinar un tanto la espalda. Utilice una faja elástica y evitará el "dolor de riñones", 
la lumbalgia. 
Utilice y siga las recomendaciones que le del encargado, sin duda redundarán en beneficio de su salud. 
Rodillo vibrante autopropulsado 
Procedimientos de Seguridad y Salud de obligado cumplimiento. para la utilización del rodillo vibrante 
1.  El rodillo vibrante autopropulsado es propiedad de la empresa arrendadora, corresponde a e lía la seguridad de 
sus propios trabajadores en su trabajo de conducción de esta máquina. 
2. Para evitar el riesgo de vuelco y atrapamiento del conductor del rodillo vibrante autopropulsado, el Encargado 
controlará que esté dotado de un pórtico de seguridad contra los vuelcos. Prohibirá el trabajo a aquellos que no estén 
dotados de esta protección. 
3. Para evitar los riesgos de atrapamientos y quemaduras, está prohibido realizar operaciones de mantenimiento con 
la máquina en marcha. 
El Encargado controlará el cumplimiento de esta prohibición. 
4. Ante el riesgo de distensión muscular, se prevé que el asiento del conductor del rodillo vibrante autopropulsado 
esté dotado de absorción de las vibraciones de la máquina. El Encargado verá el buen estado d la absorción de 
vibraciones del asiento e impedirá el trabajo a las máquinas que no lo posean o esté seriamente deteriorado este 
sistema.  
5. Para evitar el riesgo de atropello de trabajadores por merma del campo visual del conductor, está previsto que el 
Encargado controlará que no permanezca ningún trabajador en un entorno inferior a 5 m alrededor del rodillo 
vibrante autopropulsado. 
Además, estará dotado de señales acústicas intermitentes de marcha hacia atrás. 
6.  Para evitar el riesgo intolerable de máquina circulando fuera de control, está previsto que los rodillos vibrantes 
que se van a utilizar a utilizar en esta obra estén dotados de doble servofreno de seguridad. 
7.  A los conductores de los rodillos vibrantes autopropulsados se les hará entrega de la siguiente normativa 
preventiva. El recibí en conforme quedará en poder del Jefe de Obra. 
Procedimiento de Seguridad y Salud obligatorio para conductores de rodillos vibrantes autopropulsados. 
1. Conduce usted una máquina peligrosa. Extreme su precaución para evitar accidentes. 
2. Para subir o bajar a la cabina, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal menester, evitará caídas y 
lesiones. 
3. No acceda a la máquina encaramándose por los rodillos. Puede sufrir caídas. 
4.  No salte directamente al suelo si no es por peligro inminente para su persona. Silo hace, puede fracturarse los 
talones y eso es un accidente grave. En cualquier caso, considere que puede ser atrapado por los rodillos una vez en 
el suelo. 
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5. No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en marcha, puede sufrir lesiones. 
6.  No permita el acceso a la cabina del rodillo vibrante a personas ajenas y manca les termita su conducción. Pueden 
accidentarse o provocar accidentes. 
7.  No trabaje con el rodillo vibrante en situación de avería o semiavería. Repárela primero, luego, reanude su 
trabajo. No corra riesgos innecesarios. 
8.  Para evitar las lesiones durante las operaciones de mantenimiento. Ponga en servicio el freno de mano, bloquee la 
máquina, pare el motor extrayendo la llave de contacto, a continuación, realice las operaciones de servicio que se 
requieren. 
9. No guarde combustible ni trapos grasientos sobre la máquina, pueden producirse incendios espontáneos, 
recuerde. Su trabajo por lo general se realiza en ambientes con temperaturas altas. 
10. No levante la tapa del radiador en caliente. Los gases desprendidos sin control pueden causarle quemaduras 
graves. 
11. Protéjase con guantes si por alguna causa debe tocar el liquido anticorrosión. Utilice además gafas contra las 
proyecciones. 
12. Cambie el aceite del motor v del sistema hidráulico en frío. Evitará quemaduras. 
13. Los líquidos de la batería desprenden gases inflamables. Si debe manipularlos. No fume ni acerque fuego. 
14. Si debe tocar el electrolito (líquido de la batería), hágalo con guantes impermeables, recuerde, este líquido es 
corrosivo. 
15. Si debe manipular en el sistema eléctrico, pare el motor y desconéctelo extrayendo la llave de contacto. Evitará 
lesiones. 
16. Antes de soldar tuberías del sistema hidráulico, vacíelas y límpidas de aceite. El aceite del sistema hidráulico es 
inflamable. 
17. No libere los frenos de la máquina en posición de parada si antes no ha instalado los tacos de inmovilización de 
los rodillos. 
18.  Antes de iniciar cada turno de trabajo, compruebe mediante maniobras lentas que todos los mandos responden 
perfectamente. Si no obedecen, pare la máquina inmediatamente y comuníquelo para que esa reparada. 
19. Ajuste siempre el asiento a sus necesidades para alcanzar los controles con menos dificultad, se cansará menos. 
20.  Utilice siempre los equipos de protección individual que le indique el Encargado. Las sugerencias que le haga 
siempre serán para evitar que usted sufra accidentes o los provoque a los demás trabajadores. 
21. Compruebe siempre, antes de subir a la cabina que no hay nadie dormitando a la sombra de la máquina. 

2.2.4. MAQUINARIA 

Será misión del Jefe de obra establecer un sistema de control de los útiles y herramientas, a fin de que se utilicen 
conforme a las prescripciones específicas de seguridad de cada una de ellas, exigiendo a los trabajadores el 
cumplimiento de las normas emitidas por el fabricante para su correcta utilización. 
Toda la maquinaria empleada en la obra, propia o alquilada, antes de su utilización deberá reunir dos requisitos 
previos, que son: 
1.-Parte de mantenimiento periódico y estado del material. 
2.-Ficha de recepción de la maquinaria para su uso. 
En ellos deberá constar como mínimo lo siguiente. 
1.-Parte de Mantenimiento: 
a) Especificaciones técnicas de la maquinaria. 
b) Partes generales en el que consta y descripción. 
c) Fecha de la última revisión. 
d) Normas de correcta utilización. 
2.-Ficha de recepción: 
a) Tipo de máquina a emplear. 
b) Cualificación técnica del operario receptor e identificación. 
c) Aceptación del equipo y su estado por el receptor. 
d) Enterado del receptor de las normas de seguridad y correcta utilización del equipo. 
Ninguna máquina o herramienta eléctrica podrá ponerse en funcionamiento si no dispone de protección por disyuntor 
diferencial en el cuadro de acometida o en la misma máquina. 
Lo mismo regirá cuando no posean la preceptiva toma de tierra. Salvo en las herramientas eléctricas manuales que 
podrá sustituirse por un doble aislamiento. 
Toda reparación de elementos o circuitos hidráulicos de cualquier maquinaria, sólo se realizará quedando bloqueados 
el circuito de presión, de forma que quede impedido su funcionamiento fortuito. 
Periódicamente, la maquinaria principal de la obra sufrirá una revisión de todos sus elementos de protección 
(limitadores, protecciones eléctricas, carcasas, etc) de forma que se garantice la eficacia de todos los sistemas en 
condiciones normales de uso. 
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La grúa sólo será manejada por una persona expresamente autorizada, auxiliada por un señalista, tras haber 
demostrado sus conocimientos sobre la máquina, su manejo y señalización de operaciones. 
La grúa llevará obligatoriamente cable de visita en toda la longitud de la pluma y contrapluma para enganche de 
mosquetón del cinturón de seguridad del operario de reparación y mantenimiento, así como escalera de pates con 
descansillos y protecciones conforme a la legislación vigente. 

2.2.5. CONDICIONES DE RECEPCIÓN DE LOS ELEMENTOS DE SEGURIDAD Y ENSAYOS 

La constructora está obligada a montar las muestras de los elementos requeridos en este Estudio y facilitar cuantas 
pruebas y ensayos les sean requeridos por el técnico responsable, al objeto de tener un mínimo de maniobra. Estas 
muestras, certificados o ensayos estarán en la obra 15 días antes de su posible aplicación o montaje. 
Los gastos ocasionados por estos ensayos, adicionales a los que debería efectuar la empresa constructora de sus 
materiales de seguridad, no son remunerables debiendo estar previstos en los gastos generales de estos medios de 
producción. 
Caso que la constructora realice ensayos periódicos para prever defectos y problemas en elementos y materiales de 
seguridad, y advierta por escrito mediante informes del estado del material colocado, en casos negativos queda 
exonerada de responsabilidad según lo dispuesto en el Art. 1590 del Código Civil. 
2.2.5.1. Medios de protección individual 
Todo elemento de protección personal se ajustará a las normas de Homologación del Ministerio de Trabajo y a su 
normalización específica referente a ensayos. 
Su recepción en la obra deberá ser garantizada por el cumplimiento de esta Homologación o por un sello de calidad 
suficiente y reconocido en el ámbito de la Comunidad Europea, siendo a criterio del jefe de obra el ensayo de 
elementos de la partida. 
2.2.5.2. Medios de protección colectivos 
Algunos de los medios de protección colectiva (redes, anclajes, etc) están normalizados, y su normativa será de 
obligado cumplimiento. 
En su defecto y para cuestiones particulares o específicas de obra nos remitiremos al arbitraje del técnico director y 
responsable de seguridad. 
De todas formas, se aplicarán las siguientes comprobaciones: 
La recepción de los materiales que constituyen estos elementos se regirá por las normas dictadas en el proyecto de 
ejecución y en las distintas normas que los acogen. 
Marquesinas de Seguridad 
Una vez ejecutada, se comprobará la resistencia del conjunto, arrojando sobre su vertical y a una altura 
correspondiente a la del trabajo más elevado que se realice en el su proximidad, un elemento de dimensiones y peso 
aproximado al más desfavorable para la resistencia de la disposición, sirviendo de criterio para paralizar el paso a su 
través en el momento oportuno ya mencionado. 
Redes o mallas 
No se realizará su recepción sí el material que las compone no es Poliamida 6 alta tenacidad o las dimensiones de la 
cuadrícula no se corresponde con lo especificado. Lo mismo ocurrirá para las cuerdas de arriostramiento y conexión. 
Se ensayará el conjunto de disposición en "Horca" o en "bandeja" o posición horizontal o vela mediante el impacto de 
un cuerpo de unos 80 Kg. que se desplace ligeramente en sentido horizontal y caiga desde una altura similar a la de 
trabajo. 
La red deberá retener el peso y evitar que golpee contra el canto del forjado en el caso de disposición "Horca" o 
contra elementos inferiores en el caso "Bandeja". De este ensayo se determinará la longitud del seno creado por la 
red y si los arriostramientos de continuidad, amarre y giro son los adecuados. 
Barandillas 
Se ensayará una vez montada, con el fin de comprobar si su resistencia es conforme a norma. 
Instalaciones Provisionales 
En la red provisional de electricidad se comprobará el funcionamiento de los diferenciales y automáticos mediante 
derivaciones apropiadas, así como la de los interruptores generales y parciales y la red de toma de tierra. 
Para su puesta en funcionamiento para el ensayo y para cada vez que se conecte, se avisará a todo el personal y los 
interruptores generales sólo podrán conectarse por el electricista encargado. 

2.2.6. CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LOS ELEMENTOS DE SEGURIDAD 

Todas las prendas de protección personal o elementos de protección colectiva tendrán fijado un periodo de vida útil, 
conforme a la reglamentación técnica específica. 
Este período de vida útil se entenderá siempre en el sentido en el que los elementos han estado sometidos al trabajo 
para el que han sido concebidos.  Por tanto, cuando sufran daños o esfuerzos excesivos que puedan afectar a su 
resistencia serán sustituidos, aunque no se haya cubierto el periodo de vida útil que se había fijado. 
De igual manera, cuando por el uso continuo hayan adquirido mayor holgura o tolerancia de lo admitido por el 
fabricante, serán repuestas inmediatamente. 
La colocación o conservación de una medida de seguridad colectiva nunca debe representar una actividad peligrosa y 
se ejecutará con las protecciones individuales y medios auxiliares necesarios para que esta circunstancia sea cierta. 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
2

1
 |

 2
4
2



1. MEMORIA / E. ANEXOS /  E.2. Estudio Básico de Seguridad y Salud                                                   1901 
 

 
 Página 64 

Se mantendrá una reserva de equipos generales de protección, tanto individual como colectivo, de forma que puedan 
ser sustituidos los elementos que se deterioren sin ninguna demora. 
El botiquín de obra se mantendrá al corriente de existencias, revisándose como mínimo mensualmente y reponiendo 
lo que faltase. 
Se realizará un mantenimiento permanente de instalación provisional de electricidad una vez por semana por el 
electricista de obra, emitiendo éste un informe de su estado. 

2.2.9. SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

Está compuesto por todos aquellos entes organizados que prestan sus conocimientos y su tiempo a la implantación, 
conservación y vigilancia de la prevención, Seguridad y Salud. 
2.2.9.1. Servicio médico 
La empresa constructora dispondrá de un servicio médico de empresa propio o mancomunado. 
Las misiones del médico de Empresa donde prestan sus servicios son básicamente: 
a.- Salud 

- Estudio y vigilancia de condiciones ambientales 
- Análisis y clasificación de los puestos de trabajo 
- Valoración de las condiciones higiénicas y Prevención de riesgos de los procesos industriales, etc. ... 

b.- Salud de los trabajadores 
- Reconocimientos previos al ingreso 
- Reconocimientos periódicos de vigilancia de la salud 
- Diagnóstico precoz de las alteraciones causadas en la salud 

c.- Accidente de trabajo y enfermedades profesionales 
- Asistencia o asesoramiento del accidentado, tratamiento 
- Diagnóstico de enfermedades profesionales 

d.- Misiones variadas de asesoramiento y colaboración 
- Preparación del personal de obra seleccionado como socorrista 
- Formación de los operarios 
- Etc. 

Toda persona que se incorpore a la obra pasará obligatoriamente reconocimiento médico de acuerdo a la normativa 
vigente. 
El cumplimiento de las misiones de reconocimiento del personal se establecerá en el Plan de Seguridad de acuerdo 
con las normas vigentes en el momento de la realización de los trabajos, según lo acordado por el Convenio Colectivo 
Provincial. 
En la obra se dispondrá de botiquín portátil, dotado de los elementos necesarios para realizar primeras curas; se 
encontrará bien señalizado y a cargo de la persona más capacitada en primeros auxilios y socorrismo, designado por 
la jefatura de obra, prefiriéndose siempre un socorrista diplomado. 
En el caso de accidente grave y ser aconsejable el traslado inmediato, se transportará al herido al centro asistencial 
más cercano con capacidad para el tratamiento de la lesión, avisando en todo caso al servicio técnico de Seguridad 
de la zona, con objeto de realizar un estudio de las causas y la toma de medidas correctoras. 
2.2.9.2. Servicio técnico de seguridad 
La empresa constructora dispondrá de asesoramiento técnico en Seguridad y Salud. 
Se considera interesante la participación de un técnico en Seguridad o Prevencionista del servicio técnico de 
Seguridad de la empresa, que asesore al comité de Seguridad de obra. 
2.2.9.3. Comité de seguridad 
La formación del Comité de Seguridad y Salud. 
Su composición será la siguiente: 

- Presidente (jefe de obra) 
- Vigilante de Seguridad Secretario 
- 2 Vocales de entre los oficios más perdurables o significativos 

Su funcionamiento se ajustará a lo previsto en la normativa vigente y en especial a las siguientes: 
- Reunión obligatoria al menos 1 vez al mes 
- Se encargará de la vigilancia de las Normas de Seguridad y Salud estipuladas con arreglo al siguiente estudio. 
-  Como consecuencia de lo anteriormente expuesto, comunicará sin dilación al jefe de obra las anomalías 
observadas en la materia que nos ocupa. 
- Caso de producirse accidentes en la obra, estudiará las causas y propondrá medidas correctoras, notificándoselo 
a la empresa. 

2.2.9.4. Vigilante de seguridad 
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Es la figura preventiva obligatoria en toda empresa de más de 5 trabajadores (art. 9 de la O.G.S.H.T.> 
Deberá ser una persona cualificada en Prevención, al menos con algún curso sobre Seguridad y socorrismo o, a falta 
de éstos, el más preparado en estas materias, debiendo realizar los cursos de referencia. 
Respecto al Vigilante de Seguridad se establece lo siguiente: 

-  Será el miembro del Comité de Seguridad y Salud que, delegado por el mismo, vigile de forma permanente el 
cumplimiento de las normas de Seguridad tomadas en la obra. 
- Informará al Comité de las anomalías observadas y será la persona encargada de hacer cumplir la normativa de 
la Seguridad estipulada en la obra, contando siempre con las facultades apropiadas. 
- La categoría del Vigilante será cuando menos la de oficial, con dos años de antigüedad en la empresa, siendo 
trabajador fijo de plantilla. 
-  Aparte de estas funciones específicas, cumplirá todas aquellas que le son asignadas por el artículo noveno de la 
Ordenanza General de Seguridad en el Trabajo. 

2.2.10. FORMACIÓN DEL PERSONAL 

Con el fin de que la Seguridad forme parte del comportamiento de todo el personal de obra, éste recibirá cursos de 
formación en el tema, impartidos por expertos en Prevención, así como por licenciados en medicina, tendentes a que 
la Prevención y evitación de accidentes sean cada vez más eficaces. 
El ejemplo es la mejor arma que poseen los elementos directores del centro de trabajo para que los operarios tomen 
conciencia de la importancia que la Prevención y Seguridad posee.  Si a todas las órdenes técnicas se las acompaña 
de la correspondiente de Seguridad implícita, conseguiremos nuestro objetivo. 
Como complemento de la formación, se entregarán por escrito una serie de reglas generales de Seguridad a todos 
los operarios, además de las específicas de su trabajo. 
Dentro de esta información deberán figurar las medidas a tomar en caso de accidente, a quien avisar, teléfonos de 
importancia (ambulancia, bomberos, policía, etc...) y las direcciones de los hospitales más cercanos. 

2.2.11. CONTROL DE SEGURIDAD Y SALUD EN LA OBRA 

Durante el transcurso de la obra se elaborarán una serie de índices y estadísticas mediante los cuales se podrá tener 
una idea clara de la evolución de la misma en materia de Seguridad tanto "a priori" como a "posteriori". Sirviendo 
además como seguimiento de las medidas correctoras aplicadas y conociendo así el resultado de las decisiones 
emprendidas. 
1. Índices de control 
En esta obra se llevarán obligatoriamente los siguientes índices: 
1.- Índice de incidencia 
Def: Es el número de siniestro con baja acaecidos por cada cien trabajadores. 
I.I = (Ab/T) 102 
I.I.: Indice de incidencia. 
Ab: nº accidentes con baja. 
T.: nº trabajadores. 
2.- Índice de frecuencia 
Def: Es el número de siniestros con baja acaecidos cada millón de horas trabajadas. 
I.F. = (Ab/Ht) 106 
I.F.: Índice de frecuencia 
Ht.: nº de horas trabajadas 
3.- Índice de gravedad 
Def: Número de jornadas perdidas por cada mil horas trabajadas. 
I.G. = (Jb/Ht) 103 
I.G.: Índice de gravedad 
Jb: nº de jornadas perdidas por accidente con baja 
4.- Duración media de incapacidad 
Def: Número de jornadas perdidas por cada accidente con baja. 
D.M.I. = (Jb/Ab) 
2. Parte oficial de accidentes 
Respetándose cualquier modelo normalizado que pudiera ser de uso normal en la práctica del contratista, los partes 
de accidentes recogerán como mínimo los siguientes datos con una tabulación ordenada:  

- Identificación de la obra. 
- Fecha completa en que ocurrió el accidente 
- Hora en la que tuvo suceso 
- Nombre del accidentado 
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- Categoría profesional y oficio del accidentado 
- Domicilio del accidentado. 
- Lugar (tajo) donde tuvo lugar el accidente. 
- Causas del accidente. 
- Importancia aparente del accidente. 
- Posible especificación sobre los fallos humanos. 
- Lugar, persona y circunstancias en las que tuvo lugar la 1ª cura (Médico, Practicante, socorrista, personal de 
obra) 
- Lugar de traslado para hospitalización. 
- Testigos del accidente (verificación nominal y versiones de los mismos) 

Como complemento de este parte se emitirá un informe que contenga: 
- Comportamientos y situaciones que hubieran evitado el accidente. 
- Medidas inmediatas a ejecutar para la mejora de la Seguridad 

3. Partes de deficiencias 
Estarán encaminados a observar las deficiencias en materia de Seguridad en el trabajo y a tomar las iniciativas 
necesarias para que se subsanen. 
Deberán incluir como mínimo los siguientes datos: 

- Identificación de la obra. 
- Fecha completa de la observación de deficiencia. 
- Lugar (tajo) donde tuvo lugar la observación. 
- Informe sobre la deficiencia. 
- Estudio de mejora de la deficiencia en cuestión. 

En lugares preferentes de la obra (vestuarios, oficina de obra, etc) se colocará un cartel en el que deberán figurar las 
direcciones de los centros asistenciales más próximos, Servicio médico, bomberos, Policía, Ambulancias, delegación, 
etc. 
4. Estadísticas 
Los partes de deficiencia se dispondrán debidamente ordenados por fechas, desde origen de obra a terminación y se 
complementarán por las observaciones realizadas por el Comité de Seguridad y las normas ejecutadas dadas para 
subsanar las anomalías observadas. 
Los partes de accidente, si los hubiere, se dispondrán de igual manera que los de deficiencia. 
Los índices de control se recogerán en un estadillo mensual provisto de gráficos de dientes de sierra que permitan 
hacerse una idea clara de la evolución de los mismos, con una somera inspección visual. En el eje de abcisas se 
colocarán los meses del año y en ordenadas los valores numéricos del índice correspondiente. 
2.2.12. Documentos tipo 
A continuación, se suministra una serie de documentación tipo a utilizar en la aplicación de la prevención en obra, 
para facilitar la labor de seguimiento y orden del director de obra o de seguridad. 
Esta documentación se compone de: 

- Autorización de uso. 
- Recepción de prendas de protección personal. 
- Actas de constitución y reunión del Comité de Seguridad y Salud. 
- Parte de deficiencias. 
- Acta de aprobación del Plan de Seguridad. 

1. Autorización de uso 
 En .................a....................de..............................de ....... 
 Empresa: .......................... 
 Obra: ................................ 
 
Se autoriza a D.  ...............................  con D.N.I.  ..........................  el manejo de la siguiente maquinaria, cuya 
capacitación acredita: 
Comunicándole que este documento deberá presentarlo al Vigilante de Seguridad si le requiere para ello. 
El resto de la maquinaria y aparatos que no se mencionen le quedan prohibidos. 
Conforme: 
Por la Empresa Constructora 
 
 Fdo.: D. ............................ 
 (cargo y sello empresa) 
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 Por la empresa subcontratista 
 
 Fdo.: D. ............................. 
 (cargo y sello empresa) 
 
 V'º Vigilante de Seguridad 
 
 Fdo.: D. ............................ 
2. Justificación de la recepción de prendas de protección personal 
Si la obra es completa y en especial si en ella se da la concurrencia de varias empresas al mismo tiempo, puede 
resultar de utilidad la implantación de documentos como el que se describe. 
 En .......................... a.......................... de.......................... de ........ 
 Empresa principal: .......................... 
 Empresa subcontratada: .......................... 
 Obra: .......................... . 
D. .......................... con D.N.I. .........................., trabajador por cuenta de: .......................... en esta obra de 
oficio:  
y categoría profesional: .......................... 
Recibe el siguiente listado de prendas de protección personal recomendado para evitar riesgos profesionales durante 
su trabajo; todo ello en cumplimiento de lo contenido en materia de prevención en el Estatuto de los trabajadores, la 
Ordenanza Laboral de la Construcción, 
Vidrio y Cerámica y la Ordenanza General de Seguridad en el Trabajo. 
................................................................................................................................................................... 
Queda advertido expresamente de la obligatoriedad de su uso para evitar riesgos profesionales. 
 Empresa Constructora 
 
 
 Fdo.: D........................... 
 (cargo y sello empresa) 
 Empresa subcontratista 
 
 
 Fdo.: ........................... 
 (cargo y sello empresa) 
 Conforme: 
 El trabajador 
 
 
 Fdo.: D............................ 
 Vº El Vigilante de Seguridad 
 
 
 Fdo.: D. ............................. 
 
2.2.12.3. Acta de constitución del comité de Seguridad y Salud 
 En ............................ a ...........................de 20.... 
 A las .............................horas, en los locales de la empresa: 
 ....................................................................................................................................................... 
 Se reúnen previa citación las siguientes personas: 
 D. 
......................................................................................................................................................... 
 D. 
......................................................................................................................................................... 
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 D. 
......................................................................................................................................................... 
El Representante del empresario manifiesta a todas las personas reseñadas que su presencia es necesaria para 
proceder a la constitución del Comité de Seguridad y Salud de la obra, al haberse dado las condiciones que para ello 
marca la legislación vigente. 
Seguidamente, se procede a dar lectura a las funciones que oficialmente tienen encomendadas el Comité de 
Seguridad según las Ordenanzas y normas particulares del Plan de Seguridad de la obra. 
Por acuerdo entre los presentes, se acuerda la siguiente constitución: 
 PRESIDENTE D. .......................... D.N.I. ......................... 
        VIG. SEGURIDAD D........................... D.N.I. ......................... 
 SECRETARIO D.......................... D.N.I. ......................... 
 VOCAL D. ......................... D.N.I. ......................... 
 VOCAL D. ......................... D.N.I. ......................... 
 VOCAL D.......................... D.N.I. ......................... 
 VOCAL D. ......................... D.N.I. ......................... 
 Se acuerda la próxima reunión para el día............................................. 
 De.........................de 20........en este mismo lugar a las......................... 
 .........................horas, con el siguiente: 
 Orden del día provisional 
 (El que se acuerde) ......................... 
 Sin otro particular, se levanta la sesión. 
 Fdo. D. ..............................................................Fdo. D............................................................. 
4. Acta de reunión del comité de Seguridad y Salud 
 En .........................a .........................de .........................de 20...... 
 OBRA: ......................... 
A las .........................horas, se reúnen los componentes del Comité de Seguridad y Salud que se reseñan a 
continuación para celebrar la  reunión Nº .........................según lo preceptuado por la legislación vigente y las 
condiciones del Plan de Seguridad en la Obra. 
 Relación de asistentes 
 PRESIDENTE D. ......................... 
 VIGIL. SEGURIDAD D. ......................... 
 SECRETARIO D. ......................... 
 VOCAL D. ......................... 
 VOCAL D. ......................... 
 VOCAL D........................... 
La reunión se desarrolla siguiendo el siguiente orden del día: 
1º.- Lectura y aprobación si procede, del acta de la reunión anterior. 
2º.- Debate (si es el caso), sobre las conclusiones adoptadas y su puesta en práctica en las reuniones anteriores. 
3º.- Conclusiones del nivel de la seguridad en obra tras la visita de comprobación. 
4º.- Debate (si es el caso), sobre el nivel de cumplimiento de las previsiones contenidas en el Plan de Seguridad de 
la obra. 
5º.- Medidas de prevención a implantar. 
6º.- Ruegos y preguntas. 
Toman la palabra D. .........................(desarrollo dela reunión), .............................. 
................................................................................................................................................................... 
No habiendo otros puntos a tratar, por acuerdo se propone el siguiente orden del día provisional para la próxima 
reunión: 
Orden del día provisional 
................................................................................................................................................................... 
.......................... que se acuerda celebrar en este mismo lugar a............................las ............................horas 
del próximo día ............................de ............................de 20 ....... 
 En ............................a .............................. de ............................de 20 ..... 
 
 
 El Secretario 
 Fdo. D. ............................ 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
2

6
 |

 2
4
2



1. MEMORIA / E. ANEXOS /  E.2. Estudio Básico de Seguridad y Salud                                                   1901 
 

 
 Página 69 

5. Parte de detección de riesgos por el comité de Seguridad y Salud 
Comité de Seguridad y Salud. Parte de detección y corrección de riesgos profesionales 
 OBRA: ..................................................................................................... 
 En ............................a ............................de............................de 20 ........ 
 Nº DEL PARTE ............................COTA O PLANTA .......................................................................... 
................................................................................................................................................................... 
RIESGOS OBSERVADOS: 
................................................................................................................................................................... 
MEDIDAS DE SEGURIDAD A IMPLANTAR: 
................................................................................................................................................................... 
   
FIRMAS 
 
 D. ................................................... D..................................................... 
6. Acta de aprobación del plan de Seguridad y Salud 
 En ...............................a ................................de..........................................de 20 .......... 
 Estudiado el Plan de Seguridad presentado por: 
................................................................................................................................................................... 
para la obra: 
................................................................................................................................................................... 
 Esta Dirección Facultativa, formada por los técnicos: 
 D. ........................................................................................................ 
 D. ........................................................................................................ 
 D. ........................................................................................................ 
Comprueba que se trata de una adaptación a la tecnología del contratista basada en el Plan de Seguridad y Salud 
integrado en el proyecto y que recoge las prescripciones y medios de Seguridad y Salud del Trabajo en el diseño, por 
lo que no encuentra obstáculo técnico para aceptar su puesta en obra. 
 
 
 Fdo. D...................................................... Fdo. D...................................................... 
 
 
 Fdo. D...................................................... Fdo. D...................................................... 
 
 
 Fdo. D...................................................... Fdo. D...................................................... 

2.3. Pliego de condiciones de índole económica 
2.3.1. NORMAS DE MEDICIÓN 

Para toda posible verificación de partidas ejecutadas en materia de seguridad se seguirán los criterios de medición 
que figura en el Estado de Mediciones 
Cuando alguna partida no estuviera contenida en el proyecto se efectuará su medición de forma pactada con el 
Coordinador de Seguridad y Salud. 

2.3.2. NORMAS DE CERTIFICACIÓN 

Una vez al mes la constructora extenderá la valoración de las partidas que en materia de seguridad se hubiera 
realizado en la obra. Éstas se realizarán a través de certificaciones complementarias aparte de las propias de la obra 
general.  
La valoración se hará conforme a este Estudio y de acuerdo con los precios contratados con la Propiedad, siendo esta 
valoración visada y aprobada por el Coordinador de Seguridad y Salud y autor del Estudio de Seguridad. El abono de 
las certificaciones expuestas en el párrafo anterior se hará conforme se estipule en el contrato de obra. Se tendrá en 
cuenta a la hora de presupuestar o abonar las partidas de Seguridad y Salud, que los medios auxiliares sin los cuales 
las unidades de obra no serían posible de ejecutar, no pertenecen al presupuesto de Seguridad de este Estudio, ni 
del Plan, ni serán susceptibles de abono por este concepto.  
En caso de ejecutar en una obra unidades no previstas en el presente presupuesto, se definirán total y correctamente 
las mismas y se les adjuntará el precio correspondiente contemplado en la descomposición de precios si éste está 
incluido y pactado con el técnico correspondiente, procediéndose para su abono tal y como se ha indicado 
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anteriormente. En caso de plantearse una revisión de precios, el contratista comunicará esta proposición a la 
Propiedad por escrito, habiendo obtenido la aprobación previa de los Técnicos. Se incluirá el concepto retención sobre 
el abono de las certificaciones de seguridad, determinando la misma cuantía que la aplicada en las certificaciones 
generales de la obra.  
La liquidación final se efectuará de acuerdo a las certificaciones emitidas por la dirección técnica de obra de acuerdo 
con el técnico de seguimiento de la Seguridad y Salud. Si la propiedad y contrata la realizase sin el visto bueno 
mencionado, sólo les quedará el recurso ante los tribunales, en caso de desavenencia o desacuerdo. 

2.3.3. FORMACIÓN DE PRECIOS 

Las partidas ejecutadas se valorarán con los precios de ejecución material que figuran en el proyecto multiplicados 
por la medición real de la unidad ejecutada. 
En ningún caso el presupuesto total de ejecución podrá ser inferior al contemplado en este proyecto, lo que significa 
que al menos la totalidad de las partidas de seguridad se ejecutarán conforme a lo dictaminado.  
2.3.3.1. Descompuestos 
Los precios de las distintas unidades de Seguridad y Salud se descompondrán de manera habitual en las siguientes 
partes: 

- Mano de obra directa. 
- Seguros y cargas sociales. 
- Materiales. 
- Transportes. 
- Maquinaria. 
- Medios auxiliares. 
- Mano de obra indirecta. 

Esta descomposición servirá par determinar el criterio de medición, así como la determinación de precios 
contradictorios. 
2.3.3.2. Contradictorios 
En el caso que un precio de una partida no se encuentre contemplado dentro de este proyecto, será el Técnico autor 
del mismo y que realice el seguimiento, puesto en contacto con el Coordinador de Seguridad y Salud de la obra, el 
que determine el valor del mismo.  
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2. PLIEGO DE CONDICIONES 

 

CLAUSULAS ADMINISTRATIVAS 

CAPITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 
PLIEGO GENERAL 
NATURALEZA Y OBJETO DEL PLIEGO GENERAL.  
Articulo 1.- EI presente Pliego General de Condiciones tiene carácter supletorio del Pliego de Condiciones particulares 
del Proyecto. Ambos, como parte del proyecto arquitectónico tiene por finalidad regular la ejecución de las obras 
fijando los niveles técnicos y de calidad exigibles, precisando las intervenciones que corresponden, según el contrato 
y con arreglo a la legislación aplicable, al Promotor o dueño de la obra, al Contratista o constructor de la misma, sus 
técnicos y encargados, al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico y a los laboratorios y entidades de Control 
de Calidad, así como las relaciones entre todos ellos y sus correspondientes obligaciones en orden al cumplimiento 
del contrato de obra.  
DOCUMENTACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA.  
Artículo 2- Integran el contrato los siguientes documentos relacionados por orden de prelación en cuanto al valor de 
sus especificaciones en caso de omisión o aparente contradicción:  
1.º Las condiciones fijadas en el propio documento de contrato de empresa o arrendamiento de obra, si existiera.  
2.º EI Pliego de Condiciones particulares.  
3.º EI presente Pliego General de Condiciones.  
4.º EI resto de la documentación de Proyecto (memoria, planos, mediciones y presupuesto).  
En las obras que lo requieran, también formarán parte el Estudio de Seguridad y Salud y el Proyecto de Control de 
Calidad de la Edificación.  
Deberá incluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación de laboratorios y entidades de Control de 
Calidad, si la obra lo requiriese.  
Las órdenes e instrucciones de la Dirección facultativa de las obras se incorporan al Proyecto como interpretación, 
complemento o precisión de sus determinaciones.  
En cada documento, las especificaciones literales prevalecen sobre las gráficas y en los planos, la cota prevalece 
sobre la medida a escala.  

CAPITULO II  
DISPOSICIONES FACULTATIVAS PLIEGO GENERAL 
EPÍGRAFE 1ª 
DELIMITACION GENERAL DE FUNCIONES TÉCNICAS DELIMITACIÓN DE FUNCIONES DE LOS 
AGENTES INTERVINIENTES 
Articulo 3.- Ámbito de aplicación de la L.O.E.  
La Ley de Ordenación de la Edificación es de aplicación al proceso de la edificación, entendiendo por tal la acción y el 
resultado de construir un edificio de carácter permanente, público o privado, cuyo uso principal esté comprendido en 
los siguientes grupos: 
a) Administrativo, sanitario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y cultural. 
b) Aeronáutico; agropecuario; de la energía; de la hidráulica; minero; de telecomunicaciones (referido a la ingeniería 
de las telecomunicaciones); del transporte terrestre, marítimo, fluvial y aéreo; forestal; industrial; naval; de la 
ingeniería de saneamiento e higiene, y accesorio a las obras de ingeniería y su explotación. 
c) Todas las demás edificaciones cuyos usos no estén expresamente relacionados en los grupos anteriores. 
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo a) la 
titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto. 
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo b) la 
titulación académica y profesional habilitante, con carácter general, será la de ingeniero, ingeniero técnico o 
arquitecto y vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus 
respectivas especialidades y competencias específicas.  
Cuando el proyecto a realizar tenga por objeto la construcción de edificios para los usos indicados en el grupo c) la 
titulación académica y profesional habilitante será la de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o ingeniero técnico y 
vendrá determinada por las disposiciones legales vigentes para cada profesión, de acuerdo con sus especialidades y 
competencias específicas.  
EL PROMOTOR 
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Será Promotor cualquier persona, física o jurídica, pública o privada, que, individual o colectivamente decide, 
impulsa, programa o financia, con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior 
enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título.  
Son obligaciones del promotor:  
a) Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte para construir en él.  
b) Facilitar la documentación e información previa necesaria para la redacción del proyecto, así como autorizar al 
director de obra las posteriores modificaciones del mismo.  
c) Gestionar y obtener las preceptivas licencias y autorizaciones administrativas, así como suscribir el acta de 
recepción de la obra.  
d) Designará al Coordinador de Seguridad y Salud para el proyecto y la ejecución de la obra.  
e) Suscribir los seguros previstos en la Ley de Ordenación de la Edificación.  
f) Entregar al adquirente, en su caso, la documentación de obra ejecutada, o cualquier otro documento exigible por 
las Administraciones competentes.  
EL PROYECTISTA  
Articulo 4.- Son obligaciones del proyectista (art. 10 de la L.O.E.):  
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico o ingeniero 
técnico, según corresponda, y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de personas 
jurídicas, designar al técnico redactor del proyecto que tenga la titulación profesional habilitante.  
b) Redactar el proyecto con sujeción a la normativa vigente y a lo que se haya establecido en el contrato y 
entregarlo, con los visados que en su caso fueran preceptivos.  
c) Acordar, en su caso, con el promotor la contratación de colaboraciones parciales.  
EL CONSTRUCTOR  
Articulo 5.- Son obligaciones del constructor (art. 11 de la L.O.E.):  
a) Ejecutar la obra con sujeción al proyecto, a la legislación aplicable y a las instrucciones del director de obra y del 
director de la ejecución de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida en el proyecto.  
b) Tener la titulación o capacitación profesional que habilita para el cumplimiento de las condiciones exigibles para 
actuar como constructor.  
c) Designar al jefe de obra que asumirá la representación técnica del constructor en la obra y que por su titulación o 
experiencia deberá tener la capacitación adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la obra.  
d) Asignar a la obra los medios humanos y materiales que su importancia requiera.  
e) Organizar los trabajos de construcción, redactando los planes de obra que se precisen y proyectando o 
autorizando las instalaciones provisionales y medios auxiliares de la obra.  
f) Elaborar el Plan de Seguridad y Salud de la obra en aplicación del Estudio correspondiente, y disponer, en todo 
caso, la ejecución de las medidas preventivas, velando por su cumplimiento y por la observancia de la normativa 
vigente en materia de Seguridad y Salud en el trabajo. 
g) Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la 
ejecución de la obra, y en su caso de la dirección facultativa. 
h) Formalizar las subcontrataciones de determinadas partes o instalaciones de la obra dentro de los límites 
establecidos en el contrato.  
i) Firmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra.  
j) Ordenar y dirigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas técnicas y a las reglas de la buena 
construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga en la obra y coordina las 
intervenciones de los subcontratistas.  
k) Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos constructivos que se utilicen, 
comprobando los preparados en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción del Aparejador o 
Arquitecto Técnico, los suministros o prefabricados que no cuenten con las garantías o documentos de idoneidad 
requeridos por las normas de aplicación.  
l) Custodiar los Libros de órdenes y seguimiento de la obra, así como los de Seguridad y Salud y el del Control de 
Calidad, éstos si los hubiere, y dar el enterado a las anotaciones que en ellos se practiquen.  
m) Facilitar al Aparejador o Arquitecto Técnico con antelación suficiente, los materiales precisos para el cumplimiento 
de su cometido.  
n) Preparar las certificaciones parciales de obra y la propuesta de liquidación final.  
o) Suscribir con el Promotor las actas de recepción provisional y definitiva.  
p) Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros durante la obra.  
q) Facilitar al director de obra los datos necesarios para la elaboración de la documentación de la obra ejecutada.  
r) Facilitar el acceso a la obra a los Laboratorios y Entidades de Control de Calidad contratados y debidamente 
homologados para el cometido de sus funciones.  
s) Suscribir las garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción previstas en el 
Art. 19 de la L.O.E.  
EL DIRECTOR DE OBRA  
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Articulo 6.- Corresponde al Director de Obra:  
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante de arquitecto, arquitecto técnico, ingeniero o 
ingeniero técnico, según corresponda y cumplir las condiciones exigibles para el ejercicio de la profesión. En caso de 
personas jurídicas, designar al técnico director de obra que tenga la titulación profesional habilitante.  
b) Verificar el replanteo y la adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las características 
geotécnicas del terreno.  
c) Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, facilitando su interpretación técnica, económica y 
estética.  
d) Asistir a las obras, cuantas veces lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de resolver las contingencias que 
se produzcan en la obra y consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas para la correcta 
interpretación del proyecto.  
e) Elaborar, a requerimiento del promotor o con su conformidad, eventuales modificaciones del proyecto, que vengan 
exigidas por la marcha de la obra siempre que las mismas se adapten a las disposiciones normativas contempladas y 
observadas en la redacción del proyecto.  
f) Coordinar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, el programa de desarrollo de la obra y el Proyecto de Control 
de Calidad de la obra, con sujeción al Código Técnico de la Edificación y a las especificaciones del Proyecto.  
g) Comprobar, junto al Aparejador o Arquitecto Técnico, los resultados de los análisis e informes realizados por 
Laboratorios y/o Entidades de Control de Calidad.  
h) Coordinar la intervención en obra de otros técnicos que, en su caso, concurran a la dirección con función propia en 
aspectos de su especialidad.  
i) Dar conformidad a las certificaciones parciales de obra y la liquidación final. 
j) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como conformar las 
certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso 
fueran preceptivos.  
k) Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el acto de la recepción.  
l) Preparar con el Contratista, la documentación gráfica y escrita del proyecto definitivamente ejecutado para 
entregarlo al Promotor.  
m) A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación identificativa de los agentes que 
han intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del 
edificio y sus instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá 
el Libro del Edificio, y será entregada a los usuarios finales del edificio.  
EL DIRECTOR DE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA  
Articulo 7.- Corresponde al Aparejador o Arquitecto Técnico la dirección de la ejecución de la obra, que formando 
parte de la dirección facultativa, asume la función técnica de dirigir la ejecución material de la obra y de controlar 
cualitativa y cuantitativamente la construcción y la calidad de lo edificado. Siendo sus funciones específicas:  
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante y cumplir las condiciones exigibles para el 
ejercicio de la profesión. En caso de personas jurídicas, designar al técnico director de la ejecución de la obra que 
tenga la titulación profesional habilitante.  
b) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los programas de organización y de 
desarrollo de la obra.  
c) Planificar, a la vista del proyecto arquitectónico, del contrato y de la normativa técnica de aplicación, el control de 
calidad y económico de las obras.  
d) Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos del trabajo en la realización de 
la obra y aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud para la aplicación del mismo.  
e) Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la Edificación, desarrollando lo especificado 
en el Proyecto de Ejecución.  
f) Efectuar el replanteo de la obra y preparar el acta correspondiente, suscribiéndola en unión del Arquitecto y del 
Constructor.  
g) Comprobar las instalaciones provisionales, medios auxiliares y medidas de Seguridad y Salud en el trabajo, 
controlando su correcta ejecución.  
h) Realizar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás unidades de obra según las 
frecuencias de muestreo programadas en el Plan de Control, así como efectuar las demás comprobaciones que 
resulten necesarias para asegurar la calidad constructiva de acuerdo con el proyecto y la normativa técnica aplicable. 
De los resultados informará puntualmente al Constructor, impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no 
resolverse la contingencia adoptará las medidas que corresponda dando cuenta al Arquitecto.  
i) Realizar las mediciones de obra ejecutada y dar conformidad, según las relaciones establecidas, a las 
certificaciones valoradas y a la liquidación final de la obra.  
j) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la realización de ensayos y pruebas 
precisas.  
k) Dirigir la ejecución material de la obra comprobando los replanteos, los materiales, la correcta ejecución y 
disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones 
del director de obra.  

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
3

2
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 4 

l) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucciones precisas.  
m) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra, así como elaborar y suscribir 
las certificaciones parciales y la liquidación final de las unidades de obra ejecutadas.  
n) Colaborar con los restantes agentes en la elaboración de la documentación de la obra ejecutada, aportando los 
resultados del control realizado. 
EL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 
El coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra deberá desarrollar las siguientes 
funciones:  
a) Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad.  
b) Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los 
trabajadores autónomos apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se 
recogen en el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución de la obra.  
c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en 
el mismo.  
d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo.  
e) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La dirección 
facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de coordinador.  
LAS ENTIDADES Y LOS LABORATORIOS DE CONTROL DE CALIDAD DE LA EDIFICACIÓN  
Articulo 8.- Las entidades de control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica en la verificación de la 
calidad del proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la 
normativa aplicable.  
Los laboratorios de ensayos para el control de calidad de la edificación prestan asistencia técnica, mediante la 
realización de ensayos o pruebas de servicio de los materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación.  
Son obligaciones de las entidades y de los laboratorios de control de calidad (art. 14 de la L.O.E.): 
a) Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad al agente autor del encargo y, en todo caso, al 
director de la ejecución de las obras.  
b) Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para realizar adecuadamente los 
trabajos contratados, en su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada por las Comunidades 
Autónomas con competencia en la materia. 
EPÍGRAFE 2.º  
DE LAS OBLIGACIONES Y DERECHOS GENERALES DEL CONSTRUCTOR O CONTRATISTA VERIFICACIÓN DE LOS 
DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
Artículo 9.- Antes de dar comienzo a las obras, el Constructor consignará por escrito que la documentación aportada 
le resulta suficiente para la comprensión de la totalidad de la obra contratada, o en caso contrario, solicitará las 
aclaraciones pertinentes.  
PLAN DE SEGURIDAD E HIGIENE  
Artículo10.- EI Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecución conteniendo, en su caso, el Estudio de Seguridad e 
Higiene, presentará el Plan de Seguridad e Higiene de la obra a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico de 
la dirección facultativa.  
PROYECTO DE CONTROL DE CALIDAD  
Artículo 11.- El Constructor tendrá a su disposición el Proyecto de Control de Calidad, si para la obra fuera necesario, 
en el que se especificarán las características y requisitos que deberán cumplir los materiales y unidades de obra, y 
los criterios para la recepción de los materiales, según estén avalados o no por sellos marcas e calidad; ensayos, 
análisis y pruebas a realizar, determinación de lotes y otros parámetros definidos en el Proyecto por el Arquitecto o 
Aparejador de la Dirección facultativa.  
OFICINA EN LA OBRA  
Artículo 12.- EI Constructor habilitará en la obra una oficina en la que existirá una mesa o tablero adecuado, en el 
que puedan extenderse y consultarse los planos. En dicha oficina tendrá siempre el Contratista a disposición de la 
Dirección Facultativa:  
- EI Proyecto de Ejecución completo, incluidos los complementos que en su caso redacte el Arquitecto.  
- La Licencia de Obras.  
- EI Libro de Ordenes y Asistencia.  
- EI Plan de Seguridad y Salud y su Libro de Incidencias, si hay para la obra.  
- EI Proyecto de Control de Calidad y su Libro de registro, si hay para la obra.  
- EI Reglamento y Ordenanza de Seguridad y Salud en el Trabajo.  
- La documentación de los seguros suscritos por el Constructor. Dispondrá además el Constructor una oficina para la 
Dirección facultativa, convenientemente acondicionada para que en ella se pueda trabajar con normalidad a cualquier 
hora de la jornada.  
REPRESENTACIÓN DEL CONTRATISTA. JEFE DE OBRA  
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Artículo 13.- EI Constructor viene obligado a comunicar a la propiedad la persona designada como delegado suyo en 
la obra, que tendrá el carácter de Jefe de Obra de la misma, con dedicación plena y con facultades para representarle 
y adoptar en todo momento cuantas decisiones competan a la contrata.  
Serán sus funciones las del Constructor según se especifica en el artículo 5.  
Cuando la importancia de las obras lo requiera y así se consigne en el Pliego de "Condiciones particulares de índole 
facultativa", el Delegado del Contratista será un facultativo de grado superior o grado medio, según los casos.  
EI Pliego de Condiciones particulares determinará el personal facultativo o especialista que el Constructor se obligue 
a mantener en la obra como mínimo, y el tiempo de dedicación comprometido.  
EI incumplimiento de esta obligación o, en general, la falta de cualificación suficiente por parte del personal según la 
naturaleza de los trabajos, facultará al Arquitecto para ordenar Ia paralización de las obras sin derecho a reclamación 
alguna, hasta que se subsane la deficiencia.  
PRESENCIA DEL CONSTRUCTOR EN LA OBRA  
Artículo 14.- EI Jefe de Obra, por si o por medio de sus técnicos, o encargados estará presente durante Ia jornada 
legal de trabajo y acompañará al Arquitecto o al Aparejador o Arquitecto Técnico, en las visitas que hagan a Ias 
obras, poniéndose a su disposición para la práctica de los reconocimientos que se consideren necesarios y 
suministrándoles los datos precisos para Ia comprobación de mediciones y liquidaciones. 
TRABAJOS NO ESTIPULADOS EXPRESAMENTE  
Artículo 15.- Es obligación de la contrata el ejecutar cuando sea necesario para la buena construcción y aspecto de 
Ias obras, aun cuando no se halle expresamente determinado en los Documentos de Proyecto, siempre que, sin 
separarse de su espíritu y recta interpretación, lo disponga el Arquitecto dentro de los límites de posibilidades que los 
presupuestos habiliten para cada unidad de obra y tipo de ejecución.  
En defecto de especificación en el Pliego de Condiciones Particulares, se entenderá que requiere reformado de 
proyecto con consentimiento expreso de la propiedad, Promotor, toda variación que suponga incremento de precios 
de alguna unidad de obra en más del 20 por 100 ó del total del presupuesto en más de un 10 por 100.  
INTERPRETACIONES, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES DE LOS DOCUMENTOS DEL PROYECTO  
Artículo 16.- EI Constructor podrá requerir del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, según sus 
respectivos cometidos, las instrucciones o aclaraciones que se precisen para la correcta interpretación y ejecución de 
lo proyectado.  
Cuando se trate de aclarar, interpretar o modificar preceptos de los Pliegos de Condiciones o indicaciones de los 
planos o croquis, las órdenes e instrucciones correspondientes se comunicarán precisamente por escrito al 
Constructor, estando éste obligado a su vez a devolver los originales o las copias suscribiendo con su firma el 
enterado, que figurará al pie de todas las órdenes, avisos o instrucciones que reciba tanto del Aparejador o 
Arquitecto Técnico como del Arquitecto.  
Cualquier reclamación que en contra de las disposiciones tomadas por éstos crea oportuno hacer el Constructor, 
habrá de dirigirla, dentro precisamente del plazo de tres días, a quién la hubiere dictado, el cual dará al Constructor 
el correspondiente recibo, si éste lo solicitase.  
RECLAMACIONES CONTRA LAS ORDENES DE LA DIRECCION FACULTATIVA  
Artículo 17.- Las reclamaciones que el Contratista quiera hacer contra las órdenes o instrucciones dimanadas de Ia 
Dirección Facultativa, sólo podrá presentarlas, a través del Arquitecto, ante la Propiedad, si son de orden económico 
y de acuerdo con las condiciones estipuladas en los Pliegos de Condiciones correspondientes.  
Contra disposiciones de orden técnico del Arquitecto o del Aparejador o Arquitecto Técnico, no se admitirá 
reclamación alguna, pudiendo el Contratista salvar su responsabilidad, si lo estima oportuno, mediante exposición 
razonada dirigida al Arquitecto, el cual podrá limitar su contestación al acuse de recibo, que en todo caso será 
obligatorio para este tipo de reclamaciones.  
RECUSACIÓN POR EL CONTRATISTA DEL PERSONAL NOMBRADO POR EL ARQUITECTO  
Artículo 18.- EI Constructor no podrá recusar a los Arquitectos, Aparejadores o personal encargado por éstos de la 
vigilancia de las obras, ni pedir que por parte de la propiedad se designen otros facultativos para los reconocimientos 
y mediciones.  
Cuando se crea perjudicado por la labor de éstos procederá de acuerdo con lo estipulado en el artículo precedente, 
pero sin que por esta causa puedan interrumpirse ni perturbarse la marcha de los trabajos.  
FALTAS DEL PERSONAL  
Artículo 19.- EI Arquitecto, en supuestos de desobediencia a sus instrucciones, manifiesta incompetencia o 
negligencia grave que comprometan o perturben la marcha de los trabajos, podrá requerir al Contratista para que 
aparte de la obra a los dependientes u operarios causantes de la perturbación.  
SUBCONTRATAS  
Artículo 20.- EI Contratista podrá subcontratar capítulos o unidades de obra a otros contratistas e industriales, con 
sujeción en su caso, a lo estipulado en el Pliego de Condiciones Particulares y sin perjuicio de sus obligaciones como 
Contratista general de la obra. 
EPÍGRAFE 3.º  
RESPONSABILIDAD CIVIL DE LOS AGENTES QUE INTERVIENEN EN EL PROCESO DE LA EDIFICACIÓN DAÑOS 
MATERIALES  

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
3

4
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 6 

Artículo 21.- Las personas físicas o jurídicas que intervienen en el proceso de la edificación responderán frente a los 
propietarios y los terceros adquirentes de los edificios o partes de los mismos, en el caso de que sean objeto de 
división, de los siguientes daños materiales ocasionados en el edificio dentro de los plazos indicados, contados desde 
la fecha de recepción de la obra, sin reservas o desde la subsanación de éstas:  
a) Durante diez años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos que afecten a la 
cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos estructurales, y que 
comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio.  
b) Durante tres años, de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos de los elementos 
constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de habitabilidad del art. 3 de la 
L.O.E.  
El constructor también responderá de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución que afecten a 
elementos de terminación o acabado de las obras dentro del plazo de un año.  
RESPONSABILIDAD CIVIL  
Artículo 22.- La responsabilidad civil será exigible en forma personal e individualizada, tanto por actos u omisiones de 
propios, como por actos u omisiones de personas por las que se deba responder.  
No obstante, cuando pudiera individualizarse la causa de los daños materiales o quedase debidamente probada la 
concurrencia de culpas sin que pudiera precisarse el grado de intervención de cada agente en el daño producido, la 
responsabilidad se exigirá solidariamente. En todo caso, el promotor responderá solidariamente con los demás 
agentes intervinientes ante los posibles adquirentes de los daños materiales en el edificio ocasionados por vicios o 
defectos de construcción.  
Sin perjuicio de las medidas de intervención administrativas que en cada caso procedan, la responsabilidad del 
promotor que se establece en la Ley de Ordenación de la Edificación se extenderá a las personas físicas o jurídicas 
que, a tenor del contrato o de su intervención decisoria en la promoción, actúen como tales promotores bajo la forma 
de promotor o gestor de cooperativas o de comunidades de propietarios u otras figuras análogas.  
Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un proyectista, los mismos responderán 
solidariamente.  
Los proyectistas que contraten los cálculos, estudios, dictámenes o informes de otros profesionales, serán 
directamente responsables de los daños que puedan derivarse de su insuficiencia, incorrección o inexactitud, sin 
perjuicio de la repetición que pudieran ejercer contra sus autores.  
El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos 
derivados de la impericia, falta de capacidad profesional o técnica, negligencia o incumplimiento de las obligaciones 
atribuidas al jefe de obra y demás personas físicas o jurídicas que de él dependan.  
Cuando el constructor subcontrate con otras personas físicas o jurídicas la ejecución de determinadas partes o 
instalaciones de la obra, será directamente responsable de los daños materiales por vicios o defectos de su ejecución, 
sin perjuicio de la repetición a que hubiere lugar.  
El director de obra y el director de la ejecución de la obra que suscriban el certificado final de obra serán 
responsables de la veracidad y exactitud de dicho documento.  
Quien acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él mismo, asumirá las responsabilidades 
derivadas de las omisiones, deficiencias o imperfecciones del proyecto, sin perjuicio de la repetición que pudiere 
corresponderle frente al proyectista.  
Cuando la dirección de obra se contrate de manera conjunta a más de un técnico, los mismos responderán 
solidariamente sin perjuicio de la distribución que entre ellos corresponda. Las responsabilidades por daños no serán 
exigibles a los agentes que intervengan en el proceso de la edificación, si se prueba que aquellos fueron ocasionados 
por caso fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio perjudicado por el daño.  
Las responsabilidades a que se refiere este artículo se entienden sin perjuicio de las que alcanzan al vendedor de los 
edificios o partes edificadas frente al comprador conforme al contrato de compraventa suscrito entre ellos, a los 
artículos 1.484 y siguientes del Código Civil y demás legislación aplicable a la compraventa.  
EPÍGRAFE 4.º  
PRESCRIPCIONES GENERALES RELATIVAS A TRABAJOS, MATERIALES Y MEDIOS AUXILIARES 
CAMINOS Y ACCESOS  
Artículo 23.- EI Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerramiento o vallado de ésta y su 
mantenimiento durante la ejecución de la obra. EI Aparejador o Arquitecto Técnico podrá exigir su modificación o 
mejora.  
REPLANTEO  
Artículo 24.- EI Constructor iniciará las obras con el replanteo de las mismas en el terreno, señalando las referencias 
principales que mantendrá como base de ulteriores replanteos parciales. Dichos trabajos se considerarán a cargo del 
Contratista e incluidos en su oferta.  
EI Constructor someterá el replanteo a la aprobación del Aparejador o Arquitecto Técnico y una vez esto haya dado 
su conformidad preparará un acta acompañada de un plano que deberá ser aprobada por el Arquitecto, siendo 
responsabilidad del Constructor la omisión de este trámite.  
INICIO DE LA OBRA. RITMO DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS  
Artículo 25.- EI Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Pliego de Condiciones Particulares, 
desarrollándolas en la forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en aquél señalados queden 
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ejecutados los trabajos correspondientes y, en consecuencia, la ejecución total se lleve a efecto dentro del plazo 
exigido en el Contrato.  
Obligatoriamente y por escrito, deberá el Contratista dar cuenta al Arquitecto y al Aparejador o Arquitecto Técnico 
del comienzo de los trabajos al menos con tres días de antelación.  
ORDEN DE LOS TRABAJOS  
Artículo 26.- En general, la determinación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo aquellos casos 
en que, por circunstancias de orden técnico, estime conveniente su variación la Dirección Facultativa.  
FACILIDADES PARA OTROS CONTRATISTAS  
Artículo 27.- De acuerdo con lo que requiera la Dirección Facultativa, el Contratista General deberá dar todas las 
facilidades razonables para la realización de los trabajos que le sean encomendados a todos los demás Contratistas 
que intervengan en la obra. Ello sin perjuicio de las compensaciones económicas a que haya lugar entre Contratistas 
por utilización de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos.  
En caso de litigio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva la Dirección Facultativa.  
AMPLIACIÓN DEL PROYECTO POR CAUSAS IMPREVISTAS O DE FUERZA MAYOR  
Articulo 28.- Cuando sea preciso por motivo imprevisto o por cualquier accidente, ampliar el Proyecto, no se 
interrumpirán los trabajos, continuándose según las instrucciones dadas por el Arquitecto en tanto se formula o se 
tramita el Proyecto Reformado.  
EI Constructor está obligado a realizar con su personal y sus materiales cuanto la Dirección de las obras disponga 
para apeos, apuntalamientos, derribos, recalzos o cualquier otra obra de carácter urgente, anticipando de momento 
este servicio, cuyo importe le será consignado en un presupuesto adicional o abonado directamente, de acuerdo con 
lo que se convenga.  
PRÓRROGA POR CAUSA DE FUERZA MAYOR  
Articulo 29.- Si por causa de fuerza mayor o independiente de la voluntad del Constructor, éste no pudiese comenzar 
las obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible terminarlas en los plazos prefijados, se le otorgará una 
prorroga proporcionada para el cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del Arquitecto. Para ello, el 
Constructor expondrá, en escrito dirigido al Arquitecto, la causa que impide la ejecución o la marcha de los trabajos y 
el retraso que por ello se originaría en los plazos acordados, razonando debidamente la prórroga que por dicha causa 
solicita.  
RESPONSABILIDAD DE LA DIRECCIÓN FACULTATIVA EN EL RETRASO DE LA OBRA  
Articulo 30.- EI Contratista no podrá excusarse de no haber cumplido los plazos de obras estipulados, alegando como 
causa la carencia de planos u órdenes de la Dirección Facultativa, a excepción del caso en que habiéndolo solicitado 
por escrito no se le hubiesen proporcionado.  
CONDICIONES GENERALES DE EJECUCIÓN DE LOS TRABAJOS  
Articulo 31.- Todos los trabajos se ejecutarán con estricta sujeción al Proyecto, a las modificaciones del mismo que 
previamente hayan sido aprobadas y a las órdenes e instrucciones que bajo su responsabilidad y por escrito 
entreguen el Arquitecto o el Aparejador o Arquitecto Técnico al Constructor, dentro de las limitaciones 
presupuestarias y de conformidad con lo especificado en el artículo 15.  
DOCUMENTACIÓN DE OBRAS OCULTAS  
Articulo 32.- De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación del edificio, se 
levantarán los planos precisos para que queden perfectamente definidos; estos documentos se extenderán por 
triplicado, entregándose: uno, al Arquitecto; otro, al Aparejador; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por 
los tres. Dichos planos, que deberán ir suficientemente acotados, se considerarán documentos indispensables e 
irrecusables para efectuar las mediciones.  
TRABAJOS DEFECTUOSOS  
Articulo 33.- EI Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condiciones exigidas en las "Condiciones 
generales y particulares de índole Técnica" del Pliego de Condiciones y realizará todos y cada uno de los trabajos 
contratados de acuerdo con lo especificado también en dicho documento.  
Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la ejecución de los trabajos 
que ha contratado y de las faltas y defectos que en éstos puedan existir por su mala ejecución o por la deficiente 
calidad de los materiales empleados o aparatos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que 
compete al Aparejador o Arquitecto Técnico, ni tampoco el hecho de que estos trabajos hayan sido valorados en las 
certificaciones parciales de obra, que siempre se entenderán extendidas y abonadas a buena cuenta.  
Como consecuencia de lo anteriormente expresado, cuando el Aparejador o Arquitecto Técnico advierta vicios o 
defectos en los trabajos ejecutados, o que los materiales empleados o los aparatos colocados no reúnen las 
condiciones preceptuadas, ya sea en el curso de la ejecución de los trabajos, o finalizados éstos, y antes de 
verificarse la recepción definitiva de la obra, podrá disponer que las partes defectuosas sean demolidas y 
reconstruidas de acuerdo con lo contratado, y todo ello a expensas de la contrata. Si ésta no estimase justa la 
decisión y se negase a la demolición y reconstrucción ordenadas, se planteará la cuestión ante el Arquitecto de la 
obra, quien resolverá.  
VICIOS OCULTOS  
Artículo 34.- Si el Aparejador o Arquitecto Técnico tuviese fundadas razones para creer en la existencia de vicios 
ocultos de construcción en las obras ejecutadas, ordenará efectuar en cualquier tiempo, y antes de la recepción 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
3

6
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 8 

definitiva, los ensayos, destructivos o no, que crea necesarios para reconocer los trabajo que suponga defectuosos, 
dando cuenta de la circunstancia al Arquitecto.  
Los gastos que se ocasionen serán de cuenta del Constructor, siempre que los vicios existan realmente, en caso 
contrario serán a cargo de la Propiedad.  
DE LOS MATERIALES Y DE LOS APARATOS. SU PROCEDENCIA  
Artículo 35.- EI Constructor tiene libertad de proveerse de los materiales y aparatos de todas clases en los puntos 
que le parezca conveniente, excepto en los casos en que el Pliego Particular de Condiciones Técnicas preceptúe una 
procedencia determinada.  
Obligatoriamente, y antes de proceder a su empleo o acopio, el Constructor deberá presentar al Aparejador o 
Arquitecto Técnico una lista completa de los materiales y aparatos que vaya a utilizar en la que se especifiquen todas 
las indicaciones sobre marcas, calidades, procedencia e idoneidad de cada uno de ellos. 
PRESENTACIÓN DE MUESTRAS  
Articulo 36.- A petición del Arquitecto, el Constructor le presentará las muestras de los materiales siempre con la 
antelación prevista en el Calendario de la Obra.  
MATERIALES NO UTILIZABLES  
Articulo 37.- EI Constructor, a su costa, transportará y colocará, agrupándolos ordenadamente y en el lugar 
adecuado, los materiales procedentes de las excavaciones, derribos, etc., que no sean utilizables en la obra.  
Se retirarán de ésta o se llevarán al vertedero, cuando así estuviese establecido en el Pliego de Condiciones 
Particulares vigente en la obra.  
Si no se hubiese preceptuado nada sobre el particular, se retirarán de ella cuando así lo ordene el Aparejador o 
Arquitecto Técnico, pero acordando previamente con el Constructor su justa tasación, teniendo en cuenta el valor de 
dichos materiales y los gastos de su transporte.  
MATERIALES Y APARATOS DEFECTUOSOS  
Articulo 38.- Cuando los materiales, elementos de instalaciones o aparatos no fuesen de la calidad prescrita en este 
Pliego, o no tuvieran la preparación en él exigida o, en fin, cuando la falta de prescripciones formales de aquel, se 
reconociera o demostrara que no eran adecuados para su objeto, el Arquitecto a instancias del Aparejador o 
Arquitecto Técnico, dará orden al Constructor de sustituirlos por otros que satisfagan las condiciones o llenen el 
objeto a que se destinen.  
Si a los quince (15) días de recibir el Constructor orden de que retire los materiales que no estén en condiciones, no 
ha sido cumplida, podrá hacerlo la Propiedad cargando los gastos a la contrata.  
Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, pero aceptables a juicio del Arquitecto, 
se recibirán pero con la rebaja del precio que aquél determine, a no ser que el Constructor prefiera sustituirlos por 
otros en condiciones.  
GASTOS OCASIONADOS POR PRUEBAS Y ENSAYOS  
Artículo 39.- Todos los gastos originados por las pruebas y ensayos de materiales o elementos que intervengan en la 
ejecución de las obras, serán de cuenta de la contrata. Todo ensayo que no haya resultado satisfactorio o que no 
ofrezca las suficientes garantías podrá comenzarse de nuevo a cargo del mismo.  
LIMPIEZA DE LAS OBRAS  
Artículo 40.- Es obligación del Constructor mantener limpias las obras y sus alrededores, tanto de escombros como 
de materiales sobrantes, hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como adoptar 
las medidas y ejecutar todos los trabajos que sean necesarios para que la obra ofrezca buen aspecto.  
OBRAS SIN PRESCRIPCIONES  
Articulo 41.- En la ejecución de trabajos que entran en la construcción de las obras y para los cuales no existan 
prescripciones consignadas explícitamente en este Pliego ni en la restante documentación del Proyecto, el 
Constructor se atendrá, en primer término, a las instrucciones que dicte la Dirección Facultativa de las obras y, en 
segundo lugar, a las reglas y prácticas de la buena construcción. 
EPÍGRAFE 5.º  
DE LAS RECEPCIONES DE EDIFICIOS Y OBRAS ANEJAS ACTA DE RECEPCIÓN  
Artículo 42.- La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez concluida ésta, hace entrega de la 
misma al promotor y es aceptada por éste.  
Podrá realizarse con o sin reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y terminadas de la 
misma, cuando así se acuerde por las partes.  
La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el constructor, y en la misma se 
hará constar:  
a) Las partes que intervienen.  
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y terminada de la misma.  
c) El coste final de la ejecución material de la obra.  
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su caso, éstas de manera objetiva, 
y el plazo en que deberán quedar subsanados los defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará 
constar en un acta aparte, suscrita por los firmantes de la recepción.  
e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus responsabilidades.  
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f) Se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra (arquitecto) y el director de la ejecución de 
la obra (aparejador) y la documentación justificativa del control de calidad realizado.  
El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no está terminada o que no se 
adecua a las condiciones contractuales. En todo caso, el rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la 
que se fijará el nuevo plazo para efectuar la recepción.  
Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los treinta días siguientes a la fecha 
de su terminación, acreditada en el certificado final de obra, plazo que se contará a partir de la notificación efectuada 
por escrito al promotor. La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días desde la fecha 
indicada el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo motivado por escrito.  
DE LAS RECEPCIONES PROVISIONALES  
Articulo 43.- Esta se realizará con la intervención de la Propiedad, del Constructor, del Arquitecto y del Aparejador o 
Arquitecto Técnico. Se convocará también a los restantes técnicos que, en su caso, hubiesen intervenido en la 
dirección con función propia en aspectos parciales o unidades especializadas.  
Practicado un detenido reconocimiento de las obras, se extenderá un acta con tantos ejemplares como intervinientes 
y firmados por todos ellos. Desde esta fecha empezará a correr el plazo de garantía, si las obras se hallasen en 
estado de ser admitidas. Seguidamente, los Técnicos de la Dirección Facultativa extenderán el correspondiente 
Certificado de final de obra.  
Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas, se hará constar en el acta y se darán al Constructor las 
oportunas instrucciones para remediar los defectos observados, fijando un plazo para subsanarlos, expirado el cual, 
se efectuará un nuevo reconocimiento a fin de proceder a la recepción provisional de la obra.  
Si el Constructor no hubiese cumplido, podrá declararse resuelto el contrato con pérdida de la fianza.  
DOCUMENTACIÓN FINAL  
Articulo 44.- EI Arquitecto, asistido por el Contratista y los técnicos que hubieren intervenido en la obra, redactarán 
la documentación final de las obras, que se facilitará a la Propiedad. Dicha documentación se adjuntará, al acta de 
recepción, con la relación identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así 
como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus instalaciones, de conformidad con la 
normativa que le sea de aplicación. Esta documentación constituirá el Libro del Edificio, que ha ser encargada por el 
promotor, será entregada a los usuarios finales del edificio. A su vez dicha documentación se divide en:  
a.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA  
Dicha documentación según el Código Técnico de la Edificación se compone de:  
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo previsto en el Decreto 461/1971 de 11 de marzo.  
- Libro de incidencias en materia de seguridad y salud, según el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre.  
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de la obra.  
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras autorizaciones administrativas.  
La documentación de seguimiento será depositada por el director de la obra en el COAG.  
b.- DOCUMENTACIÓN DE CONTROL DE OBRA  
Su contenido cuya recopilación es responsabilidad del director de ejecución de obra, se compone de:  
- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el proyecto, mas sus anejos y modificaciones.  
- Documentación, instrucciones de uso y mantenimiento, así como garantías de los materiales y suministros que 
debe ser proporcionada por el constructor, siendo conveniente recordárselo fehacientemente.  
- En su caso, documentación de calidad de las unidades de obra, preparada por el constructor y autorizada por el 
director de ejecución en su colegio profesional. 
c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA.  
Este se ajustará al modelo publicado en el Decreto 462/1971 de 11 de marzo, del Ministerio de Vivienda, en donde el 
director de la ejecución de la obra certificará haber dirigido la ejecución material de las obras y controlado 
cuantitativa y cualitativamente la construcción y la calidad de lo edificado de acuerdo con el proyecto, la 
documentación técnica que lo desarrolla y las normas de buena construcción.  
El director de la obra certificará que la edificación ha sido realizada bajo su dirección, de conformidad con el proyecto 
objeto de la licencia y la documentación técnica que lo complementa, hallándose dispuesta para su adecuada 
utilización con arreglo a las instrucciones de uso y mantenimiento.  
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los siguientes documentos:  
- Descripción de las modificaciones que, con la conformidad del promotor, se hubiesen introducido durante la obra 
haciendo constar su compatibilidad con las condiciones de la licencia.  
- Relación de los controles realizados.  
MEDICIÓN DEFINITIVA DE LOS TRABAJOS Y LIQUIDACIÓN PROVISIONAL DE LA OBRA  
Articulo 45.- Recibidas provisionalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Aparejador o Arquitecto 
Técnico a su medición definitiva, con precisa asistencia del Constructor o de su representante. Se extenderá la 
oportuna certificación por triplicado que, aprobada por el Arquitecto con su firma, servirá para el abono por la 
Propiedad del saldo resultante salvo la cantidad retenida en concepto de fianza (según lo estipulado en el Art. 6 de la 
L.O.E.)  
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PLAZO DE GARANTÍA  
Artículo 46.- EI plazo de garantía deberá estipularse en el Pliego de Condiciones Particulares y en cualquier caso 
nunca deberá ser inferior a nueve meses (un año con Contratos de las Administraciones Públicas).  
CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS RECIBIDAS PROVISIONALMENTE  
Articulo 47.- Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprendido entre las recepciones provisional y 
definitiva, correrán a cargo del Contratista.  
Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción definitiva, la guardería, limpieza y reparaciones causadas 
por el uso correrán a cargo del propietario y las reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, 
serán a cargo de la contrata.  
DE LA RECEPCIÓN DEFINITIVA  
Articulo 48.- La recepción definitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual forma y con 
las mismas formalidades que la provisional, a partir de cuya fecha cesará la obligación del Constructor de reparar a 
su cargo aquellos desperfectos inherentes a la normal conservación de los edificios y quedarán sólo subsistentes 
todas las responsabilidades que pudieran alcanzarle por vicios de la construcción.  
PRORROGA DEL PLAZO DE GARANTÍA  
Articulo 49.- Si al proceder al reconocimiento para la recepción definitiva de la obra, no se encontrase ésta en las 
condiciones debidas, se aplazará dicha recepción definitiva y el Arquitecto-Director marcará al Constructor los plazos 
y formas en que deberán realizarse las obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el 
contrato con pérdida de la fianza.  
DE LAS RECEPCIONES DE TRABAJOS CUYA CONTRATA HAYA SIDO RESCINDIDA  
Artículo 50.- En el caso de resolución del contrato, el Contratista vendrá obligado a retirar, en el plazo que se fije en 
el Pliego de Condiciones Particulares, la maquinaria, medios auxiliares, instalaciones, etc., a resolver los subcontratos 
que tuviese concertados y a dejar la obra en condiciones de ser reanudada por otra empresa.  
Las obras y trabajos terminados por completo se recibirán provisionalmente con los trámites establecidos en este 
Pliego de Condiciones. Transcurrido el plazo de garantía se recibirán definitivamente según lo dispuesto en este 
Pliego.  
Para las obras y trabajos no determinados pero aceptables a juicio del Arquitecto Director, se efectuará una sola y 
definitiva recepción. 

CAPITULO III  
DISPOSICIONES ECONÓMICAS PLIEGO GENERAL  
EPÍGRAFE 1.º  
PRINCIPIO GENERAL  
Articulo 51.- Todos los que intervienen en el proceso de construcción tienen derecho a percibir puntualmente las 
cantidades devengadas por su correcta actuación con arreglo a las condiciones contractualmente establecidas.  
La propiedad, el contratista y, en su caso, los técnicos pueden exigirse recíprocamente las garantías adecuadas al 
cumplimiento puntual de sus obligaciones de pago. EPÍGRAFE 2.º 
EPÍGRAFE 5.º VALORACIÓN Y ABONO DE LOS TRABAJOS FORMAS DE ABONO DE LAS OBRAS  
Articulo 72.- Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el Pliego Particular de 
Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará así:  
1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de la adjudicación, disminuida en 
su caso en el importe de la baja efectuada por el adjudicatario.  
2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra. Este precio por unidad de obra es invariable y se haya fijado de 
antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. Previa medición y aplicando al total de las 
diversas unidades de obra ejecutadas, del precio invariable estipulado de antemano para cada una de ellas, 
estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al Contratista el importe de las comprendidas en los 
trabajos ejecutados y ultimados con arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que 
servirán de base para la medición y valoración de las diversas unidades.  
3. Tanto variable por unidad de obra. Según las condiciones en que se realice y los materiales diversos empleados en 
su ejecución de acuerdo con las Órdenes del Arquitecto-Director. Se abonará al Contratista en idénticas condiciones 
al caso anterior.  
4. Por listas de jornales y recibos de materiales, autorizados en la forma que el presente "Pliego General de 
Condiciones económicas" determina.  
5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato.  
RELACIONES VALORADAS Y CERTIFICACIONES  
Articulo 73.- En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los 'Pliegos de Condiciones 
Particulares" que rijan en la obra, formará el Contratista una relación valorada de las obras ejecutadas durante los 
plazos previstos, según la medición que habrá practicado el Aparejador.  
Lo ejecutado por el Contratista en las condiciones preestablecidas, se valorará aplicando al resultado de la medición 
general, cúbica, superficial, lineal, ponderada o numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios 
señalados en el presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente además lo establecido en el presente "Pliego 
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General de Condiciones económicas" respecto a mejoras o sustituciones de material y a las obras accesorias y 
especiales, etc.  
AI Contratista, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha relación se le facilitarán por el 
Aparejador los datos correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de 
que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha nota, pueda el Contratista examinarlos 
y devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que 
considere oportunas.  
Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o rechazará las reclamaciones del 
Contratista si las hubiere, dando cuenta al mismo de su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el 
Propietario contra la resolución del Arquitecto-Director en la forma referida en los "Pliegos Generales de Condiciones 
Facultativas y Legales".  
Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el Arquitecto-Director la 
certificación de las obras ejecutadas. De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la construcción de la 
fianza se haya preestablecido.  
EI material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del Propietario, podrá certificarse hasta el 
noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin 
afectarlos del tanto por ciento de contrata.  
Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a que se refieren, y tendrán el 
carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la 
liquidación final, no suponiendo tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden.  
Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la valoración se refiere. En el caso 
de que el Arquitecto-Director lo exigiera, las certificaciones se extenderán al origen. 
MEJORAS DE OBRAS LIBREMENTE EJECUTADAS  
Artículo 74.- Cuando el Contratista, incluso con autorización del Arquitecto-Director, emplease materiales de más 
esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el Proyecto o sustituyese una clase de fábrica con otra 
que tuviese asignado mayor precio o ejecutase con mayores dimensiones cualquiera parte de la obra, o, en general, 
introdujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra modificación que sea beneficiosa a juicio del Arquitecto-Director, 
no tendrá derecho, sin embargo, más que al abono de lo que pudiera corresponder en el caso de que hubiese 
construido la obra con estricta sujeción a la proyectada y contratada o adjudicada.  
ABONO DE TRABAJOS PRESUPUESTADOS CON PARTIDA ALZADA  
Artículo 75.- Salvo lo preceptuado en el "Pliego de Condiciones Particulares de índole económica", vigente en la obra, 
el abono de los trabajos presupuestados en partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que 
corresponda entre los que a continuación se expresan:  
a) Si existen precios contratados para unidades de obras iguales, las presupuestadas mediante partida alzada, se 
abonarán previa medición y aplicación del precio establecido.  
b) Si existen precios contratados para unidades de obra similares, se establecerán precios contradictorios para las 
unidades con partida alzada, deducidos de los similares contratados.  
c) Si no existen precios contratados para unidades de obra iguales o similares, la partida alzada se abonará 
íntegramente al Contratista, salvo el caso de que en el Presupuesto de la obra se exprese que el importe de dicha 
partida debe justificarse, en cuyo caso el Arquitecto-Director indicará al Contratista y con anterioridad a su ejecución, 
el procedimiento que de seguirse para llevar dicha cuenta, que en realidad será de Administración, valorándose los 
materiales y jornales a los precios que figuren en el Presupuesto aprobado o, en su defecto, a los que con 
anterioridad a la ejecución convengan las dos partes, incrementándose su importe total con el porcentaje que se fije 
en el Pliego de Condiciones Particulares en concepto de Gastos Generales y Beneficio Industrial del Contratista. 
ABONO DE AGOTAMIENTOS Y OTROS TRABAJOS ESPECIALES NO CONTRATADOS  
Artículo 76.- Cuando fuese preciso efectuar agotamientos, inyecciones y otra clase de trabajos de cualquiera índole 
especial y ordinaria, que por no estar contratados no sean de cuenta del Contratista, y si no se contratasen con 
tercera persona, tendrá el Contratista la obligación de realizarlos y de satisfacer los gastos de toda clase que 
ocasionen, los cuales le serán abonados por el Propietario por separado de la Contrata.  
Además de reintegrar mensualmente estos gastos al Contratista, se le abonará juntamente con ellos el tanto por 
ciento del importe total que, en su caso, se especifique en el Pliego de Condiciones Particulares. PAGOS Artículo 77.- 
Los pagos se efectuarán por el Propietario en los plazos previamente establecidos, y su importe corresponderá 
precisamente al de las certificaciones de obra conformadas por el Arquitecto-Director, en virtud de las cuales se 
verifican aquéllos.  
ABONO DE TRABAJOS EJECUTADOS DURANTE EL PLAZO DE GARANTÍA  
Artículo 78.- Efectuada la recepción provisional y si durante el plazo de garantía se hubieran ejecutado trabajos 
cualesquiera, para su abono se procederá así:  
1. Si los trabajos que se realicen estuvieran especificados en el Proyecto, y sin causa justificada no se hubieran 
realizado por el Contratista a su debido tiempo; y el Arquitecto-Director exigiera su realización durante el plazo de 
garantía, serán valorados a los precios que figuren en el Presupuesto y abonados de acuerdo con lo establecido en 
los "Pliegos Particulares" o en su defecto en los Generales, en el caso de que dichos precios fuesen inferiores a los 
que rijan en la época de su realización; en caso contrario, se aplicarán estos últimos.  
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2. Si se han ejecutado trabajos precisos para la reparación de desperfectos ocasionados por el uso del edificio, por 
haber sido éste utilizado durante dicho plazo por el Propietario, se valorarán y abonarán a los precios del día, 
previamente acordados.  
3. Si se han ejecutado trabajos para la reparación de desperfectos ocasionados por deficiencia de la construcción o 
de la calidad de los materiales, nada se abonará por ellos al Contratista. 
EPÍGRAFE 6.º  
INDEMNIZACIONES MUTUAS INDEMNIZACIÓN POR RETRASO DEL PLAZO DE TERMINACIÓN DE LAS OBRAS Artículo 
79. 
- La indemnización por retraso en la terminación se establecerá en un tanto por mil del importe total de los trabajos 
contratados, por cada día natural de retraso, contados a partir del día de terminación fijado en el Calendario de obra, 
salvo lo dispuesto en el Pliego Particular del presente proyecto. Las sumas resultantes se descontarán y retendrán 
con cargo a la fianza. DEMORA DE LOS PAGOS POR PARTE DEL PROPIETARIO Artículo 80.- Si el propietario no 
efectuase el pago de las obras ejecutadas, dentro del mes siguiente al que corresponde el plazo convenido el 
Contratista tendrá además el derecho de percibir el abono de un cinco por ciento (5%) anual (o el que se defina en el 
Pliego Particular), en concepto de intereses de demora, durante el espacio de tiempo del retraso y sobre el importe 
de la mencionada certificación. Si aún transcurrieran dos meses a partir del término de dicho plazo de un mes sin 
realizarse dicho pago, tendrá derecho el Contratista a la resolución del contrato, procediéndose a la liquidación 
correspondiente de las obras ejecutadas y de los materiales acopiados, siempre que éstos reúnan las condiciones 
preestablecidas y que su cantidad no exceda de la necesaria para la terminación de la obra contratada o adjudicada. 
No obstante, lo anteriormente expuesto, se rechazará toda solicitud de resolución del contrato fundada en dicha 
demora de pagos, cuando el Contratista no justifique que en la fecha de dicha solicitud ha invertido en obra o en 
materiales acopiados admisibles la parte de presupuesto correspondiente al plazo de ejecución que tenga señalado 
en el contrato. 
 EPÍGRAFE 7. 
VARIOS MEJORAS, AUMENTOS Y/O REDUCCIONES DE OBRA. Artículo 76. 
- No se admitirán mejoras de obra, más que en el caso en que el Arquitecto-Director haya ordenado por escrito la 
ejecución de trabajos nuevos o que mejoren la calidad de los contratados, así como la de los materiales y aparatos 
previstos en el contrato. Tampoco se admitirán aumentos de obra en las unidades contratadas, salvo caso de error 
en las mediciones del Proyecto a menos que el Arquitecto-Director ordene, también por escrito, la ampliación de las 
contratadas. En todos estos casos será condición indispensable que ambas partes contratantes, antes de su ejecución 
o empleo, convengan por escrito los importes totales de las unidades mejoradas, los precios de los nuevos materiales 
o aparatos ordenados emplear y los aumentos que todas estas mejoras o aumentos de obra supongan sobre el 
importe de las unidades contratadas. Se seguirán el mismo criterio y procedimiento, cuando el Arquitecto-Director 
introduzca innovaciones que supongan una reducción apreciable en los importes de las unidades de obra contratadas. 
 UNIDADES DE OBRA DEFECTUOSAS, PERO ACEPTABLES Articulo 77. 
- Cuando por cualquier causa fuera menester valorar obra defectuosa, pero aceptable a juicio del Arquitecto-Director 
de las obras, éste determinará el precio o partida de abono después de oír al Contratista, el cual deberá conformarse 
con dicha resolución, salvo el caso en que, estando dentro del plazo de ejecución, prefiera demoler la obra y 
rehacerla con arreglo a condiciones, sin exceder de dicho plazo 
SEGURO DE LAS OBRAS Artículo 78. 
- EI Contratista estará obligado a asegurar la obra contratada durante todo el tiempo que dure su ejecución hasta la 
recepción definitiva; la cuantía del seguro coincidirá en cada momento con el valor que tengan por contrata los 
objetos asegurados. EI importe abonado por la Sociedad Aseguradora, en el caso de siniestro, se ingresará en cuenta 
a nombre del Propietario, para que con cargo a ella se abone la obra que se construya, y a medida que ésta se vaya 
realizando. EI reintegro de dicha cantidad al Contratista se efectuará por certificaciones, como el resto de los trabajos 
de la construcción. En ningún caso, salvo conformidad expresa del Contratista, hecho en documento público, el 
Propietario podrá disponer de dicho importe para menesteres distintos del de reconstrucción de la parte siniestrada. 
La infracción de lo anteriormente expuesto será motivo suficiente para que el Contratista pueda resolver el contrato, 
con devolución de fianza, abono completo de gastos, materiales acopiados, etc., y una indemnización equivalente al 
importe de los daños causados al Contratista por el siniestro y que no se le hubiesen abonado, pero sólo en 
proporción equivalente a lo que suponga la indemnización abonada por la Compañía Aseguradora, respecto al 
importe de los daños causados por el siniestro, que serán tasados a estos efectos por el Arquitecto-Director. En las 
obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porción de edificio que debe ser asegurada y su cuantía, y si 
nada se prevé, se entenderá que el seguro ha de comprender toda la parte del edificio afectada por la obra. Los 
riesgos asegurados y las condiciones que figuren en la póliza o pólizas de Seguros, los pondrá el Contratista, antes 
de contratarlos, en conocimiento del Propietario, al objeto de recabar de éste su previa conformidad o reparos. 
Además, se han de establecer garantías por daños materiales ocasionados por vicios y defectos de la construcción, 
según se describe en el Art. 81, en base al Art. 19 de la L.O.E.  
CONSERVACIÓN DE LA OBRA Artículo 79. 
- Si el Contratista, siendo su obligación, no atiende a la conservación de la obra durante el plazo de garantía, en el 
caso de que el edificio no haya sido ocupado por el Propietario antes de la recepción definitiva, el Arquitecto-Director, 
en representación del Propietario, podrá disponer todo lo que sea preciso para que se atienda a la guardería, limpieza 
y todo lo que fuese menester para su buena conservación, abonándose todo ello por cuenta de la Contrata. AI 
abandonar el Contratista el edificio, tanto por buena terminación de las obras, como en el caso de resolución del 
contrato, está obligado a dejarlo desocupado y limpio en el plazo que el Arquitecto Director fije. Después de la 
recepción provisional del edificio y en el caso de que la conservación del edificio corra a cargo del Contratista, no 
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deberá haber en él más herramientas, útiles, materiales, muebles, etc., que los indispensables para su guardería y 
limpieza y para los trabajos que fuese preciso ejecutar. En todo caso, ocupado o no el edificio, está obligado el 
Contratista a revisar y reparar la obra, durante el plazo expresado, procediendo en la forma prevista en el presente 
"Pliego de Condiciones Económicas". USO POR EL CONTRATISTA DE EDIFICIO O BIENES DEL PROPIETARIO Artículo 
80.- Cuando durante la ejecución de las obras ocupe el Contratista, con la necesaria y previa autorización del 
Propietario, edificios o haga uso de materiales o útiles pertenecientes al mismo, tendrá obligación de repararlos y 
conservarlos para hacer entrega de ellos a la terminación del contrato, en perfecto estado de conservación, 
reponiendo los que se hubiesen inutilizado, sin derecho a indemnización por esta reposición ni por las mejoras hechas 
en los edificios, propiedades o materiales que haya utilizado. En el caso de que al terminar el contrato y hacer 
entrega del material, propiedades o edificaciones, no hubiese cumplido el Contratista con lo previsto en el párrafo 
anterior, lo realizará el Propietario a costa de aquél y con cargo a la fianza. PAGO DE ARBITRIOS El pago de 
impuestos y arbitrios en general, municipales o de otro origen, sobre vallas, alumbrado, etc., cuyo abono debe 
hacerse durante el tiempo de ejecución de las obras y por conceptos inherentes a los propios trabajos que se 
realizan, correrán a cargo de la contrata, siempre que en las condiciones particulares del Proyecto no se estipule lo 
contrario. 
GARANTÍAS POR DAÑOS MATERIALES OCASIONADOS POR VICIOS Y DEFECTOS DE LA CONSTRUCCIÓN Artículo 81. 
- El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación se hará efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que 
se establece en la L.O.E. (el apartado c) exigible para edificios cuyo destino principal sea el de vivienda según 
disposición adicional segunda de la L.O,.E.), teniendo como referente a las siguientes garantías: a) Seguro de daños 
materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el resarcimiento de los daños causados por vicios o 
defectos de ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras, que podrá ser sustituido por 
la retención por el promotor de un 5% del importe de la ejecución material de la obra. b) Seguro de daños materiales 
o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, el resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos 
de los elementos constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos de 
habitabilidad especificados en el art. 3 de la L.O.E. c) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para 
garantizar, durante diez años, el resarcimiento de los daños materiales causados por vicios o defectos que tengan su 
origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, los muros de carga u otros elementos 
estructurales, y que comprometan directamente la resistencia mecánica y estabilidad del edificio. 

CONDICIONES GENERALES SOBRE MATERIALES 

1 ACONDICIONAMIENTO Y CIMENTACIÓN 

1.1 Movimiento de tierras 

1.1.1 EXPLANACIONES 

Descripción 
Ejecución de desmontes y terraplenes para obtener en el terreno una superficie regular definida por los planos donde 
habrá de realizarse otras excavaciones en fase posterior, asentarse obras o simplemente para formar una explanada. 
Comprende además los trabajos previos de limpieza y desbroce del terreno y la retirada de la tierra vegetal. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
- Metro cuadrado de limpieza y desbroce del terreno con medios manuales o mecánicos. 
- Metro cúbico de retirada y apilado de capa tierra vegetal, con medios manuales o mecánicos. 
- Metro cúbico de desmonte. Medido el volumen excavado sobre perfiles, incluyendo replanteo y afinado. Si se 
realizaran mayores excavaciones que las previstas en los perfiles del proyecto, el exceso de excavación se justificará 
para su abono. 
- Metro cúbico de base de terraplén. Medido el volumen excavado sobre perfiles, incluyendo replanteo, 
desbroce y afinado. 
- Metro cúbico de terraplén. Medido el volumen rellenado sobre perfiles, incluyendo la extensión, riego, 
compactación y refino de taludes. 
- Metro cuadrado de entibación. Totalmente terminada, incluyendo los clavos y cuñas necesarios, retirada, 
limpieza y apilado del material. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
- Tierras de préstamo o propias. 
En la recepción de las tierras se comprobará que no sean expansivas, que no contengan restos vegetales y que no 
estén contaminadas. 
Préstamos: el material inadecuado se depositará de acuerdo con lo que se ordene al respecto. 
- Entibaciones. Elementos de madera resinosa, de fibra recta, como pino o abeto: tableros, cabeceros, 
codales, etc. 
La madera aserrada se ajustará, como mínimo, a la clase I/80. 
El contenido mínimo de humedad en la madera no será mayor del 15%.  

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
4

2
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 14 

Las entibaciones de madera no presentarán principio de pudrición, alteraciones ni defectos. 
- Tensores circulares de acero protegido contra la corrosión. 
- Sistemas prefabricados metálicos y de madera: tableros, placas, puntales, etc. 
- Elementos complementarios: puntas, gatos, tacos, etc. 
- Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua. 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- Préstamos:  
El contratista comunicará a la dirección facultativa, con suficiente antelación, la apertura de los préstamos, a fin de 
que se puedan medir su volumen y dimensiones sobre el terreno natural no alterado. Los taludes de los préstamos 
deberán ser suaves y redondeados y, una vez terminada su explotación, se dejarán en forma que no dañen el 
aspecto general del paisaje. 
Cuando proceda hacer ensayos para la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que se 
indican: 
- Préstamos: en el caso de préstamos autorizados, una vez eliminado el material inadecuado, se realizarán los 
oportunos ensayos para su aprobación, si procede, necesarios para determinar las características físicas y mecánicas 
del nuevo suelo: identificación granulométrica. Límite líquido. Contenido de humedad. Contenido de materia 
orgánica. Índice CBR e hinchamiento. Densificación de los suelos bajo una determinada energía de compactación 
(ensayos “Proctor Normal” y “Proctor Modificado”). 
- Entibaciones de madera: ensayos de características físico-mecánicas: contenido de humedad. Peso 
específico. Higroscopicidad. Coeficiente de contracción volumétrica. Dureza. Resistencia a compresión. Resistencia a 
la flexión estática y, con el mismo ensayo y midiendo la fecha a rotura, determinación del módulo de elasticidad E. 
Resistencia a la tracción. Resistencia a la hienda. Resistencia a esfuerzo cortante. 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
Caballeros o depósitos de tierra: deberán situarse en los lugares que al efecto señale la dirección facultativa y se 
cuidará de evitar arrastres hacia la excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la circulación por 
los caminos que haya. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas 
El terreno se irá excavando por franjas horizontales previamente a su entibación. 
Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a adoptar para las instalaciones que puedan 
verse afectadas, así como las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. 
Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos naturales de aguas superficiales o profundas, 
cuya solución no figure en la documentación técnica. 
Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección facultativa los cálculos justificativos de 
las entibaciones a realizar, que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. 
La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación próxima o vial 
y de la profundidad del corte. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
Replanteo: 
Se comprobarán los puntos de nivel marcados, y el espesor de tierra vegetal a excavar. 
En general: 
Durante la ejecución de los trabajos se tomarán las precauciones adecuadas para no disminuir la resistencia del 
terreno no excavado. En especial, se adoptarán las medidas necesarias para evitar los siguientes fenómenos: 
inestabilidad de taludes en roca debida a voladuras inadecuadas, deslizamientos ocasionados por el descalce del pie 
de la excavación, erosiones locales y encharcamientos debidos a un drenaje defectuoso de las obras. Con 
temperaturas menores de 2 ºC se suspenderán los trabajos. 
Limpieza y desbroce del terreno y retirada de la tierra vegetal: 
Los árboles a derribar caerán hacia el centro de la zona objeto de limpieza, levantándose vallas que acoten las zonas 
de arbolado o vegetación destinadas a permanecer en su sitio. Todos los tocones y raíces mayores de 10 cm de 
diámetro serán eliminados hasta una profundidad no inferior a 50 cm por debajo de la rasante de excavación y no 
menor de 15 cm bajo la superficie natural del terreno. Todas las oquedades causadas por la extracción de tocones y 
raíces, se rellenarán con material análogo al suelo que haya quedado descubierto, y se compactará hasta que su 
superficie se ajuste al terreno existente. La tierra vegetal que se encuentre en las excavaciones y que no se hubiera 
extraído en el desbroce, se removerá y se acopiará para su utilización posterior en protección de taludes o superficies 
erosionables, o donde ordene la dirección facultativa. 
Sostenimiento y entibaciones: 
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Se deberá asegurar la estabilidad de los taludes y paredes de todas las excavaciones que se realicen, y aplicar 
oportunamente los medios de sostenimiento, entibación, refuerzo y protección superficial del terreno apropiados, a 
fin de impedir desprendimientos y deslizamientos que pudieran causar daños a personas o a las obras, aunque tales 
medios no estuviesen definidos en el proyecto, ni hubieran sido ordenados por la dirección facultativa. Las uniones 
entre piezas de entibación garantizarán la rigidez y el monolitismo del conjunto. En general, con tierras 
cohesionadas, se sostendrán los taludes verticales antes de la entibación hasta una altura de 60 cm o de 80 cm, una 
vez alcanzada esta profundidad, se colocarán cinturones horizontales de entibación, formados por dos o tres tablas 
horizontales, sostenidas por tablones verticales que a su vez estarán apuntalados con maderas o gatos metálicos. 
Cuando la entibación se ejecute con tablas verticales, se colocarán según la naturaleza, actuando por secciones 
sucesivas, de 1,80 m de profundidad como máximo, sosteniendo las paredes con tablas de 2 m, dispuestas 
verticalmente, quedando sujetas por marcos horizontales. Se recomienda sobrepasar la entibación en una altura de 
20 cm sobre el borde de la zanja para que realice una función de rodapié y evite la caída de objetos y materiales a la 
zanja. 
En terrenos dudosos se entibará verticalmente a medida que se proceda a la extracción de tierras. 
La entibación permitirá desentibar una franja dejando las restantes entibadas. Los tableros y codales se dispondrán 
con su cara mayor en contacto con el terreno o el tablero. Los codales serán 2 cm más largos que la separación real 
entre cabeceros opuestos, llevándolos a su posición mediante golpeteo con maza en sus extremos y, una vez 
colocados, deberán vibrar al golpearlos. Se impedirá mediante taquetes clavados el deslizamiento de codales, 
cabeceros y tensores. Los empalmes de cabeceros se realizarán a tope, disponiendo codales a ambos lados de la 
junta. 
En terrenos sueltos las tablas o tablones estarán aguzados en un extremo para clavarlos antes de excavar cada 
franja, dejando empotrado en cada descenso no menos de 20 cm. Cuando se efectúe la excavación en una arcilla que 
se haga fluida en el momento del trabajo o en una capa acuífera de arena fina, se deberán emplear gruesas planchas 
de entibación y un sólido apuntalamiento, pues en caso contrario puede producirse el hundimiento de dicha capa. 
Al finalizar la jornada no deberán quedar paños excavados sin entibar, que figuren con esta circunstancia en la 
documentación técnica. Diariamente y antes de comenzar los trabajos se revisará el estado de las entibaciones, 
reforzándolas si fuese necesario, tensando los codales que se hayan aflojado. Se extremarán estas prevenciones 
después de interrupciones de trabajo de más de un día o por alteraciones atmosféricas, como lluvias o heladas. 
Evacuación de las aguas y agotamientos: 
Se adoptarán las medidas necesarias para mantener libre de agua la zona de las excavaciones. Las aguas 
superficiales serán desviadas y encauzadas antes de que alcancen las proximidades de los taludes o paredes de la 
excavación, para evitar que la estabilidad del terreno pueda quedar disminuida por un incremento de presión del 
agua intersticial y no se produzcan erosiones de los taludes. Según el CTE DB SE C, apartado 7.2.1, será preceptivo 
disponer un adecuado sistema de protección de escorrentías superficiales que pudieran alcanzar al talud, y de 
drenaje interno que evite la acumulación de agua en el trasdós del talud. 
Desmontes: 
Se excavará el terreno con pala cargadora, entre los límites laterales, hasta la cota de base de la máquina. Una vez 
excavado un nivel descenderá la máquina hasta el siguiente nivel, ejecutando la misma operación hasta la cota de 
profundidad de la explanación. La diferencia de cota entre niveles sucesivos no será superior a 1,65 m. En bordes 
con estructura de contención, previamente realizada, la máquina trabajará en dirección no perpendicular a ella y 
dejará sin excavar una zona de protección de ancho no menor que 1 m, que se quitará a mano, antes de descender 
la máquina, en ese borde, a la franja inferior. En los bordes ataluzados se dejará el perfil previsto, redondeando las 
aristas de pie, quiebro y coronación a ambos lados, en una longitud igual o mayor que 1/4 de la altura de la franja 
ataluzada. Cuando las excavaciones se realicen a mano, la altura máxima de las franjas horizontales será de 1,50 m. 
Cuando el terreno natural tenga una pendiente superior a 1:5 se realizarán bermas de 50-80 cm de altura, 1,50 m 
de longitud y 4% de pendiente hacia adentro en terrenos permeables y hacia afuera en terrenos impermeables, para 
facilitar los diferentes niveles de actuación de la máquina. 
Empleo de los productos de excavación: 
Todos los materiales que se obtengan de la excavación se utilizarán en la formación de rellenos, y demás usos fijados 
en el proyecto. Las rocas que aparezcan en la explanada en zonas de desmonte en tierra, deberán eliminarse. 
Excavación en roca: 
Las excavaciones en roca se ejecutarán de forma que no se dañe, quebrante o desprenda la roca no excavada. Se 
pondrá especial cuidado en no dañar los taludes del desmonte y la cimentación de la futura explanada. 
Terraplenes: 
En el terraplenado se excavará previamente el terreno natural, hasta una profundidad no menor que la capa vegetal, 
y como mínimo de 15 cm, para preparar la base del terraplenado. A continuación, para conseguir la debida trabazón 
entre el relleno y el terreno, se escarificará éste. Si el terraplén hubiera de construirse sobre terreno inestable, turba 
o arcillas blandas, se asegurará la eliminación de este material o su consolidación. Sobre la base preparada del 
terraplén, regada uniformemente y compactada, se extenderán tongadas sucesivas, de anchura y espesor uniforme, 
paralelas a la explanación y con un pequeño desnivel, de forma que saquen aguas afuera. Los materiales de cada 
tongada serán de características uniformes. Los terraplenes sobre zonas de escasa capacidad portante se iniciarán 
vertiendo las primeras capas con el espesor mínimo para soportar las cargas que produzcan los equipos de 
movimiento y compactación de tierras. Salvo prescripción contraria, los equipos de transporte y extensión operarán 
sobre todo el ancho de cada capa. 
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Una vez extendida la tongada se procederá a su humectación, si es necesario, de forma que el humedecimiento sea 
uniforme. En los casos especiales en que la humedad natural del material sea excesiva, para conseguir la 
compactación prevista, se tomarán las medidas adecuadas para su desecación. 
Conseguida la humectación más conveniente (según ensayos previos), se procederá a la compactación. Los bordes 
con estructuras de contención se compactarán con compactador de arrastre manual; los bordes ataluzados se 
redondearán todas las aristas en una longitud no menor que 1/4 de la altura de cada franja ataluzada. En la 
coronación del terraplén, en los últimos 50 cm, se extenderán y compactarán las tierras de igual forma, hasta 
alcanzar una densidad seca del 100 %. La última tongada se realizará con material seleccionado. Cuando se utilicen 
rodillos vibrantes para compactar, deberán darse al final unas pasadas sin aplicar vibración, para corregir las 
perturbaciones superficiales que hubiese podido causar la vibración, y sellar la superficie. 
El relleno del trasdós de los muros, se realizará cuando éstos tengan la resistencia necesaria. Según el CTE DB SE C, 
apartado 7.3.3, el relleno que se coloque adyacente a estructuras debe disponerse en tongadas de espesor limitado y 
compactarse con medios de energía pequeña para evitar daño a estas construcciones. Sobre las capas en ejecución 
deberá prohibirse la acción de todo tipo de tráfico hasta que se haya completado su compactación. Si ello no fuera 
factible, el tráfico que necesariamente tenga que pasar sobre ellas se distribuirá de forma que no se concentren 
huellas de rodadas en la superficie. 
Taludes: 
La excavación de los taludes se realizará adecuadamente para no dañar su superficie final, evitar la descompresión 
prematura o excesiva de su pie e impedir cualquier otra causa que pueda comprometer la estabilidad de la 
excavación final. Si se tienen que ejecutar zanjas en el pie del talud, se excavarán de forma que el terreno afectado 
no pierda resistencia debido a la deformación de las paredes de la zanja o a un drenaje defectuoso de ésta. La zanja 
se mantendrá abierta el tiempo mínimo indispensable, y el material del relleno se compactará cuidadosamente. 
Cuando sea preciso adoptar medidas especiales para la protección superficial del talud, tales como plantaciones 
superficiales, revestimiento, cunetas de guarda, etc., dichos trabajos se realizarán inmediatamente después de la 
excavación del talud. No se acumulará el terreno de excavación, ni otros materiales junto a bordes de coronación de 
taludes, salvo autorización expresa. 
Caballeros o depósitos de tierra: 
El material vertido en caballeros no se podrá colocar de forma que represente un peligro para construcciones 
existentes, por presión directa o por sobrecarga sobre el terreno contiguo.  
Los caballeros deberán tener forma regular, y superficies lisas que favorezcan la escorrentía de las aguas, y taludes 
estables que eviten cualquier derrumbamiento.  
Cuando al excavar se encuentre cualquier anomalía no prevista como variación de estratos o de sus características, 
emanaciones de gas, restos de construcciones, valores arqueológicos, se parará la obra, al menos en este tajo, y se 
comunicará a la dirección facultativa. 
 Tolerancias admisibles 
Desmonte: no se aceptaran franjas excavadas con altura mayor de 1,65 m con medios manuales. 
 Condiciones de terminación 
La superficie de la explanada quedará limpia y los taludes estables. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas  
 Control de ejecución 
Puntos de observación: 
- Limpieza y desbroce del terreno. 
Situación del elemento. 
Cota de la explanación. 
Situación de vértices del perímetro. 
Distancias relativas a otros elementos. 
Forma y dimensiones del elemento. 
Horizontalidad: nivelación de la explanada. 
Altura: grosor de la franja excavada. 
Condiciones de borde exterior. 
Limpieza de la superficie de la explanada en cuanto a eliminación de restos vegetales y restos susceptibles de 
pudrición. 
- Retirada de tierra vegetal. 
Comprobación geométrica de las superficies resultantes tras la retirada de la tierra vegetal. 
- Desmontes. 
Control geométrico: se comprobarán, en relación con los planos, las cotas de replanteo del eje, bordes de la 
explanación y pendiente de taludes, con mira cada 20 m como mínimo. 
- Base del terraplén. 
Control geométrico: se comprobarán, en relación con los planos, las cotas de replanteo. 
Nivelación de la explanada. 
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Densidad del relleno del núcleo y de coronación. 
- Entibación de zanja. 
Replanteo, no admitiéndose errores superiores al 2,5/1000 y variaciones en ± 10 cm. 
Se comprobará una escuadría, y la separación y posición de la entibación, no aceptándose que sean inferiores, 
superiores y/o distintas a las especificadas. 
Conservación y mantenimiento 
No se abandonará el tajo sin haber acodalado o tensado la parte inferior de la última franja excavada. Se protegerá 
el conjunto de la entibación frente a filtraciones y acciones de erosión por parte de las aguas de escorrentía. 
Terraplenes: se mantendrán protegidos los bordes ataluzados contra la erosión, cuidando que la vegetación plantada 
no se seque, y en su coronación, contra la acumulación de agua, limpiando los desagües y canaletas cuando estén 
obstruidos; asimismo, se cortará el suministro de agua cuando se produzca una fuga en la red, junto a un talud. Las 
entibaciones o parte de éstas sólo se quitarán cuando dejen de ser necesarias y por franjas horizontales, 
comenzando por la parte inferior del corte. No se concentrarán cargas excesivas junto a la parte superior de bordes 
ataluzados ni se modificará la geometría del talud socavando en su pie o coronación. Cuando se observen grietas 
paralelas al borde del talud se consultará a la dirección facultativa, que dictaminará su importancia y, en su caso, la 
solución a adoptar. No se depositarán basuras, escombros o productos sobrantes de otros tajos, y se regará 
regularmente. Los taludes expuestos a erosión potencial deberán protegerse para garantizar la permanencia de su 
adecuado nivel de seguridad. 

1.1.2 TRANSPORTES DE TIERRAS Y ESCOMBROS 

Descripción 
Descripción 
Trabajos destinados a trasladar a vertedero las tierras sobrantes de la excavación y los escombros. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cúbico de tierras o escombros sobre camión, para una distancia determinada a la zona de vertido, 
considerando tiempos de ida, descarga y vuelta, pudiéndose incluir o no el tiempo de carga y/o la carga, tanto 
manual como con medios mecánicos. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas 
Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de circulación. 
Cuando en las proximidades de la excavación existan tendidos eléctricos, con los hilos desnudos, se deberá tomar 
alguna de las siguientes medidas: 
Desvío de la línea. 
Corte de la corriente eléctrica. 
Protección de la zona mediante apantallados. 
Se guardarán las máquinas y vehículos a una distancia de seguridad determinada en función de la carga eléctrica. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
En caso de que la operación de descarga sea para la formación de terraplenes, será necesario el auxilio de una 
persona experta para evitar que al acercarse el camión al borde del terraplén, éste falle o que el vehículo pueda 
volcar, siendo conveniente la instalación de topes, a una distancia igual a la altura del terraplén, y/o como mínimo de 
2 m. 
Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea marcha atrás o el conductor esté falto de 
visibilidad estará auxiliado por otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando el 
vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 
En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se encargará de dirigir la maniobra con objeto de 
evitar atropellos a personas y colisiones con otros vehículos. 
Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el ancho mínimo de la rampa será de 4,50 m, 
ensanchándose en las curvas, y sus pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate de tramos rectos 
o curvos, respectivamente. En cualquier caso, se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 
Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno consistente, de 
longitud no menor de vez y media la separación entre ejes, ni inferior a 6 m. 
Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno. 
La carga, tanto manual como mecánica, se realizará por los laterales del camión o por la parte trasera. Si se carga el 
camión por medios mecánicos, la pala no pasará por encima de la cabina. Cuando sea imprescindible que un vehículo 
de carga, durante o después del vaciado, se acerque al borde del mismo, se dispondrán topes de seguridad, 
comprobándose previamente la resistencia del terreno al peso del mismo. 
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Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
Se controlará que el camión no sea cargado con una sobrecarga superior a la autorizada. 

1.1.3 ZANJAS Y POZOS 

Descripción 
Descripción 
Excavaciones abiertas y asentadas en el terreno, accesibles a operarios, realizadas con medios manuales o 
mecánicos, con ancho o diámetro no mayor de 2 m ni profundidad superior a 7 m. 
Las zanjas son excavaciones con predominio de la longitud sobre las otras dos dimensiones, mientras que los pozos 
son excavaciones de boca relativamente estrecha con relación a su profundidad. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
- Metro cúbico de excavación a cielo abierto, medido sobre planos de perfiles transversales del terreno, 
tomados antes de iniciar este tipo de excavación, y aplicadas las secciones teóricas de la excavación, en terrenos 
deficientes, blandos, medios, duros y rocosos, con medios manuales o mecánicos. 
- Metro cuadrado de refino, limpieza de paredes y/o fondos de la excavación y nivelación de tierras, en 
terrenos deficientes, blandos, medios y duros, con medios manuales o mecánicos, sin incluir carga sobre transporte. 
- Metro cuadrado de entibación, totalmente terminada, incluyendo los clavos y cuñas necesarios, retirada, 
limpieza y apilado del material. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- Entibaciones: 
Elementos de madera resinosa, de fibra recta, como pino o abeto: tableros, cabeceros, codales, etc. La madera 
aserrada se ajustará, como mínimo, a la clase I/80. El contenido mínimo de humedad en la madera no será mayor 
del 15%. La madera no presentará principio de pudrición, alteraciones ni defectos. 
- Tensores circulares de acero protegido contra la corrosión. 
- Sistemas prefabricados metálicos y de madera: tableros, placas, puntales, etc. 
- Elementos complementarios: puntas, gatos, tacos, etc. 
- Maquinaria: pala cargadora, compresor, martillo neumático, martillo rompedor. 
- Materiales auxiliares: explosivos, bomba de agua. 
Cuando proceda hacer ensayos para la recepción de los productos, según su utilización, estos podrán ser los que se 
indican: 
- Entibaciones de madera: ensayos de características físico-mecánicas: contenido de humedad. Peso 
específico. Higroscopicidad. Coeficiente de contracción volumétrica. Dureza. Resistencia a compresión. Resistencia a 
la flexión estática; con el mismo ensayo y midiendo la fecha a rotura, determinación del módulo de elasticidad E. 
Resistencia a la tracción. Resistencia a la hienda. Resistencia a esfuerzo cortante. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas 
En todos los casos se deberá llevar a cabo un estudio previo del terreno con objeto de conocer la estabilidad del 
mismo. 
Se solicitará de las correspondientes Compañías, la posición y solución a adoptar para las instalaciones que puedan 
ser afectadas por la excavación, así como la distancia de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía 
eléctrica. 
Se protegerán los elementos de Servicio Público que puedan ser afectados por la excavación, como bocas de riego, 
tapas y sumideros de alcantarillado, farolas, árboles, etc. 
Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección facultativa los cálculos justificativos de 
las entibaciones a realizar, que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. La elección del 
tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación próxima o vial y de la 
profundidad del corte. 
Cuando las excavaciones afecten a construcciones existentes, se hará previamente un estudio en cuanto a la 
necesidad de apeos en todas las partes interesadas en los trabajos. 
Antes de comenzar las excavaciones, estarán aprobados por la dirección facultativa el replanteo y las circulaciones 
que rodean al corte. Las camillas de replanteo serán dobles en los extremos de las alineaciones, y estarán separadas 
del borde del vaciado no menos de 1 m. Se dispondrán puntos fijos de referencia, en lugares que no puedan ser 
afectados por la excavación, a los que se referirán todas las lecturas de cotas de nivel y desplazamientos horizontales 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
4

7
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 19 

y/o verticales de los puntos del terreno y/o edificaciones próximas señalados en la documentación técnica. Se 
determinará el tipo, situación, profundidad y dimensiones de cimentaciones que estén a una distancia de la pared del 
corte igual o menor de dos veces la profundidad de la zanja. 
El contratista notificará a la dirección facultativa, con la antelación suficiente el comienzo de cualquier excavación, a 
fin de que éste pueda efectuar las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
Una vez efectuado el replanteo de las zanjas o pozos, la dirección facultativa autorizará el inicio de la excavación. La 
excavación continuará hasta llegar a la profundidad señalada en los planos y obtenerse una superficie firme y limpia 
a nivel o escalonada. El comienzo de la excavación de zanjas o pozos, cuando sea para cimientos, se acometerá 
cuando se disponga de todos los elementos necesarios para proceder a su construcción, y se excavarán los últimos 
30 cm en el momento de hormigonar. 
- Entibaciones (se tendrán en cuenta las prescripciones respecto a las mismas del capítulo 2.1.1 
Explanaciones): 
En general, se evitará la entrada de aguas superficiales a las excavaciones, achicándolas lo antes posible cuando se 
produzcan, y adoptando las soluciones previstas para el saneamiento de las profundas. Cuando los taludes de las 
excavaciones resulten inestables, se entibarán. En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y fondo 
de la excavación, se conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las 
construcciones y/o terrenos adyacentes, así como de vallas y/o cerramientos. Una vez alcanzadas las cotas inferiores 
de los pozos o zanjas de cimentación, se hará una revisión general de las edificaciones medianeras. Se excavará el 
terreno en zanjas o pozos de ancho y profundo según la documentación técnica. Se realizará la excavación por 
franjas horizontales de altura no mayor a la separación entre codales más 30 cm, que se entibará a medida que se 
excava. Los productos de excavación de la zanja, aprovechables para su relleno posterior, se podrán depositar en 
caballeros situados a un solo lado de la zanja, y a una separación del borde de la misma de un mínimo de 60 cm. 
- Pozos y zanjas: 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, la excavación debe hacerse con sumo cuidado para que la alteración de las 
características mecánicas del suelo sea la mínima inevitable. Las zanjas y pozos de cimentación tendrán las 
dimensiones fijadas en el proyecto. La cota de profundidad de estas excavaciones será la prefijada en los planos, o 
las que la dirección facultativa ordene por escrito o gráficamente a la vista de la naturaleza y condiciones del terreno 
excavado. 
Los pozos, junto a cimentaciones próximas y de profundidad mayor que éstas, se excavarán con las siguientes 
prevenciones: 
- reduciendo, cuando se pueda, la presión de la cimentación próxima sobre el terreno, mediante apeos; 
- realizando los trabajos de excavación y consolidación en el menor tiempo posible; 
- dejando como máximo media cara vista de zapata pero entibada; 
- separando los ejes de pozos abiertos consecutivos no menos de la suma de las separaciones entre tres zapatas 
aisladas o mayor o igual a 4 m en zapatas corridas o losas. 
No se considerarán pozos abiertos los que ya posean estructura definitiva y consolidada de contención o se hayan 
rellenado compactando el terreno. 
Cuando la excavación de la zanja se realice por medios mecánicos, además, será necesario: 
- que el terreno admita talud en corte vertical para esa profundidad; 
- que la separación entre el tajo de la máquina y la entibación no sea mayor de vez y media la profundidad de la 
zanja en ese punto. 
En general, los bataches comenzarán por la parte superior cuando se realicen a mano y por la inferior cuando se 
realicen a máquina. Se acotará, en caso de realizarse a máquina, la zona de acción de cada máquina. Podrán 
vaciarse los bataches sin realizar previamente la estructura de contención, hasta una profundidad máxima, igual a la 
altura del plano de cimentación próximo más la mitad de la distancia horizontal, desde el borde de coronación del 
talud a la cimentación o vial más próximo. Cuando la anchura del batache sea igual o mayor de 3 m, se entibará. 
Una vez replanteados en el frente del talud, los bataches se iniciarán por uno de los extremos, en excavación 
alternada. No se acumulará el terreno de excavación, ni otros materiales, junto al borde del batache, debiendo 
separarse del mismo una distancia no menor de dos veces su profundidad. 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, aunque el terreno firme se encuentre muy superficial, es conveniente 
profundizar de 0,5 m a 0,8 m por debajo de la rasante. 
- Refino, limpieza y nivelación. 
Se retirarán los fragmentos de roca, lajas, bloques y materiales térreos, que hayan quedado en situación inestable en 
la superficie final de la excavación, con el fin de evitar posteriores desprendimientos. El refino de tierras se realizará 
siempre recortando y no recreciendo, si por alguna circunstancia se produce un sobreancho de excavación, 
inadmisible bajo el punto de vista de estabilidad del talud, se rellenará con material compactado. En los terrenos 
meteorizables o erosionables por lluvias, las operaciones de refino se realizarán en un plazo comprendido entre 3 y 
30 días, según la naturaleza del terreno y las condiciones climatológicas del sitio. 
 Tolerancias admisibles 
Comprobación final: 
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El fondo y paredes de las zanjas y pozos terminados, tendrán las formas y dimensiones exigidas, con las 
modificaciones inevitables autorizadas, debiendo refinarse hasta conseguir unas diferencias de ±5 cm, con las 
superficies teóricas. 
Se comprobará que el grado de acabado en el refino de taludes, será el que se pueda conseguir utilizando los medios 
mecánicos, sin permitir desviaciones de línea y pendiente, superiores a 15 cm, comprobando con una regla de 4 m. 
Las irregularidades localizadas, previa a su aceptación, se corregirán de acuerdo con las instrucciones de la dirección 
facultativa. 
Se comprobarán las cotas y pendientes, verificándolo con las estacas colocadas en los bordes del perfil transversal de 
la base del firme y en los correspondientes bordes de la coronación de la trinchera. 
 Condiciones de terminación 
Se conservarán las excavaciones en las condiciones de acabado, tras las operaciones de refino, limpieza y nivelación, 
libres de agua y con los medios necesarios para mantener la estabilidad. 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, una vez hecha la excavación hasta la profundidad necesaria y antes de 
constituir la solera de asiento, se nivelará bien el fondo para que la superficie quede sensiblemente de acuerdo con el 
proyecto, y se limpiará y apisonará ligeramente. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
Puntos de observación: 
- Replanteo: 
Cotas entre ejes. 
Dimensiones en planta. 
Zanjas y pozos. No aceptación de errores superiores al 2,5/1000 y variaciones iguales o superiores a ± 10 cm. 
- Durante la excavación del terreno: 
Comparar terrenos atravesados con lo previsto en proyecto y estudio geotécnico. 
Identificación del terreno de fondo en la excavación. Compacidad. 
Comprobación de la cota del fondo. 
Excavación colindante a medianerías. Precauciones. 
Nivel freático en relación con lo previsto. 
Defectos evidentes, cavernas, galerías, colectores, etc. 
Agresividad del terreno y/o del agua freática. 
Pozos. Entibación en su caso. 
- Entibación de zanja: 
Replanteo, no admitiéndose errores superiores al 2,5/1000 y variaciones en ± 10 cm. 
Se comprobará una escuadría, separación y posición de la entibación, no aceptándose que sean inferiores, superiores 
y/o distintas a las especificadas. 
- Entibación de pozo: 
Por cada pozo se comprobará una escuadría, separación y posición, no aceptándose si las escuadrías, separaciones 
y/o posiciones son inferiores, superiores y/o distintas a las especificadas. 
Conservación y mantenimiento 
En los casos de terrenos meteorizables o erosionables por las lluvias, la excavación no deberá permanecer abierta a 
su rasante final más de 8 días sin que sea protegida o finalizados los trabajos de colocación de la tubería, 
cimentación o conducción a instalar en ella. No se abandonará el tajo sin haber acodalado o tensado la parte inferior 
de la última franja excavada. Se protegerá el conjunto de la entibación frente a filtraciones y acciones de erosión por 
parte de las aguas de escorrentía. Las entibaciones o parte de éstas sólo se quitaran cuando dejen de ser necesarias 
y por franjas horizontales, comenzando por la parte inferior del corte. 

1.2 Cimentaciones directas 

1.2.1 ZAPATAS (AISLADAS, CORRIDAS Y ELEMENTOS DE ATADO) 

Descripción 
Cimentaciones directas de hormigón en masa o armado destinados a transmitir al terreno, y repartir en un plano de 
apoyo horizontal, las cargas de uno o varios pilares de la estructura, de los forjados y de los muros de carga, de 
sótano, de cerramiento o de arriostramiento, pertenecientes a estructuras de edificación. 
Tipos de zapatas: 
- Zapata aislada: como cimentación de un pilar aislado, interior, medianero o de esquina. 
- Zapata combinada: como cimentación de dos ó más pilares contiguos. 
- Zapata corrida: como cimentación de alineaciones de tres o más pilares, muros o forjados. 
Los elementos de atado entre zapatas aisladas son de dos tipos:  
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- Vigas de atado o soleras para evitar desplazamientos laterales, necesarios en los casos prescritos en la 
Norma de Construcción Sismorresistente NCSE vigente. 
- Vigas centradoras entre zapatas fuertemente excéntricas (de medianería y esquina) y las contiguas, para resistir 

momentos aplicados por muros o pilares o para redistribuir cargas y presiones sobre el terreno 
Criterios de medición y valoración de unidades 
- Unidad de zapata aislada o metro lineal de zapata corrida de hormigón. 
Completamente terminada, de las dimensiones especificadas, de hormigón de resistencia o dosificación especificadas, 
de la cuantía de acero especificada, para un recubrimiento de la armadura principal y una tensión admisible del 
terreno determinadas, incluyendo elaboración, ferrallado, separadores de hormigón, puesta en obra y vibrado, según 
la EHE. No se incluye la excavación ni el encofrado, su colocación y retirada. 
- Metro cúbico de hormigón en masa o para armar en zapatas, vigas de atado y centradoras. 
Hormigón de resistencia o dosificación especificados con una cuantía media del tipo de acero especificada, incluso 
recortes, separadores, alambre de atado, puesta en obra, vibrado y curado del hormigón, según la EHE, incluyendo o 
no encofrado. 
- Kilogramo de acero montado en zapatas, vigas de atado y centradoras. 
Acero del tipo y diámetro especificados, incluyendo corte, colocación y despuntes, según la EHE. 
- Kilogramo de acero de malla electrosoldada en cimentación. 
Medido en peso nominal previa elaboración, para malla fabricada con alambre corrugado del tipo especificado, 
incluyendo corte, colocación y solapes, puesta en obra, según la EHE. 
- Metro cuadrado de capa de hormigón de limpieza. 
De hormigón de resistencia, consistencia y tamaño máximo del árido, especificados, del espesor determinado, en la 
base de la cimentación, transportado y puesto en obra, según la EHE. 
- Unidad de viga centradora o de atado. 
Completamente terminada, incluyendo volumen de hormigón y su puesta en obra, vibrado y curado; y peso de acero 
en barras corrugadas, ferrallado y colocado. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- Hormigón en masa (HM) o para armar (HA), de resistencia o dosificación especificados en proyecto.  
- Barras corrugadas de acero (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1.4), de características 
físicas y mecánicas indicadas en proyecto. 
- Mallas electrosoldadas de acero (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1.4), de 
características físicas y mecánicas indicadas en proyecto. 
- Si el hormigón se fabrica en obra: cemento, agua, áridos y aditivos (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 19.1). 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
El almacenamiento de los cementos, áridos, aditivos y armaduras se efectuará según las indicaciones del capítulo VI 
de la EHE (artículos 26.3, 28.5, 29.2.3 y 31.6) para protegerlos de la intemperie, la humedad y la posible 
contaminación o agresión del ambiente. Así, los cementos suministrados en sacos se almacenarán en un lugar 
ventilado y protegido, mientras que los que se suministren a granel se almacenarán en silos, igual que los aditivos 
(cenizas volantes o humos de sílice).  

En el caso de los áridos se evitará que se contaminen por el ambiente y el terreno y que se mezclen entre sí las 
distintas fracciones granulométricas.  

Las armaduras se conservarán clasificadas por tipos, calidades, diámetros y procedencias. En el momento de su 
uso estarán exentas de sustancias extrañas (grasa, aceite, pintura, etc.), no admitiéndose pérdidas de peso por 
oxidación superficial superiores al 1% respecto del peso inicial de la muestra, comprobadas tras un cepillado con 
cepillo de alambres. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
El plano de apoyo (el terreno, tras la excavación) presentará una superficie limpia y plana, será horizontal, fijándose 
su profundidad en el proyecto. Para determinarlo, se considerará la estabilidad del suelo frente a los agentes 
atmosféricos, teniendo en cuenta las posibles alteraciones debidas a los agentes climáticos, como escorrentías y 
heladas, así como las oscilaciones del nivel freático, siendo recomendable que el plano quede siempre por debajo de 
la cota más baja previsible de éste, con el fin de evitar que el terreno por debajo del cimiento se vea afectado por 
posibles corrientes, lavados, variaciones de pesos específicos, etc. Aunque el terreno firme se encuentre muy 
superficial, es conveniente profundizar de 0,5 a 0,8 m por debajo de la rasante. 
No es aconsejable apoyar directamente las vigas sobre terrenos expansivos o colapsables. 
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 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos  
Se tomarán las precauciones necesarias en terrenos agresivos o con presencia de agua que pueda contener 
sustancias potencialmente agresivas en disolución, respecto a la durabilidad del hormigón y de las armaduras, de 
acuerdo con el artículo 37 de la EHE, indicadas en la subsección 3.3. Estructuras de hormigón. Estas medidas 
incluyen la adecuada elección del tipo de cemento a emplear (según RC-03), de la dosificación y permeabilidad del 
hormigón, del espesor de recubrimiento de las armaduras, etc. 
Las incompatibilidades en cuanto a los componentes del hormigón, cementos, agua, áridos y aditivos son las 
especificadas en el capítulo VI de la EHE: se prohíbe el uso de aguas de mar o salinas para el amasado o curado del 
hormigón armado o pretensado (artículo 27); se prohíbe el empleo de áridos que procedan de rocas blandas, friables 
o porosas o que contengan nódulos de yeso, compuestos ferrosos o sulfuros oxidables (artículo 28.1); se prohíbe la 
utilización de aditivos que contengan cloruros, sulfuros, sulfitos u otros componentes que favorezcan la corrosión 
(artículo 29.1); se limita la cantidad de ion cloruro total aportado por las componentes del hormigón para proteger 
las armaduras frente a la corrosión (artículo 30.1), etc. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución  
- Información previa: 
Localización y trazado de las instalaciones de los servicios que existan y las previstas para el edificio en la zona de 
terreno donde se va a actuar. Se estudiarán las soleras, arquetas de pie del pilar, saneamiento en general, etc., para 
que no se alteren las condiciones de trabajo o se generen, por posibles fugas, vías de agua que produzcan lavados 
del terreno con el posible descalce del cimiento. 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.6.2, se realizará la confirmación de las características del terreno establecidas en 
el proyecto. El resultado de tal inspección, definiendo la profundidad de la cimentación de cada uno de los apoyos de 
la obra, su forma y dimensiones, y el tipo y consistencia del terreno se incorporará a la documentación final de obra. 
Si el suelo situado debajo de las zapatas difiere del encontrado durante el estudio geotécnico (contiene bolsadas 
blandas no detectadas) o se altera su estructura durante la excavación, debe revisarse el cálculo de las zapatas. 
- Excavación: 
Las zanjas y pozos de cimentación tendrán las dimensiones fijadas en el proyecto y se realizarán según las 
indicaciones establecidas en el capítulo 2.1.5. Zanjas y pozos. 
La cota de profundidad de las excavaciones será la prefijada en los planos o las que la dirección facultativa ordene 
por escrito o gráficamente a la vista de la naturaleza y condiciones del terreno excavado. 
Si los cimientos son muy largos es conveniente también disponer llaves o anclajes verticales más profundos, por lo 
menos cada 10 m. 
Para la excavación se adoptarán las precauciones necesarias en función de las distancias a las edificaciones 
colindantes y del tipo de terreno para evitar al máximo la alteración de sus características mecánicas.  
Se acondicionará el terreno para que las zapatas apoyen en condiciones homogéneas, eliminando rocas, restos de 
cimentaciones antiguas y lentejones de terreno más resistente, etc. Los elementos extraños de menor resistencia, 
serán excavados y sustituidos por un suelo de relleno compactado convenientemente, de una compresibilidad 
sensiblemente equivalente a la del conjunto, o por hormigón en masa. 
Las excavaciones para zapatas a diferente nivel, se realizarán de modo que se evite el deslizamiento de las tierras 
entre los dos niveles distintos. La inclinación de los taludes de separación entre estas zapatas se ajustará a las 
características del terreno. A efectos indicativos y salvo orden en contra, la línea de unión de los bordes inferiores 
entre dos zapatas situadas a diferente nivel no superará una inclinación 1H:1V en el caso de rocas y suelos duros, ni 
2H:1V en suelos flojos a medios. 
Para excavar en presencia de agua en suelos permeables, se precisará el agotamiento de ésta durante toda la 
ejecución de los trabajos de cimentación, sin comprometer la estabilidad de taludes o de las obras vecinas. 
En las excavaciones ejecutadas sin agotamiento en suelos arcillosos y con un contenido de humedad próximo al 
límite líquido, se procederá a un saneamiento temporal del fondo de la zanja, por absorción capilar del agua del suelo 
con materiales secos permeables que permita la ejecución en seco del proceso de hormigonado. 
En las excavaciones ejecutadas con agotamiento en los suelos cuyo fondo sea suficientemente impermeable como 
para que el contenido de humedad no disminuya sensiblemente con los agotamientos, se comprobará si es necesario 
proceder a un saneamiento previo de la capa inferior permeable, por agotamiento o por drenaje. 
Si se estima necesario, se realizará un drenaje del terreno de cimentación. Éste se podrá realizar con drenes, con 
empedrados, con procedimientos mixtos de dren y empedrado o bien con otros materiales idóneos. 
Los drenes se colocarán en el fondo de zanjas en perforaciones inclinadas con una pendiente mínima de 5 cm por 
metro. Los empedrados se rellenarán de cantos o grava gruesa, dispuestos en una zanja, cuyo fondo penetrará en la 
medida necesaria y tendrá una pendiente longitudinal mínima de 3 a 4 cm por metro. Con anterioridad a la 
colocación de la grava, en su caso se dispondrá un geotextil en la zanja que cumpla las condiciones de filtro 
necesarias para evitar la migración de materiales finos. 
La terminación de la excavación en el fondo y paredes de la misma, debe tener lugar inmediatamente antes de 
ejecutar la capa de hormigón de limpieza, especialmente en terrenos arcillosos. Si no fuera posible, debe dejarse la 
excavación de 10 a 15 cm por encima de la cota definitiva de cimentación hasta el momento en que todo esté 
preparado para hormigonar. 
El fondo de la excavación se nivelará bien para que la superficie quede sensiblemente de acuerdo con el proyecto, y 
se limpiará y apisonará ligeramente. 
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- Hormigón de limpieza: 
Sobre la superficie de la excavación se dispondrá una capa de hormigón de regularización, de baja dosificación, con 
un espesor mínimo de 10 cm creando una superficie plana y horizontal de apoyo de la zapata y evitando, en el caso 
de suelos permeables, la penetración de la lechada de hormigón estructural en el terreno que dejaría mal recubiertos 
los áridos en la parte inferior. El nivel de enrase del hormigón de limpieza será el previsto en el proyecto para la base 
de las zapatas y las vigas riostras. El perfil superior tendrá una terminación adecuada a la continuación de la obra. 
El hormigón de limpieza, en ningún caso servirá para nivelar cuando en el fondo de la excavación existan fuertes 
irregularidades. 
- Colocación de las armaduras y hormigonado. 
La puesta en obra, vertido, compactación y curado del hormigón, así como la colocación de las armaduras seguirán 
las indicaciones de la EHE y de la subsección 3.3. Estructuras de hormigón. 
Las armaduras verticales de pilares o muros deben enlazarse a la zapata como se indica en la norma NCSE-02. 
Se cumplirán las especificaciones relativas a dimensiones mínimas de zapatas y disposición de armaduras del artículo 
59.8 de la EHE: el canto mínimo en el borde de las zapatas no será inferior a 35 cm, si son de hormigón en masa, ni 
a 25 cm, si son de hormigón armado. La armadura longitudinal dispuesta en la cara superior, inferior y laterales no 
distará más de 30 cm. 
El recubrimiento mínimo se ajustará a las especificaciones del artículo 37.2.4 de la EHE: si se ha preparado el terreno 
y se ha dispuesto una capa de hormigón de limpieza tal y como se ha indicado en este apartado, los recubrimientos 
mínimos serán los de la tabla 37.2.4 en función de la resistencia característica del hormigón, del tipo de elemento y 
de la clase de exposición, de lo contrario, si se hormigona la zapata directamente contra el terreno el recubrimiento 
será de 7 cm. Para garantizar dichos recubrimientos los emparrillados o armaduras que se coloquen en el fondo de 
las zapatas, se apoyarán sobre separadores de materiales resistentes a la alcalinidad del hormigón, según las 
indicaciones de los artículos 37.2.5 y 66.2 de la EHE. No se apoyarán sobre camillas metálicas que después del 
hormigonado queden en contacto con la superficie del terreno, por facilitar la oxidación de las armaduras. Las 
distancias máximas de los separadores serán de 50 diámetros ó 100 cm, para las armaduras del emparrillado inferior 
y de 50 diámetros ó 50 cm, para las armaduras del emparrillado superior. Es conveniente colocar también 
separadores en la parte vertical de ganchos o patillas para evitar el movimiento horizontal de la parrilla del fondo. 
La puesta a tierra de las armaduras, se realizará antes del hormigonado, según la subsección 5.3. Electricidad: baja 
tensión y puesta a tierra. 
El hormigón se verterá mediante conducciones apropiadas desde la profundidad del firme hasta la cota de la zapata, 
evitando su caída libre. La colocación directa no debe hacerse más que entre niveles de aprovisionamiento y de 
ejecución sensiblemente equivalentes. Si las paredes de la excavación no presentan una cohesión suficiente se 
encofrarán para evitar los desprendimientos. 
Las zapatas aisladas se hormigonarán de una sola vez. 
En zapatas continuas pueden realizarse juntas de hormigonado, en general en puntos alejados de zonas rígidas y 
muros de esquina, disponiéndolas en puntos situados en los tercios de la distancia entre pilares. 
En muros con huecos de paso o perforaciones cuyas dimensiones sean menores que los valores límite establecidos, la 
zapata corrida será pasante, en caso contrario, se interrumpirá como si se tratara de dos muros independientes. 
Además las zapatas corridas se prolongarán, si es posible, una dimensión igual a su vuelo, en los extremos libres de 
los muros. 
No se hormigonará cuando el fondo de la excavación esté inundado, helado o presente capas de agua transformadas 
en hielo. En ese caso, sólo se procederá a la construcción de la zapata cuando se haya producido el deshielo 
completo, o bien se haya excavado en mayor profundidad hasta retirar la capa de suelo helado. 
- Precauciones: 
Se adoptarán las disposiciones necesarias para asegurar la protección de las cimentaciones contra los aterramientos, 
durante y después de la ejecución de aquellas, así como para la evacuación de aguas caso de producirse 
inundaciones de las excavaciones durante la ejecución de la cimentación evitando así aterramientos, erosión, o 
puesta en carga imprevista de las obras, que puedan comprometer su estabilidad. 
 Tolerancias admisibles 
- Variación en planta del centro de gravedad de las zapatas aisladas:  
2% de la dimensión de la zapata en la dirección considerada, sin exceder de 50 mm. 
- Niveles: 
cara superior del hormigón de limpieza: +20 mm; -50 mm; 
cara superior de la zapata: +20 mm; -50 mm; 
espesor del hormigón de limpieza: -30 mm. 
- Dimensiones en planta: 
zapatas encofradas: +40 mm; -20 mm; 
zapatas hormigonadas contra el terreno: 
dimensión < 1 m: +80 mm; -20 mm; 
 dimensión > 1 m y < 2.5 m.: +120 mm; -20 mm; 
 dimensión > 2.5 m: +200 mm; -20 mm. 
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- Dimensiones de la sección transversal: +5%  120 mm; -5%  20 mm. 
- Planeidad: 
del hormigón de limpieza: 16 mm; 
de la cara superior del cimiento: 16 mm; 
de caras laterales (para cimientos encofrados): 16 mm. 
 Condiciones de terminación 
Las superficies acabadas deberán quedar sin imperfecciones, de lo contrario se utilizarán materiales específicos para 
la reparación de defectos y limpieza de las mismas. 
Si el hormigonado se ha efectuado en tiempo frío, será necesario proteger la cimentación para evitar que el hormigón 
fresco resulte dañado. Se cubrirá la superficie mediante placas de poliestireno expandido bien fijadas o mediante 
láminas calorifugadas. En casos extremos puede ser necesario utilizar técnicas para la calefacción del hormigón. 
Si el hormigonado se ha efectuado en tiempo caluroso, debe iniciarse el curado lo antes posible. En casos extremos 
puede ser necesario proteger la cimentación del sol y limitar la acción del viento mediante pantallas, o incluso, 
hormigonar de noche. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución  
Unidad y frecuencia de inspección: 2 por cada 1000 m2 de planta. 
Puntos de observación: 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.6.4, se efectuarán los siguientes controles durante la ejecución: 
- Comprobación y control de materiales. 
- Replanteo de ejes: 
Comprobación de cotas entre ejes de zapatas de zanjas. 
Comprobación de las dimensiones en planta y orientaciones de zapatas. 
Comprobación de las dimensiones de las vigas de atado y centradoras. 
- Excavación del terreno: 
Comparación terreno atravesado con estudio geotécnico y previsiones de proyecto. 
Identificación del terreno del fondo de la excavación: compacidad, agresividad, resistencia, humedad, etc. 
Comprobación de la cota de fondo. 
Posición del nivel freático, agresividad del agua freática. 
Defectos evidentes: cavernas, galerías, etc. 
Presencia de corrientes subterráneas. 
Precauciones en excavaciones colindantes a medianeras. 
- Operaciones previas a la ejecución: 
Eliminación del agua de la excavación (en su caso). 
Rasanteo del fondo de la excavación. 
Colocación de encofrados laterales, en su caso. 
Drenajes permanentes bajo el edificio, en su caso. 
Hormigón de limpieza. Nivelación. 
No interferencia entre conducciones de saneamiento y otras. Pasatubos. 
- Colocación de armaduras: 
Disposición, tipo, número, diámetro y longitud fijados en el proyecto. 
Recubrimientos exigidos en proyecto.  
Separación de la armadura inferior del fondo. 
Suspensión y atado de armaduras superiores en vigas (canto útil). 
Disposición correcta de las armaduras de espera de pilares u otros elementos y comprobación de su longitud. 
Dispositivos de anclaje de las armaduras.  
- Impermeabilizaciones previstas. 
- Puesta en obra y compactación del hormigón que asegure las resistencias de proyecto. 
- Curado del hormigón. 
- Juntas. 
- Posibles alteraciones en el estado de zapatas contiguas, sean nuevas o existentes. 
- Comprobación final. Tolerancias. Defectos superficiales. 
 Ensayos y pruebas 
Se efectuarán todos los ensayos preceptivos para estructuras de hormigón, descritos en los capítulos XV y XVI de la 
EHE y en la subsección 3.3. Estructuras de hormigón. Entre ellos: 
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- Ensayos de los componentes del hormigón, en su caso:  
Cemento: físicos, mecánicos, químicos, etc. (según RC 03) y determinación del ion Cl- (artículo 26 EHE). 
Agua: análisis de su composición (sulfatos, sustancias disueltas, etc.; artículo 27 EHE). 
Áridos: de identificación, de condiciones físico-químicas, físico-mecánicas y granulométricas (artículo 28 EHE). 
Aditivos: análisis de su composición (artículo 29.2.1 y 29.2.2, EHE). 
- Ensayos de control del hormigón: 
Ensayo de consistencia (artículo 83, EHE). 
Ensayo de durabilidad: ensayo para la determinación de la profundidad de penetración de agua (artículo 85, EHE). 
Ensayo de resistencia (previos, característicos o de control, artículo 86, 87 y 88, EHE). 
- Ensayos de control del acero, junto con el del resto de la obra: 
Sección equivalente, características geométricas, doblado-desdoblado, límite elástico, carga de rotura, alargamiento 
de rotura en armaduras pasivas (artículo 90, EHE). 
Conservación y mantenimiento 
Durante el período de ejecución deberán tomarse las precauciones oportunas para asegurar la conservación en buen 
estado de la cimentación. Para ello, entre otras cosas, se adoptarán las disposiciones necesarias para asegurar su 
protección contra los aterramientos y para garantizar la evacuación de aguas, caso de producirse inundaciones, ya 
que éstas podrían provocar la puesta en carga imprevista de las zapatas. Se impedirá la circulación sobre el 
hormigón fresco. 
No se permitirá la presencia de sobrecargas cercanas a las cimentaciones, si no se han tenido en cuenta en el 
proyecto. 
En todo momento se debe vigilar la presencia de vías de agua, por el posible descarnamiento que puedan ocasionar 
bajo las cimentaciones, así como la presencia de aguas ácidas, salinas, o de agresividad potencial. 
Cuando se prevea alguna modificación que pueda alterar las propiedades del terreno, motivada por construcciones 
próximas, excavaciones, servicios o instalaciones, será necesario el dictamen de la dirección facultativa, con el fin de 
adoptar las medidas oportunas.  
Asimismo, cuando se aprecie alguna anomalía, asientos excesivos, fisuras o cualquier otro tipo de lesión en el 
edificio, deberá procederse a la observación de la cimentación y del terreno circundante, de la parte enterrada de los 
elementos resistentes verticales y de las redes de agua potable y saneamiento, de forma que se pueda conocer la 
causa del fenómeno, su importancia y peligrosidad. En el caso de ser imputable a la cimentación, la dirección 
facultativa propondrá los refuerzos o recalces que deban realizarse. 
No se harán obras nuevas sobre la cimentación que puedan poner en peligro su seguridad, tales como perforaciones 
que reduzcan su capacidad resistente; pilares u otro tipo de cargaderos que trasmitan cargas importantes y 
excavaciones importantes en sus proximidades u otras obras que pongan en peligro su estabilidad. 
Las cargas que actúan sobre las zapatas no serán superiores a las especificadas en el proyecto. Para ello los sótanos 
no deben dedicarse a otro uso que para el que fueran proyectados, ni se almacenarán en ellos materiales que puedan 
ser dañinos para los hormigones. Cualquier modificación debe ser autorizada por la dirección facultativa e incluida en 
la documentación de obra. 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Según CTE DB SE C, apartado 4.6.5, antes de la puesta en servicio del edificio se comprobará que las zapatas se 
comportan en la forma establecida en el proyecto, que no se aprecia que se estén superando las presiones admisibles 
y, en aquellos casos en que lo exija el proyecto o la dirección facultativa, si los asientos se ajustan a lo previsto. Se 
verificará, asimismo, que no se han plantado árboles cuyas raíces puedan originar cambios de humedad en el terreno 
de cimentación, o creado zonas verdes cuyo drenaje no esté previsto en el proyecto, sobre todo en terrenos 
expansivos. 
Aunque es recomendable que se efectúe un control de asientos para cualquier tipo de construcción, en edificios de 
tipo C-3 (construcciones entre 11 y 20 plantas) y C-4 (conjuntos monumentales o singulares y edificios de más de 20 
plantas) será obligado el establecimiento de un sistema de nivelación para controlar el asiento de las zonas más 
características de la obra, de forma que el resultado final de las observaciones quede incorporado a la documentación 
de la obra. Según el CTE DB SE C, apartado 4.6.5, este sistema se establecerá según las condiciones que marca 
dicho apartado. 

2 ESTRUCTURAS 

2.1. Estructuras de acero 
Descripción 
Elementos metálicos incluidos en pórticos planos de una o varias plantas, como vigas y soportes ortogonales con 
nudos articulados, semirrígidos o rígidos, formados por perfiles comerciales o piezas armadas, simples o compuestas, 
que pueden tener elementos de arriostramiento horizontal metálicos o no metálicos. 
También incluyen: 
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- Estructuras porticadas de una planta usuales en construcciones industriales con soportes verticales y 
dinteles de luz mediana o grande, formados por vigas de alma llena o cerchas trianguladas que soportan una cubierta 
ligera horizontal o inclinada, con elementos de arriostramiento frente a acciones horizontales y pandeo. 
- Las mallas espaciales metálicas de dos capas, formadas por barras que definen una retícula triangulada con 
rigidez a flexión cuyos nudos se comportan como articulaciones, con apoyos en los nudos perimetrales o interiores 
(de la capa superior o inferior; sobre elementos metálicos o no metálicos), con geometría regular formada por 
módulos básicos repetidos, que no soportan cargas puntuales de importancia, aptas para cubiertas ligeras de 
grandes luces. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Se especificarán las siguientes partidas, agrupando los elementos de características similares: 
- Kilogramo de acero en perfil comercial (viga o soporte) especificando clase de acero y tipo de perfil. 
- Kilogramo de acero en pieza soldada (viga o soporte) especificando clase de acero y tipo de perfil (referencia 
a detalle); incluyendo soldadura. 
- Kilogramo de acero en soporte compuesto (empresillado o en celosía) especificando clase de acero y tipo de 
perfil (referencia a detalle); incluyendo elementos de enlace y sus uniones. 
- Unidad de nudo sin rigidizadores especificar soldado o atornillado, y tipo de nudo (referencia a detalle); 
incluyendo cordones de soldadura o tornillos. 
- Unidad de nudo con rigidizadores especificar soldado o atornillado, y tipo de nudo (referencia a detalle); 
incluyendo cordones de soldadura o tornillos. 
- Unidad de placa de anclaje en cimentación incluyendo anclajes y rigidizadores (si procede), y especificando 
tipo de placa (referencia a detalle). 
- Metro cuadrado de pintura anticorrosiva especificando tipo de pintura (imprimación, manos intermedias y 
acabado), número de manos y espesor de cada una. 
- Metro cuadrado de protección contra fuego (pintura, mortero o aplacado) especificando tipo de protección y 
espesor; además, en pinturas igual que en punto anterior, y en aplacados sistema de fijación y tratamiento de juntas 
(si procede). 
En el caso de mallas espaciales:  
- Kilogramo de acero en perfil comercial (abierto o tubo) especificando clase de acero y tipo de perfil; 
incluyendo terminación de los extremos para unión con el nudo (referencia a detalle). 
- Unidad de nudo especificando tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de soldadura o 
tornillos (si los hay). 
- Unidad de nudo de apoyo especificando tipo de nudo (referencia a detalle); incluyendo cordones de 
soldadura o tornillos o placa de anclaje (si los hay) en montaje a pie de obra y elevación con grúas. 
- Unidad de acondicionamiento del terreno para montaje a nivel del suelo especificando características y 
número de los apoyos provisionales. 
- Unidad de elevación y montaje en posición acabada incluyendo elementos auxiliares para acceso a nudos de 
apoyo; especificando equipos de elevación y tiempo estimado en montaje “in situ”. 
- Unidad de montaje en posición acabada. 
En los precios unitarios de cada una, además de los conceptos expresados en cada caso, irá incluida la mano de obra 
directa e indirecta, obligaciones sociales y parte proporcional de medios auxiliares para acceso a la posición de 
trabajo y elevación del material, hasta su colocación completa en obra. 
La valoración que así resulta corresponde a la ejecución material de la unidad completa terminada. 
Prescripciones sobre los productos 

Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, 
Condiciones de recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los 
suministros (incluida la del marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de 
calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- Aceros en chapas y perfiles (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1.4, 19.5.1, 
19.5.2) 
Los elementos estructurales pueden estar constituidos por los aceros establecidos por las normas UNE 
EN 10025:2006 (chapas y perfiles), UNE EN 10210-1:1994 (tubos acabados en caliente) y UNE EN 
10219-1:1998 (tubos conformados en frío). 
Los tipos de acero podrán ser S235, S275 y S355; para los de UNE EN 10025:2006 y otras se admite 
también el tipo S450; según el CTE DB SE A, tabla 4.1, se establecen sus características mecánicas. 
Estos aceros podrán ser de los grados JR, J0 y J2; para el S355 se admite también el grado K2. 
Si se emplean otros aceros en proyecto, para garantizar su ductilidad, deberá comprobarse: 
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la relación entre la tensión de rotura y la de límite elástico no será inferior a 1,20, el alargamiento en 

rotura de una probeta de sección inicial S0 medido sobre una longitud 5,65 0S
 será superior al 15%, 

la deformación correspondiente a la tensión de rotura debe superar al menos un 20% la correspondiente 
al límite elástico. 
Para comprobar la ductilidad en cualquier otro caso no incluido en los anteriores, deberá demostrarse que la 
temperatura de transición (la mínima a la que la resistencia a rotura dúctil supera a la frágil) es menor que la mínima 
de aquellas a las que va a estar sometida la estructura. 
Todos los aceros relacionados son soldables y únicamente se requiere la adopción de precauciones en el caso de 
uniones especiales (entre chapas de gran espesor, de espesores muy desiguales, en condiciones difíciles de 
ejecución, etc.). 
Si el material va a sufrir durante la fabricación algún proceso capaz de modificar su estructura metalográfica 
(deformación con llama, tratamiento térmico específico, etc.) se deben definir los requisitos adicionales pertinentes. 
- Tornillos, tuercas, arandelas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1.3). Estos aceros 
podrán ser de las calidades 4.6, 5.6, 6.8, 8.8 y 10.9 normalizadas por ISO; según el CTE DB SE A, tabla 4.3, se 
establecen sus características mecánicas. En los tornillos de alta resistencia utilizados como pretensados se 
controlará el apriete. 
- Materiales de aportación. Las características mecánicas de los materiales de aportación serán en todos los 
casos superiores a las del metal base. 
En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia a la corrosión del material de aportación 
debe ser equivalente a la del material base; cuando se suelden este tipo de aceros el valor del carbono equivalente 
no debe exceder de 0,54. 
Los productos especificados por UNE EN 10025:2006 deben suministrarse con inspección y ensayos, específicos 
(sobre los productos suministrados) o no específicos (no necesariamente sobre los productos suministrados), que 
garanticen su conformidad con el pedido y con la norma. El comprador debe especificar al fabricante el tipo de 
documento de inspección requerido conforme a UNE EN 10204:2006 (tabla A.1). Los productos deben marcarse de 
manera legible utilizando métodos tales como la pintura, el troquelado, el marcado con láser, el código de barras o 
mediante etiquetas adhesivas permanentes o etiquetas fijas con los siguientes datos: el tipo, la calidad y, si fuera 
aplicable, la condición de suministro mediante su designación abreviada (N, conformado de normalización; M, 
conformado termomecánico); el tipo de marcado puede especificarse en el momento de efectuar el pedido. 
Los productos especificados por UNE EN 10210 y UNE EN 10219 deben ser suministrados después de haber superado 
los ensayos e inspecciones no específicos recogidos en EN 10021:1994 con una testificación de inspección conforme 
a la norma UNE EN 10204, salvo exigencias contrarias del comprador en el momento de hacer el pedido. Cada perfil 
hueco debe ser marcado por un procedimiento adecuado y duradero, como la aplicación de pintura, punzonado o una 
etiqueta adhesiva en la que se indique la designación abreviada (tipo y grado de acero) y el nombre del fabricante; 
cuando los productos se suministran en paquetes, el marcado puede ser indicado en una etiqueta fijada sólidamente 
al paquete. 
Para todos los productos se verificarán las siguientes condiciones técnicas generales de suministro, según UNE EN 
10021: 
- Si se suministran a través de un transformador o intermediario, se deberá remitir al comprador, sin ningún 
cambio, la documentación del fabricante como se indica en UNE EN 10204, acompañada de los medios oportunos 
para identificar el producto, de forma que se pueda establecer la trazabilidad entre la documentación y los productos; 
si el transformador o intermediario ha modificado en cualquier forma las condiciones o las dimensiones del producto, 
debe facilitar un documento adicional de conformidad con las nuevas condiciones. 
- Al hacer el pedido, el comprador deberá establecer que tipo de documento solicita, si es que requiere alguno 
y, en consecuencia, indicar el tipo de inspección: específica o no específica en base a una inspección no específica, el 
comprador puede solicitar al fabricante que le facilite una testificación de conformidad con el pedido o una 
testificación de inspección; si se solicita una testificación de inspección, deberá indicar las características del producto 
cuyos resultados de los ensayos deben recogerse en este tipo de documento, en el caso de que los detalles no estén 
recogidos en la norma del producto. 
- Si el comprador solicita que la conformidad de los productos se compruebe mediante una inspección 
específica, en el pedido se concretará cual es el tipo de documento requerido: un certificado de inspección tipo 3.1 ó 
3.2 según la norma UNE EN 10204, y si no está definido en la norma del producto: la frecuencia de los ensayos, los 
requisitos para el muestreo y la preparación de las muestras y probetas, los métodos de ensayo y, si procede, la 
identificación de las unidades de inspección 
El proceso de control de esta fase debe contemplar los siguientes aspectos: 
- En los materiales cubiertos por marcas, sellos o certificaciones de conformidad reconocidos por las 
Administraciones Públicas competentes, este control puede limitarse a un certificado expedido por el fabricante que 
establezca de forma inequívoca la traza que permita relacionar cada elemento de la estructura con el certificado de 
origen que lo avala. 
- Si no se incluye una declaración del suministrador de que los productos o materiales cumplen con la Parte I 
del presente Pliego, se tratarán como productos o materiales no conformes. 
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- Cuando en la documentación del proyecto se especifiquen características no avaladas por el certificado de 
origen del material (por ejemplo, el valor máximo del límite elástico en el caso de cálculo en capacidad), se 
establecerá un procedimiento de control mediante ensayos. 
- Cuando se empleen materiales que por su carácter singular no queden cubiertos por una norma nacional 
específica a la que referir la certificación (arandelas deformables, tornillos sin cabeza, conectadores, etc.) se podrán 
utilizar normas o recomendaciones de prestigio reconocido. 
- Cuando haya que verificar las tolerancias dimensionales de los perfiles comerciales se tendrán en cuenta las 
siguientes normas: 
serie IPN: UNE EN 10024:1995 
series IPE y HE: UNE EN 10034:1994 
serie UPN: UNE 36522:2001 
series L y LD: UNE EN 10056-1:1999 (medidas) y UNE EN 10056-2:1994 (tolerancias) 
tubos: UNE EN 10219:1998 (parte 1: condiciones de suministro; parte 2: tolerancias) 
chapas: EN 10029:1991 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
El almacenamiento y depósito de los elementos constitutivos de la obra se hará de forma sistemática y ordenada 
para facilitar su montaje. Se cuidará especialmente que las piezas no se vean afectadas por acumulaciones de agua, 
ni estén en contacto directo con el terreno, y se mantengan las condiciones de durabilidad; para el almacenamiento 
de los elementos auxiliares tales como tornillos, electrodos, pinturas, etc., se seguirán las instrucciones dadas por el 
fabricante de los mismos. 
Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga, transporte, almacenamiento a pie de obra y montaje se 
realizarán con el cuidado suficiente para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de la estructura y 
para no dañar ni a las piezas ni a la pintura. Se cuidarán especialmente, protegiéndolas si fuese necesario, las partes 
sobre las que hayan de fijarse las cadenas, cables o ganchos que vayan a utilizarse en la elevación o sujeción de las 
piezas de la estructura. 
Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier abolladura, comba o torcedura que haya 
podido provocarse en las operaciones de transporte. Si el efecto no puede ser corregido, o se presume que después 
de corregido puede afectar a la resistencia o estabilidad de la estructura, la pieza en cuestión se rechazará, 
marcándola debidamente para dejar constancia de ello. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
Los elementos no metálicos de la construcción (hormigón, fábricas, etc.) que hayan de actuar como soporte de 
elementos estructurales metálicos, deben cumplir las “tolerancias en las partes adyacentes” indicadas posteriormente 
dentro de las tolerancias admisibles. 
Las bases de los pilares que apoyen sobre elementos no metálicos se calzarán mediante cuñas de acero separadas 
entre 4 y 8 cm, después de acuñadas se procederá a la colocación del número conveniente de vigas de la planta 
superior y entonces se alinearán y aplomarán. 
Los espacios entre las bases de los pilares y el elemento de apoyo si es de hormigón o fábrica, se limpiarán y 
rellenarán, retacando, con mortero u hormigón de cemento portland y árido, cuya máxima dimensión no sea mayor 
que 1/5 del espesor del espacio que debe rellenarse, y de dosificación no menor que 1:2. La consistencia del mortero 
u hormigón de relleno será la conveniente para asegurar el llenado completo; en general, será fluida hasta espesores 
de 5 cm y más seca para espesores mayores. 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Las superficies que hayan de quedar en contacto en las uniones con tornillos pretensados de alta resistencia no se 
pintarán y recibirán una limpieza y el tratamiento especificado. 
Las superficies que hayan de soldarse no estarán pintadas ni siquiera con la capa de imprimación en una zona de 
anchura mínima de 10 cm desde el borde de la soldadura; si se precisa una protección temporal se pintarán con 
pintura fácilmente eliminable, que se limpiará cuidadosamente antes del soldeo. 
Para evitar posibles corrosiones es preciso que las bases de pilares y partes estructurales que puedan estar en 
contacto con el terreno queden embebidas en hormigón. No se pintarán estos elementos para evitar su oxidación; si 
han de permanecer algún tiempo a la intemperie se recomienda su protección con lechada de cemento. 
Se evitará el contacto del acero con otros metales que tengan menos potencial electrovalente (por ejemplo, plomo, 
cobre) que le pueda originar corrosión electroquímica; también se evitará su contacto con materiales de albañilería 
que tengan comportamiento higroscópico, especialmente el yeso, que le pueda originar corrosión química. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
Operaciones previas: 
Corte: se realizará por medio de sierra, cizalla, corte térmico (oxicorte) automático y, solamente si este no es 
posible, oxicorte manual; se especificarán las zonas donde no es admisible material endurecido tras procesos de 
corte, como por ejemplo:  
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Cuando el cálculo se base en métodos plásticos. 
A ambos lados de cada rótula plástica en una distancia igual al canto de la pieza. 
Cuando predomine la fatiga, en chapas y llantas, perfiles laminados, y tubos sin costura. 
Cuando el diseño para esfuerzos sísmicos o accidentales se base en la ductilidad de la estructura. 
Conformado: el acero se puede doblar, prensar o forjar hasta que adopte la forma requerida, utilizando procesos de 
conformado en caliente o en frío, siempre que las características del material no queden por debajo de los valores 
especificados; según el CTE DB SE A, apartado 10.2.2, los radios de acuerdo mínimos para el conformado en frío 
serán los especificados en dicho apartado. 
Perforación: los agujeros deben realizarse por taladrado u otro proceso que proporcione un acabado equivalente; se 
admite el punzonado en materiales de hasta 2,5 cm de espesor, siempre que su espesor nominal no sea mayor que 
el diámetro nominal del agujero (o su dimensión mínima si no es circular). 
Ángulos entrantes y entallas: deben tener un acabado redondeado con un radio mínimo de 5 mm. 
Superficies para apoyo de contacto: se deben especificar los requisitos de planeidad y grado de acabado; la 
planeidad antes del armado de una superficie simple contrastada con un borde recto, no superará los 0,5 mm, en 
caso contrario, para reducirla, podrán utilizarse cuñas y forros de acero inoxidable, no debiendo utilizarse más de 
tres en cualquier punto que podrán fijarse mediante soldaduras en ángulo o a tope de penetración parcial. 
Empalmes: sólo se permitirán los establecidos en el proyecto o autorizados por la dirección facultativa, que se 
realizarán por el procedimiento establecido. 
Soldeo: 
Se debe proporcionar al personal encargado un plan de soldeo que figurará en los planos de taller, con todos los 
detalles de la unión, las dimensiones y tipo de soldadura, la secuencia de soldeo, las especificaciones sobre el 
proceso y las medidas necesarias para evitar el desgarro laminar. 
Se consideran aceptables los procesos de soldadura recogidos por UNE EN ISO 4063:2000. 
Los soldadores deben estar certificados por un organismo acreditado y cualificarse de acuerdo con la norma UNE EN 
287-1:2004; cada tipo de soldadura requiere la cualificación específica del soldador que la realiza. 
Las superficies y los bordes deben ser apropiados para el proceso de soldeo que se utilice; los componentes a soldar 
deben estar correctamente colocados y fijos mediante dispositivos adecuados o soldaduras de punteo, y ser 
accesibles para el soldador; los dispositivos provisionales para el montaje deben ser fáciles de retirar sin dañar la 
pieza; se debe considerar la utilización de precalentamiento cuando el tipo de acero y/o la velocidad de enfriamiento 
puedan producir enfriamiento en la zona térmicamente afectada por el calor. 
Para cualquier tipo de soldadura que no figure entre los considerados como habituales (por puntos, en ángulo, a 
tope, en tapón y ojal) se indicarán los requisitos de ejecución para alcanzar un nivel de calidad análogo a ellos; 
según el CTE DB SE A, apartado 10.7, durante la ejecución de los procedimientos habituales se cumplirán las 
especificaciones de dicho apartado especialmente en lo referente a limpieza y eliminación de defectos de cada pasada 
antes de la siguiente. 
Uniones atornilladas: 
Según el CTE DB SE A, apartados 10.4.1 a 10.4.3, las características de tornillos, tuercas y arandelas se ajustarán a 
las especificaciones dichos apartados. En tornillos sin pretensar el “apretado a tope” es el que consigue un hombre 
con una llave normal sin brazo de prolongación; en uniones pretensadas el apriete se realizará progresivamente 
desde los tornillos centrales hasta los bordes; según el CTE DB SE A, apartado 10.4.5, el control del pretensado se 
realizará por alguno de los siguientes procedimientos: 
Método de control del par torsor. 
Método del giro de tuerca. 
Método del indicador directo de tensión. 
Método combinado. 
Según el CTE DB SE A, apartado 10.5, podrán emplearse tornillos avellanados, calibrados, hexagonales de inyección, 
o pernos de articulación, si se cumplen las especificaciones de dicho apartado. 
Montaje en blanco. La estructura será provisional y cuidadosamente montada en blanco en el taller para asegurar la 
perfecta coincidencia de los elementos que han de unirse y su exacta configuración geométrica. 
Recepción de elementos estructurales. Una vez comprobado que los distintos elementos estructurales metálicos 
fabricados en taller satisfacen todos los requisitos anteriores, se recepcionarán autorizándose su envío a la obra. 
Transporte a obra. Se procurará reducir al mínimo las uniones a efectuar en obra, estudiando cuidadosamente los 
planos de taller para resolver los problemas de transporte y montaje que esto pueda ocasionar. 
Montaje en obra: 
Si todos los elementos recibidos en obra han sido recepcionados previamente en taller como es aconsejable, los 
únicos problemas que se pueden plantear durante el montaje son los debidos a errores cometidos en la obra que 
debe sustentar la estructura metálica, como replanteo y nivelación en cimentaciones, que han de verificar los límites 
establecidos para las “tolerancias en las partes adyacentes” mencionados en el punto siguiente; las consecuencias de 
estos errores son evitables si se tiene la precaución de realizar los planos de taller sobre cotas de replanteo tomadas 
directamente de la obra. 
Por tanto esta fase de control se reduce a verificar que se cumple el programa de montaje para asegurar que todas 
las partes de la estructura, en cualquiera de las etapas de construcción, tienen arriostramiento para garantizar su 
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estabilidad, y controlar todas las uniones realizadas en obra visual y geométricamente; además, en las uniones 
atornilladas se comprobará el apriete con los mismos criterios indicados para la ejecución en taller, y en las 
soldaduras, si se especifica, se efectuarán los controles no destructivos indicados posteriormente en el “control de 
calidad de la fabricación”. 
 Tolerancias admisibles 
Los valores máximos admisibles de las desviaciones geométricas, para situaciones normales, aplicables sin acuerdo 
especial y necesarias para: 
La validez de las hipótesis de cálculo en estructuras con carga estática. 
Según el CTE DB SE A, apartado 11, se definen las tolerancias aceptables para edificación en ausencia de otros 
requisitos y corresponden a: 
Tolerancias de los elementos estructurales. 
Tolerancias de la estructura montada. 
Tolerancias de fabricación en taller. 
Tolerancias en las partes adyacentes. 
 Condiciones de terminación 
Previamente a la aplicación de los tratamientos de protección, se prepararán las superficies reparando todos los 
defectos detectados en ellas, tomando como referencia los principios generales de la norma UNE EN ISO 8504-
1:2002, particularizados por UNE EN ISO 8504-2:2002 para limpieza con chorro abrasivo y por UNE EN ISO 8504-
3:2002 para limpieza por herramientas motorizadas y manuales. 
En superficies de rozamiento se debe extremar el cuidado en lo referente a ejecución y montaje en taller, y se 
protegerán con cubiertas impermeables tras la preparación hasta su armado. 
Las superficies que vayan a estar en contacto con el hormigón sólo se limpiarán sin pintar, extendiendo este 
tratamiento al menos 30 cm de la zona correspondiente. 
Para aplicar el recubrimiento se tendrá en cuenta: 
Galvanización. Se realizará de acuerdo con UNE EN ISO 1460:1996 y UNE EN ISO 1461:1999, sellando las 
soldaduras antes de un decapado previo a la galvanización si se produce, y con agujeros de venteo o purga si hay 
espacios cerrados, donde indique la Parte I del presente Pliego; las superficies galvanizadas deben limpiarse y 
tratarse con pintura de imprimación anticorrosiva con diluyente ácido o chorreado barredor antes de ser pintadas. 
Pintura. Se seguirán las instrucciones del fabricante en la preparación de superficies, aplicación del producto y 
protección posterior durante un tiempo; si se aplica más de una capa se usará en cada una sombra de color 
diferente. 
Tratamiento de los elementos de fijación. Para el tratamiento de estos elementos se considerará su material y el de 
los elementos a unir, junto con el tratamiento que estos lleven previamente, el método de apretado y su clasificación 
contra la corrosión. 
 Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Se desarrollará según las dos etapas siguientes: 
- Control de calidad de la fabricación: 
Según el CTE DB SE A, apartado 12.4.1, la documentación de fabricación será elaborada por el taller y deberá 
contener, al menos, una memoria de fabricación, los planos de taller y un plan de puntos de inspección. Esta 
documentación debe ser revisada y aprobada por la dirección facultativa verificando su coherencia con la especificada 
en la documentación general del proyecto, la compatibilidad entre los distintos procedimientos de fabricación, y entre 
éstos y los materiales empleados. Se comprobará que cada operación se realiza en el orden y con las herramientas 
especificadas, el personal encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y se mantiene el adecuado 
sistema de trazado que permita identificar el origen de cada incumplimiento 
Soldaduras: se inspeccionará visualmente toda la longitud de todas las soldaduras comprobando su presencia y 
situación, tamaño y posición, superficies y formas, y detectando defectos de superficie y salpicaduras; se indicará si 
deben realizarse o no ensayos no destructivos, especificando, en su caso, la localización de las soldaduras a 
inspeccionar y los métodos a emplear; según el CTE DB SE A apartado 10.8.4.2, podrán ser (partículas magnéticas 
según UNE EN 1290:1998, líquidos penetrantes según UNE 14612:1980, ultrasonidos según UNE EN 1714:1998, 
ensayos radiográficos según UNE EN 1435:1998); el alcance de esta inspección se realizará de acuerdo con el 
artículo 10.8.4.1, teniendo en cuenta, además, que la corrección en distorsiones no conformes obliga a inspeccionar 
las soldaduras situadas en esa zona; se deben especificar los criterios de aceptación de las soldaduras, debiendo 
cumplir las soldaduras reparadas los mismos requisitos que las originales; para ello se puede tomar como referencia 
UNE EN ISO 5817:2004, que define tres niveles de calidad, B, C y D. 
Uniones mecánicas: todas las uniones mecánicas, pretensadas o sin pretensar tras el apriete inicial, y las superficies 
de rozamiento se comprobarán visualmente; la unión debe rehacerse si se exceden los criterios de aceptación 
establecidos para los espesores de chapa, otras disconformidades podrán corregirse, debiendo volverse a 
inspeccionar tras el arreglo; según el CTE DB SE A, apartado 10.8.5.1, en uniones con tornillos pretensados se 
realizarán las inspecciones adicionales indicadas en dicho apartado; si no es posible efectuar ensayos de los 
elementos de fijación tras completar la unión, se inspeccionarán los métodos de trabajo; se especificarán los 
requisitos para los ensayos de procedimiento sobre el pretensado de tornillos. Previamente a aplicar el tratamiento 
de protección en las uniones mecánicas, se realizará una inspección visual de la superficie para comprobar que se 
cumplen los requisitos del fabricante del recubrimiento; el espesor del recubrimiento se comprobará, al menos, en 
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cuatro lugares del 10% de los componentes tratados, según uno de los métodos de UNE EN ISO 2808:2000, el 
espesor medio debe ser superior al requerido y no habrá más de una lectura por componente inferior al espesor 
normal y siempre superior al 80% del nominal; los componentes no conformes se tratarán y ensayarán de nuevo 
- Control de calidad del montaje: 
Según el CTE DB SE A, apartado 12.5.1, la documentación de montaje será elaborada por el montador y debe 
contener, al menos, una memoria de montaje, los planos de montaje y un plan de puntos de inspección según las 
especificaciones de dicho apartado. Esta documentación debe ser revisada y aprobada por la dirección facultativa 
verificando su coherencia con la especificada en la documentación general del proyecto, y que las tolerancias de 
posicionamiento de cada componente son coherentes con el sistema general de tolerancias. Durante el proceso de 
montaje se comprobará que cada operación se realiza en el orden y con las herramientas especificadas, que el 
personal encargado de cada operación posee la cualificación adecuada, y se mantiene un sistema de trazado que 
permite identificar el origen de cada incumplimiento. 
 Ensayos y pruebas 
Las actividades y ensayos de los aceros y productos incluidos en el control de materiales, pueden ser realizados por 
laboratorios oficiales o privados; los laboratorios privados, deberán estar acreditados para los correspondientes 
ensayos conforme a los criterios del Real Decreto 2200/1995, de 20 de diciembre, o estar incluidos en el registro 
general establecido por el Real Decreto 1230/1989, de 13 de octubre. 
Previamente al inicio de las actividades de control de la obra, el laboratorio o la entidad de control de calidad deberán 
presentar a la dirección facultativa para su aprobación un plan de control o, en su caso, un plan de inspección de la 
obra que contemple, como mínimo, los siguientes aspectos: 
Identificación de materiales y actividades objeto de control y relación de actuaciones a efectuar durante el mismo 
(tipo de ensayo, inspecciones, etc.). 
Previsión de medios materiales y humanos destinados al control con indicación, en su caso, de actividades a 
subcontratar. 
Programación inicial del control, en función del programa previsible para la ejecución de la obra. 
Planificación del seguimiento del plan de autocontrol del constructor, en el caso de la entidad de control que efectúe 
el control externo de la ejecución. 
Designación de la persona responsable por parte del organismo de control. 
Sistemas de documentación del control a emplear durante la obra. 
El plan de control deberá prever el establecimiento de los oportunos lotes, tanto a efectos del control de materiales 
como de los productos o de la ejecución, contemplando tanto el montaje en taller o en la propia obra.  
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Como última fase de todos los controles especificados anteriormente, se realizará una inspección visual del conjunto 
de la estructura y de cada elemento a medida que van entrando en carga, verificando que no se producen 
deformaciones o grietas inesperadas en alguna parte de ella. 
En el caso de que se aprecie algún problema, o si especifica en la Parte I del presente Pliego, se pueden realizar 
pruebas de carga para evaluar la seguridad de la estructura, toda o parte de ella; en estos ensayos, salvo que se 
cuestione la seguridad de la estructura, no deben sobrepasarse las acciones de servicio, se realizarán de acuerdo con 
un Plan de Ensayos que evalúe la viabilidad de la prueba, por una organización con experiencia en este tipo de 
trabajos, dirigida por un técnico competente, que debe recoger los siguientes aspectos (adaptados del artículo 99.2 
de la EHE): 
Viabilidad y finalidad de la prueba. 
Magnitudes que deben medirse y localización de los puntos de medida. 
Procedimientos de medida. 
Escalones de carga y descarga. 
Medidas de seguridad. 
Condiciones para las que el ensayo resulta satisfactorio. 
Estos ensayos tienen su aplicación fundamental en elementos sometidos a flexión. 

3 CUBIERTAS 

3.1 Cubiertas inclinadas 

Descripción 
Dentro de las cubiertas inclinadas podemos encontrar los tipos siguientes: 
 Cubierta inclinada no ventilada, invertida sobre forjado inclinado. Siendo sus subtipos más representativos: 
Resuelto con tejas planas o mixtas con fijación sobre rastreles dispuestos normales a la línea de máxima pendiente y 
fijados al soporte resistente, entre los cuales se coloca el aislante térmico. 
Tejas planas o mixtas fijadas sobre tablero aglomerado fenólico clavado sobre rastreles, fijados a su vez al soporte 
resistente, entre los que se ubica el aislante térmico. 
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En condiciones favorables para su estabilidad, con pendiente por debajo del 57 %, también podrá recibirse la teja 
directamente sobre paneles de poliestireno extruido con la superficie acanalada fijados mecánicamente al soporte 
resistente, en cuyo caso, la función de los rastreles queda reducida a remates perimetrales y puntos singulares. 
 Cubierta inclinada ventilada, con forjado inclinado. Siendo sus subtipos más representativos: 
Resuelto con tejas planas o mixtas con tacones que permitan su enganche y fijación sobre listones dispuestos 
normales a la línea de máxima pendiente, clavados a su vez sobre rastreles fijados al soporte resistente en el sentido 
de la máxima pendiente; de manera que entre éstos últimos se ubica el material aislante y queda establecida la 
aireación, que se producirá naturalmente de alero a cumbrera. 
Tablero aglomerado fenólico como soporte de las tejas planas o mixtas y/o placas, clavado sobre rastreles dispuestos 
en el sentido de la máxima pendiente y fijados al soporte resistente. A estos rastreles se encomienda la ubicación del 
material aislante y sobre el mismo la formación de la capa de aireación que se producirá naturalmente de alero a 
cumbrera. 
Aireación de alero a cumbrera resuelta con la disposición de chapas onduladas en sus distintos formatos (que a su 
vez prestan condiciones de soporte y bajo teja) sobre rastreles fijados al soporte entre los que se ubica el material 
aislante. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
- Metro cuadrado de cubierta, totalmente terminada, medida sobre los planos inclinados y no referida a su 
proyección horizontal, incluyendo los solapos, parte proporcional de mermas y roturas, con todos los accesorios 
necesarios; así como colocación, sellado, protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen canalones ni 
sumideros. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
Las cubiertas inclinadas podrán disponer de los elementos siguientes: 
- Sistema de formación de pendientes:  
Será necesario cuando el soporte resistente no tenga la pendiente adecuada al tipo de protección y de 
impermeabilización que se vaya a utilizar. 
En cubierta sobre forjado horizontal el sistema de formación de pendientes podrá ser: 
- Mediante apoyos a base de tabicones de ladrillo, tablero a base de piezas aligeradas machihembradas de arcilla 
cocida u hormigón recibidas con pasta de yeso y capa de regularización de espesor 30 mm con hormigón, tamaño 
máximo del árido 10 mm, acabado fratasado. 
- Mediante estructura metálica ligera en función de la luz y de la pendiente. 
- Mediante placas onduladas o nervadas de fibrocemento (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 
19.3.1), fijadas mecánicamente a las correas, solapadas lateralmente una onda y frontalmente en una dimensión de 
30 mm como mínimo. 
- Aislante térmico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3): 
Generalmente se utilizarán mantas de lana mineral, paneles rígidos o paneles semirrígidos. 
Según el CTE DB HE 1, el material del aislante térmico debe tener una cohesión y una estabilidad suficientes para 
proporcionar al sistema la solidez necesaria frente a las solicitaciones mecánicas. 
Se utilizarán materiales con una conductividad térmica declarada menor a 0,06 W/mK a 10 ºC y una resistencia 
térmica declarada mayor a 0,25 m2K/W. 
En cubierta de teja sobre forjado inclinado, no ventilada se pueden usar paneles de: perlita expandida (EPB), 
poliestireno expandido (EPS), poliestireno extruido (XPS), poliuretano (PUR), mantas aglomeradas de lana mineral 
(MW), etc. 
En cubierta de teja sobre forjado inclinado, ventilada se pueden usar paneles de: perlita expandida (EPB), 
poliestireno expandido (EPS), poliestireno extruido (XPS), poliuretano (PUR), mantas aglomeradas de lana mineral 
(MW); dispuestos entre los rastreles de madera y anclados al soporte mediante adhesivo laminar en toda su 
superficie. 
En cubierta sobre forjado horizontal, se pueden usar: lana mineral (MW), poliestireno extruido (XPS), poliestireno 
expandido (EPS), poliuretano (PUR), perlita expandida (EPB), poliisocianurato (PIR). 
- Capa de impermeabilización (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 4): 
Los materiales que se pueden utilizar son los siguientes, o aquellos que tengan similares características: 
- Impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados, las láminas podrán ser de oxiasfalto o 
de betún modificado. 
- Impermeabilización con poli (cloruro de vinilo) plastificado. 
- Impermeabilización con etileno propileno dieno monómero. 
- Impermeabilización con poliolefinas. 
- Impermeabilización con un sistema de placas. 
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Para tejas clavadas se puede usar lámina monocapa, constituida por una lámina de betún modificado LBM-30, 
soldada completamente al soporte resistente, previamente imprimado con emulsión asfáltica. 
Para tejas recibidas con mortero se puede usar lámina monocapa, constituida por una lámina de betún modificado 
LBM-40/G, soldada completamente al soporte resistente, previamente imprimado con emulsión asfáltica. 
Lamina monocapa, constituida por una lámina autoadhesiva de betún modificado LBA-15, de masa 1,5 kg/m2 (como 
tipo mínimo). 
En el caso de que no haya tejado, se puede usar lámina monocapa sobre el aislante térmico, constituida por una 
lámina de betún modificado con autoprotección mineral LBM-50/G-FP y armadura de fieltro de poliéster. 
Puede ser recomendable su utilización en cubiertas con baja pendiente o cuando el solapo de las tejas sea escaso, y 
en cubiertas expuestas al efecto combinado de lluvia y viento. Para esta función se utilizarán láminas asfálticas u 
otras láminas que no planteen dificultades de fijación al sistema de formación de pendientes, ni presenten problemas 
de adherencia para las tejas.  
Resulta innecesaria su utilización cuando la capa bajo teja esté construida por chapas onduladas o nervadas 
solapadas, u otros elementos que presten similares condiciones de estanquidad. 
La imprimación tiene que ser del mismo material que la lámina.  
- Tejado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.2.1, 8.3.1): 
- Sistema de evacuación de aguas:  
Puede constar de canalones, sumideros y rebosaderos. El dimensionado se realizará según el cálculo descrito en el 
CTE DB HS 5. 
Puede ser recomendable su utilización en función del emplazamiento del faldón. 
El sistema podrá ser visto u oculto. 
- Materiales auxiliares: morteros, rastreles de madera o metálicos, fijaciones, etc. 
- Accesorios prefabricados (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 5.3): pasarelas, pasos y 
escaleras, para acceso al tejado, ganchos de seguridad, etc.  
Durante el almacenamiento y transporte de los distintos componentes, se evitará su deformación por incidencia de 
los agentes atmosféricos, de esfuerzos violentos o golpes, para lo cual se interpondrán lonas o sacos. 
Los acopios de cada tipo de material se formarán y explotarán de forma que se evite su segregación y 
contaminación, evitándose una exposición prolongada del material a la intemperie, formando los acopios sobre 
superficies no contaminantes y evitando las mezclas de materiales de distintos tipos. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
La superficie del forjado debe ser uniforme, plana, estar limpia y carecer de cuerpos extraños para la correcta 
recepción de la impermeabilización. 
El forjado garantizará la estabilidad, con flecha mínima. Su constitución permitirá el anclaje mecánico de los 
rastreles.  
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
No se utilizará el acero galvanizado en aquellas cubiertas en las que puedan existir contactos con productos ácidos y 
alcalinos; o con metales, excepto con el aluminio, que puedan formar pares galvánicos. Se evitará, por lo tanto, el 
contacto con el acero no protegido a corrosión, yeso fresco, cemento fresco, maderas de roble o castaño, aguas 
procedentes de contacto con cobre.  
Podrá utilizarse en contacto con aluminio: plomo, estaño, cobre estañado, acero inoxidable, cemento fresco (sólo 
para el recibido de los remates de paramento); si el cobre se encuentra situado por debajo del acero galvanizado, 
podrá aislarse mediante una banda de plomo. 
Se evitará la recepción de tejas con morteros ricos en cemento. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o la velocidad del viento sea superior a 50 km/h. En este último 
caso se retirarán los materiales y herramientas que puedan desprenderse. Cuando se interrumpan los trabajos 
deberán protegerse adecuadamente los materiales. 
- Sistema de formación de pendientes:  
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.4.1, cuando la formación de pendientes sea el elemento que sirve de soporte de 
la impermeabilización, su superficie deberá ser uniforme y limpia. Además, según el apartado 2.4.3.1, el material 
que lo constituye deberá ser compatible con el material impermeabilizante y con la forma de unión de dicho 
impermeabilizante a él. El sistema de formación de pendientes debe tener una cohesión y estabilidad suficientes 
frente a las solicitaciones mecánicas y térmicas, y su constitución debe ser adecuada para el recibido o fijación del 
resto de componentes. 
El sistema de formación de pendientes garantizará la estabilidad con flecha mínima. La superficie para apoyo de 
rastreles y paneles aislantes será plana y sin irregularidades que puedan dificultar la fijación de los mismos. Su 
constitución permitirá el anclaje mecánico de los rastreles. 
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- Cubierta de teja sobre forjado horizontal: 
En caso de realizar la pendiente con tabiques palomeros, el tablero de cerramiento superior de la cámara de 
aireación deberá asegurarse ante el riesgo de deslizamiento, en especial con pendientes pronunciadas; a la vez 
deberá quedar independiente de los elementos sobresalientes de la cubierta y con las juntas de dilatación necesarias 
a fin de evitar tensiones de contracción-dilatación, tanto por retracción como por oscilaciones de la temperatura. Para 
el sistema de formación de la pendiente y constitución de la cámara de aireación se contemplan dos sistemas 
distintos: 
A base de tabiques palomeros rematados con tablero de piezas aligeradas (de arcilla cocida o de hormigón) acabadas 
con capa de regularización u hormigón. 
Utilización de paneles o placas prefabricados no permeables al agua, fijados mecánicamente, bien sobre correas 
apoyadas en cítaras de ladrillo, en vigas metálicas o de hormigón; o bien sobre entramado de madera o estructura 
metálica ligera. Las placas prefabricadas, onduladas o grecadas, que se utilicen para el cerramiento de la cámara de 
aireación, irán fijadas mecánicamente a las correas con tornillos autorroscantes y solapadas entre sí, de manera tal 
que se permita el deslizamiento necesario para evitar las tensiones de origen térmico. 
La capa de regularización del tablero, para fijación mecánica de las tejas, tendrá un acabado fratasado, plano y sin 
resaltos que dificulten la disposición correcta de los rastreles o listones. Para el recibido de las tejas con mortero, la 
capa de regularización del tablero tendrá un espesor de 2 cm e idénticas condiciones que la anterior. 
Cuando el soporte del tejado esté constituido por placas onduladas o nervadas, se tendrá en cuenta lo siguiente. El 
solape frontal entre placas será de 15 cm y el solape lateral vendrá dado por la forma de la placa y será al menos de 
una onda. Los rastreles metálicos para el cuelgue de las tejas planas o mixtas se fijarán a la distancia adecuada que 
asegure el encaje perfecto, o en su caso el solape necesario de las tejas. Para tejas curvas o mixtas recibidas con 
mortero, la dimensión y modulación de la onda o greca de las placas será la más adecuada a la disposición canal-
cobija de las tejas que hayan de utilizarse. Cuando las placas y tejas correspondan a un mismo sistema se seguirán 
las instrucciones del fabricante. 
- Aislante térmico: 
Deberá colocarse de forma continua y estable. 
- Cubierta de teja sobre forjado horizontal:  
Podrán utilizarse mantas o paneles semirrígidos dispuestos sobre el forjado entre los apoyos de la cámara ventilada. 
- Cubierta de teja sobre forjado inclinado, no ventilada:  
En el caso de emplear rastreles, el espesor del aislante coincidirá con el de estos. Cuando se utilicen paneles rígidos o 
paneles semirrígidos para el aislamiento térmico, estarán dispuestos entre rastreles de madera o metálicos y 
adheridos al soporte mediante adhesivo bituminoso PB-II u otros compatibles. Si los paneles rígidos son de superficie 
acanalada, estarán dispuestos con los canales paralelos a la dirección del alero y fijados mecánicamente al soporte 
resistente. 
- Cubierta de teja sobre forjado inclinado, ventilada: 
En el caso de emplear rastreles, se colocarán en el sentido de la pendiente albergando el material aislante, 
conformando la capa de aireación. La altura de los rastreles estará condicionada por los espesores del aislante 
térmico y de la capa de aireación. La distancia entre rastreles estará en función del ancho de los paneles, siempre 
que el mismo no exceda de 60 cm; en caso contrario, los paneles se cortarán a la medida apropiada para su máximo 
aprovechamiento. La altura mínima de la cámara de aireación será de 3 cm y siempre quedará comunicada con el 
exterior. 
- Capa de impermeabilización: 
No se utilizará la capa de impermeabilización de manera sistemática o indiscriminada. Excepcionalmente podrá 
utilizarse en cubiertas con baja pendiente o cuando el solapo de las tejas sea escaso, y en cubiertas especialmente 
expuestas al efecto combinado de lluvia y viento. Cuando la pendiente de la cubierta sea mayor que 15 % deben 
utilizarse sistemas fijados mecánicamente. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.2.2, las láminas deberán aplicarse en unas condiciones térmicas ambientales 
que se encuentren dentro de los márgenes prescritos en las correspondientes especificaciones de aplicación. Según el 
apartado 2.4.3.3, cuando se disponga una capa de impermeabilización, ésta debe aplicarse y fijarse de acuerdo con 
las condiciones para cada tipo de material constitutivo de la misma. La impermeabilización deberá colocarse en 
dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente. Los solapos, según el apartado 5.1.4.4, deben quedar a 
favor de la corriente de agua y no deben quedar alineados con los de las hileras contiguas. 
Las láminas de impermeabilización se colocarán a cubrejuntas (con solapes superiores a 8 cm y paralelos o 
perpendiculares a la línea de máxima pendiente). Se evitarán bolsas de aire en las láminas adheridas. Las láminas 
impermeabilizantes no plantearán dificultades en su fijación al sistema de formación de pendientes, ni problemas de 
adherencia para las tejas. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.3.3, según el material del que se trate tendremos distintas prescripciones: 
- Impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados: cuando la pendiente de la cubierta esté 
comprendida entre el 5 y el 15%, deberán utilizarse sistemas adheridos. Cuando se quiera independizar el 
impermeabilizante del elemento que le sirve de soporte para mejorar la absorción de movimientos estructurales, 
deberán utilizarse sistemas no adheridos. 
- Impermeabilización con poli (cloruro de vinilo) plastificado y con etileno propileno dieno monómero: cuando la 
cubierta no tenga protección, deberán utilizarse sistemas adheridos o fijados mecánicamente. 
- Impermeabilización con poliolefinas: deberán utilizarse láminas de alta flexibilidad. 
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- Impermeabilización con un sistema de placas: cuando se utilice un sistema de placas como impermeabilización, el 
solapo de éstas deberá establecerse de acuerdo con la pendiente del elemento que les sirve de soporte y de otros 
factores relacionados con la situación de la cubierta, tales como zona eólica, tormentas y altitud topográfica. Deberá 
recibirse o fijarse al soporte una cantidad de piezas suficiente para garantizar su estabilidad dependiendo de la 
pendiente de la cubierta, del tipo de piezas y del solapo de las mismas, así como de la zona geográfica del 
emplazamiento del edificio. 
- Cámara de aire: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.3, durante la construcción de la cubierta deberá evitarse que caigan cascotes, 
rebabas de mortero y suciedad en la cámara de aire. Cuando se disponga una cámara de aire, ésta debe situarse en 
el lado exterior del aislante térmico y ventilarse mediante un conjunto de aberturas. 
La altura mínima de la cámara de aireación será de 3 cm y quedará comunicada con el exterior, preferentemente por 
alero y cumbrera.  
En cubierta de teja ventilada sobre forjado inclinado, la cámara de aireación se podrá conseguir con los rastreles 
únicamente o añadiendo a éstos un entablado de aglomerado fenólico o una chapa ondulada. 
En cubierta de teja sobre forjado horizontal, la cámara debe permitir la difusión del vapor de agua a través de 
aberturas al exterior dispuestas de manera que se garantice la ventilación cruzada. A tal efecto las salidas de aire se 
situarán por encima de las entradas a la máxima distancia que permita la inclinación de la cubierta; unas y otras, se 
dispondrán enfrentadas; preferentemente con aberturas en continuo. Las aberturas irán protegidas para evitar el 
acceso de insectos, aves y roedores. Cuando se trate de limitar el efecto de las condensaciones ante condiciones 
climáticas adversas, al margen del aislante que se sitúe sobre el forjado horizontal, la capa bajo teja aportará el 
aislante térmico necesario. 
- Tejado: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.3, deberá recibirse o fijarse al soporte una cantidad de piezas suficiente para 
garantizar la estabilidad y capacidad de adaptación del tejado a movimientos diferenciales, dependiendo de la 
pendiente de la cubierta, la altura máxima del faldón, el tipo de piezas y el solapo de las mismas, así como de la 
ubicación del edificio. El solapo de las piezas deberá establecerse de acuerdo con la pendiente del elemento que les 
sirve de soporte y de otros factores relacionados con la situación de la cubierta, tales como zona eólica, tormentas y 
altitud topográfica. 
No se admite para uso de vivienda, la colocación a teja vana u otro sistema en que la estabilidad del tejado se fíe 
exclusivamente al propio peso de la teja. 
En caso de tejas curvas, mixtas y planas recibidas con mortero, el recibido deberá realizarse de forma continua para 
evitar la rotura de piezas en los trabajos de mantenimiento o acceso a instalaciones. En el caso de piezas cobija, 
éstas se recibirán siempre en aleros, cumbreras y bordes laterales de faldón y demás puntos singulares. Con 
pendientes de cubierta mayores del 70 % y zonas de máxima intensidad de viento, se fijarán la totalidad de las 
tejas. Cuando las condiciones lo permitan y si no se fijan la totalidad de las tejas, se alternarán fila e hilera. El solapo 
de las tejas o su encaje, a efectos de la estanquidad al agua, así como su sistema de adherencia o fijación, será el 
indicado por el fabricante. Las piezas canales se colocarán todas con torta de mortero o adhesivo sobre el soporte. 
Las piezas cobijas se recibirán en el porcentaje necesario para garantizar la estabilidad del tejado frente al efecto de 
deslizamiento y a las acciones del viento. Las cobijas dejarán una separación libre de paso de agua comprendido 
entre 3 y 5 cm. 
En caso de tejas recibidas con mortero sobre paneles de poliestireno extruido acanalados, la pendiente no excederá 
del 49 %; existirá la necesaria correspondencia morfológica y las tejas queden perfectamente encajadas sobre las 
placas. Se recibirán todas las tejas de aleros, cumbreras, bordes laterales de faldón, limahoyas y limatesas y demás 
puntos singulares. El mortero será bastardo de cal, cola u otros másticos adhesivos compatibles con el aislante y las 
tejas, según especificaciones del fabricante del sistema.  
En caso de tejas curvas y mixtas recibidas sobre chapas onduladas en sus distintos formatos, el acoplamiento entre 
la teja y el soporte ondulado resulta imprescindible para la estabilidad del tejado, por lo que se estará a las 
especificaciones del fabricante del sistema sobre la idoneidad de cada chapa al subtipo de teja seleccionado. La 
adherencia de la teja al soporte se consigue con una pellada de mortero mixto aplicada a la cresta de la onda en el 
caso de chapa ondulada con teja curva, o a la parte plana de la placa mixta con teja curva o mixta. Como adhesivo 
también puede aplicarse adhesivo cementoso. 
Cuando la fijación sea sobre chapas onduladas mediante rastreles metálicos, éstos serán perfiles omega de chapa de 
acero galvanizado de 0’60 mm de espesor mínimo, dispuestos en paralelo al alero y fijados en las crestas de las 
ondas con remaches tipo flor. Las fijaciones de las tejas a los rastreles metálicos se harán con tornillos rosca chapa y 
se realizarán del mismo modo que en el caso de rastreles de madera. Todo ello se realizará según especificaciones 
del fabricante del sistema. 
 En caso de tejas planas y mixtas fijadas mediante listones y rastreles de madera o entablados, los rastreles y 
listones de madera serán de la escuadría que se determine para cada caso, y se fijarán al soporte con la frecuencia 
necesaria tanto para asegurar su estabilidad como para evitar su alabeo. Podrán ser de madera de pino, estabilizadas 
sus tensiones para evitar alabeos, seca, y tratada contra el ataque de hongos e insectos. Los tramos de rastreles o 
listones se dispondrán con juntas de 1 cm, fijando ambos extremos a un lado y otro de la junta. Los rasteles se 
interrumpirán en las juntas de dilatación del edificio y de la cubierta. Cuando el tipo de soporte lo permita, los 
listones se fijarán con clavos de acero templado y los rastreles, previamente perforados, se fijarán con tirafondos. En 
caso de existir una capa de regularización de tableros, sobre las que hayan de fijarse listones o rastreles, tendrá un 
espesor mayor o igual que 3 cm. Los clavos penetrarán 2,5 cm en rastreles de al menos 5 cm. Los listones y 
rastreles de madera o entablados se fijarán al soporte tanto para asegurar su estabilidad como para evitar su alabeo. 
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La distancia entre listones o rastreles de madera será tal que coincidan los encajes de las tejas o, en caso de no 
disponer estas de encaje, tal que el solapo garantice la estabilidad y estanquidad de la cubierta. Los clavos y tornillos 
para la fijación de la teja a los rastreles o listones de madera serán preferentemente de cobre o de acero inoxidable, 
y los enganches y corchetes de acero inoxidable o acero zincado. La utilización de fijaciones de acero galvanizado, se 
reserva para aplicaciones con escaso riesgo de corrosión. Se evitará la utilización de acero sin tratamiento 
anticorrosión. 
Cuando la naturaleza del soporte no permita la fijación mecánica de los rastreles de madera, en las caras laterales, 
los rastreles llevarán puntas de 3 cm clavadas cada 20 cm, de forma que penetren en el rastrel 1,5 cm. A ambos 
lados del rastrel y a todo lo largo del mismo se extenderá mortero de cemento, de manera que las puntas clavadas 
en sus cantos queden recubiertas totalmente, rellenando también la holguras entre rastrel y soporte. 
Disposición de los listones, rastreles y entablados: 
Enlistonado sencillo sobre soporte continuo de albañilería (capa de compresión de forjados o capa de regularización 
de albañilería). Los listones de madera se dispondrán con su cara mayor apoyada sobre el soporte en el sentido 
normal al de la máxima pendiente, a la distancia que exija la dimensión de la teja, y fijados mecánicamente al 
soporte cada 50 cm con clavos de acero templado. 
Enlistonado doble sobre soporte continuo de albañilería (capa de compresión de forjados o capa de regularización de 
albañilería). Los rastreles de madera, que tienen como función la ubicación del aislante térmico, y en su caso, la 
formación de la capa de aireación, se dispondrán apoyados sobre el soporte, en el sentido de la pendiente y fijados 
mecánicamente al soporte cada 50 cm con tirafondos. La separación entre listones, dependerá del ancho de los 
paneles aislantes que hayan de ubicarse entre los mismos (los paneles se cortarán cuando su ancho exija una 
separación entre listones mayor de 60 cm). Para la determinación de la escuadría de estos rastreles, se tendrá en 
cuenta el espesor del aislante y, en su caso, el de la capa de aireación; la suma de ambos determinará la altura del 
rastrel; la otra dimensión será proporcionada y apta para el apoyo y fijación. Una vez colocados los paneles aislantes 
(fijados por puntos al soporte con adhesivo compatible), se dispondrán listones paralelos al alero, con su cara mayor 
apoyada sobre los rastreles anteriores, a la distancia que exija la dimensión de la teja y fijados en cada cruce. 
Entablado sobre rastreles. Entablado a base de tableros de aglomerado fenólico, de espesor mínimo 2 cm, fijados 
sobre los rastreles, como protección del aislante o, en su caso, cierre de la cámara de aireación. Los rastreles 
contarán con un canto capaz para albergar la capa de aislante y en su caso la de aireación, pero su ancho no será 
inferior a 7 cm, a fin de que los paneles de aglomerado fenólico apoyen al menos 3 cm con junta de 1 cm. Se 
dispondrán en el sentido de la máxima pendiente y a una distancia entre ejes tal que se acomode a la modulación de 
los tableros y de los paneles aislantes con el máximo aprovechamiento; la distancia entre ejes no deberá exceder de 
68 cm para tableros de espesor 2 cm. Para las tejas planas o mixtas provistas de encaje vertical y lateral, los listones 
o rastreles se situarán a la distancia precisa que exija la dimensión de la teja, a fin de que los encajes coincidan 
debidamente. Los empalmes entre rastreles estarán separados 1 cm. Sobre los listones o rastreles las tejas pueden 
colocarse: simplemente apoyadas mediante los tetones de que las tejas planas están dotadas, adheridas por puntos 
o fijadas mecánicamente. Para este último supuesto las tejas presentarán las necesarias perforaciones. Los clavos y 
tornillos para la fijación de la teja a los rastreles o listones de madera serán preferentemente de cobre o de acero 
inoxidable, y los enganches y corchetes de acero inoxidable o de acero zincado (electrolítico). La utilización de 
fijaciones de acero galvanizado, se reserva para aplicaciones con escaso riesgo de corrosión. Se evitará la utilización 
de acero sin tratamiento anticorrosivo. 
-  Sistema de evacuación de aguas: 
- Canalones: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.2.9, para la formación del canalón deben disponerse elementos de protección 
prefabricados o realizados in situ. 
Los canalones deben disponerse con una pendiente hacia el desagüe del 1 % como mínimo. 
Las piezas del tejado que vierten sobre el canalón deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre el mismo. 
Cuando el canalón sea visto, debe disponerse el borde más cercano a la fachada de tal forma que quede por encima 
del borde exterior del mismo. 
Los canalones, en función de su emplazamiento en el faldón, pueden ser: vistos, para la recogida de las aguas del 
faldón en el borde del alero; ocultos, para la recogida de las aguas del faldón en el interior de éste. En ambos casos 
los canalones se dispondrán con ligera pendiente hacia el exterior, favoreciendo el derrame hacia afuera, de manera 
que un eventual embalsamiento no revierta al interior. Para la construcción de canalones de zinc, se soldarán las 
piezas en todo su perímetro, las abrazaderas a las que se sujetará la chapa, se ajustarán a la forma de la misma y 
serán de pletina de acero galvanizado. Se colocarán a una distancia máxima de 50 cm y remetido al menos 1,5 cm 
de la línea de tejas del alero. Cuando se utilicen sistemas prefabricados, con acreditación de calidad o documento de 
idoneidad técnica, se seguirán las instrucciones del fabricante. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.2.9, cuando el canalón esté situado junto a un paramento vertical deben 
disponerse: 
a. Cuando el encuentro sea en la parte inferior del faldón, los elementos de protección por debajo de las piezas del 
tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de anchura como mínimo. 
b. Cuando el encuentro sea en la parte superior del faldón, los elementos de protección por encima de las piezas del 
tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de anchura como mínimo. 
c. Elementos de protección prefabricados o realizados in situ de tal forma que cubran una banda del paramento 
vertical por encima del tejado de 25 cm como mínimo y su remate se realice de forma similar a la descrita para 
cubiertas planas. 
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Cuando el canalón esté situado en una zona intermedia del faldón debe disponerse de tal forma que el ala del 
canalón se extienda por debajo de las piezas del tejado 10 cm como mínimo y la separación entre las piezas del 
tejado a ambos lados del canalón sea de 20 cm como mínimo. 
Cada bajante servirá a un máximo de 20 m de canalón. 
- Canaletas de recogida: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 3.2, el diámetro de los sumideros de las canaletas de recogida del agua en los 
muros parcialmente estancos debe ser 110 mm como mínimo. Las pendientes mínima y máxima de la canaleta y el 
número mínimo de sumideros en función del grado de impermeabilidad exigido al muro deben ser los que se indican 
en la tabla 3.3. 
-  Puntos singulares, según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4: 
- Encuentro de la cubierta con un paramento vertical: deberán disponerse elementos de protección prefabricados o 
realizados in situ. Los elementos de protección deben cubrir como mínimo una banda del paramento vertical de 25 
cm de altura por encima del tejado y su remate debe realizarse de forma similar a la descrita en las cubiertas planas. 
Cuando el encuentro se produzca en la parte inferior del faldón, debe disponerse un canalón. Cuando el encuentro se 
produzca en la parte superior o lateral del faldón, los elementos de protección deben colocarse por encima de las 
piezas del tejado y prolongarse 10 cm como mínimo desde el encuentro. 
- Alero: las piezas del tejado deben sobresalir 5 cm como mínimo y media pieza como máximo del soporte que 
conforma el alero. Cuando el tejado sea de pizarra o de teja, para evitar la filtración de agua a través de la unión de 
la primera hilada del tejado y el alero, debe realizarse en el borde un recalce de asiento de las piezas de la primera 
hilada de tal manera que tengan la misma pendiente que las de las siguientes, o debe adoptarse cualquier otra 
solución que produzca el mismo efecto. 
- Borde lateral: en el borde lateral deben disponerse piezas especiales que vuelen lateralmente más de 5 cm o 
baberos protectores realizados in situ. En el último caso el borde puede rematarse con piezas especiales o con piezas 
normales que vuelen 5 cm. 
- Limahoyas: deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ. Las piezas del tejado 
deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre la limahoya. La separación entre las piezas del tejado de los dos faldones 
debe ser 20 cm como mínimo. 
- Cumbreras y limatesas: deben disponerse piezas especiales, que deben solapar 5 cm como mínimo sobre las piezas 
del tejado de ambos faldones. Las piezas del tejado de la última hilada horizontal superior y las de la cumbrera y la 
limatesa deben fijarse. Cuando no sea posible el solape entre las piezas de una cumbrera en un cambio de dirección 
o en un encuentro de cumbreras este encuentro debe impermeabilizarse con piezas especiales o baberos protectores. 
- Encuentro de la cubierta con elementos pasantes: los elementos pasantes no deben disponerse en las limahoyas. 
La parte superior del encuentro del faldón con el elemento pasante debe resolverse de tal manera que se desvíe el 
agua hacia los lados del mismo. En el perímetro del encuentro deben disponerse elementos de protección 
prefabricados o realizados in situ, que deben cubrir una banda del elemento pasante por encima del tejado de 20 cm 
de altura como mínimo. 
- Lucernarios (ver subsección 4.2. Lucernarios): deben impermeabilizarse las zonas del faldón que estén en contacto 
con el precerco o el cerco del lucernario mediante elementos de protección prefabricados o realizados in situ. En la 
parte inferior del lucernario, los elementos de protección deben colocarse por debajo de las piezas del tejado y 
prolongarse 10 cm como mínimo desde el encuentro y en la superior por encima y prolongarse 10 cm como mínimo. 
-Anclaje de elementos: los anclajes no deben disponerse en las limahoyas. Deben disponerse elementos de 
protección prefabricados o realizados in situ, que deben cubrir una banda del elemento anclado de una altura de 20 
cm como mínimo por encima del tejado. 
- Juntas de dilatación: en el caso de faldón continuo de más de 25 m, o cuando entre las juntas del edificio la 
distancia sea mayor de 15 m, se estudiará la oportunidad de formar juntas de cubierta, en función del subtipo de 
tejado y de las condiciones climáticas del lugar. 
Tolerancias admisibles 
Los materiales o unidades de obra que no se ajusten a lo especificado deberán ser retirados o, en su caso, demolida 
o reparada la parte de obra afectada. 
Motivos para la no aceptación: 
- Chapa conformada: 
Sentido de colocación de las chapas contrario al especificado.  
Falta de ajuste en la sujeción de las chapas.  
Rastreles no paralelos a la línea de cumbrera con errores superiores a 1 cm/m, o más de 3 cm para toda la longitud. 
Vuelo del alero distinto al especificado con errores de 5 cm o no mayor de 35 cm. 
Solapes longitudinales de las chapas inferiores a lo especificado con errores superiores a 2 mm. 
- Pizarra: 
Clavado de las piezas deficiente. 
Paralelismo entre las hiladas y la línea del alero con errores superiores a ± 10 mm/m comprobada con regla de 1 m 
y/ó ± 50 mm/total. 
Planeidad de la capa de yeso con errores superiores a ± 3 mm medida con regla de 1 m. 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
6

6
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 38 

Colocación de las pizarras con solapes laterales inferiores a 10 cm; falta de paralelismo de hiladas respecto a la línea 
de alero con errores superiores a 10 mm/m o mayores que 50 mm/total. 
- Teja: 
Paso de agua entre cobijas mayor de 5 cm o menor de 3 cm. 
Paralelismo entre dos hiladas consecutivas con errores superiores a ± 20 mm (teja de arcilla cocida) o ± 10 mm 
(teja de mortero de cemento). 
Paralelismo entre las hiladas y la línea del alero con errores superiores a ± 100 mm. 
Alineación entre dos tejas consecutivas con errores superiores a ± 10 mm. 
Alineación de la hilada con errores superiores a ± 20 mm (teja de arcilla cocida) o ± 10 mm (teja de mortero de 
cemento). 
Solape con presente errores superiores a ± 5 mm. 
 Condiciones de terminación 
Para dar una mayor homogeneidad a la cubierta en todos los elementos singulares (caballetes, limatesas y 
limahoyas, aleros, remates laterales, encuentros con muros u otros elementos sobresalientes, ventilación, etc.), se 
utilizarán preferentemente piezas especialmente concebidas y fabricadas para este fin, o bien se detallarán 
soluciones constructivas de solapo y goterón, en el proyecto, evitando uniones rígidas o el empleo de productos 
elásticos sin garantía de la necesaria durabilidad. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
Puntos de observación: 
- Formación de faldones: 
Pendientes. 
Forjados inclinados: controlar como estructura. 
Fijación de ganchos de seguridad para el montaje de la cobertura. 
Tableros sobre tabiquillos: tabiquillos, controlar como tabiques. Tableros, independizados de los tabiquillos. 
Ventilación de las cámaras. 
- Aislante térmico: 
Correcta colocación del aislante, según especificaciones de proyecto. Continuidad. Espesor. 
- Limas, canalones y puntos singulares: 
Fijación y solapo de piezas. 
Material y secciones especificados en proyecto. 
Juntas para dilatación. 
Comprobación en encuentros entre faldones y paramentos. 
- Canalones:  
Longitud de tramo entre bajantes menor o igual que 10 m. Distancia entre abrazaderas de fijación. Unión a bajantes. 
- Impermeabilización, en su caso: controlar como cubierta plana. 
- Base de la cobertura:  
Correcta colocación, en su caso, de rastreles o perfiles para fijación de piezas. 
Comprobación de la planeidad con regla de 2 m. 
-  Piezas de cobertura: 
Pendiente mínima, según el CTE DB HS 1, tabla 2.10 en función del tipo de protección, cuando no haya capa de 
impermeabilización. 
Tejas curvas:  
Replanteo previo de líneas de máxima y mínima pendiente. Paso entre cobijas. Recibido de las tejas. Cumbrera y 
limatesas: disposición y macizado de las tejas, solapes de 10 cm. Alero: vuelo, recalce y macizado de las tejas. 
Otras tejas: 
Replanteo previo de las pendientes. Fijación según instrucciones del fabricante para el tipo y modelo. Cumbreras, 
limatesas y remates laterales: piezas especiales. 
 Ensayos y pruebas 
La prueba de servicio consistirá en un riego continuo de la cubierta durante 48 horas para comprobar su 
estanqueidad. 
Conservación y mantenimiento 
Si una vez realizados los trabajos se dan condiciones climatológicas adversas (lluvia, nieve o velocidad del viento 
superior a 50 km/h), se revisarán y asegurarán las partes realizadas. 
No se recibirán sobre la cobertura elementos que la perforen o dificulten su desagüe, como antenas y mástiles, que 
deberán ir sujetos a paramentos. 
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4 FACHADAS Y PARTICIONES 

4.1 Fachadas de fábrica 

4.1.1 Fachadas de piezas de arcilla cocida y de hormigón 
Descripción 
Cerramiento de ladrillo de arcilla cocida o bloque de arcilla aligerada o de hormigón, tomado con mortero compuesto 
por cemento y/o cal, arena, agua y a veces aditivos, que constituye fachadas compuestas de varias hojas, con/sin 
cámara de aire, pudiendo ser sin revestir (cara vista) o con revestimiento, de tipo continuo o aplacado. 
Remates de alféizares de ventana, antepechos de azoteas, etc., formados por piezas de material pétreo, arcilla 
cocida, hormigón o metálico, recibidos con mortero u otros sistemas de fijación. 
Será de aplicación todo lo que afecte del capítulo 3.2 Fachadas de fábricas de acuerdo con su comportamiento 
mecánico previsible. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de cerramiento de ladrillo de arcilla cocida o bloque de arcilla aligerada o de hormigón, tomado con 
mortero de cemento y/o cal, de una o varias hojas, con o sin cámara de aire, con o sin enfoscado de la cara interior 
de la hoja exterior con mortero de cemento, incluyendo o no aislamiento térmico, con o sin revestimiento interior y 
exterior, con o sin trasdosado interior, aparejada, incluso replanteo, nivelación y aplomado, parte proporcional de 
enjarjes, mermas y roturas, humedecido de los ladrillos o bloques y limpieza, incluso ejecución de encuentros y 
elementos especiales, medida deduciendo huecos superiores a 1 m2. 
Metro lineal de elemento de remate de alféizar o antepecho colocado, incluso rejuntado o sellado de juntas, 
eliminación de restos y limpieza. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- En general: 
Según CTE DB HE 1, apartado 4, se comprobará que las propiedades higrométricas de los productos utilizados en los 
cerramientos se corresponden con las especificadas en proyecto: conductividad térmica λ, factor de resistencia a la 
difusión del vapor de agua μ, y, en su caso, densidad ρ y calor específico cp, cumpliendo con la transmitancia térmica 
máxima exigida a los cerramientos que componen la envolvente térmica. 
- Revestimiento exterior (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos): 
Si el aislante se coloca en la parte exterior de la hoja principal de ladrillo, el revestimiento podrá ser de adhesivo 
cementoso mejorado armado con malla de fibra de vidrio acabado con revestimiento plástico delgado, etc.  
Mortero para revoco y enlucido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.11): según CTE DB SI 2, 
apartado 1, la clase de reacción al fuego de los materiales que ocupen más del 10% de la superficie del acabado 
exterior será B-s3 d2 en aquellas fachadas cuyo arranque sea accesible al público bien desde la rasante exterior o 
bien desde una cubierta, así como en toda fachada cuya altura exceda de 18. Según CTE DB SE F, apartado 3. Si se 
utiliza un acabado exterior impermeable al agua de lluvia, éste deber ser permeable al vapor, para evitar 
condensaciones en la masa del muro, en los términos establecidos en el DB HE. 
- Hoja principal: 
Podrá ser un cerramiento de ladrillo de arcilla cocida, silicocalcáreo o bloque de arcilla aligerada o de hormigón, 
tomado con mortero compuesto por cemento y/o cal, arena, agua y a veces aditivos. 
Ladrillos de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1.1). Según CTE DB HS 1, apartado 
2.3.2, en caso de exigirse en proyecto que el ladrillo sea de baja higroscopicidad, se comprobará que la absorción es 
menor o igual que el 10 %, según el ensayo descrito en UNE 67027:1984. 
Bloque de arcilla aligerada (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1.1). 
Piezas silicocalcáreas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1.2). 
Bloque de hormigón (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1.3, 2.1.4). 
Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.12). Clases especificadas de 
morteros para albañilería para las siguientes propiedades: resistencia al hielo y contenido en sales solubles en las 
condiciones de servicio. Para elegir el tipo de mortero apropiado se debe considerar el grado de exposición, 
incluyendo la protección prevista contra la saturación de agua. Según CTE DB SE F, apartado 4.2. El mortero 
ordinario para fábricas convencionales no será inferior a M1. El mortero ordinario para fábrica armada o pretensada, 
los morteros de junta delgada y los morteros ligeros, no serán inferiores a M5. En cualquier caso, para evitar roturas 
frágiles de los muros, la resistencia a la compresión del mortero no debe ser superior al 0,75 de la resistencia 
normalizada de las piezas. 
- Sellantes para juntas (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 9): 
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Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1, los materiales de relleno y sellantes tendrán una elasticidad y una 
adherencia suficientes para absorber los movimientos de la hoja previstos y serán impermeables y resistentes a los 
agentes atmosféricos. 
- Armaduras de tendel (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.2.3): 
Según CTE DB SE F, apartado 3.3. En la clase de exposición I, pueden utilizarse armaduras de acero al carbono sin 
protección. En las clases IIa y IIb, se utilizarán armaduras de acero al carbono protegidas mediante galvanizado 
fuerte o protección equivalente, a menos que la fábrica esté terminada mediante un enfoscado de sus caras 
expuestas, el mortero de la fábrica sea superior a M5 y el recubrimiento lateral mínimo de la armadura sea superior a 
30 mm, en cuyo caso podrán utilizarse armaduras de acero al carbono sin protección. Para las clases III, IV, H, F y 
Q, en todas las subclases las armaduras de tendel serán de acero inoxidable austenítico o equivalente. 
- Revestimiento intermedio (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.11): 
Podrá ser enfoscado de mortero mixto, mortero de cemento con aditivos hidrofugantes, etc. El revestimiento 
intermedio será siempre necesario cuando la hoja exterior sea cara vista. 
Según CTE DB HS 1 apartado 2.3.2. En caso de exigirse en proyecto que sea de resistencia alta a la filtración, el 
mortero tendrá aditivos hidrofugantes. 
- Cámara de aire: 
En su caso, tendrá un espesor mínimo de 3 cm y contará con separadores de la longitud y material adecuados 
(plástico, acero galvanizado, etc.), siendo recomendable que dispongan de goterón. Podrá ser ventilada ( en grados 
muy ventilada o ligeramente ventilada) o sin ventilar. En caso de revestimiento con aplacado, la ventilación se 
producirá a través de los elementos del mismo. Según CTE DB SI 2, apartado 1.La clase de reacción al fuego de los 
materiales que ocupen más del 10% de las superficies interiores de las cámaras ventiladas será B-s3 d2 en aquellas 
fachadas cuyo arranque sea accesible al público bien desde la rasante exterior o bien desde una cubierta, así como 
en toda fachada cuya altura exceda de 18 m. 
- Aislante térmico (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3): 
Podrá ser paneles de lana mineral (MW), de poliestireno expandido (EPS), de poliestireno extruído (XPS), de 
poliuretano (PUR), etc. 
Según CTE DB HS 1 Apéndice A, en caso de exigirse en proyecto que el aislante sea no hidrófilo, se comprobará que 
tiene una succión o absorción de agua a corto plazo por inmersión parcial menor que 1kg/m2 según ensayo UNE-EN 
1609:1997 o una absorción de agua a largo plazo por inmersión total menor que el 5% según ensayo UNE-EN 
12087:1997. 
- Hoja interior: 
Podrá ser de hoja de ladrillo arcilla cocida, placa de yeso laminado sobre estructura portante de perfiles de acero 
galvanizado, panel de yeso laminado con aislamiento térmico incluido, fijado con mortero, etc. 
Ladrillos de arcilla cocida (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 2.1.1). 
Mortero de albañilería (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.12). 
Placas de yeso laminado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2.1). 
Perfiles de acero galvanizado (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.5.3). 
- Revestimiento interior (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos): 
Podrá ser guarnecido y enlucido de yeso y cumplirá lo especificado en el capítulo Guarnecidos y enlucidos. 
Yeso (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2.4). 
- Remates (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, según el material): 
Podrán ser de material pétreo natural o artificial, arcilla cocida o de hormigón, o metálico, en cuyo caso estará 
protegido contra la corrosión. Las piezas no se presentarán piezas agrietadas, rotas, desportilladas ni manchadas, 
tendrán un color y una textura uniformes. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
Hoja principal, fábrica de piezas de arcilla cocida o de hormigón:  
Se exigirá la condición de limitación de flecha a los elementos estructurales flectados: vigas de borde o remates de 
forjado. Terminada la estructura, se comprobará que el soporte (forjado, losa, riostra, etc.) haya fraguado 
totalmente, esté seco, nivelado, y limpio de cualquier resto de obra. Comprobado el nivel del forjado terminado, si 
hay alguna irregularidad se rellenará con mortero. En caso de utilizar dinteles metálicos, serán resistentes a la 
corrosión o estarán protegidos contra ella antes de su colocación. 
Revestimiento intermedio: (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos) 
Aislante térmico:  
En caso de colocar paneles rígidos se comprobará que la hoja principal no tenga desplomes ni falta de planeidad. Si 
existen defectos considerables en la superficie del revestimiento se corregirán, por ejemplo aplicando una capa de 
mortero de regularización, para facilitar la colocación y el ajuste de los paneles. 
Hoja interior: fábrica de piezas arcilla cocidas o de hormigón: se comprobará la limpieza del soporte (forjado, losa, 
etc.), así como la correcta colocación del aislante. 
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Hoja interior: trasdosado autoportante de placas de yeso laminado con perfilería metálica: 
(ver capítulo Tabiquería de placas de yeso laminado sobre estructura metálica). 
Revestimiento exterior: enfoscado de mortero. (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos). 
En caso de pilares, vigas y viguetas de acero, se forrarán previamente con piezas de arcilla cocida o de cemento. 
Remate: 
Previamente a la colocación de los remates, los antepechos estarán saneados, limpios y terminados al menos tres 
días antes de ejecutar el elemento de remate. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
Hoja principal: 
Se replanteará la situación de la fachada, comprobando las desviaciones entre forjados. Será necesaria la verificación 
del replanteo por la dirección facultativa. 
Se colocarán miras rectas y aplomadas en la cara interior de la fachada en todas las esquinas, huecos, quiebros, 
juntas de movimiento, y en tramos ciegos a distancias no mayores que 4 m. Se marcará un nivel general de planta 
en los pilares con un nivel de agua. Se realizará el replanteo horizontal de la fábrica señalando en el forjado la 
situación de los huecos, juntas de dilatación y otros puntos de inicio de la fábrica, según el plano de replanteo del 
proyecto, de forma que se evite colocar piezas menores de medio ladrillo. 
Las juntas de dilatación de la fábrica sustentada se dispondrán de forma que cada junta estructural coincida con una 
de ellas.  
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1. Se cumplirán las distancias máximas entre juntas de dilatación, en función del 
material componente: 12 m en caso de piezas de arcilla cocida, y 6 m en caso de bloques de hormigón. 
El replanteo vertical se realizará de forjado a forjado, marcando en las reglas las alturas de las hiladas, del alféizar y 
del dintel. Se ajustará el número de hiladas para no tener que cortar las piezas. En el caso de bloques, se calculará el 
espesor del tendel (1 cm + 2 mm, generalmente) para encajar un número entero de bloques. (considerando la 
dimensión nominal de altura del bloque), entre referencias de nivel sucesivas según las alturas libres entre forjados 
que se hayan establecido en proyecto es conveniente. 
Se dispondrán los precercos en obra. 
La primera hilada en cada planta se recibirá sobre capa de mortero de 1 cm de espesor, extendida en toda la 
superficie de asiento de la fábrica. Las hiladas se ejecutarán niveladas, guiándose de las lienzas que marcan su 
altura. Se comprobará que la hilada que se está ejecutando no se desploma sobre la anterior. Las fábricas se 
levantarán por hiladas horizontales enteras, salvo cuando dos partes tengan que levantarse en distintas épocas, en 
cuyo caso la primera se dejará escalonada. Si esto no fuera posible, se dispondrán enjarjes. Los encuentros de 
esquinas o con otras fábricas, se harán mediante enjarjes en todo su espesor y en todas las hiladas. 
En el caso de fábrica armada, ver capítulo de Fábrica estructural. 
En caso de ladrillos de arcilla cocida: 
Los ladrillos se humedecerán antes de su colocación para que no absorban el agua del mortero. Los ladrillos se 
colocarán a restregón, utilizando suficiente mortero para que penetre en los huecos del ladrillo y las juntas queden 
rellenas. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante en cada hilada. En el caso de fábricas cara vista, a medida 
que se vaya levantando la fábrica se irá limpiando y realizando las llagas (primero las llagas verticales para obtener 
las horizontales más limpias). Asimismo, se comprobará mediante el uso de plomadas la verticalidad de todo el muro 
y también el plomo de las juntas verticales correspondientes a hiladas alternas. Dichas juntas seguirán la ley de 
traba empleada según el tipo de aparejo. 
En caso de bloques de arcilla aligerada: 
Los bloques se humedecerán antes de su colocación. Las juntas de mortero de asiento se realizarán de 1 cm de 
espesor como mínimo en una banda única. Los bloques se colocarán sin mortero en la junta vertical. Se asentarán 
verticalmente, no a restregón, haciendo tope con el machihembrado, y golpeando con una maza de goma para que el 
mortero penetre en las perforaciones. Se recogerán las rebabas de mortero sobrante. Se comprobará que el espesor 
del tendel una vez asentados los bloques esté comprendido entre 1 y 1,5 cm. La separación entre juntas verticales 
de dos hiladas consecutivas deberá ser igual o mayor a 7 cm. Para ajustar la modulación vertical se podrán variar los 
espesores de las juntas de mortero (entre 1 y 1,5 cm), o se utilizarán piezas especiales de ajuste vertical o piezas 
cortadas en obra con cortadora de mesa. 
En caso de bloques de hormigón: 
Debido a la conicidad de los alvéolos de los bloques huecos, la cara que tiene más superficie de hormigón se colocará 
en la parte superior para ofrecer una superficie de apoyo mayor al mortero de la junta. Los bloques se colocarán 
secos, humedeciendo únicamente la superficie del bloque en contacto con el mortero, si el fabricante lo recomienda. 
Para la formación de la junta horizontal, en los bloques ciegos el mortero se extenderá sobre la cara superior de 
manera completa; en los bloques huecos, se colocará sobre las paredes y tabiquillos, salvo cuando se pretenda 
interrumpir el puente térmico y la transmisión de agua a través de la junta, en cuyo caso sólo se colocará sobre las 
paredes, quedando el mortero en dos bandas separadas. Para la formación de la junta vertical, se aplicará mortero 
sobre los salientes de la testa del bloque, presionándolo. Los bloques se llevarán a su posición mientras el mortero 
esté aún blando y plástico. Se quitará el mortero sobrante evitando caídas de mortero, tanto en el interior de los 
bloques como en la cámara de trasdosado, y sin ensuciar ni rayar el bloque. No se utilizarán piezas menores de 
medio bloque. Cuando se precise cortar los bloques se realizará el corte con maquinaria adecuada. Mientras se 
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ejecute la fábrica, se conservarán los plomos y niveles de forma que el paramento resulte con todas las llagas 
alineadas y los tendeles a nivel. Las hiladas intermedias se colocarán con sus juntas verticales alternadas. Si se 
realiza el llagueado de las juntas, previamente se rellenarán con mortero fresco los agujeros o pequeñas zonas que 
no hayan quedado completamente ocupadas, comprobando que el mortero esté todavía fresco y plástico. El 
llagueado no se realizará inmediatamente después de la colocación, sino después del inicio del fraguado del mortero, 
pero antes de su endurecimiento. Si hay que reparar una junta después de que el mortero haya endurecido se 
eliminará el mortero de la junta en una profundidad al menos de 15 mm y no mayor del 15% del espesor del mismo, 
se mojará con agua y se repasará con mortero fresco. No se realizarán juntas matadas inferiormente, porque 
favorecen la entrada de agua en la fábrica. Los enfoscados interiores o exteriores se realizarán transcurridos 45 días 
después de terminar la fábrica para evitar fisuración por retracción del mortero de las juntas. 
En general: 
Las fábricas se trabajarán siempre a una temperatura ambiente que oscile entre 5 y 40 º C. Si se sobrepasan estos 
límites, 48 horas después, se revisará la obra ejecutada. Durante la ejecución de las fábricas, se adoptarán las 
siguientes protecciones: 
Contra la lluvia: las partes recientemente ejecutadas se protegerán con plásticos para evitar el lavado de los 
morteros, la erosión de las juntas y la acumulación de agua en el interior del muro. Se procurará colocar lo antes 
posible elementos de protección, como alfeizares, albardillas, etc. 
Contra el calor y los efectos de secado por el viento: se mantendrá húmeda la fábrica recientemente ejecutada, para 
evitar una evaporación del agua del mortero demasiado rápida, hasta que alcance la resistencia adecuada. 
Contra heladas: si ha helado antes de iniciar el trabajo, se inspeccionarán las fábricas ejecutadas, debiendo demoler 
las zonas afectadas que no garanticen la resistencia y durabilidad establecidas. Si la helada se produce una vez 
iniciado el trabajo, se suspenderá, protegiendo lo construido con mantas de aislante térmico o plásticos. 
Frente a posibles daños mecánicos debidos a otros trabajos a desarrollar en obra (vertido de hormigón, andamiajes, 
tráfico de obra, etc.), se protegerán los elementos vulnerables de las fábricas (aristas, huecos, zócalos, etc.). Las 
fábricas deberán ser estables durante su construcción, por lo que se elevarán a la vez que sus correspondientes 
arriostramientos. En los casos donde no se pueda garantizar su estabilidad frente a acciones horizontales, se 
arriostrarán a elementos suficientemente sólidos. Cuando el viento sea superior a 50 km/h, se suspenderán los 
trabajos y se asegurarán las fábricas realizadas. 
Elementos singulares: 
Juntas de dilatación: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.1. Se colocará un sellante sobre un relleno introducido en la junta. La 
profundidad del sellante será mayor o igual que 1 cm y la relación entre su espesor y su anchura estará comprendida 
entre 0,5 y 2. En fachadas enfoscadas el sellante quedará enrasado con el paramento de la hoja principal sin 
enfoscar. Cuando se utilicen chapas metálicas en las juntas de dilatación, se dispondrán de forma que cubran a 
ambos lados de la junta una banda de muro de 5 cm como mínimo y cada chapa se fijará mecánicamente en dicha 
banda y se sellará su extremo correspondiente. 
Arranque de la fábrica desde cimentación: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.2. En el arranque de la fábrica desde cimentación se dispondrá una barrera 
impermeable a más de 15 cm por encima del nivel del suelo exterior que cubra todo el espesor de la fachada. 
Cuando la fachada esté constituida por un material poroso o tenga un revestimiento poroso, se dispondrá un zócalo 
de un material cuyo coeficiente de succión sea menor que el 3%, u otra solución que proteja la fachada de 
salpicaduras hasta una altura mínima de 30 cm, y que cubra la barrera impermeable dispuesta entre el muro y la 
fachada. La unión del zócalo con la fachada en su parte superior deberá sellarse o adoptarse otra solución que 
produzca el mismo efecto. 
Encuentros de la fachada con los forjados: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.3. Cuando la hoja principal esté interrumpida por los forjados, se dispondrá de 
una junta de desolidarización entre la hoja principal y cada forjado por debajo de éstos, dejando una holgura de 2 
cm, disponer refuerzos locales (ver CTE). Esta holgura se rellenará después de la retracción de la hoja principal, con 
un material cuya elasticidad sea compatible con la deformación prevista del forjado, y se protegerá de la filtración 
con un goterón. Cuando el paramento exterior de la hoja principal sobresalga del borde del forjado, el vuelo será 
menor que 1/3 del espesor de dicha hoja. Cuando el forjado sobresalga del plano exterior de la fachada tendrá una 
pendiente hacia el exterior para evacuar el agua del 10% como mínimo y se dispondrá un goterón en el borde del 
mismo. 
Encuentros de la fachada con los pilares: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. Cuando la hoja principal esté interrumpida por los pilares, si se colocan piezas 
de menor espesor que la hoja principal por la parte exterior de los pilares, para conseguir la estabilidad de estas 
piezas, se dispondrá una armadura o cualquier otra solución que produzca el mismo efecto. 
Encuentros de la cámara de aire ventilada con los forjados y los dinteles, en su caso: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.5. Cuando la cámara quede interrumpida por un forjado o un dintel, se 
dispondrá un sistema de recogida y evacuación del agua filtrada o condensada en la misma. Como sistema de 
recogida de agua se utilizará un elemento continuo impermeable (lámina, perfil especial, etc.) dispuesto a lo largo 
del fondo de la cámara, con inclinación hacia el exterior, de tal forma que su borde superior esté situado como 
mínimo a 10 cm del fondo y al menos 3 cm por encima del punto más alto del sistema de evacuación Cuando se 
disponga una lámina, ésta se introducirá en la hoja interior en todo su espesor. Para la evacuación se dispondrá el 
sistema indicado en proyecto: tubos de material estanco, llagas de la primera hilada desprovistas de mortero en caso 
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de fábrica cara vista, etc., que, en cualquier caso, estarán separados 1,5 m como máximo. Para poder comprobar la 
limpieza del fondo de la cámara tras la construcción del paño completo, se dejarán sin colocar uno de cada 4 ladrillos 
de la primera hilada. 
Encuentro de la fachada con la carpintería: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.6. La junta entre el cerco y el muro se sellará con un cordón que se introducirá 
en un llagueado practicado en el muro de forma que quede encajado entre dos bordes paralelos. Cuando la 
carpintería esté retranqueada respecto del paramento exterior de la fachada, se rematará el alféizar con un 
vierteaguas para evacuar hacia el exterior el agua de lluvia y se dispondrá un goterón en el dintel para evitar que el 
agua de lluvia discurra por la parte inferior del dintel hacia la carpintería o se adoptarán soluciones que produzcan los 
mismos efectos. Cuando el grado de impermeabilidad exigido sea igual a 5, si las carpinterías están retranqueadas 
respecto del paramento exterior de la fachada, se dispondrá precerco y una barrera impermeable en las jambas entre 
la hoja principal y el precerco, o en su caso el cerco, prolongada 10 cm hacia el interior del muro. El vierteaguas 
tendrá una pendiente hacia el exterior, será impermeable o se dispondrá sobre una barrera impermeable fijada al 
cerco o al muro que se prolongue por la parte trasera y por ambos lados del vierteaguas. El vierteaguas dispondrá de 
un goterón en la cara inferior del saliente, separado del paramento exterior de la fachada al menos 2 cm, y su 
entrega lateral en la jamba será de 2 cm como mínimo. La junta de las piezas con goterón tendrá la forma del mismo 
para no crear a través de ella un puente hacia la fachada. 
Antepechos y remates superiores de las fachadas: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.7. Los antepechos se rematarán con la solución indicada en proyecto para 
evacuar el agua de lluvia. Las albardillas y vierteaguas tendrán una inclinación, dispondrán de goterones en la cara 
inferior de los salientes hacia los que discurre el agua, separados de los paramentos correspondientes del antepecho 
al menos 2 cm y serán impermeables o se dispondrán sobre una barrera impermeable que tenga una pendiente. Se 
dispondrán juntas de dilatación cada dos piezas cuando sean de piedra o prefabricadas y cada 2 m cuando sean de 
arcilla cocida. Las juntas entre las piezas se realizarán de tal manera que sean impermeables con un sellado 
adecuado. Se replantearán las piezas de remate. Los paramentos de aplicación estarán saneados, limpios y 
húmedos. Si es preciso se repicarán previamente. En caso de recibirse los vierteaguas o albardillas con mortero, se 
humedecerá la superficie del soporte para que no absorba el agua del mismo; no se apoyarán elementos sobre ellos, 
al menos hasta tres días después de su ejecución. 
Anclajes a la fachada: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.8. Cuando los anclajes de elementos tales como barandillas o mástiles se 
realicen en un plano horizontal de la fachada, la junta entre el anclaje y la fachada se realizará de tal forma que se 
impida la entrada de agua a través de ella, mediante el sistema indicado en proyecto: sellado, elemento de goma, 
pieza metálica, etc. 
Aleros y cornisas: 
Según CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.9. Los aleros y las cornisas de constitución continua tendrán una pendiente hacia 
el exterior para evacuar el agua y los que sobresalgan más de 20 cm del plano de la fachada cumplirán las siguientes 
condiciones: serán impermeables o tendrán la cara superior protegida por una barrera impermeable; dispondrán en 
el encuentro con el paramento vertical de elementos de protección prefabricados o realizados in situ que se 
extiendan hacia arriba al menos 15 cm y cuyo remate superior se resuelva de forma que evite que el agua se filtre 
en el encuentro y en el remate; dispondrán de un goterón en el borde exterior de la cara inferior. La junta de las 
piezas con goterón tendrá la forma del mismo para no crear a través de ella un puente hacia la fachada. 
Dinteles: 
Se adoptará la solución de proyecto (armado de los tendeles, viguetas pretensadas, perfiles metálicos, cargadero de 
piezas de arcilla cocida / hormigón y hormigón armado, etc.). Se consultará a la dirección facultativa el 
correspondiente apoyo de los cargaderos, los anclajes de perfiles al forjado, etc. 
Revestimiento intermedio: (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos) 
Aislante térmico:  
Según CTE DB HE 1, apartado 5.2.1. Se controlará que la puesta en obra de los aislantes térmicos se ajusta a lo 
indicado en el proyecto, en cuanto a su colocación, posición, dimensiones y tratamiento de puntos singulares. En 
caso de colocación de paneles por fijación mecánica, el número de fijaciones dependerá de la rigidez de los paneles, 
y deberá ser el recomendado por el fabricante, aumentándose el número en los puntos singulares. En caso de fijación 
por adhesión, se colocarán los paneles de abajo hacia arriba. Si la adherencia de los paneles a la hoja principal se 
realiza mediante un adhesivo interpuesto, no se sobrepasará el tiempo de utilización del adhesivo; si la adherencia se 
realiza mediante el revestimiento intermedio, los paneles se colocarán recién aplicado el revestimiento, cuando esté 
todavía fresco. Los paneles deberán quedar estables en posición vertical, y continuos, evitando puentes térmicos. No 
se interrumpirá el aislante en la junta de dilatación de la fachada. 
Barrera de vapor: 
Si es necesaria ésta se colocará en la cara caliente del cerramiento y se controlará que durante su ejecución no se 
produzcan roturas o deterioros en la misma (CTE DB HE 1, apartado 5.2.2). 
Hoja interior: fábrica de piezas de arcilla cocida o de hormigón: (ver capítulo particiones de piezas de arcilla cocida o 
de hormigón) 
Hoja interior: trasdosado autoportante de placas de yeso laminado sobre perfilaría: (ver capítulo particiones de 
piezas de arcilla cocida o de hormigón ) 
Revestimiento exterior. (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos). 
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Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
Puntos de observación. 
- Replanteo: 
Replanteo de las hojas del cerramiento. Desviaciones respecto a proyecto. 
En zonas de circulación, vuelos con altura mínima de 2,20 m, elementos salientes y protecciones de elementos 
volados cuya altura sea menor que 2,00 m. 
Huecos para el servicio de extinción de incendios: altura máxima del alféizar: 1,20 m; dimensiones mínimas del 
hueco: 0,80 m horizontal y 1,20 m vertical; distancia máxima entre ejes de huecos consecutivos: 25 m, etc. 
Distancia máxima entre juntas verticales de la hoja.  
- Ejecución: 
Composición del cerramiento según proyecto: espesor y características. 
Si la fachada arranca desde la cimentación, existencia de barrera impermeable, y de zócalo si el cerramiento es de 
material poroso. 
Enjarjes en los encuentros y esquinas de muros. 
Colocación de piezas: existencia de miras aplomadas, limpieza de ejecución, solapes de piezas (traba). 
Aparejo y espesor de juntas en fábrica cara vista. 
Holgura del cerramiento en el encuentro con el forjado superior (de 2 cm y relleno a las 24 horas). 
Arriostramiento durante la construcción. 
Encuentros con los forjados: en caso de hoja exterior enrasada: existencia de junta de desolidarización; en caso de 
vuelo de la hoja exterior respecto al forjado: menor que 1/3 del espesor de la hoja. 
Encuentros con los pilares: si existen piezas de menor espesor que la hoja principal por la parte exterior de los 
pilares, existencia de armadura. 
Encuentro de la fachada con la carpintería: en caso de grado de impermeabilidad 5 y carpintería retranqueada, 
colocación de barrera impermeable. 
Albardillas y vierteaguas: pendiente mínima, impermeables o colocación sobre barrera impermeable y, con goterón 
con separación mínima de la fachada de 2 cm. 
Anclajes horizontales en la fachada: junta impermeabilizada: sellado, elemento de goma, pieza metálica, etc. 
Aleros y cornisas: pendiente mínima. Si sobresalen más de 20 cm: impermeabilizados, encuentro con el paramento 
vertical con protección hacia arriba mínima de 15 cm y goterón. 
Dinteles: dimensión y entrega. 
Juntas de dilatación: aplomadas y limpias. 
Revestimiento intermedio: (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos). 
Cámara de aire: espesor. Limpieza. En caso de cámara ventilada, disposición de un sistema de recogida y evacuación 
del agua. 
Aislamiento térmico: espesor y tipo. Continuidad. Correcta colocación: cuando no rellene la totalidad de la cámara, 
en contacto con la hoja interior y existencia separadores. 
Ejecución de los puentes térmicos (capialzados, frentes de forjados, soportes) y aquellos integrados en los 
cerramientos según detalles constructivos correspondientes. 
Barrera de vapor: existencia, en su caso. Colocación en la cara caliente del cerramiento y no deterioro durante su 
ejecución. 
Revestimiento exterior: (ver capítulo 7.1.4. Enfoscados, guarnecidos y enlucidos) 
- Comprobación final: 
Planeidad, medida con regla de 2 m. 
Desplome, no mayor de 10 mm por planta, ni mayor de 30 mm en todo el edificio. 
 Ensayos y pruebas 
Prueba de servicio: estanquidad de paños de fachada al agua de escorrentía. Muestreo: una prueba por cada tipo de 
fachada y superficie de 1000 m2 o fracción. 
Conservación y mantenimiento 
No se permitirá la acumulación de cargas de uso superiores a las previstas ni alteraciones en la forma de trabajo de 
los cerramientos o en sus condiciones de arriostramiento. 
Los muros de cerramiento no se someterán a humedad habitual y se denunciará cualquier fuga observada en las 
canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
Se evitará el vertido sobre la fábrica de productos cáusticos y de agua procedente de las jardineras. 
Si fuera apreciada alguna anomalía, se realizará una inspección, observando si aparecen fisuras de retracción. 
Cualquier alteración apreciable como fisura, desplome o envejecimiento indebido será analizada por la dirección 
facultativa que dictaminará su importancia y peligrosidad y, en su caso, las reparaciones que deban realizarse. 
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En caso de fábrica cara vista para un correcto acabado se evitará ensuciarla durante su ejecución, protegiéndola si es 
necesario. Si fuese necesaria una limpieza final se realizará por profesional cualificado, mediante los procedimientos 
adecuados (lavado con agua, limpieza química, proyección de abrasivos, etc.) según el tipo de pieza (ladrillo de 
arcilla cocida, bloque de arcilla aligerada o de hormigón) y la sustancia implicada. 

4.2 Huecos 

4.2.1 Carpinterías 

Descripción 
Puertas: compuestas de hoja/s plegables, abatible/s o corredera/s. Podrán ser metálicas (realizadas con perfiles de 
acero laminados en caliente, conformados en frío, acero inoxidable o aluminio anodizado o lacado), de madera, de 
plástico (PVC) o de vidrio templado. 
Ventanas: compuestas de hoja/s fija/s, abatible/s, corredera/s, plegables, oscilobatiente/s o pivotante/s, Podrán ser 
metálicas (realizadas con perfiles de acero laminados en caliente, conformados en frío, acero inoxidable o aluminio 
anodizado o lacado), de madera o de material plástico (PVC). 
En general: irán recibidas con cerco sobre el cerramiento o en ocasiones fijadas sobre precerco. Incluirán todos los 
junquillos, patillas de fijación, tornillos, burletes de goma, accesorios, así como los herrajes de cierre y de colgar 
necesarios. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de carpintería o superficie del hueco a cerrar, totalmente terminada, incluyendo herrajes de cierre y 
de colgar, y accesorios necesarios; así como colocación, sellado, pintura, lacado o barniz en caso de carpintería de 
madera, protección durante las obras y limpieza final. No se incluyen persianas o todos, ni acristalamientos. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de los productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
- Puertas: 
Puertas peatonales exteriores sin características de resistencia al fuego y/ o control de humo (ver Parte II, Relación 
de productos con marcado CE, 7.1.1). 
Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones. Productos sin características de resistencia al fuego o control 
de humos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.1.2). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para salidas de 
socorro (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.1). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos antipánico para salidas de emergencia activados por una barra horizontal 
(ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.2). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos de cierre controlado de puertas (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 7.3.3). 
Herrajes para la edificación. Dispositivos de retención electromagnética para puertas batientes. (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 7.3.4). 
Herrajes para la edificación. Bisagras de un solo eje. Requisitos y métodos de ensayo (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 7.3.6). 
Herrajes para edificación. Cerraduras y pestillos. Cerraduras, pestillos y cerraderos mecánicos. Requisitos y métodos 
de ensayo (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 7.3.7). 
Según el CTE DB HE 1, apartado 4.1, los productos para huecos y lucernarios se caracterizan mediante los siguientes 
parámetros: 
Parte semitransparente: transmitancia térmica U (W/m2K). Factor solar, g┴ (adimensional). 
Marcos: transmitancia térmica UH,m (W/m2K). Absortividad α en función de su color. 
Según el CTE DB HE 1, apartado 2.3, las carpinterías de los huecos (ventanas y puertas), se caracterizan por su 
permeabilidad al aire (capacidad de paso del aire, expresada en m3/h, en función de la diferencia de presiones), 
medida con una sobrepresión de 100 Pa. Según el apartado 3.1.1. tendrá unos valores inferiores a los siguientes: 
Para las zonas climáticas A y B: 50 m3/h m2; 
Para las zonas climáticas C, D y E: 27 m3/h m2. 
Precerco, podrá ser de perfil tubular conformado en frío de acero galvanizado, o de madera. 
Accesorios para el montaje de los perfiles: escuadras, tornillos, patillas de fijación, etc.; burletes de goma, cepillos, 
además de todos accesorios y herrajes necesarios (de material inoxidable). Juntas perimetrales. Cepillos en caso de 
correderas. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
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Condiciones previas: soporte 
La fábrica que reciba la carpintería de la puerta o ventana estará terminada, a falta de revestimientos. El cerco 
estará colocado y aplomado. 
Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Puertas De aleaciones ligeras: se evitará el contacto directo con el cemento o la cal, mediante precerco de madera, u 
otras protecciones. Se evitará la formación de puentes galvánicos por la unión de distintos materiales (soportes 
formados por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 
Según el CTE DB SE A, apartado. 3. Durabilidad. Ha de prevenirse la corrosión del acero evitando el contacto directo 
con el aluminio de las carpinterías de cerramiento, muros cortina, etc. 
Deberá tenerse especial precaución en la posible formación de puentes galvánicos por la unión de distintos 
materiales (soportes formados por paneles ligeros, montantes de muros cortina, etc.). 
Proceso de ejecución 
Ejecución 
En general: 
Se comprobará el replanteo y dimensiones del hueco, o en su caso para el precerco. 
Antes de su colocación se comprobará que la carpintería conserva su protección. Se repasará la carpintería en 
general: ajuste de herrajes, nivelación de hojas, etc. La cámara o canales que recogen el agua de condensación 
tendrán las dimensiones adecuadas; contará al menos con 3 orificios de desagüe por cada metro. 
Se realizarán los ajustes necesarios para mantener las tolerancias del producto. 
Se fijará la carpintería al precerco o a la fábrica. Se comprobará que los mecanismos de cierre y maniobra son de 
funcionamiento suave y continuo. Los herrajes no interrumpirán las juntas perimetrales de los perfiles. 
Las uniones entre perfiles se realizarán del siguiente modo: 
Con soldadura que asegure su rigidez, quedando unidas en todo su perímetro de contacto. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.6. Si el grado de impermeabilidad exigido es 5, las carpinterías se 
retranquearán del paramento exterior de la fachada, disponiendo precerco y se colocará una barrera impermeable en 
las jambas entre la hoja principal y el precerco, o en su caso el cerco, prolongada 10 cm hacia el interior del muro 
(Véase la figura 2.11). Se sellará la junta entre el cerco y el muro con cordón en llagueado practicado en el muro 
para que quede encajado entre dos bordes paralelos. Si la carpintería está retranqueada del paramento exterior, se 
colocará vierteaguas, goterón en el dintel…etc. para que el agua de lluvia no llegue a la carpintería. El vierteaguas 
tendrá una pendiente hacia el exterior de 10º mínimo, será impermeable o colocarse sobre barrera impermeable, y 
tendrá goterón en la cara inferior del saliente según la figura 2.12. La junta de las piezas con goterón tendrá su 
misma forma para que no sea un puente hacia la fachada. 
Tolerancias admisibles 
Según el CTE DB SU 2, apartado. 1.4 Las superficies acristaladas que se puedan confundir con puertas o aberturas 
llevarán, en toda su longitud, señalización a una altura inferior entre 850 mm y 1100 mm y a una altura superior 
entre 1500 mm y 1700 mm. 
Condiciones de terminación 
En general: la carpintería quedará aplomada. Se limpiará para recibir el acristalamiento, si lo hubiere. Una vez 
colocada, se sellarán las juntas carpintería-fachada en todo su perímetro exterior. La junta será continua y uniforme, 
y el sellado se aplicará sobre superficies limpias y secas. Así se asegura la estanquidad al aire y al agua. 
Puertas y ventanas de aleaciones ligeras, de material plástico: se retirará la protección después de revestir la fábrica. 
Según el CTE DB SE M, apartado 3.2, las puertas y ventanas de madera se protegerán contra los daños que puedan 
causar agentes bióticos y abióticos. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Control de ejecución 
- Carpintería exterior. 
Puntos de observación: 
Los materiales que no se ajusten a lo especificado se retirarán o, en su caso, demolida o reparada la parte de obra 
afectada. 
Preparación del hueco: replanteo. Dimensiones. Se fijan las tolerancias en límites absorbibles por la junta. Si hay 
precerco, carece de alabeos o descuadres producidos por la obra. Lámina impermeabilizante entre antepecho y 
vierteaguas. En puertas balconeras, disposición de lámina impermeabilizante. Vaciados laterales en muros para el 
anclaje, en su caso. 
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Según CTE DB SU 1. Los acristalamientos exteriores cumplen lo especificado para facilitar su limpieza desde el 
interior o desde el exterior. 
Según CTE DB SI 3 punto 6. Las puertas previstas como salida de planta o de edificio y las previstas para la 
evacuación de > 50 personas, cumplen lo especificado. 
Según CTE DB HE 1. Está garantizada la estanquidad a la permeabilidad al aire. 
Comprobación final: según CTE DB SU 2. Las superficies acristaladas que puedan confundirse con puertas o 
aberturas, y puertas de vidrio sin tiradores o cercos, están señalizadas. Si existe una puerta corredera de 
accionamiento manual, incluidos sus mecanismos la distancia hasta el objeto fijo más próximo es como mínimo 20 
cm. Según el CTE DB SI 3. Los siguientes casos cumplen lo establecido en el DB: las puertas previstas como salida 
de planta o de edificio y las previstas para la evacuación de más de 50 personas. Las puertas giratorias, excepto 
cuando sean automáticas y dispongan de un sistema que permita el abatimiento de sus hojas en el sentido de la 
evacuación, incluso en el de fallo de suministro eléctrico. 
 Ensayos y pruebas 
- Carpintería exterior: 
Prueba de funcionamiento: funcionamiento de la carpintería. 
Prueba de escorrentía en puertas y ventanas de acero, aleaciones ligeras y material plástico: estanqueidad al agua. 
Conjuntamente con la prueba de escorrentía de fachadas, en el paño mas desfavorable. 
- Carpintería interior: 
Prueba de funcionamiento: apertura y accionamiento de cerraduras. 
Conservación y mantenimiento 
Se conservará la protección de la carpintería hasta el revestimiento de la fábrica y la colocación del acristalamiento. 
No se apoyarán pescantes de sujeción de andamios, poleas para elevar cargas, mecanismos para limpieza exterior u 
otros objetos que puedan dañarla. 

5 INSTALACIONES 

5.1 Instalación de electricidad: baja tensión y puesta a tierra 

Descripción 
Instalación de baja tensión: instalación de la red de distribución eléctrica para tensiones entre 230 / 400 V, desde el 
final de la acometida de la compañía suministradora en el cuadro o caja general de protección, hasta los puntos de 
utilización en el edificio. 
Instalación de puesta a tierra: se establecen para limitar la tensión que, con respecto a la tierra, puedan presentar 
en un momento dado las masas metálicas, asegurar la protección de las protecciones y eliminar o disminuir el riesgo 
que supone una avería en los materiales eléctricos utilizados. Es una unión eléctrica directa, sin fusibles ni protección 
alguna, de una parte del circuito eléctrico o de una parte conductora no perteneciente al mismo mediante una toma 
de tierra con un electrodo o grupos de electrodos enterrados en el suelo. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Instalación de baja tensión: los conductores se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales 
características, todo ello completamente colocado incluyendo tubo, bandeja o canal de aislamiento y parte 
proporcional de cajas de derivación y ayudas de albañilería cuando existan. El resto de elementos de la instalación, 
como caja general de protección, módulo de contador, mecanismos, etc., se medirán por unidad totalmente colocada 
y comprobada incluyendo todos los accesorios y conexiones necesarios para su correcto funcionamiento, y por 
unidades de enchufes y de puntos de luz incluyendo partes proporcionales de conductores, tubos, cajas y 
mecanismos. 
Instalación de puesta a tierra: los conductores de las líneas principales o derivaciones de la puesta a tierra se 
medirán y valorarán por metro lineal, incluso tubo de aislamiento y parte proporcional de cajas de derivación, ayudas 
de albañilería y conexiones. El conductor de puesta a tierra se medirá y valorará por metro lineal, incluso excavación 
y relleno. El resto de componentes de la instalación, como picas, placas, arquetas, etc., se medirán y valorarán por 
unidad, incluso ayudas y conexiones. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control mediante ensayos. 
Instalación de baja tensión: 
En general, la determinación de las características de la instalación se efectúa de acuerdo con lo señalado en la 
norma UNE 20.460-3. 
- Caja general de protección (CGP). Corresponderán a uno de los tipos recogidos en las especificaciones 
técnicas de la empresa suministradora. que hayan sido aprobadas por la Administración Pública competente. 
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- Línea General de alimentación (LGA). Es aquella que enlaza la Caja General de Protección con la 
centralización de contadores. Las líneas generales de alimentación estarán constituidas por: 
Conductores aislados en el interior de tubos empotrados. 
Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 
Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 
Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda de un útil. 
Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN-60439-2. 
Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y construidos al efecto. 
- Contadores. 
Colocados en forma individual. 
Colocados en forma concentrada (en armario o en local). 
- Derivación individual: es la parte de la instalación que, partiendo de la línea general de alimentación 
suministra energía eléctrica a una instalación de usuario. Las derivaciones individuales estarán constituidas por: 
Conductores aislados en el interior de tubos empotrados.  
Conductores aislados en el interior de tubos enterrados. 
Conductores aislados en el interior de tubos en montaje superficial. 
Conductores aislados en el interior de canales protectoras cuya tapa sólo se pueda abrir con la ayuda de un útil. 
Canalizaciones eléctricas prefabricadas que deberán cumplir la norma UNE-EN 60439-2. 
Conductores aislados en el interior de conductos cerrados de obra de fábrica, proyectados y construidos al efecto. 
Los diámetros exteriores nominales mínimos de los tubos en derivaciones individuales serán de 3,20 cm. 
- Interruptor de control de potencia (ICP). 
- Cuadro General de Distribución. Tipos homologados por el MICT: 
Interruptores diferenciales. 
Interruptor magnetotérmico general automático de corte omnipolar. 
Interruptores magnetotérmicos de protección bipolar. 
- Instalación interior: 
Circuitos. Conductores y mecanismos: identificación, según especificaciones de proyecto. 
Puntos de luz y tomas de corriente. 
Aparatos y pequeño material eléctrico para instalaciones de baja tensión. 
Cables eléctricos, accesorios para cables e hilos para electrobobinas. 
- Regletas de la instalación como cajas de derivación, interruptores, conmutadores, base de enchufes, 
pulsadores, zumbadores y regletas. 
El instalador poseerá calificación de Empresa Instaladora. 
- En algunos casos la instalación incluirá grupo electrógeno y/o SAI. En la documentación del producto 
suministrado en obra, se comprobará que coincide con lo indicado en el proyecto, las indicaciones de la dirección 
facultativa y las normas UNE que sean de aplicación de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión: 
marca del fabricante. Distintivo de calidad. Tipo de homologación cuando proceda. Grado de protección. Tensión 
asignada. Potencia máxima admisible. Factor de potencia. Cableado: sección y tipo de aislamiento. Dimensiones en 
planta. Instrucciones de montaje. 
No procede la realización de ensayos. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que 
presentaren defectos serán rechazadas. 
- Instalación de puesta a tierra: 
Conductor de protección. 
Conductor de unión equipotencial principal. 
Conductor de tierra o línea de enlace con el electrodo de puesta a tierra. 
Conductor de equipotencialidad suplementaria. 
Borne principal de tierra, o punto de puesta a tierra. 
Masa. 
Elemento conductor. 
Toma de tierra: pueden ser barras, tubos, pletinas, conductores desnudos, placas, anillos o bien mallas metálicas 
constituidos por los elementos anteriores o sus combinaciones. Otras estructuras enterradas, con excepción de las 
armaduras pretensadas. Los materiales utilizados y la realización de las tomas de tierra no afectará a la resistencia 
mecánica y eléctrica por efecto de la corrosión y comprometa las características del diseño de la instalación. 
El almacenamiento en obra de los elementos de la instalación se hará dentro de los respectivos embalajes originales 
y de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas 
alejadas de posibles impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
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Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
Instalación de baja tensión: 
La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que la soporte. Las instalaciones sólo podrán 
ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan con la reglamentación vigente en su ámbito de 
actuación. 
El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá ser vista o empotrada. 
En el caso de instalación vista, esta se fijará con tacos y tornillos a paredes y techos, utilizando como aislante 
protector de los conductores tubos, bandejas o canaletas. 
En el caso de instalación empotrada, los tubos flexibles de protección se dispondrán en el interior de rozas 
practicadas a los tabiques. Las rozas no tendrán una profundidad mayor de 4 cm sobre ladrillo macizo y de un canuto 
sobre el ladrillo hueco, el ancho no será superior a dos veces su profundidad. Las rozas se realizarán 
preferentemente en las tres hiladas superiores. Si no es así tendrá una longitud máxima de 1 m. Cuando se realicen 
rozas por las dos caras del tabique, la distancia entre rozas paralelas será de 50 cm. 
Instalación de puesta a tierra: 
El soporte de la instalación de puesta a tierra de un edificio será por una parte el terreno, ya sea el lecho del fondo 
de las zanjas de cimentación a una profundidad no menor de 80 cm, o bien el terreno propiamente dicho donde se 
hincarán picas, placas, etc. 
El soporte para el resto de la instalación sobre nivel de rasante, líneas principales de tierra y conductores de 
protección, serán los paramentos verticales u horizontales totalmente acabados o a falta de revestimiento, sobre los 
que se colocarán los conductores en montaje superficial o empotrados, aislados con tubos de PVC rígido o flexible 
respectivamente. 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
En general: 
En general, para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, 
se adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
En la instalación de baja tensión: 
Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una tubería de agua, 
se colocará siempre por encima de ésta. Las canalizaciones eléctricas no se situarán por debajo de otras 
canalizaciones que puedan dar lugar a condensaciones, tales como las destinadas a conducción de vapor, de agua, de 
gas, etc., a menos que se tomen las disposiciones necesarias para proteger las canalizaciones eléctricas contra los 
efectos de estas condensaciones. 
Las canalizaciones eléctricas y las no eléctricas sólo podrán ir dentro de un mismo canal o hueco en la construcción, 
cuando se cumplan simultáneamente las siguientes condiciones: 
La protección contra contactos indirectos estará asegurada por alguno de los sistemas señalados en la Instrucción 
IBT-BT-24, considerando a las conducciones no eléctricas, cuando sean metálicas, como elementos conductores. 
Las canalizaciones eléctricas estarán convenientemente protegidas contra los posibles peligros que pueda presentar 
su proximidad a canalizaciones, y especialmente se tendrá en cuenta: la elevación de la temperatura, debida a la 
proximidad con una conducción de fluido caliente; la condensación; la inundación por avería en una conducción de 
líquidos, (en este caso se tomarán todas las disposiciones convenientes para asegurar su evacuación); la corrosión 
por avería en una conducción que contenga-un fluido corrosivo; la explosión por avería en una conducción que 
contenga un fluido inflamable; la intervención por mantenimiento o avería en una de las canalizaciones puede 
realizarse sin dañar al resto. 
En la instalación de puesta a tierra: 
Las canalizaciones metálicas de otros servicios (agua, líquidos o gases inflamables, calefacción central, etc.) no se 
utilizarán como tomas de tierra por razones de seguridad. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
Instalación de baja tensión: 
Se comprobará que todos los elementos de la instalación de baja tensión coinciden con su desarrollo en proyecto, y 
en caso contrario se redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección facultativa. Se marcará por 
instalador autorizado y en presencia de la dirección facultativa los diversos componentes de la instalación, como 
tomas de corriente, puntos de luz, canalizaciones, cajas, etc. 
Al marcar los tendidos de la instalación se tendrá en cuenta la separación mínima de 30 cm con la instalación de 
fontanería. 
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Se comprobará la situación de la acometida, ejecutada según R.E.B.T. y normas particulares de la compañía 
suministradora. 
Se colocará la caja general de protección en lugar de permanente acceso desde la vía pública, y próxima a la red de 
distribución urbana o centro de transformación. La caja de la misma deberá estar homologada por UNESA y disponer 
de dos orificios que alojarán los conductos (metálicos protegidos contra la corrosión, fibrocemento o PVC rígido, 
autoextinguible de grado 7 de resistencia al choque), para la entrada de la acometida de la red general. Dichos 
conductos tendrán un diámetro mínimo de 15 cm o sección equivalente, y se colocarán inclinados hacía la vía 
pública. La caja de protección quedará empotrada y fijada sólidamente al paramento por un mínimo de 4 puntos, las 
dimensiones de la hornacina superarán las de la caja en 15 cm en todo su perímetro y su profundidad será de 30 cm 
como mínimo. 
Se colocará un conducto de 10 cm desde la parte superior del nicho, hasta la parte inferior de la primera planta para 
poder realizar alimentaciones provisionales en caso de averías, suministros eventuales, etc. 
Las puertas serán de tal forma que impidan la introducción de objetos, colocándose a una altura mínima de 20 cm 
sobre el suelo, y con hoja y marco metálicos protegidos frente a la corrosión. Dispondrán de cerradura normalizada 
por la empresa suministradora y se podrá revestir de cualquier material. 
Se ejecutará la línea general de alimentación (LGA), hasta el recinto de contadores, discurriendo por lugares de uso 
común con conductores aislados en el interior de tubos empotrados, tubos en montaje superficial o con cubierta 
metálica en montaje superficial, instalada en tubo cuya sección permita aumentar un 100% la sección de los 
conductos instalada inicialmente. La unión de los tubos será roscada o embutida. Cuando tenga una longitud 
excesiva se dispondrán los registros adecuados. Se procederá a la colocación de los conductores eléctricos, 
sirviéndose de pasa hilos (guías) impregnadas de sustancias que permitan su deslizamiento por el interior. 
El recinto de contadores, se construirá con materiales no inflamables, y no estará atravesado por conducciones de 
otras instalaciones que no sean eléctricas. Sus paredes no tendrán resistencia inferior a la del tabicón del 9 y 
dispondrá de sumidero, ventilación natural e iluminación (mínimo 100 lx). Los módulos de centralización quedarán 
fijados superficialmente con tornillos a los paramentos verticales, con una altura mínima de 50 cm y máxima de 1,80 
cm. 
Se ejecutarán las derivaciones individuales, previo trazado y replanteo, que se realizarán a través de canaladuras 
empotradas o adosadas o bien directamente empotradas o enterradas en el caso de derivaciones horizontales, 
disponiéndose los tubos como máximo en dos filas superpuestas, manteniendo una distancia entre ejes de tubos de 5 
cm como mínimo. En cada planta se dispondrá un registro, y cada tres una placa cortafuego. Los tubos por los que 
se tienden los conductores se sujetarán mediante bases soportes y con abrazaderas y los empalmes entre los 
mismos se ejecutarán mediante manguitos de 10 cm de longitud. 
Se colocarán los cuadros generales de distribución e interruptores de potencia ya sea en superficie fijada por 4 
puntos como mínimo o empotrada, en cuyo caso se ejecutará como mínimo en tabicón de 12 cm de espesor. 
Se ejecutará la instalación interior; si es empotrada se realizarán rozas siguiendo un recorrido horizontal y vertical y 
en el interior de las mismas se alojarán los tubos de aislante flexible. Se colocarán registros con una distancia 
máxima de 15 m. Las rozas verticales se separarán de los cercos y premarcos al menos 20 cm y cuando se 
dispongan rozas por dos caras de paramento la distancia entre dos paralelas será como mínimo de 50 cm, y su 
profundidad de 4 cm para ladrillo macizo y 1 canuto para hueco, el ancho no será superior a dos veces su 
profundidad. Las cajas de derivación quedarán a una distancia de 20 cm del techo. El tubo aislante penetrará 5 mm 
en las cajas donde se realizará la conexión de los cables (introducidos estos con ayuda de pasahilos) mediante 
bornes o dedales aislantes. Las tapas de las cajas de derivación quedarán adosadas al paramento. 
Si el montaje fuera superficial, el recorrido de los tubos, de aislante rígido, se sujetará mediante grapas y las uniones 
de conductores se realizarán en cajas de derivación igual que en la instalación empotrada. 
Se realizará la conexión de los conductores a las regletas, mecanismos y equipos. 
Para garantizar una continua y correcta conexión los contactos se dispondrán limpios y sin humedad y se protegerán 
con envolventes o pastas. 
Las canalizaciones estarán dispuestas de forma que faciliten su maniobra, inspección y acceso a sus conexiones. 
Las canalizaciones eléctricas se identificarán. Por otra parte, el conductor neutro o compensador, cuando exista, 
estará claramente diferenciado de los demás conductores. 
Para la ejecución de las canalizaciones, estas se fijarán sobre las paredes por medio de bridas, abrazaderas, o 
collares de forma que no perjudiquen las cubiertas de los mismos. La distancia entre dos puntos de fijación sucesivos 
no excederá de 40 cm. Se evitará curvar los cables con un radio demasiado pequeño, y salvo prescripción en contra 
fijada en la Norma UNE correspondiente al cable utilizado, este radio no será inferior a 10 veces el diámetro exterior 
del cable. 
Los cruces de los cables con canalizaciones no eléctricas se podrán efectuar por la parte anterior o posterior a éstas, 
dejando una distancia mínima de 3 cm entre la superficie exterior de la canalización no eléctrica y la cubierta de los 
cables, cuando el cruce se efectúe por la parte anterior de aquélla. 
Los extremos de los cables serán estancos cuando las características de los locales o emplazamientos así lo exijan, 
utilizándose para este fin cajas u otros dispositivos adecuados. La estanqueidad podrá quedar asegurada con la 
ayuda de prensaestopas. 
Los empalmes y conexiones se realizarán por medio de cajas o dispositivos equivalentes provistos de tapas 
desmontables que aseguren a la vez la continuidad de la protección mecánica establecida, el aislamiento y la 
inaccesibilidad de las conexiones y su verificación en caso necesario. 
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En caso de conductores aislados en el interior de huecos de la construcción, se evitarán, dentro de lo posible, las 
asperezas en el interior de los huecos y los cambios de dirección de los mismos en un número elevado o de pequeño 
radio de curvatura. La canalización podrá ser reconocida y conservada sin que sea necesaria la destrucción parcial de 
las paredes, techos, etc., o sus guarnecidos y decoraciones. Los empalmes y derivaciones de los cables serán 
accesibles, disponiéndose para ellos las cajas de derivación adecuadas. 
Paso a través de elementos de la construcción: en toda la longitud da los pasos de canalizaciones no se dispondrán 
empalmes o derivaciones de cables. Para la protección mecánica de los cables en la longitud del paso, se dispondrán 
éstos en el interior de tubos 
Instalación de puesta a tierra: 
Se comprobará que la situación, el espacio y los recorridos de la instalación coinciden con el proyecto, principalmente 
la situación de las líneas principales de bajada a tierra, de las instalaciones y masas metálicas. En caso contrario se 
redefinirá según el criterio y bajo la supervisión de la dirección facultativa y se procederá al marcado por instalador 
autorizado de todos los componentes de la instalación. 
Durante la ejecución de la obra se realizará una puesta a tierra provisional que estará formada por un cable 
conductor que unirá las máquinas eléctricas y masas metálicas que no dispongan de doble aislamiento y un conjunto 
de electrodos de picas. 
Al iniciarse las obras de cimentación del edificio se dispondrá el cable conductor en el fondo de la zanja, a una 
profundidad no inferior a 80 cm formando una anillo cerrado exterior al perímetro del edificio, al que se conectarán 
los electrodos, hasta conseguir un valor mínimo de resistencia a tierra. 
Una serie de conducciones enterradas unirá todas las conexiones de puesta tierra situadas en el interior del edificio. 
Estos conductores irán conectados por ambos extremos al anillo y la separación entre dos de estos conductores no 
será inferior a 4 m. 
Los conductores de protección estarán protegidos contra deterioros mecánicos, químicos, electroquímicos y esfuerzos 
electrodinámicos. Las conexiones serán accesibles para la verificación y ensayos, excepto en el caso de las 
efectuadas en cajas selladas con material de relleno o en cajas no desmontables con juntas estancas. Ningún aparato 
estará intercalado en el conductor de protección, aunque para los ensayos podrán utilizarse conexiones desmontables 
mediante útiles adecuados. 
Para la ejecución de los electrodos, en el caso de que se trate de elementos longitudinales hincados verticalmente 
(picas), se realizarán excavaciones para alojar las arquetas de conexión, se preparará la pica montando la punta de 
penetración y la cabeza protectora, se introducirá el primer tramo manteniendo verticalmente la pica con una llave, 
mientras se compruebe la verticalidad de la plomada. Paralelamente se golpeará con una maza, enterrando el primer 
tramo de la pica, se quitará la cabeza protectora y se enroscará el segundo tramo, enroscando de nuevo la cabeza 
protectora y volviendo a golpear; cada vez que se introduzca un nuevo tramo se medirá la resistencia a tierra. A 
continuación se deberá soldar o fijar el collar de protección y una vez acabado el pozo de inspección se realizará la 
conexión del conductor de tierra con la pica. 
Durante la ejecución de las uniones entre conductores de tierra y electrodos de tierra se cuidará que resulten 
eléctricamente correctas. Las conexiones no dañarán ni a los conductores ni a los electrodos de tierra. 
Sobre los conductores de tierra y en lugar accesible, se preverá un dispositivo para medir la resistencia de la toma de 
tierra correspondiente. Este dispositivo puede estar combinado con el borne principal de tierra, ser desmontable, 
mecánicamente seguro y asegurar la continuidad eléctrica. 
Si los electrodos fueran elementos superficiales colocados verticalmente en el terreno, se realizará un hoyo y se 
colocará la placa verticalmente, con su arista superior a 50 cm como mínimo de la superficie del terreno; se recubrirá 
totalmente de tierra arcillosa y se regará. Se realizará el pozo de inspección y la conexión entre la placa y el 
conductor de tierra con soldadura aluminotérmica. 
Se ejecutarán las arquetas registrables en cuyo interior alojarán los puntos de puesta a tierra a los que se sueldan en 
un extremo la línea de enlace con tierra y en el otro la línea principal de tierra. La puesta a tierra se ejecutará sobre 
apoyos de material aislante. 
La línea principal se ejecutará empotrada o en montaje superficial, aislada con tubos de PVC, y las derivaciones de 
puesta a tierra con conducto empotrado aislado con PVC flexible. Sus recorridos serán lo más cortos posibles y sin 
cambios bruscos de dirección, y las conexiones de los conductores de tierra serán realizadas con tornillos de aprieto u 
otros elementos de presión, o con soldadura de alto punto de fusión. 
 Condiciones de terminación 
Instalación de baja tensión: 
Las rozas quedarán cubiertas de mortero o yeso, y enrasadas con el resto de la pared. Terminada la instalación 
eléctrica interior, se protegerán las cajas y cuadros de distribución para evitar que queden tapados por los 
revestimientos posteriores de los paramentos. Una vez realizados estos trabajos se descubrirán y se colocarán los 
automatismos eléctricos, embellecedores y tapas. Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el 
instalador autorizado emitirá la documentación reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la 
Reglamentación vigente. 
Instalación de puesta a tierra: 
Al término de la instalación, el instalador autorizado, e informada la dirección facultativa, emitirá la documentación 
reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
Instalación de baja tensión: 
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Instalación general del edificio: 
- Caja general de protección: 
Dimensiones del nicho mural. Fijación (4 puntos). 
Conexión de los conductores. Tubos de acometidas. 
- Línea general de alimentación (LGA): 
Tipo de tubo. Diámetro y fijación en trayectos horizontales. Sección de los conductores. 
Dimensión de patinillo para línea general de alimentación. Registros, dimensiones. 
Número, situación, fijación de pletinas y placas cortafuegos en patinillos de líneas generales de alimentación. 
- Recinto de contadores:  
Centralización de contadores: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. Conexiones de líneas 
generales de alimentación y derivaciones individuales. 
Contadores trifásicos independientes: número y fijación del conjunto prefabricado y de los contadores. Conexiones. 
Cuarto de contadores: dimensiones. Materiales (resistencia al fuego). Ventilación. Desagüe. 
Cuadro de protección de líneas de fuerza motriz: situación, alineaciones, fijación del tablero. Fijación del fusible de 
desconexión, tipo e intensidad. Conexiones. 
Cuadro general de mando y protección de alumbrado: situación, alineaciones, fijación. Características de los 
diferenciales, conmutador rotativo y temporizadores. Conexiones. 
- Derivaciones individuales: 
Patinillos de derivaciones individuales: dimensiones. Registros, (uno por planta). Número, situación y fijación de 
pletinas y placas cortafuegos. 
Derivación individual: tipo de tubo protector, sección y fijación. Sección de conductores. Señalización en la 
centralización de contadores. 
- Canalizaciones de servicios generales: 
Patinillos para servicios generales: dimensiones. Registros, dimensiones. Número, situación y fijación de pletinas, 
placas cortafuegos y cajas de derivación. 
Líneas de fuerza motriz, de alumbrado auxiliar y generales de alumbrado: tipo de tubo protector, sección. Fijación. 
Sección de conductores. 
- Tubo de alimentación y grupo de presión: 
Tubo de igual diámetro que el de la acometida, a ser posible aéreo. 
Instalación interior del edificio: 
- Cuadro general de distribución:  
Situación, adosado de la tapa. Conexiones. Identificación de conductores. 
- Instalación interior: 
Dimensiones, trazado de las rozas. 
Identificación de los circuitos. Tipo de tubo protector. Diámetros. 
Identificación de los conductores. Secciones. Conexiones. 
Paso a través de elementos constructivo. Juntas de dilatación. 
Acometidas a cajas. 
Se respetan los volúmenes de prohibición y protección en locales húmedos. 
Red de equipotencialidad: dimensiones y trazado de las rozas. Tipo de tubo protector. Diámetro. Sección del 
conductor. Conexiones. 
- Cajas de derivación: 
Número, tipo y situación. Dimensiones según número y diámetro de conductores. Conexiones. Adosado a la tapa del 
paramento. 
- Mecanismos: 
Número, tipo y situación. Conexiones. Fijación al paramento. 
Instalación de puesta a tierra: 
- Conexiones:  
Punto de puesta a tierra. 
- Borne principal de puesta a tierra:  
Fijación del borne. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. Seccionador. 
- Línea principal de tierra:  
Tipo de tubo protector. Diámetro. Fijación. Sección del conductor. Conexión. 
- Picas de puesta a tierra, en su caso:  
Número y separaciones. Conexiones. 
- Arqueta de conexión: 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
8

1
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 53 

Conexión de la conducción enterrada, registrable. Ejecución y disposición. 
- Conductor de unión equipotencial: 
Tipo y sección de conductor. Conexión. Se inspeccionará cada elemento. 
- Línea de enlace con tierra: 
Conexiones. 
- Barra de puesta a tierra: 
Fijación de la barra. Sección del conductor de conexión. Conexiones y terminales. 
 Ensayos y pruebas 

Instalación de baja tensión. 
Instalación general del edificio: 
Resistencia al aislamiento: 
De conductores entre fases (si es trifásica o bifásica), entre fases y neutro y entre fases y tierra. 
Instalación de puesta a tierra: 
Resistencia de puesta a tierra del edificio. Verificando los siguientes controles: 
La línea de puesta a tierra se empleará específicamente para ella misma, sin utilizar otras conducciones no previstas 
para tal fin. 
Comprobación de que la tensión de contacto es inferior a 24 V en locales húmedos y 50 V en locales secos, en 
cualquier masa del edificio. 
Comprobación de que la resistencia es menor de 20 ohmios. 
Conservación y mantenimiento 
Instalación de baja tensión. Se preservarán todos los componentes de la instalación del contacto con materiales 
agresivos y humedad. 
Instalación de puesta a tierra. Se preservarán todos los elementos de materiales agresivos, impactos, humedades y 
suciedad 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Instalación de baja tensión y de puesta a tierra. Documentación: certificados, boletines y documentación adicional 
exigida por la Administración competente. 

5.2 Instalación de fontanería  

Descripción 
Instalación de agua fría y caliente en red de suministro y distribución interior de los edificios incluidos en el ámbito de 
aplicación general del CTE, desde la toma de la red interior hasta las griferías, ambos inclusive. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Las tuberías y aislamientos se medirán y valorarán por metro lineal de longitud de iguales características, sin 
descontar los elementos intermedios como válvulas, accesorio, etc., todo ello completamente colocado e incluyendo 
la parte proporcional de accesorios, manguitos, soporte, etc. para tuberías, y la protección cuando exista para los 
aislamientos. 
El resto de componentes de la instalación se medirán por unidad totalmente colocada y comprobada incluyendo todos 
los accesorios y conexiones necesarios para su correcto funcionamiento. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
Productos constituyentes: llaves de paso, tubos, válvulas antirretorno, filtro, armario o arqueta del contador general, 
marco y tapa, contador general, depósito auxiliar de alimentación, grupo de presión, depósitos de presión, local de 
uso exclusivo para bombas, válvulas limitadoras de presión, sistemas de tratamiento de agua, batería de contadores, 
contadores divisionarios, colectores de impulsión y retorno, bombas de recirculación, aislantes térmicos, etc. 
- Red de agua fría. 
Filtro de la instalación general: el filtro debe ser de tipo Y con un umbral de filtrado comprendido entre 25 y 50 µm, 
con malla de acero inoxidable y baño de plata, y autolimpiable. 
Sistemas de control y regulación de la presión: 
Grupos de presión. Deben diseñarse para que pueda suministrar a zonas del edificio alimentables con presión de red, 
sin necesidad de la puesta en marcha del grupo. 
Las bombas del equipo de bombeo serán de iguales prestaciones. 
Deposito de presión: estará dotado de un presostato con manómetro. 
Sistemas de tratamiento de agua. 
Los materiales utilizados en la fabricación de los equipos de tratamiento de agua deben tener las características 
adecuadas en cuanto a resistencia mecánica, química y microbiológica para cumplir con los requerimientos 
inherentes tanto al agua como al proceso de tratamiento. 
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Todos los aparatos de descarga, tanto depósitos como grifos, los calentadores de agua instantáneos, los 
acumuladores, las calderas individuales de producción de ACS y calefacción y, en general, los aparatos sanitarios, 
llevarán una llave de corte individual. 
- Instalaciones de agua caliente sanitaria. 
Distribución (impulsión y retorno). 
El aislamiento de las redes de tuberías, tanto en impulsión como en retorno, deberá ajustarse a lo dispuesto en el 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios y sus Instrucciones Técnicas Complementarias ITE. 
- Tubos: material. Diámetro nominal, espesor nominal y presión nominal. Serie o tipo de tubo y tipo de rosca 
o unión. Marca del fabricante y año de fabricación. Norma UNE a la que responde. Dada la alteración que producen 
en las condiciones de potabilidad del agua, quedan prohibidos expresamente los tubos de aluminio y aquellos cuya 
composición contenga plomo. Se consideran adecuados para las instalaciones de agua de consumo humano los 
siguientes tubos: 
Tubos de acero galvanizado, según Norma UNE 19 047:1996 
Tubos de cobre, según Norma UNE EN 1 057:1996 
Tubos de acero inoxidable, según Norma UNE 19 049-1:1997 
Tubos de fundición dúctil, según Norma UNE EN 545:1995 
Tubos de policloruro de vinilo no plastificado (PVC), según Norma UNE EN 1452:2000 
Tubos de policloruro de vinilo clorado (PVC-C), según Norma UNE EN ISO 15877:2004 
Tubos de polietileno (PE), según Normas UNE EN 12201:2003 
Tubos de polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE EN ISO 15875:2004 
Tubos de polibutileno (PB), según Norma UNE EN ISO 15876:2004 
Tubos de polipropileno (PP) según Norma UNE EN ISO 15874:2004 
Tubos multicapa de polímero / aluminio / polietileno resistente a temperatura (PE-RT), según Norma UNE 53 960 
EX:2002; 
Tubos multicapa de polímero / aluminio / polietileno reticulado (PE-X), según Norma UNE 53 961 EX:2002. 
- Griferías: materiales. Defectos superficiales. Marca del fabricante o del importador sobre el cuerpo o sobre el 
órgano de maniobra. Grupo acústico y clase de caudal. 
- Accesorios. 
Grapa o abrazadera: será siempre de fácil montaje y desmontaje, así como aislante eléctrico. 
Sistemas de contabilización de agua fría: los contadores de agua deberán fabricarse con materiales que posean 
resistencia y estabilidad adecuada al uso al que se destinan, también deberán resistir las corrosiones. 
Todos los materiales utilizados en los tubos, accesorios y componentes de la red, incluyendo también las juntas 
elásticas y productos usados para la estanqueidad, así como los materiales de aporte y fundentes para soldaduras, 
cumplirán las condiciones y requisitos expuestos a continuación: 
No deben modificar las características organolépticas ni la salubridad del agua suministrada. 
Deben ser resistentes a la corrosión interior. 
Deben ser capaces de funcionar eficazmente en las condiciones de servicio previstas. 
Deben ser resistentes a temperaturas de hasta 40ºC, y a las temperaturas exteriores de su entorno inmediato. 
Deben ser compatibles con el agua suministrada y no deben favorecer la migración de sustancias de los materiales 
en cantidades que sean un riesgo para la salubridad y limpieza del agua de consumo humano. 
Su envejecimiento, fatiga, durabilidad y las restantes características mecánicas, físicas o químicas, no deben 
disminuir la vida útil prevista de la instalación. 
Para cumplir las condiciones anteriores pueden utilizarse revestimientos, sistemas de protección o sistemas de 
tratamiento de agua. 
Uniones de tubos: de acero galvanizado o zincado, las roscas de los tubos serán del tipo cónico. 
- El ACS se considera igualmente agua de consumo humano y cumplirá por tanto con todos los requisitos al 
respecto. 
- El aislamiento térmico de las tuberías utilizado para reducir pérdidas de calor, evitar condensaciones y 
congelación del agua en el interior de las conducciones, se realizará con coquillas resistentes a la temperatura de 
aplicación. Los materiales utilizados como aislante térmico que cumplan la norma UNE 100 171:1989 se considerarán 
adecuados para soportar altas temperaturas. 
- El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. El cuerpo de la 
llave ó válvula será de una sola pieza de fundición o fundida en bronce, latón, acero, acero inoxidable, aleaciones 
especiales o plástico. Solamente pueden emplearse válvulas de cierre por giro de 90º como válvulas de tubería si 
sirven como órgano de cierre para trabajos de mantenimiento. 
Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que coincide lo 
suministrado en obra con lo indicado en el proyecto y las normas UNE que sea de aplicación de acuerdo con el CTE. 
Se verificará el marcado CE para los productos siguientes: 
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Tubos y racores de acero para el transporte de líquidos acuosos, incluido el agua destinada al consumo humano (ver 
Parte II, Relación de productos con marcado CE, 15.2). 
Juntas para la conexión de tubos de acero y racores para el transporte de líquidos acuosos (ver Parte II, Relación de 
productos con marcado CE, 15.3). 
Tubos y racores de acero inoxidable para el transporte de líquidos acuosos (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 15.4). 
Tubos redondos de cobre (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 15.10). 
Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presentaren defectos no apreciados en la recepción 
en fábrica serán rechazadas. Asimismo serán rechazados aquellos productos que no cumplan las características 
técnicas mínimas que deban reunir. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
El soporte serán los paramentos horizontales y verticales, donde la instalación podrá disponerse vista, registrable o 
estar empotrada.  
Las tuberías ocultas o empotradas discurrirán preferentemente por patinillos o cámaras de fábrica, realizados al 
efecto o prefabricados, techos o suelos técnicos, muros cortina o tabiques técnicos. Si esto no fuera posible, 
discurrirán por rozas realizadas en paramentos de espesor adecuado, no estando permitido su empotramiento en 
tabiques de ladrillo hueco sencillo. 
Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan con la 
reglamentación vigente en su ámbito de actuación.  
Revisión de documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración 
competente. 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Según el CTE DB HS 4, apartado 6.3.2.1, se evitará el acoplamiento de tuberías y elementos de metales con 
diferentes valores de potencial electroquímico excepto cuando según el sentido de circulación del agua se instale 
primero el de menor valor. 
En particular, las tuberías de cobre no se colocarán antes de las conducciones de acero galvanizado, según el sentido 
de circulación del agua. No se instalarán aparatos de producción de ACS en cobre colocados antes de canalizaciones 
en acero. 
Excepcionalmente, por requisitos insalvables de la instalación, se admitirá el uso de manguitos antielectrolíticos, de 
material plástico, en la unión del cobre y el acero galvanizado. Se autoriza sin embargo, el acoplamiento de cobre 
después de acero galvanizado, montando una válvula de retención entre ambas tuberías. 
Se podrán acoplar al acero galvanizado elementos de acero inoxidable. 
En las vainas pasamuros, se interpondrá un material plástico para evitar contactos inconvenientes entre distintos 
materiales. 
Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.1, las tuberías metálicas se protegerán contra la agresión de todo tipo de 
morteros, del contacto con el agua en su superficie exterior y de la agresión del terreno mediante la interposición de 
un elemento separador de material adecuado e instalado de forma continua en todo el perímetro de los tubos y en 
toda su longitud, no dejando juntas de unión de dicho elemento que interrumpan la protección e instalándolo 
igualmente en todas las piezas especiales de la red, tales como codos, curvas.  
Toda conducción exterior y al aire libre, se protegerá igualmente. 
Si las tuberías y accesorios están concebidos como partes de un mismo sistema de instalación, éstos no se mezclarán 
con los de otros sistemas. 
Los materiales que se vayan a utilizar en la instalación, en relación con su afectación al agua que suministre no 
deben presentar incompatibilidad electroquímica entre sí. 
El material de válvulas y llaves no será incompatible con las tuberías en que se intercalen. 
No podrán emplearse para las tuberías ni para los accesorios, materiales que puedan producir concentraciones de 
sustancias nocivas que excedan los valores permitidos por el Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero. 
Dada la alteración que producen en las condiciones de potabilidad del agua, quedan prohibidos expresamente los 
tubos de aluminio y aquellos cuya composición contenga plomo. 
Cuando los tubos discurren enterrados o empotrados los revestimientos que tendrán serán según el material de los 
mismos, serán: 
Para tubos de acero con revestimiento de polietileno, bituminoso, de resina epoxídica o con alquitrán de poliuretano. 
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Para tubos de cobre con revestimiento de plástico. 
Para tubos de fundición con revestimiento de película continua de polietileno, de resina epoxídica, con betún, con 
láminas de poliuretano o con zincado con recubrimiento de cobertura 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
Ejecución redes de tuberías, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.1: 
Cuando discurran por conductos, éstos estarán debidamente ventilados y contarán con un adecuado sistema de 
vaciado. El trazado de las tuberías vistas se efectuará en forma limpia y ordenada. Si estuvieran expuestas a 
cualquier tipo de deterioro por golpes o choques fortuitos, deberán protegerse adecuadamente. Las conducciones no 
deben ser instaladas en contacto con el terreno, disponiendo siempre de un adecuado revestimiento de protección. 
Uniones y juntas: 
Las uniones de los tubos serán estancas, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.2. Las uniones de tubos resistirán 
adecuadamente la tracción. Son admisibles las soldaduras fuertes. En las uniones tubo-accesorio se observarán las 
indicaciones del fabricante. 
Protecciones: 
Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.2, tanto en tuberías empotradas u ocultas como en tuberías vistas, se 
considerará la posible formación de condensaciones en su superficie exterior y se dispondrá un elemento separador 
de protección, no necesariamente aislante pero si con capacidad de actuación como barrera antivapor. 
Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.3, cuando la temperatura exterior del espacio por donde discurre la red 
pueda alcanzar valores capaces de helar el agua de su interior, se aislará térmicamente dicha red con aislamiento 
adecuado al material de constitución y al diámetro de cada tramo afectado. 
Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.4, cuando una tubería haya de atravesar cualquier paramento del edificio u 
otro tipo de elemento constructivo que pudiera transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo mecánico, lo hará dentro 
de una funda circular, de mayor diámetro y suficientemente resistente. Cuando en instalaciones vistas, el paso se 
produzca en sentido vertical, el pasatubos sobresaldrá al menos 3 cm por el lado en que pudieran producirse golpes 
ocasionales, con el fin de proteger al tubo. Igualmente, si se produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como 
mínimo una longitud igual al diámetro de la tubería más 1 cm. Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de 
forma empotrada, una junta de dilatación constructiva del edificio, se instalará un elemento o dispositivo dilatador.  
Según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.3.5, a la salida de las bombas se instalarán conectores flexibles, que actúen 
de protección contra el ruido. 
Grapas y abrazaderas, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.1: la colocación de grapas y abrazaderas para la 
fijación de los tubos a los paramentos se hará de forma tal que los tubos queden perfectamente alineados con dichos 
paramentos, guarden las distancias exigidas y no transmitan ruidos y/o vibraciones al edificio.  
Soportes, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.1.4.2, se dispondrán soportes de manera que el peso de los tubos 
cargue sobre estos y nunca sobre los propios tubos o sus uniones. No podrán anclarse en ningún elemento de tipo 
estructural, salvo que en determinadas ocasiones no sea posible otra solución.  
Alojamiento del contador general, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.1: la cámara o arqueta de alojamiento del 
contador general estará construida de tal forma que una fuga de agua en la instalación no afecte al resto del edificio. 
A tal fin, estará impermeabilizada y contará con un desagüe en su piso o fondo que garantice la evacuación del 
caudal de agua máximo previsto en la acometida. Las superficies interiores de la cámara o arqueta, cuando ésta se 
realice “in situ”, se terminarán adecuadamente mediante un enfoscado, bruñido y fratasado, sin esquinas en el 
fondo, que a su vez tendrá la pendiente adecuada hacia el sumidero. Si la misma fuera prefabricada cumplirá los 
mismos requisitos de forma general. En cualquier caso, contará con la pre-instalación adecuada para una conexión 
de envío de señales para la lectura a distancia del contador. Las cámaras o arquetas estarán cerradas con puertas 
capaces de resistir adecuadamente tanto la acción de la intemperie como posibles esfuerzos mecánicos derivados de 
su utilización y situación. En las mismas, se practicarán aberturas que posibiliten la necesaria ventilación de la 
cámara. 
Contadores divisionarios aislados, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.2.2: se alojarán en cámara, arqueta o armario 
según las distintas posibilidades de instalación y cumpliendo los requisitos establecidos para el contador general en 
cuanto a sus condiciones de ejecución. 
Depósito auxiliar de alimentación para grupo de sobre elevación, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.1: habrá 
de ser fácilmente accesible así como fácil de limpiar. Contará en cualquier caso con tapa y esta ha de estar 
asegurada contra deslizamiento y disponer en la zona más alta de suficiente ventilación y aireación. Habrá que 
asegurar todas las uniones con la atmósfera contra la entrada de animales e inmisiones nocivas con sifón para el 
rebosado. Estarán, en todos los casos, provistos de un rebosadero. Se dispondrá, en la tubería de alimentación al 
depósito, de uno o varios dispositivos de cierre. Dichos dispositivos serán válvulas pilotadas. En el caso de existir 
exceso de presión habrá de interponerse, antes de dichas válvulas, una que limite dicha presión con el fin de no 
producir el deterioro de las anteriores. La centralita dispondrá de un hidronivel. Se dispondrá de los mecanismos 
necesarios que permitan la fácil evacuación del agua contenida en el depósito, para facilitar su mantenimiento y 
limpieza. Asimismo, se construirán y conectarán de manera que el agua se renueve por su propio modo de 
funcionamiento evitando siempre la existencia de agua estancada. 
Bombas para grupo de sobre elevación, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.2: se montarán sobre bancada de 
hormigón u otro tipo de material que garantice la suficiente masa e inercia del conjunto e impida la transmisión de 
ruidos y vibraciones al edificio. Entre la bomba y la bancada irán interpuestos elementos antivibratorios adecuados al 
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equipo a instalar, sirviendo estos de anclaje del mismo a la citada bancada. A la salida de cada bomba se instalará un 
manguito elástico. Igualmente, se dispondrán llaves de cierre, antes y después de cada bomba. Las bombas de 
impulsión se instalarán preferiblemente sumergidas. 
Deposito de presión, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.1.3: estará dotado de un presostato con manómetro, 
tarado a las presiones máxima y mínima de servicio, haciendo las veces de interruptor, comandando la centralita de 
maniobra y control de las bombas. Los valores correspondientes de reglaje han de figurar de forma visible en el 
depósito. En equipos con varias bombas de funcionamiento en cascada, se instalarán tantos presostatos como 
bombas se desee hacer entrar en funcionamiento. El depósito de presión dispondrá de una válvula de seguridad, 
situada en su parte superior, con una presión de apertura por encima de la presión nominal de trabajo e inferior o 
igual a la presión de timbrado del depósito. Si se instalaran varios depósitos de presión, estos pueden disponerse 
tanto en línea como en derivación. 
Funcionamiento alternativo de grupo de presión convencional, según el CTE DB HS 4, apartado 5.1.3.2: se preverá 
una derivación alternativa (by-pass) para el funcionamiento alternativo del grupo de presión convencional. Esta 
derivación llevará incluidas una válvula de tres vías motorizada y una válvula antirretorno posterior a ésta. El 
accionamiento de la válvula también podrá ser manual. Cuando existan baterías mezcladoras, se instalará una 
reducción de presión centralizada. Asimismo, se dispondrá de un racor de conexión para la instalación de un aparato 
de medición de presión o un puente de presión diferencial. El filtro ha de instalarse antes del primer llenado de la 
instalación, y se situará inmediatamente delante del contador según el sentido de circulación del agua. En la 
ampliación de instalaciones existentes o en el cambio de tramos grandes de instalación, es conveniente la instalación 
de un filtro adicional en el punto de transición. Sólo se instalarán aparatos de dosificación conformes con la 
reglamentación vigente. 
 Condiciones de terminación 
La instalación se entregará terminada, conectada y comprobada. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
Instalación general del edificio. 
Acometida: tubería de acometida atraviesa el muro por un orificio con pasatubos rejuntado e impermeabilizado. Llave 
de registro (exterior al edificio). Llave de paso, alojada en cámara impermeabilizada en el interior del edificio. 
Contador general: situación del armario o cámara; colocación del contador, llaves y grifos; diámetro y recibido del 
manguito pasamuros. 
Llave general: diámetro y recibido del manguito pasamuros; colocación de la llave. 
Tubo de alimentación y grupo de presión: diámetro; a ser posible aéreo. 
Grupo de presión: marca y modelo especificado 
Depósito hidroneumático: homologado por el Ministerio de Industria. 
Equipo de bombeo: marca, modelo, caudal, presión y potencia especificados. Llevará válvula de asiento a la salida 
del equipo y válvula de aislamiento en la aspiración. Fijación, que impida la transmisión de esfuerzos a la red y 
vibraciones. 
Batería de contadores divisionarios: local o armario de alojamiento, impermeabilizado y con sumidero sifónico. 
Colocación del contador y llave de paso. Separación de otras centralizaciones de contadores (gas, electricidad…) 
Fijación del soporte; colocación de contadores y llaves. 
Instalación particular del edificio. 
Montantes:  
Grifos para vaciado de columnas, cuando se hayan previsto. 
En caso de instalación de antiarietes, colocación en extremos de montantes y con llave de corte. 
Diámetro y material especificados (montantes). 
Pasatubos en muros y forjados, con holgura suficiente. 
Posición paralela o normal a los elementos estructurales. 
Comprobación de las separaciones entre elementos de apoyo o fijación. 
Derivación particular: 
Canalizaciones a nivel superior de los puntos de consumo. 
Llaves de paso en locales húmedos. 
Distancia a una conducción o cuadro eléctrico mayor o igual a 30 cm. 
Diámetros y materiales especificados. 
Tuberías de PVC, condiciones especiales para no impedir la dilatación. 
Tuberías de acero galvanizado empotradas, no estarán en contacto con yeso o mortero mixto. 
Tuberías de cobre recibidas con grapas de latón. La unión con galvanizado mediante manguitos de latón. Protección, 
en el caso de ir empotradas. 
Prohibición de utilizar las tuberías como puesta a tierra de aparatos eléctricos. 
Grifería: 
Verificación con especificaciones de proyecto. 
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Colocación correcta con junta de aprieto. 
Calentador individual de agua caliente y distribución de agua caliente: 
Cumple las especificaciones de proyecto. 
Calentador de gas. Homologado por Industria. Distancias de protección. Conexión a conducto de evacuación de 
humos. Rejillas de ventilación, en su caso. 
Termo eléctrico. Acumulador. Conexión mediante interruptor de corte bipolar. 
En cuartos de baño, se respetan los volúmenes de prohibición y protección. 
Disposición de llaves de paso en entrada y salida de agua de calentadores o termos. 
 Ensayos y pruebas 
Pruebas de las instalaciones interiores. 
Prueba de resistencia mecánica y estanquidad de todas las tuberías, elementos y accesorios que integran la 
instalación, estando todos sus componentes vistos y accesibles para su control. Una vez realizada la prueba anterior 
a la instalación se le conectarán la grifería y los aparatos de consumo, sometiéndose nuevamente a la prueba 
anterior. 
En caso de instalaciones de ACS se realizarán las siguientes pruebas de funcionamiento: 
Medición de caudal y temperatura en los puntos de agua. 
Obtención de los caudales exigidos a la temperatura fijada una vez abiertos el número de grifos estimados en la 
simultaneidad. 
Comprobación del tiempo que tarda el agua en salir a la temperatura de funcionamiento una vez realizado el 
equilibrado hidráulico de las distintas ramas de la red de retorno y abiertos uno a uno el grifo más alejado de cada 
uno de los ramales, sin haber abierto ningún grifo en las últimas 24 horas. 
Serán motivo de rechazo las siguientes condiciones: 
Medidas no se ajustan a lo especificado. 
Colocación y uniones defectuosas. 
Estanquidad: ensayados el 100% de conductos y accesorios, se rechazará la instalación si no se estabiliza la presión 
a las dos horas de comenzada la prueba. 
Funcionamiento: ensayados el 100% de grifos, fluxores y llaves de paso de la instalación, se rechazará la instalación 
si se observa funcionamiento deficiente en: estanquidad del conjunto completo, aguas arriba y aguas abajo del 
obturador, apertura y cierre correctos, sujeción mecánica sin holguras, movimientos ni daños al elemento al que se 
sujeta. 
Conservación y mantenimiento 
Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación o que estén paradas temporalmente, 
deben cerrarse en la conducción de abastecimiento. Las acometidas que no se utilicen durante un año deben ser 
taponadas. 
Se procederá a la limpieza de filtros de grifos y de cualquier otro elemento que pueda resultar obstruido antes de la 
entrega de la obra. 
Sistemas de tratamiento de agua. 
Los productos químicos utilizados en el proceso deben almacenarse en condiciones de seguridad en función de su 
naturaleza y su forma de utilización. La entrada al local destinado a su almacenamiento debe estar dotada de un 
sistema para que el acceso sea restringido a las personas autorizadas para su manipulación. 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Instalación general del edificio. 
Prueba hidráulica de las conducciones: 
Prueba de presión 
Prueba de estanquidad 
Grupo de presión: verificación del punto de tarado de los presostatos. 
Nivel de agua/ aire en el deposito. 
Lectura de presiones y verificaciones de caudales. 
Comprobación del funcionamiento de válvulas. 
Instalaciones particulares. 
Prueba hidráulica de las conducciones: 
Prueba de presión 
Prueba de estanquidad 
Prueba de funcionamiento: simultaneidad de consumo. 
Caudal en el punto más alejado. 
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5.3 INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN 

Descripción 
Iluminación de espacios carentes de luz con la presencia de fuentes de luz artificiales, con aparato de alumbrado que 
reparte, filtra o transforma la luz emitida por una o varias lámparas eléctricas y que comprende todos los dispositivos 
necesarios para el soporte, la fijación y la protección de las lámparas y, en caso necesario, los circuitos auxiliares en 
combinación con los medios de conexión con la red de alimentación. 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Unidad de equipo de luminaria, totalmente terminada, incluyendo el equipo de encendido, fijaciones, conexión 
comprobación y pequeño material. Podrán incluirse la parte proporcional de difusores, celosías o rejillas. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y 
el control mediante ensayos. 
Se realizará la comprobación de la documentación de suministro en todos los casos, comprobando que coincide lo 
suministrado en obra con lo indicado en el proyecto. 
- Equipos eléctricos para montaje exterior: grado de protección mínima IP54, según UNE 20.324 e IK 8 según 
UNE-EN 50.102. Montados a una altura mínima de 2,50 m sobre el nivel del suelo. Entradas y salidas de cables por la 
parte inferior de la envolvente. 
- Luminarias para lámparas de incandescencia o de fluorescencia y otros tipos de descarga e inducción: marca 
del fabricante, clase, tipo (empotrable, para adosar, para suspender, con celosía, con difusor continuo, estanca, 
antideflagrante…), grado de protección, tensión asignada, potencia máxima admisible, factor de potencia, cableado, 
(sección y tipo de aislamiento, dimensiones en planta), tipo de sujeción, instrucciones de montaje. Las luminarias 
para alumbrado interior serán conformes la norma UNE-EN 60598. Las luminarias para alumbrado exterior serán de 
clase I o clase II y conformes a la norma UNE-EN 60.598-2-3 y a la UNE-EN 60598 -2-5 en el caso de proyectores de 
exterior. 
- Lámpara: marca de origen, tipo o modelo, potencia (vatios), tensión de alimentación (voltios) y flujo 
nominal (lúmenes). Para las lámparas fluorescentes, condiciones de encendido y color aparente, temperatura de 
color en ºK (según el tipo de lámpara) e índice de rendimiento de color. Los rótulos luminosos y las instalaciones que 
los alimentan con tensiones asignadas de salida en vacío entre 1 y 10 kV, estarán a lo dispuesto en la norma  UNE-
EN 50.107. 
- Accesorios para las lámparas de fluorescencia (reactancia, condensador y cebadores). Llevarán grabadas de 
forma clara e identificables siguientes indicaciones: 
Reactancia: marca de origen, modelo, esquema de conexión, potencia nominal, tensión de alimentación, factor de 
frecuencia y tensión, frecuencia y corriente nominal de alimentación. 
Condensador: marca de origen, tipo o referencia al catálogo del fabricante, capacidad, tensión de alimentación, 
tensión de ensayo cuando ésta sea mayor que 3 veces la nominal, tipo de corriente para la que está previsto, 
temperatura máxima de funcionamiento. Todos los condensadores que formen parte del equipo auxiliar eléctrico de 
las lámparas de descarga, para corregir el factor de potencia de los balastos, deberán llevar conectada una 
resistencia que asegure que la tensión en bornes del condensador no sea mayor de 50 V transcurridos 60 s desde la 
desconexión del receptor. 
Cebador: marca de origen, tipo o referencia al catálogo del fabricante, circuito y tipo de lámpara para los que sea 
utilizable. 
Equipos eléctricos para los puntos de luz: tipo (interior o exterior), instalación adecuada al tipo utilizado, grado de 
protección mínima.  
- Conductores: sección mínima para todos los conductores, incluido el neutro. Los conductores de la red de 
tierra que unen los electrodos deberán cumplir las condiciones de ITC-BT-09. 
- Elementos de fijación. 
Las piezas que no cumplan las especificaciones de proyecto, hayan sufrido daños durante el transporte o que 
presentaren defectos serán rechazadas. 
El almacenamiento de los productos en obra se hará dentro de los respectivos embalajes originales y de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante. Será en un lugar protegido de lluvias y focos húmedos, en zonas alejadas de posibles 
impactos. No estarán en contacto con el terreno. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
La fijación se realizará una vez acabado completamente el paramento que lo soporte. 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: 
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Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
Cuando algún elemento de la instalación eléctrica deba discurrir paralelo o instalarse próximo a una tubería de agua, 
se colocará siempre por encima de ésta. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
Según el CTE DB SU 4, apartado 1, en cada zona se dispondrá una instalación de alumbrado que proporcione el nivel 
de iluminación establecido en la tabla 1.1, medido a nivel del suelo. En las zonas de los establecimientos de uso 
Pública Concurrencia en las que la actividad se desarrolla con un nivel bajo de iluminación se dispondrá una 
iluminación de balizamiento en las rampas y en cada uno de los peldaños de las escaleras. 
Según el CTE DB HE 3, apartado 2.2, las instalaciones de iluminación dispondrán, para cada zona, de un sistema de 
regulación y control que cumplan las siguientes condiciones: 
Toda zona dispondrá al menos de un sistema de encendido y apagado manual, cuando no disponga de otro sistema 
de control, no aceptándose los sistemas de encendido y apagado en cuadros eléctricos como único sistema de 
control. Las zonas de uso esporádico dispondrán de un control de encendido y apagado por sistema de detección de 
presencia o sistema de temporización. 
Se instalarán sistemas de aprovechamiento de la luz natural, que regulen el nivel de iluminación en función del 
aporte de luz natural, en la primera línea paralela de luminarias situadas a una distancia inferior a 3 m de la ventana, 
y en todas las situadas bajo un lucernario, en los casos indicados de las zonas de los grupos 1 y 2 (según el apartado 
2.1). 
Las instalaciones sólo podrán ser ejecutadas por instaladores o empresas instaladoras que cumplan con la 
reglamentación vigente en su ámbito de actuación. 
Una vez replanteada la situación de la luminaria y efectuada su fijación al soporte, se conectarán tanto la luminaria 
como sus accesorios, con el circuito correspondiente. 
Se proveerá a la instalación de un interruptor de corte omnipolar situado en la parte de baja tensión. 
Las partes metálicas accesibles de los receptores de alumbrado que no sean de Clase II o Clase III, deberán 
conectarse de manera fiable y permanente al conductor de protección del circuito. 
En redes de alimentación subterráneas, los tubos irán enterrados a una profundidad mínima de 40 cm desde el nivel 
del suelo, medidos desde la cota inferior del tubo, y su diámetro interior no será inferior a 6 cm. Se colocará una 
cinta de señalización que advierta de la existencia de cables de alumbrado exterior, situada a una distancia mínima 
del nivel del suelo de 10 cm y a 25 cm por encima del tubo.  
 Tolerancias admisibles 
La iluminancia medida es un 10% inferior a la especificada. 
 Condiciones de terminación 
Al término de la instalación, e informada la dirección facultativa, el instalador autorizado emitirá la documentación 
reglamentaria que acredite la conformidad de la instalación con la Reglamentación vigente. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
Lámparas, luminarias, conductores, situación, altura de instalación, puesta a tierra, cimentaciones, báculos: 
coincidirán en número y características con lo especificado en proyecto. 
Conexiones: ejecutadas con regletas o accesorios específicos al efecto.  
 Ensayos y pruebas 
Accionamiento de los interruptores de encendido del alumbrado con todas las luminarias equipadas con sus lámparas 
correspondientes. 
Conservación y mantenimiento 
Todos los elementos de la instalación se protegerán de la suciedad y de la entrada de objetos extraños. 
Se procederá a la limpieza de los elementos que lo necesiten antes de la entrega de la obra. 
Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado 
Verificaciones y pruebas de servicio para comprobar las prestaciones finales del edificio 
Documentación: certificados, boletines y documentación adicional exigida por la Administración competente. 

6 REVESTIMIENTOS 

6.1 Revestimiento de paramentos 

6.1.1 ENFOSCADOS 
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Descripción 
Revestimiento continuo: que se aplica en forma de pasta fluida directamente sobre la superficie que se reviste, 

puede ser: 
- Enfoscado: para acabado de paramentos interiores o exteriores con morteros de cemento, cal, o mixtos, de 2 cm 

de espesor, maestreados o no, aplicado directamente sobre las superficies a revestir, pudiendo servir de base 
para un revoco u otro tipo de acabado. 

Criterios de medición y valoración de unidades 
- Enfoscado: metro cuadrado de superficie de enfoscado realmente ejecutado, incluso preparación del soporte, 

incluyendo mochetas y dinteles y deduciéndose huecos. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y sistemas se realizará conforme se desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control comprende el control de la documentación de los suministros (incluida la del 
marcado CE cuando sea pertinente), el control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad y 
el control mediante ensayos. 
- Agua. Procedencia. Calidad. 
- Cemento común (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.1). 
- Cal (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.7). 
- Pigmentos para la coloración (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.20). 
- Aditivos: plastificante, hidrofugante, etc. (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.9). 
- Enlistonado y esquineras: podrán ser metálicas para enlucido exterior (ver Parte II, Relación de productos 
con marcado CE, 8.5.1), interior (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 8.5.2), etc. 
- Malla de refuerzo: material (de tela metálica, armadura de fibra de vidrio etc.). Paso de retícula. Espesor. 
- Morteros para revoco y enlucido (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.11). 
- Yeso para la construcción (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.2.4). 
- Aditivos de los morteros monocapa: retenedores de agua (mejoran las condiciones de curado), 
hidrofugantes (evitan que el revestimiento absorba un exceso de agua), aireantes (contribuyen a la obtención de una 
masa de producto más manejable, con menor cantidad de agua), cargas ligeras (reducen el peso del producto y su 
módulo elástico, aumentan su deformabilidad), fibras, de origen natural o artificial, (permiten mejorar la cohesión de 
la masa y mejorar su comportamiento frente a las deformaciones) y pigmentos (dan lugar a una extensa gama 
cromática). 
- Junquillos para juntas de trabajo o para despieces decorativos: material (madera, plástico, aluminio lacado o 
anodizado). Dimensiones. Sección. 
Almacenamiento y manipulación (criterios de uso, conservación y mantenimiento) 
- Mortero húmedo: el camión hormigonera lo depositará en cubilotes facilitados por el fabricante. 
- Mortero seco: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, con amasado 
automático, o en sacos. 
- Mortero predosificado: se dispondrá en silos compartimentados, estancos y aislados de la humedad, 
separándose el conglomerante y el árido. 
- Cemento: si el suministro es en sacos, se dispondrán en lugar ventilado y protegido de la intemperie, 
humedad del suelo y paramentos. Si el suministro es a granel, se almacenará en silos o recipientes aislados de la 
humedad. En general, el tiempo máximo de almacenamiento será de tres, dos y un mes, para las clases resistentes 
de cemento 32,5, 42,5 y 52,5 o para morteros que contengan esos cementos. 
- Cales aéreas (endurecen lentamente por la acción del CO2 presente en el aire). Cal viva en polvo: se 
almacenará en depósitos o sacos de papel herméticos y en lugar seco para evitar su carbonatación. Cal aérea 
hidratada (apagada): se almacenará en depósitos herméticos, estancos a la acción del anhídrido carbónico, en lugar 
seco y protegido de corrientes de aire. 
- Cales hidráulicas (fraguan y endurecen con el agua): se conservarán en lugar seco y protegido de corrientes 
de aire para evitar su hidratación y posible carbonatación. 
- Áridos: se protegerán para que no se contaminen por el ambiente ni por el terreno, tomando las 
precauciones para evitar su segregación. 
- Aditivos: se protegerán para evitar su contaminación ni la alteración de sus propiedades por factores físicos 
o químicos. 
- Adiciones (cenizas volantes, humo de sílice): se almacenarán en silos y recipientes impermeables que los 
protejan de la humedad y la contaminación. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
- Enfoscados: 
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Compatibilidad con los componentes del mortero, tanto de sus características físicas como mecánicas: evitar 
reacciones entre el yeso del soporte y el cemento de componente de mortero. Las resistencias mecánicas del 
mortero, o sus coeficientes de dilatación, no serán superiores a los del soporte. 
Estabilidad (haber experimentado la mayoría de las retracciones). No degradable. Resistencia a la deformación. 
Porosidad y acciones capilares suficientes para conseguir la adhesión del mortero. 
Capacidad limitada de absorción de agua. 
Grado de humedad: si es bajo, según las condiciones ambientales, se mojará y se esperará a que absorba el agua; si 
es excesivo, no estará saturado para evitar falta de adherencia y producción de eflorescencias superficiales. 
Limpieza. Exento de polvo, trazas de aceite, etc. que perjudiquen la adherencia del mortero. 
Rugosidad. Si no la tiene, se creará mediante picado o colocación con anclajes de malla metálica o plástico. 
Regularidad. Si carece de ella, se aplicará una capa niveladora de mortero con rugosidad suficiente para conseguir 
adherencia; asimismo habrá endurecido y se humedecerá previamente a la ejecución del enfoscado 
Libre de sales solubles en agua (sulfatos, portlandita, etc.). 
La fábrica soporte se dejará a junta degollada, barriéndose y regándose previamente a la aplicación del mortero. Si 
se trata de un paramento antiguo, se rascará hasta descascarillarlo. 
Se admitirán los siguientes soportes para el mortero: fábricas de ladrillos cerámicos o sílico-calcáreos, bloques o 
paneles de hormigón, bloques cerámicos. 
No se admitirán como soportes del mortero: los hidrofugados superficialmente o con superficies vitrificadas, pinturas, 
revestimientos plásticos o a base de yeso. 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
- Enfoscados: 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2, en fachadas, cuando se dispone en fachadas con el aislante por el exterior de 
la hoja principal, será químicamente compatible con el aislante 
No son aptas para enfoscar las superficies de yeso, ni las realizadas con resistencia análoga o inferior al yeso. 
Tampoco lo son las superficies metálicas que no hayan sido forradas previamente con piezas de arcilla cocida. 
En ambientes con ciclos hielo-deshielo, se controlará la porosidad del mortero, (tipo de conglomerante, aditivos, 
cantidad de agua de amasado, grado de hidratación, sistema de preparación, etc.), para evitar que el agua acceda a 
su interior. 
Será recomendable el empleo de cementos resistentes a los sulfatos, de bajo contenido de aluminato tricálcico, para 
disminuir el riesgo de reacción con los iones sulfato procedentes de sales solubles en el agua (su existencia es posible 
dentro de la obra de fábrica), que daría lugar al compuesto expansivo "ettringita", lo que alteraría la estabilidad del 
mortero. Asimismo, dichas sales solubles pueden cristalizar en los poros del mortero dando lugar a fisuraciones. 
En caso de que el mortero incorpore armaduras, el contenido de iones cloruro en el mortero fresco no excederá del 
0,1% de la masa de cemento seco, pues pueden influir en la corrosión de las armaduras. 
Para evitar la aparición de eflorescencias (manchas en la superficie del mortero por la precipitación y posterior 
cristalización de sales disueltas en agua, cuando esta se evapora): se controlará el contenido de nitratos, sulfatos, 
cloruros alcalinos y de magnesio, carbonatos alcalinos, e hidróxido de calcio carbonatado (portlandita), todos ellos 
solubles en el agua de la obra de fábrica o su entorno. Asimismo, se controlarán los factores que permitan la 
presencia de agua en la fábrica (humectación excesiva, protección inadecuada). 
No se emplearan áridos que contengan sulfuros oxidables, en caso de utilizar escorias siderúrgicas, se comprobará 
que no contienen silicatos inestables ni compuestos ferrosos. 
En caso de colocar armaduras en el mortero, se utilizarán aditivos anticongelantes no agresivos para las mismas, en 
especial los que contienen cloruros. El agua utilizada para el riego y curado del mortero no contendrá sustancias 
nocivas para el mismo. 
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
- En general: 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.3.1, las juntas de dilatación de la hoja principal, tendrán un sellante sobre un 
relleno introducido en la junta, que quedará enrasado con el paramento sin enfoscar. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.2, en muros de sótano en contacto con el terreno, según el tipo de muro, de 
impermeabilización y el grado de impermeabilidad exigido, se revestirá su cara interior con una capa de mortero 
hidrófugo sin revestir. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.3.2, en fachadas, en función de la existencia o no de revestimiento exterior y del 
grado de impermeabilidad, se exigirán las siguientes condiciones: 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
9

1
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 63 

Para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá un espesor de entre 10 
y 15 mm, (salvo los acabados con una capa plástica delgada), adherencia al soporte suficiente para garantizar su 
estabilidad; permeabilidad al vapor suficiente para evitar su deterioro (como consecuencia de una acumulación de 
vapor entre él y la hoja principal) y adaptación a los movimientos del soporte. Cuando se dispone en fachadas con el 
aislante por el exterior de la hoja principal, se dispondrá una armadura (malla de fibra de vidrio o de poliéster) para 
mejorar el comportamiento frente a la fisuración. 
Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración, el revestimiento continuo exterior tendrá estanquidad al agua 
suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento dispuesta inmediatamente 
por el interior del mismo; adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; permeabilidad al vapor 
suficiente para evitar su deterioro como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y la hoja principal; 
adaptación a los movimientos del soporte y comportamiento muy bueno frente a la fisuración, (que no se fisure 
debido a los esfuerzos mecánicos producidos por el movimiento de la estructura, por los esfuerzos térmicos 
relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la retracción propia del material constituyente del 
mismo); estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de su masa. 
Para conseguir una resistencia muy alta a la filtración de la barrera contra la penetración del agua, se dispondrá un 
revestimiento continuo intermedio en la cara interior de la hoja principal, con las siguientes características: 
estanquidad al agua suficiente para que el agua de filtración no entre en contacto con la hoja del cerramiento 
dispuesta inmediatamente por el interior del mismo; adherencia al soporte suficiente para garantizar su estabilidad; 
permeabilidad suficiente al vapor para evitar su deterioro como consecuencia de una acumulación de vapor entre él y 
la hoja principal; adaptación a los movimientos del soporte y comportamiento muy bueno frente a la fisuración, (que 
no se fisure debido a los esfuerzos mecánicos producidos por el movimiento de la estructura, por los esfuerzos 
térmicos relacionados con el clima y con la alternancia día-noche, ni por la retracción propia del material 
constituyente del mismo); estabilidad frente a los ataques físicos, químicos y biológicos que evite la degradación de 
su masa. 
Para conseguir una resistencia media a la filtración del revestimiento intermedio en la cara interior de la hoja 
principal, el enfoscado de mortero tendrá un espesor mínimo de 10 mm; para conseguir una resistencia alta a la 
filtración, el enfoscado de mortero llevará aditivos hidrofugantes con un espesor mínimo de 15 mm. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.3. Cuando la hoja principal esté interrumpida por los forjados se dispondrá un 
refuerzo del revestimiento exterior con armaduras dispuestas a lo largo del forjado de tal forma que sobrepasen el 
elemento hasta 15 cm por encima del forjado y 15 cm por debajo de la primera hilada de la fábrica. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.3.4. En fachadas con revestimiento continuo, si la hoja principal está 
interrumpida por los pilares, se reforzará el revestimiento con armaduras colocadas a lo largo del pilar de forma que 
lo sobrepasen 15 cm por ambos lados. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.1.3. Condiciones del revestimiento hidrófugo de mortero: el paramento donde 
se va aplicar el revestimiento estará limpio. Se aplicarán al menos cuatro capas de revestimiento de espesor 
uniforme y el espesor total no será mayor que 2 cm. No se aplicará el revestimiento cuando la temperatura ambiente 
sea menor que 0ºC ni cuando se prevea un descenso de la misma por debajo de dicho valor en las 24 horas 
posteriores a su aplicación. En los encuentros se solaparán las capas del revestimiento al menos 25 cm. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 5.1.3.2. Condiciones del revestimiento intermedio: se dispondrá adherido al 
elemento que sirve de soporte y aplicarse de manera uniforme sobre éste. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 5.1.3.5. Condiciones del revestimiento exterior. Se dispondrá adherido o fijado al 
elemento que sirve de soporte. 
Según el CTE DB HS 1 apartado 2.1.2. Si el muro en contacto con el terreno, para conseguir una impermeabilización 
tipo I1 y se impermeabiliza mediante aplicaciones líquidas, la capa protectora podrá ser un mortero reforzado con 
una armadura. Cuando el muro sea de fábrica para conseguir una impermeabilización tipo I3, se recubrirá por su 
cara interior con un revestimiento hidrófugo, como una capa de mortero hidrófugo sin revestir. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.1 Cuando el muro se impermeabilice por el interior, sobre la barrera 
impermeable colocada en los arranques de fachada, se dispondrá una capa de mortero de regulación de 2 cm de 
espesor como mínimo. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.1.3.6. Las juntas horizontales de los muros de hormigón prefabricado podrán 
sellarse con mortero hidrófugo de baja retracción. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5. En cubiertas, cuando se disponga una capa de protección, y la cubierta no 
sea transitable, se podrá utilizar mortero que conforme una capa resistente a la intemperie en función de las 
condiciones ambientales previstas y con peso suficiente para contrarrestar la succión del viento. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.2 Solado fijo. Podrá ser de capa de mortero o mortero filtrante. 
Según el CTE DB HS 1, apartado. 2.4.3.5.4 Capa de rodadura. Cuando el aglomerado asfáltico se vierta sobre una 
capa de mortero dispuesta sobre la impermeabilización, se colocará entre estas dos capas una capa separadora de 
mortero para evitar la adherencia entre ellas de 4 cm de espesor como máximo y armada de tal manera que se evite 
su fisuración. Esta capa de mortero se aplicará sobre el impermeabilizante en los puntos singulares que estén 
impermeabilizados. 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.4.4.1.2 Encuentro de la cubierta con un paramento vertical. Para que el agua de 
las precipitaciones o la que se deslice por el paramento no se filtre por el remate superior de la impermeabilización, 
éste podrá realizarse con mortero en bisel con un ángulo de 30º con la horizontal y redondeándose la arista del 
paramento. 
- Enfoscados: 
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Se habrán recibido los cercos de puertas y ventanas, bajantes, canalizaciones y demás elementos fijados a los 
paramentos. Para enfoscados exteriores estará terminada la cubierta. 
Se humedecerá el soporte, previamente limpio. Habrá fraguado el mortero u hormigón del soporte a revestir. En caso 
de haber discontinuidades en el soporte, se colocará un refuerzo de tela metálica en la junta, tensa y fijada con un 
solape mínimo de 10 cm a cada lado. 
No se confeccionará el mortero cuando la temperatura del agua de amasado sea inferior a 5ºC o superior a 40 ºC. Se 
emplearán aditivos anticongelantes si así lo requiere el clima. Se amasará exclusivamente la cantidad que se vaya a 
necesitar. 
En caso de enfoscados maestreados: se dispondrán maestras verticales formadas por bandas de mortero, formando 
arista en esquinas, rincones y guarniciones de hueco de paramentos verticales y en todo el perímetro del techo con 
separación no superior a 1 m en cada paño. Se aplicará el mortero entre maestras hasta conseguir un espesor de 15 
mm; cuando sea se realizará por capas sucesivas. Si una capa de enfoscado se forma a base de varias pasadas de un 
mismo mortero fresco sobre fresco, cada pasada se aplicará después de comenzar a endurecer la anterior. 
En caso de enfoscados sin maestrear, se dispondrán en paramentos donde el enfoscado vaya a quedar oculto o 
donde la planeidad final se obtenga con un revoco, estuco o plaqueado. 
En enfoscados exteriores vistos se hará un llagueado, en recuadros de lado no mayor que 3 m, para evitar 
agrietamientos. Se respetarán las juntas estructurales. 
Se suspenderá la ejecución en tiempo de heladas (comprobando el enfoscado al reiniciar el trabajo), en tiempo de 
lluvias si no está protegido y en tiempo seco o ventoso. 
 Tolerancias admisibles 
Según el CTE DB HS 1, apartado 2.3.2., para conseguir una resistencia media a la filtración, el revestimiento 
continuo exterior tendrá un espesor de entre 10 y 15 mm. 
En caso de revoco con mortero preparado monocapa, el espesor podrá ser de unos 10 a 20 mm. 
 Condiciones de terminación 
- Enfoscados: 
La textura (fratasado o sin fratasar) será lo bastante rugosa en caso de que sirva de soporte a otra capa de revoco o 
estuco. Se mantendrá húmeda la superficie enfoscada mediante riego directo hasta que el mortero haya fraguado, 
especialmente en tiempo seco, caluroso o con vientos fuertes. Este sistema de curado podrá sustituirse mediante la 
protección con revestimiento plástico si se retiene la humedad inicial de la masa durante la primera fase de 
endurecimiento. El acabado podrá ser: 
Fratasado, cuando sirva de soporte a un enlucido, pintura rugosa o aplacado con piezas pequeñas recibidas con 
mortero o adhesivo. 
Bruñido, cuando sirva de soporte a una pintura lisa o revestimiento pegado de tipo ligero o flexible o cuando se 
requiera un enfoscado más impermeable. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
Puntos de observación. 
- Enfoscados: 
Comprobación del soporte: está limpio, rugoso y de adecuada resistencia (no yeso o análogos). 
Idoneidad del mortero conforme a proyecto. 
Tiempo de utilización después de amasado. 
Disposición adecuada del maestreado. 
Planeidad con regla de 1 m. 
 Ensayos y pruebas 
- En general: 
Prueba escorrentía en exteriores durante dos horas. 
Dureza superficial en guarnecidos y enlucidos >40 shore. 
- Enfoscados: 
Planeidad con regla de 1 m. 
Conservación y mantenimiento 
Una vez ejecutado el enfoscado, se protegerá del sol y del viento para permitir la hidratación, fraguado y 
endurecimiento del cemento. 

6.2 Revestimientos de suelos y escaleras 

6.2.1. SOLERAS 

Descripción 
Capa resistente compuesta por una subbase granular compactada, impermeabilización y una capa de hormigón con 
espesor variable según el uso para el que esté indicado. Se apoya sobre el terreno, pudiéndose disponer 
directamente como pavimento mediante un tratamiento de acabado superficial, o bien como base para un solado.  

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.1
9

3
 |

 2
4
2



2.    PLIEGO DE CONDICIONES                                                                                                            1901 
 

 
 Página 65 

Se utiliza para base de instalaciones o para locales con sobrecarga estática variable según el uso para el que este 
indicado (garaje, locales comerciales, etc.). 
Criterios de medición y valoración de unidades 
Metro cuadrado de solera terminada, con sus distintos espesores y características del hormigón, incluido limpieza y 
compactado de terreno. 
Las juntas se medirán y valorarán por metro lineal, incluso separadores de poliestireno, con corte y colocación del 
sellado. 
Prescripciones sobre los productos 
Características y recepción de los productos que se incorporan a las unidades de obra 
- Capa subbase: podrá ser de gravas, zahorras compactadas, etc. 
- Impermeabilización (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 4): podrá ser de lámina de 
polietileno, etc. 
- Hormigón en masa: 
- Cemento (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.1): cumplirá las exigencias en cuanto a 
composición, características mecánicas, físicas y químicas que establece la Instrucción para la recepción de cementos 
RC-03. 
- Áridos (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.13): cumplirán las condiciones físico- 
químicas, físico- mecánicas y granulométricas establecidas en la EHE. 
- Agua: se admitirán todas las aguas potables y las tradicionalmente empleadas. En caso de duda, el agua 
deberá cumplir las condiciones de acidez, contenido en sustancias disueltas, sulfatos, cloruros…, 
- Armadura de retracción (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 1.1.4): será de malla 
electrosoldada de barras o alambres corrugados que cumple las condiciones en cuanto a adherencia y características 
mecánicas mínimas establecidas en la EHE. 
- Ligantes, ligantes compuestos y mezclas prefabricadas a base de sulfato cálcico para soleras (ver Parte II, 
Relación de productos con marcado CE, 19.1.18). 
- Ligantes de soleras continuas de magnesita (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 19.1.19). 
Incompatibilidades entre materiales: en la elaboración del hormigón, se prohíbe el empleo de áridos que contengan 
sulfuros oxidables. 
- Sistema de drenaje  
Drenes lineales: tubos de hormigón poroso o de PVC, polietileno, etc. (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 14.1). 
Drenes superficiales: láminas drenantes de polietileno y geotextil, etc. (ver Parte II, Relación de productos con 
marcado CE, 4.3). 
- Encachados de áridos naturales o procedentes de machaqueo, etc. 
- Arquetas de hormigón. 
- Sellador de juntas de retracción (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 9): será de material 
elástico. Será de fácil introducción en las juntas y adherente al hormigón. 
- Relleno de juntas de contorno (ver Parte II, Relación de productos con marcado CE, 3): podrá ser de 
poliestireno expandido, etc. 
Se eliminarán de las gravas acopiadas, las zonas segregadas o contaminadas por polvo, por contacto con la 
superficie de apoyo, o por inclusión de materiales extraños.  
El árido natural o de machaqueo utilizado como capa de material filtrante estará exento de arcillas y/o margas y de 
cualquier otro tipo de materiales extraños. 
Se comprobará que el material es homogéneo y que su humedad es la adecuada para evitar su segregación durante 
su puesta en obra y para conseguir el grado de compactación exigido. Si la humedad no es la adecuada se adoptarán 
las medidas necesarias para corregirla sin alterar la homogeneidad del material. 
Los acopios de las gravas se formarán y explotarán, de forma que se evite la segregación y compactación de las 
mismas. 
Prescripción en cuanto a la ejecución por unidades de obra 
Características técnicas de cada unidad de obra 
 Condiciones previas: soporte 
Se compactarán y limpiarán los suelos naturales. 
Las instalaciones enterradas estarán terminadas. 
Se fijarán puntos de nivel para la realización de la solera. 
 Compatibilidad entre los productos, elementos y sistemas constructivos 
Para prevenir el fenómeno electroquímico de la corrosión galvánica entre metales con diferente potencial, se 
adoptarán las siguientes medidas: 
Evitar el contacto entre dos metales de distinta actividad. En caso de no poder evitar el contacto, se deberá 
seleccionar metales próximos en la serie galvánica. 
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Aislar eléctricamente los metales con diferente potencial. 
Evitar el acceso de agua y oxígeno a la zona de unión de los dos metales. 
No se dispondrán soleras en contacto directo con suelos de arcillas expansivas, ya que podrían producirse 
abombamientos, levantamientos y roturas de los pavimentos, agrietamiento de particiones interiores, etc.  
Proceso de ejecución 
 Ejecución 
- Ejecución de la subbase granular: 
Se extenderá sobre el terreno limpio y compactado. Se compactará mecánicamente y se enrasará. 
- Colocación de la lámina de polietileno sobre la subbase. 
- Capa de hormigón: 
Se extenderá una capa de hormigón sobre la lámina impermeabilizante; su espesor vendrá definido en proyecto 
según el uso y la carga que tenga que soportar. Si se ha disponer de malla electrosoldada se dispondrá antes de 
colocar el hormigón. El curado se realizará mediante riego, y se tendrá especial cuidado en que no produzca 
deslavado.  
- Juntas de contorno: 
Antes de verter el hormigón se colocará el elemento separador de poliestireno expandido que formará la junta de 
contorno alrededor de cualquier elemento que interrumpa la solera, como pilares y muros. 
- Juntas de retracción: 
Se ejecutarán mediante cajeados previstos o realizados posteriormente a máquina, no separadas más de 6 m, que 
penetrarán en 1/3 del espesor de la capa de hormigón. 
- Drenaje. Según el CTE DB HS 1 apartado 2.2.2: 
Si es necesario se dispondrá una capa drenante y una capa filtrante sobre el terreno situado bajo el suelo. En caso de 
que se utilice como capa drenante un encachado, deberá disponerse una lamina de polietileno por encima de ella. 
Se dispondrán tubos drenantes, conectados a la red de saneamiento o a cualquier sistema de recogida para su 
reutilización posterior, en el terreno situado bajo el suelo. Cuando dicha conexión esté situada por encima de la red 
de drenaje, se colocará al menos una cámara de bombeo con dos bombas de achique. 
En el caso de muros pantalla los tubos drenantes se colocarán a un metro por debajo del suelo y repartidos 
uniformemente junto al muro pantalla. 
Se colocará un pozo drenante por cada 800 m2 en el terreno situado bajo el suelo. El diámetro interior del pozo será 
como mínimo igual a 70 cm. El pozo deberá disponer de una envolvente filtrante capaz de impedir el arrastre de 
finos del terreno. Deberán disponerse dos bombas de achique, una conexión para la evacuación a la red de 
saneamiento o a cualquier sistema de recogida para su reutilización posterior y un dispositivo automático para que el 
achique sea permanente. 
 Tolerancias admisibles 
Condiciones de no aceptación: 
Espesor de la capa de hormigón: variación superior a - 1 cm ó +1,5 cm. 
Planeidad de la capa de arena (medida con regla de 3 m): irregularidades locales superiores a 20 mm. 
Planeidad de la solera medida por solape de 1,5 m de regla de 3 m: falta de planeidad superior a 5 mm si la solera 
no lleva revestimiento. 
Compacidad del terreno será de valor igual o mayor al 80% del Próctor Normal en caso de solera semipesada y 85% 
en caso de solera pesada. 
Planeidad de la capa de arena medida con regla de 3 m, no presentará irregularidades locales superiores a 20 mm. 
Espesor de la capa de hormigón: no presentará variaciones superiores a -1 cm o +1,50 cm respecto del valor 
especificado. 
Planeidad de la solera, medida por solape de 1,50 m de regla de 3 m, no presentará variaciones superiores a 5 mm, 
si no va a llevar revestimiento posterior. 
Junta de retracción: la distancia entre juntas no será superior a 6 m. 
Junta de contorno: el espesor y altura de la junta no presentará variaciones superiores a -0,50 cm o +1,50 cm 
respecto a lo especificado. 
 Condiciones de terminación 
La superficie de la solera se terminará mediante reglado, o se dejará a la espera del solado. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
 Control de ejecución 
Puntos de observación. 
- Ejecución: 
Compacidad del terreno, planeidad de la capa de arena, espesor de la capa de hormigón, planeidad de la solera. 
Resistencia característica del hormigón. 
Planeidad de la capa de arena. 
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 Página 67 

Resistencia característica del hormigón: no será inferior al noventa por ciento (90%) de la especificada.  
Espesor de la capa de hormigón. 
Impermeabilización: inspección general. 
- Comprobación final: 
Planeidad de la solera. 
Junta de retracción: separación entre las juntas. 
Junta de contorno: espesor y altura de la junta. 
Conservación y mantenimiento 
No se superarán las cargas normales previstas. 
Se evitará la permanencia en el suelo de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no admisibles. 
La solera no se verá sometida a la acción de: aguas con pH menor de 6 o mayor de 9, o con una concentración en 
sulfatos superior a 0,20 gr/l, aceites minerales orgánicos y pesados, ni a temperaturas superiores a 40 ºC. 
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AMPLIACION DE EXPLOTACION CUNICOLA 
SANTA MARTA DEL CERRO (SEGOVIA) 

 
 
 

 
 

    
Promotores: HERMANOS BENITO AGROPECUARIA, S.L. 

 
     
 

  
 

 
3. MEDICION Y PRESUPUESTO 

 
 
 
 
Arquitecto    Enrique Benítez Montenegro. 
C. Los Pinos,  nº 12 Cantalejo  (Segovia)  40320 
Tfno. 921.520.374    enriquebenitez@pinosdoce.com 
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Código Tipo Ud Resumen Cantidad Precio (€) Importe (€)

####### 248,000.00

1 110.00 110.00
E01DWM 1.01 ud 1.00 110.00 110.00

Uds. . . . Parcial Subtotal
1 1.00 1.00

1 110.00 110.00

2 4,507.88 4,507.88

E02AM0 2.01 m2 2,100.00 0.82 1,722.00

Uds. Area . . Parcial Subtotal
1 2,100.00 2,100.00 2,100.00

E02EM03 2.02 m3 108.21 6.00 649.26

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
9 2.60 1.00 1.00 23.40
9 1.70 1.70 1.00 26.01

18 0.60 0.60 1.00 6.48

4 17.40 0.50 0.60 20.88
8 5.00 0.50 0.60 12.00
8 4.30 0.50 0.60 10.32
8 3.80 0.50 0.60 9.12 108.21

E02ES03 2.03 m3 23.16 6.00 138.96

Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
1 56.00 0.60 0.60 20.16
1 10.00 0.50 0.60 3.00 23.16

E02SA06 2.04 m3 236.41 8.45 1,997.66

Uds. Area Alto . Parcial Subtotal
1 591.03 0.40 236.41 236.41

2 4,507.88 4,507.88

3 1,368.00 1,368.00

E03ALR0 3.01 ud 3.00 60.00 180.00

Uds. . . . Parcial Subtotal
3 3.00 3.00

E03OEP0 3.02 ml 66.00 18.00 1,188.00

Uds. Largo . . Parcial Subtotal
1 56.00 56.00
1 10.00 10.00 66.00

3 1,368.00 1,368.00

4 29,208.60 29,208.60

E04CA10 4.01 m3 108.21 65.00 7,033.65

DEMOLICIONES
APERTURA DE HUECOS C/COMPRESOR
Apertura de huecos en muros de ladrillo, con compresor, incluso limpieza, carga y transporte de escombros a lugar de
reciclado, con p.p. de medios auxiliares y medidas de protección colectivas.

ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO

DESBROCE Y LIMPIEZA TERRENO A MÁQUINA
Desbroce y limpieza superficial del terreno por medios mecánicos de 40 cm de profundiudad media, incluso carga y transporte
al vertedero y con p.p. de medios auxiliares.

EXCAVACION ZANJAS Y POZOS A MÁQUINA T. COMPACTO
Excavación en zanjas y pozos, en terrenos compactos, por medios mecánicos, con extracción de tierras a los bordes, incluso
carga y transporte al vertedero y con p.p. de medios auxiliares.

EXCAVACION ZANJA SANEAMIENTO T.DURO C/COMP.
Excavación en zanjas de saneamiento, en terrenos de consistencia dura, con compresor, con extracción de tierras a los bordes
y con posterior relleno y apisonado de las tierras procedentes de la excavación y con p.p. de medios auxiliares.

RELLENO Y COMPACTADO C/APORTE
Relleno extendido y compactado de tierras, por medios mecánicos, en tongadas de 30 cm de espesor, incluso aporte de tierras
y regado de las mismas y con p.p. de medios auxiliares.

RED DE SANEAMIENTO

ARQUETA LADRILLO REGISTRO 51x51x65 cm
Arqueta de registro de 51x51x65 cm de medidas interiores, construida con fábrica de ladrillo perforado tosco de 1/2 pie de
espesor, recibido con mortero de cemento M-5, colocado sobre solera de hormigón en masa HM-20/P/40/I de 10 cm de
espesor, enfoscada y bruñida por el interior con mortero de cemento M-15 redondeando ángulos, ligeramente armada con
mallazo, enfoscada y bruñida por el interior con mortero de cemento M-15, y con tapa y marco de hormigón armado
prefabricada,  terminada y con p.p. de medios auxiliares, incluso excavación y relleno perimetral posterior, s/ CTE-HS-5.

TUBO ENTERRADO PVC D=200 mm
Colector de saneamiento enterrado de PVC de pared compacta, con un diámetro 200 mm y de unión por junta elástica.
Colocado en zanja, sobre una cama de arena de río de 10 cm debidamente compactada y nivelada, relleno lateralmente y
superiormente hasta 10 cm por encima de la generatriz con la misma arena; compactando ésta hasta los riñones. Con p.p. de
medios auxiliares, s/ CTE-HS-5.

CIMENTACION

HORMIGON ARMADO HA-25/P/20/I V.BOMBA
Hormigón armado HA-25 N/mm2, consistencia plástica, Tmáx.20 mm, para ambiente normal, elaborado en central en relleno
de zapatas y zanjas de cimentación, incluso armadura (40 kg/m3), por medio de camión-bomba, vibrado y colocado. Según
normas NTE-CSZ , EHE y CTE-SE-C.

3.A. MEDICION

PUERTA

ZAPATAS EXCENTRICAS
ZAPATAS CENTRADAS

ZAPATAS RECALZADAS

VIGAS DE ATADO

RECALCE

30 % (1.970,10 * 30 % )
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Uds. Largo Ancho Alto Parcial Subtotal
1 108.21 108.21 108.21

E04MA0 4.02 m3 64.05 75.00 4,803.75

Uds. Largo Alto Espes Parcial Subtotal
2 37.40 1.40 0.25 26.18
1 48.19 1.40 0.25 16.87

-12 1.60 1.40 0.25 -6.72

1 6.99 1.40 0.25 2.45
1 24.00 1.40 0.25 8.40
1 48.19 1.40 0.25 16.87 64.05

E04AP01 4.03 ud 18.00 16.29 293.22

Uds. . . . Parcial Subtotal
18 18.00 18.00

E04AP03 4.04 ud 27.00 35.00 945.00

Uds. . . . Parcial Subtotal
27 27.00 27.00

E04SE01 4.05 m2 591.03 1.73 1,022.48

Uds. Area . . Parcial Subtotal
1 591.03 591.03

0
0 591.03

E04SA02 4.06 m2 591.03 25.00 14,775.75

Uds. Area . . Parcial Subtotal
1 591.03 591.03 591.03

E03AHR 4.07 ud 1.00 334.75 334.75

Uds. . . . Parcial Subtotal
1 1.00 1.00

4 29,208.60 29,208.60

5 65,637.09 65,637.09

E05AA01 5.01 kg 52,509.67 1.25 65,637.09

Uds. Largo/Alt kg Alto Parcial Subtotal
18 4.20 42.20 3,190.32
36 9.65 42.20 #####
36 1.78 21.10 1,352.09
28 48.19 14.30 #####
16 11.00 1.58 278.08
4 9.00 4.57 164.52

0
4 18.20 14.24 1,036.67

2 7.79 14.24 221.86
4 5.00 14.20 284.00

20 2.15 14.20 610.60
14 0.80 14.20 159.04
2 7.80 14.24 222.14
6 18.20 14.24 1,555.01
4 5.00 14.24 284.80

0
3 48.19 14.24 2,058.68

MONTANTES
FACHADAS LATERALES

MONTANTES

CARTELAS IPE 300

HORMIGON ARMADO MUROS HA-25/P/20/I 2 CARAS 0,30
Hormigón armado HA-25N/mm2, consistencia plástica, Tmáx. 20 mm para ambiente normal, elaborado en central, en muros,
incluso armadura (60 kg/m3), encofrado y desencofrado con paneles metálicos de 3,00x1,00 m a dos caras, vertido,
encofrado y desencofrado con bomba, vibrado y colocado. Según normas NTE-CCM, EHE y CTE-SE-C.

PLACA CIMENTACIÓN 20x20x1cm C/PERN.
Placa de anclaje de acero A-42b en perfil plano para atornillar en cimentación, de dimensiones 20x20x1 cm con cuatro patillas
de redondo corrugado de 16 mm de diámetro, con longitud total de 0,60 m roscadas, angulares interiores 30x30 y plantilla
superior, i/taladro central, colocado. Según normas EHE y CTE-SE-AE/A.

PLACA CIMENTACION 40x40x1,5 cm C/PERN.
Placa de anclaje de acero A-42b en perfil plano para atornillar en cimentación, de dimensiones 40x40x1,5 cm con cuatro
patillas de redondo corrugado de 16 mm de diámetro, con longitud total de 0,60 m roscadas, angulares interiores 30x30 y
plantilla superior, i/taladro central, colocado. Según normas EHE y CTE-SE-AE/A.

ENCACHADO PIEDRA 20/40 e=15cm
Encachado de piedra caliza 20/40 MM, de 15 cm de espesor en sub-base de solera, i/extendido y compactado.

SOLERA HA-25, 20cm.ARMA.#15x15x6
Solera de hormigón de 20 cm de espesor, realizada con hormigón HA-25 N/mm2, Tmáx.20 mm, elaborado en obra, i/vertido,
colocación y armado con mallazo 15x15x6, p.p. de juntas, aserrado de las mismas y fratasado. Según NTE-RSS y EHE.

ARQUETA DE CONEXION A TIERRA
Arqueta de conexión a tierra, i/p.p. de conducción de cable de Cu 35 mm2 desnudo y piezas especiales.

30 % (1.970,10 * 30 % )

ESTRUCTURA

ACERO EN ESTRUCTURA
Acero laminado B-500S, en perfiles laminados en caliente para vigas, pilares, zunchos y correas, mediante uniones soldadas;
i/p.p. de soldaduras, cortes, piezas especiales, despuntes y dos manos de imprimación con pintura de minio de plomo,
montado y colocado, según NTE-EAS/EAV y CTE-DB-SE-A.

PILARES IPE 300
VIGAS DE PORTICO IPE 300

CORREAS IPN 140
CRUCES DE SAN ANDRES:D16 

OCRUCES DE SAN ANDRES L 60*5 
FALDONES

TUBO ESTRUCTURAL 100*100*5
 FACHADA POSTERIOR HORIZONTALES 

MONTANTES
MONTANTES PARA PUERTAS

ATADO PUERTAS
FACHADA DELANTERA HORIZONTALES

IGUAL 2.02

A DEDUCIR PUERTAS

NAVE PEQUEÑA

INTERIOR

30 % (1.970,10 * 30 % )
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0
5 4.20 15.80 331.80
5 3.50 15.80 276.50

10 1.50 7.90 118.50
6 24.12 21.10 3,053.59

0

3 7.06 14.24 301.60
3 24.00 14.24 1,025.28

1 2,029.03 2,029.03 52,509.67

5 65,637.09 65,637.09

6 67,117.82 67,117.82

E09CTC0 6.01 m2 766.00 20.89 16,001.74

Uds. Largo Ancho . Parcial Subtotal
14 44.00 1.00 616.00
1 150.00 150.00 766.00

E07BHV0 6.02 m2 2,054.23 18.00 36,976.14

Uds. Largo Alto . Parcial Subtotal
27 44.00 1.40 1,663.20
5 37.20 1.40 260.40
3 19.87 1.40 83.45
5 6.74 1.40 47.18 2,054.23

E09ISH0 6.03 m2 508.73 22.00 11,192.06

Uds. Area . . Parcial Subtotal
2 68.40 136.80
1 21.58 21.58
1 142.55 142.55
2 68.40 136.80
1 71.00 71.00 508.73

E09IMS0 6.04 m2 74.88 0.00 0.00

Uds. Area . . Parcial Subtotal
2 31.63 63.26
1 11.62 11.62 74.88

E0701 6.05 m2 128.00 15.00 1,920.00

Uds. Area . . Parcial Subtotal
2 64.00 128.00 128.00

E07WA0 6.06 ud 1.00 500.00 500.00

Uds. . . . Parcial Subtotal
1 1.00 1.00

E07WA0 6.07 ud 1.00 400.00 400.00

Uds. . . . Parcial Subtotal
1 1.00 1.00

E07WA0 6.08 ud 1.00 127.88 127.88

Uds. . . . Parcial Subtotal

FACHADA  NORTE

FACHADA OESTE
FACHADA SUR
FACHADA ESTE

FAHCHADA PRINCIPAL

5 %

TRANSVERSALES Y PLATAFORMA 
DELANTERA

TRANSVERSALES
NAVE PEQUEÑA

VIGAS DE PORTICO IPE 160
CARTELAS IPE 160
CORREAS IPN 140

TUBO ESTRUCTURAL 100*100.5

FACHADA POSTERIOR

NAVE PEQUEÑA
PILARES IPE 160

CERRAMIENTO, DIVISIONES Y PREFABRICADOS

PLATAFORMA DE RASILLON CERAMICO
Plataforma realizada con rasillón cerámico machihembrado de 100x25x4 cm, apoyado sobre muros de bloques y capa de
mortero de cemento CEM II/B-P 32,5 N y arena de río de tipo M-5, elaborado en obra de 3 cm de espesor, incluso regleado,
incluso replanteo, roturas y limpieza, medios auxiliares, según NTE-QTT-29/31.

FÁBRICA BLOQUE HORMIGON GRIS 40x20x10 C/VT
Fábrica de bloques huecos de hormigón gris estándar de 40x20x10 cm colocado a una cara vista, recibidos con mortero de
cemento CEM II/B-M 32,5 N y arena de río M-5, rellenos de hormigón de 330 kg. de cemento/m3 de dosificación y armadura
según normativa, i/p.p. de formación de dinteles, zunchos, jambas, ejecución de encuentros y piezas especiales, llagueado,
roturas, replanteo, nivelación, aplomado, limpieza y medios auxiliares, s/NTE-FFB-6 y CTE-SE-F.

PANEL CHAPA AISLADA 5 cm Y REJILLA EXTERIOR
Panel de chapa formado por dos chapas nervadas prelacadas, de 0,5 mm de espesor y 23 mm de altura de cresta, aislada con
3 cm de poliuretano rígido de alta densidad 30 kg/m3 (tipo sandwich). Incluso rejillas exteriores. Totalmente instalado según
norma NTE-QTL-13.

TRANSVERSALES

PANELES HUMIDIFICADORES
Paneles humidificadores construidos con marco de chapa galvanizada, malla de cierre en alambre de acero galvanizado, relleno 
de cartón tratado, elementos de enganche a la red de agua y desagüe al circuito cerrado de abastecimiento, i/colocación y p.p.
de elementos del circuito. Terminado.

MALLA DIFUSORA
Malla difusora para separación de paso y zona de jaulas, sujeta mediante perfiles metálicos. Incluso puertas a pasos interiores.
Colocada.

AYUDA ALBAÑILERIA INSTALACION ELECTRICIDAD
Ayuda de albañilería a instalación de electricidad incluyendo mano de obra en carga y descarga, materiales, apertura y tapado
de rozas, recibidos, remates y ayudas a puesta a tierra, caja general de protección, línea general de alimentación, contador en
fachada, derivaciones individuales y cuadros de mando y protección,  i/p.p. material auxiliar, limpieza y medios auxiliares.

AYUDA ALBAÑILERIA INSTALACION FONTANERIA
Ayuda de albañilería a instalación de fontanería incluyendo mano de obra en carga y descarga, materiales, apertura y tapado
de rozas, recibidos, remates y ayudas a acometida, tubo de alimentación, contador en fachada, accesorios y piezas especiales,
i/p.p. de material auxiliar, limpieza y medios auxiliares.

AYUDA ALBAÑILERIA INSTALACION DE GAS
Ayuda para montaje de instalaciones de gas (pasatubos, formación de armario para protección de llaves y contador, apertura y 
tapado de rozas), i/p.p. de material auxiliar, limpieza y medios auxiliares.
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1 1.00 1.00

6 67,117.82 67,117.82

7 70,284.27 70,284.27

E09IMS1 7.01 m2 2,052.76 27.77 57,005.15

Uds. Largo Ancho . Parcial Subtotal
4 48.20 9.65 1,860.52
2 24.03 3.50 168.21
1 24.03 24.03 2,052.76

E0901 7.02 ml 96.40 35.00 3,374.00

Uds. Largo . . Parcial Subtotal
2 48.20 96.40 96.40

E09ISG0 7.03 ml 168.63 18.50 3,119.66

Uds. Largo . . Parcial Subtotal
3 48.20 144.60
1 24.03 24.03 168.63

E0902 7.04 ml 203.58 32.00 6,514.56

Uds. Largo . . Parcial Subtotal
8 9.50 76.00
2 3.30 6.60
1 48.20 48.20
1 24.03 24.03
7 4.81 33.67
1 15.08 15.08 203.58

E20WJA 7.05 ml 12.90 21.00 270.90

Uds. Alto . . Parcial Subtotal
3 4.30 12.90 12.90

7 70,284.27 70,284.27

8 4,055.49 4,055.49

E15CCH0 8.01 m2 50.31 80.61 4,055.49

Uds. Ancho Alto . Parcial Subtotal
1 1.10 2.10 2.31

12 2.00 2.00 48.00 50.31

8 4,055.49 4,055.49

9 4,405.86 4,405.86

E18IRA0 9.01 ud 82.00 53.73 4,405.86

Uds. . . . Parcial Subtotal
82 82.00 82.00

9 4,405.86 4,405.86

10 596.12 596.12

E26FEA0 10.01 ud 4.00 61.53 246.12

Uds. . . . Parcial Subtotal
4 4.00 4.00

E18GLD0 10.02 ud 10.00 35.00 350.00

CUBIERTA

CUBIERTA

CUBIERTA PANEL CHAPA AISLADA 5 CM
Cubierta formada por dos chapas nervadas prelacadas de 0,5 mm de espesor y 23 mm de altura de crestam, aislada con 3 cm
de poliuretano rígido de alta densidad 30 kg/m3 (tipo sandwich). Totalmente instadado. I/p.p. de solapes, accesorios de
fijación, juntas de estanqueidad, medios auxiliares y elementos de seguridad, s/NTE-QTG-8.

PIEZA DE CUMBRERA
Pieza de cumbrera.

LIMA CHAPA GALVANIZADA
Limahoya de encuentro de cubiertas con chapa de acero galvanizado de 30 cm de diámetro nominal, fijado con abrazaderas a
las correas extrenas, incluso p.p. de soldadura y piezas especiales de conexión a la bajante. Totlamente montado.

REMATE DE PANEL
Remate de panel, incluso piezas especiales.

BAJANTE ALUMINIO LACADO

LATERALES

ESQUINAS
8 % PIEZAS ESPECIALES, ETC

Bajante de aluminio lacado, de 100 mm de diámetro, con sistema de unión por remaches y sellado con silicona en los
empalmes, instalada con p.p. de conexiones, codos, abrazaderas, etc.

CARPINTERIA

PUERTA PANEL 3 cm
Puerta abatible formada por cerco y bastidores de acero laminado, con panel aislante de 3 cm de espesor i/p.p. de herrajes de
colgar y seguridad, cerradura y manivela a dos caras, elaborada en taller, ajuste y fijación en obra. Incluso recibido de cercos.

ILUMINACION

ACCESO NAVE PEQUEÑA
 PUERTAS PARA LIMPIEZA 

REGLETA DE SUPERFICIE 1x36 W.HF
Regleta de superficie de 1x36 W con protección IP20 clase I, cuerpo de chapa de acero de 0,7 mm, pintado con pintura epoxi
poliéster y secado al horno, sistema de anclaje formado por chapa galvanizada sujeta con tornillos incorporados, equipo
eléctrico formado por reactancia electrónica, portalámparas, lampara fluorescente nueva generación y bornes de conexión.
Instalado, incluyendo replanteo, accesorios de anclaje y conexionado.

INSTALACION DE PROTECCION

EXTINTOR POLVO ABC 9 kg.PR.IN
Extintor de polvo químico ABC polivalente antibrasa, de eficacia 34A/183B, de 9 kg de agente extintor, con soporte,
manómetro comprobable y manguera con difusor, según Norma UNE, certificado AENOR. Medida la unidad instalada.

LUMINARIA DE EMERGENCIA
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Uds. . . . Parcial Subtotal
10 10.00 10.00

10 596.12 596.12

11 526.77 526.77

SEG01 11.01 ud 1.00 526.77 526.77

Uds. . . . Parcial Subtotal
1 1.00 1.00

11 526.77 526.77

12 182.10 182.10

G0001 12.01 ud 1.00 182.10 182.10

Uds. . . . Parcial Subtotal
1 1.00 1.00

12 182.10 182.10

TOTAL ####### 248,000.00

Luminaria autónoma fabricada según normas EN 60 598-2-22, UNE 20 392-93(fluo), autonomía 3 horas. Con certificado de
ensayo (LCOE) y marca N de producto certificado, para instalación saliente o empotrable sin accesorios. Cumple con las
directivas de compatibilidad electromagnéticas y baja tensión, de obligado cumplimiento. Alimetación 230V, 50/60Hz.
Acumuladores estancos de Ni-Cd, alta temperatura, recambiables, materiales resistentes al calor y al fuego. 2 leds  indicadores 
de carga de los acumuladores, puesta en marcha por telemando, bornas protegidas contra conexión accidental a 230V.
Instalado incluyendo replanteo, accesorios de anclaje y conexionado.

SEGURIDAD Y SALUD

SEGURIDAD EN TODA LA OBRA
Seguridad de toda la obra, i/vallado y balizamiento de la misma, colocación de redes y sargentos y demás protecciones de
seguridad, etc. Cumpliendo estrictamente con lo indicado en el decreto 1627/1997, de 24 de octubre. Incluso estudio básico
de seguridad y salud en las obras.

GESTION DE RESIDUOS

GESTION DE RESIDUOS
Coste de tratamiento de los residuos.
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Importe

110.00

4,507.88

1,368.00

29,208.60

65,637.09

67,117.82

70,284.27

4,055.49

4,405.86

596.12

526.77

182.10

248,000.00

Asciende el presupuesto de ejecución de ejecución material a la expresada cantidad de 
DOSCIENTOS CUARENTA Y OCHO MIL EUROS.

Capítulo 9 ILUMINACION

Capítulo 10 INSTALACION DE PROTECCION

Capítulo 11 SEGURIDAD Y SALUD

Capítulo 12 GESTION DE RESIDUOS

Presupuesto de ejecución material

Capítulo 4 CIMENTACION

Capítulo 5 ESTRUCTURA

Capítulo 6 CERRAMIENTO, DIVISIONES Y PREFABRICADOS

Capítulo 7 CUBIERTA

Capítulo 8 CARPINTERIA

3.B. PRESUPUESTO DE EJECUCION MATERIAL

Capítulo

Capítulo 1 DEMOLICIONES

Capítulo 2 ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO

Capítulo 3 RED DE SANEAMIENTO
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4. ESTUDIO DE GESTION DE RESIDUOS                                        
(Real Decreto 105/2008) 

ANTECEDENTES 

PROYECTO Ampliación de explotación cunícola 

Promotor Hermanos Benito Agropecuaria, S.L. 

Arquitecto Enrique Benítez Montenegro 

Técnico redactor del estudio de gestión de residuos Enrique Benítez Montenegro 

Generador de residuos Hermanos Benito Agropecuaria, S.L. 

Poseedor de residuos El contratista 

CONTENIDO DEL DOCUMENTO. 
De acuerdo con el RD 105/2008, se presenta el presente Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y 
Demolición, conforme a lo dispuesto en el art. 4, con el siguiente contenido: 
1- Identificación de los residuos que se van a generar (según Orden MAM/304/2002). 
2- Medidas para la prevención de estos residuos. 
3- Operaciones encaminadas a la posible reutilización y separación de estos residuos. 
4- Planos de instalaciones previstas para el almacenaje, manejo, separación, etc… 
5- Pliego de Condiciones. 
6- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, que formará parte del presupuesto del 
proyecto. 

1.- ESTIMACIÓN DE LOS RESIDUOS QUE SE VAN A GENERAR. IDENTIFICACIÓN DE LOS 
MISMOS, CODIFICADOS CON ARREGLO A LA LISTA EUROPEA DE RESIDUOS (LER) 
PUBLICADA POR ORDEN MAM/304/2002 DE 8 DE FEBRERO O SUS MODIFICACIONES 
POSTERIORES.  

1.1 Generalidades. 
Los trabajos de construcción de una obra dan lugar a una amplia variedad de residuos, los cuales sus características 
y cantidad dependen de la fase de construcción y del tipo de trabajo ejecutado.  
Así, por ejemplo, al iniciarse una obra es habitual que haya que derribar una construcción existente y/o que se deban 
efectuar ciertos movimientos de tierras. Durante la realización de la obra también se origina una importante cantidad 
de residuos en forma de sobrantes y restos diversos de embalajes.  
Es necesario identificar los trabajos previstos en la obra y el derribo con el fin de contemplar el tipo y el volumen de 
residuos se producirán, organizar los contenedores e ir adaptando esas decisiones a medida que avanza la ejecución 
de los trabajos. En efecto, en cada fase del proceso se debe planificar la manera adecuada de gestionar los residuos, 
hasta el punto de que, antes de que se produzcan los residuos, hay que decidir si se pueden reducir, reutilizar y 
reciclar.  
La previsión incluso debe alcanzar a la gestión de los residuos del comedor del personal y de otras actividades, que si 
bien no son propiamente la ejecución material se originarán durante el transcurso de la obra: reciclar los residuos de 
papel de la oficina de la obra, los toners y tinta de las impresoras y fotocopiadoras, los residuos biológicos, etc.  
En definitiva, ya no es admisible la actitud de buscar excusas para no reutilizar o reciclar los residuos, sin tomarse la 
molestia de considerar otras opciones.  

1.2 Clasificación y descripción de los residuos 
RCDs de Nivel I.- Residuos generados por el desarrollo de las obras de infraestructura de ámbito local o 
supramunicipal contenidas en los diferentes planes de actuación urbanística o planes de desarrollo de carácter 
regional, siendo resultado de los excedentes de excavación de los movimientos de tierra generados en el transcurso 
de dichas obras. Se trata, por tanto, de las tierras y materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de 
excavación. 
RCDs de Nivel II.- Residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la construcción, de la 
demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. 
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Son residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas, químicas o biológicas significativas. 
Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni químicamente ni de ninguna otra manera, 
ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias con las que entran en contacto de forma que 
puedan dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. Se contemplan los residuos 
inertes procedentes de obras de construcción y demolición, incluidos los de obras menores de construcción y 
reparación domiciliaria sometidas a licencia municipal o no. 
Los residuos generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea establecida en la Orden 
MAM/304/2002. No se considerarán incluidos en el computo general los materiales que no superen 1m³ de aporte y 
no sean considerados peligrosos y requieran por tanto un tratamiento especial. 
La inclusión de un material en la lista no significa, sin embargo, que dicho material sea un residuo en todas las 
circunstancias. Un material sólo se considera residuo cuando se ajusta a la definición de residuo de la letra a) del 
artículo 1 de la Directiva 75/442/CEE, es decir, cualquier sustancia u objeto del cual se desprenda su poseedor o 
tenga la obligación de desprenderse en virtud de las disposiciones nacionales en vigor. 
 

RCDS NIVEL I 

  
1. TIERRAS Y PETREOS DE LA EXCAVACION 
17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03 
17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 05 06 
17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 05 07 

 

RCDS NIVEL II 

  
RCD: NATURALEZA NO PÉTREA 
1. Asfalto  
17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 
2. Madera  
17 02 01  Madera 
3. Metales  
17 04 01 Cobre, bronce, latón 
17 04 02 Aluminio 
17 04 03 Plomo 
17 04 04 Zinc 
17 04 05 Hierro y estaño 
17 04 06 Estaño 
17 04 07 Metales mezclados 
17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 
4. Papel  
20 01 01  Papel 
5. Plástico  
17 02 03 Plástico 
6. Vidrio  
17 02 02  Vidrio 
7. Yeso  
17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del código 17 08 01 

 

RCD: NATURALEZA PÉTREA 
1. Arena Grava y otros áridos 
01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 

01 04 07 
01 04 09 Residuos de arena y arcilla 
2. Hormigón  
17 01 01 Hormigón 
3. Ladrillos, azulejos y otros cerámicos 
17 01 02 Ladrillos 
17 01 03 Tejas y materiales cerámicos 
17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas de las 

especificadas en el código 17 01 06 
4. Piedra  
17 09 04 RCDs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03 

 

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.2
0

6
 |

 2
4
2



4. GESTION DE RESIDUOS                                                                                                                 1503 
 

 
 Página 3 

RCD: POTENCIALMENTE PELIGROSOS Y OTROS 
1. Basuras  
20 02 01 Residuos biodegradables 
20 03 01 Mezcla de residuos municipales 
2. Potencialmente peligrosos y otros 
17 01 06 Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos con sustancias 

peligrosas (SP’s) 
17 02 04 Madera, vidrio o plástico con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas 
17 03 01  Mezclas bituminosas, que contienen alquitrán de hulla 
17 03 03  Alquitrán de hulla y productos alquitranados 
17 04 09 Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas 
17 04 10 Cables que contienen hidrocarburos, alquitrán de hulla y otras SP’s 
17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen amianto 
17 06 03 Otros materiales de aislamiento que contiene sustancias peligrosas 
17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto 
17 08 01 Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP’s 
17 09 01 Residuos de construcción y demolición que contienen mercurio 
17 09 02 Residuos de construcción y demolición que contienen PCB’s 
17 09 03 Otros residuos de construcción y demolición que contienen Sp’s 
17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los de 17 06 01 y 03 
17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 
17 05 07 Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas 
15 02 02 Absorbentes contaminados (trapos...) 
13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,,,) 
16 01 07 Filtros de aceite 
20 01 21 Tubos fluorescentes 
16 06 04 Pilas alcalinas y salinas 
16 06 03 Pilas botón 
15 01 10 Envases vacíos de metal o plástico contaminado 
08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices 
14 06 03 Sobrantes de disolventes no hologenados 
07 07 01 Sobrantes de desencofrantes 
15 01 11 Aerosoles vacíos 
16 06 01 Baterías de plomo 
13 07 03 Hidrocarburos con agua 
17 09 04 RDC’S mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 

1.3 Estimación de los residuos a generar. 
La estimación se realizará en función de las categorías indicadas anteriormente, y expresadas en Toneladas y Metros 
Cúbicos tal y como establece el RD 105/2008. 

1.3.1 OBRA NUEVA 

En ausencia de datos más contrastados se manejan parámetros estimativos estadísticos de 20 cm de altura de 
mezcla de residuos por m² construido, con una densidad tipo del orden de 1,5 a 0,5 Tn/m³. 
En base a estos datos, la estimación completa de residuos en la obra es: 

Superficie Construida total 1.972,55 m²    
Volumen de resíduos (S x 0,10) 98,63 m³
Densidad tipo (entre 1,5 y 0,5 T/m³) 1,10 Tn/m³    
Toneladas de residuos 108,49 Tn    
      

Estimación de volumen de tierras procedentes de la 
excavación 103,24 m³
Presupuesto estimado de la obra 248.000,00 €

Presupuesto de movimiento de tierras en proyecto 3.250,23 € (entre 1,00 - 2,50 % del PEM)

2.- MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE ESTOS RESIDUOS. 

Se establecen las siguientes pautas las cuales deben interpretarse como una clara estrategia por parte del poseedor 
de los residuos, aportando la información dentro del Plan de Gestión de Residuos, que él estime conveniente en la 
Obra para alcanzar los siguientes objetivos. 
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2.1 Minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan y de los 
residuos que se originan son aspectos prioritarios en las obras.  
Hay que prever la cantidad de materiales que se necesitan para la ejecución de la obra. Un exceso de materiales, 
además de ser caro, es origen de un mayor volumen de residuos sobrantes de ejecución. También es necesario 
prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la obra, de forma que permanezcan bien embalados 
y protegidos hasta el momento de su utilización, con el fin de evitar residuos procedentes de la rotura de piezas.  

2.2 Los residuos que se originan deben ser gestionados de la manera más eficaz 
para su valorización.  
Es necesario prever en qué forma se va a llevar a cabo la gestión de todos los residuos que se originan en la obra. Se 
debe determinar la forma de valorización de los residuos, si se reutilizarán, reciclarán o servirán para recuperar la 
energía almacenada en ellos. El objetivo es poder disponer los medios y trabajos necesarios para que los residuos 
resultantes estén en las mejores condiciones para su valorización.  

2.3 Fomentar la clasificación de los residuos que se producen de manera que sea 
más fácil su valorización y gestión en el vertedero  
La recogida selectiva de los residuos es tan útil para facilitar su valorización como para mejorar su gestión en el 
vertedero. Así, los residuos, una vez clasificados pueden enviarse a gestores especializados en el reciclaje o 
deposición de cada uno de ellos, evitándose así transportes innecesarios porque los residuos sean excesivamente 
heterogéneos o porque contengan materiales no admitidos por el vertedero o la central recicladora.  

2.4 Elaborar criterios y recomendaciones específicas para la mejora de la gestión.  
No se puede realizar una gestión de residuos eficaz si no se conocen las mejores posibilidades para su gestión. Se 
trata, por tanto, de analizar las condiciones técnicas necesarias y, antes de empezar los trabajos, definir  un conjunto 
de prácticas para una buena gestión de la obra, y que el personal deberá cumplir durante la ejecución de los 
trabajos.  

2.5 Planificar la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos 
y de su eventual minimización o reutilización.  
Se deben identificar, en cada una de las fases de la obra, las cantidades y características de los residuos que se 
originarán en el proceso de ejecución, con el fin de hacer una previsión de los métodos adecuados para su 
minimización o reutilización y de las mejores alternativas para su deposición.  
Es necesario que las obras vayan planificándose con estos objetivos, porque la evolución nos conduce hacia un futuro 
con menos vertederos, cada vez más caros y alejados.  

2.6 Disponer de un directorio de los compradores de residuos, vendedores de 
materiales reutilizados y recicladores más próximos.  
La información sobre las empresas de servicios e industriales dedicadas a la gestión de residuos es una base 
imprescindible para planificar una gestión eficaz.  

2.7 El personal de la obra que participa en la gestión de los residuos debe tener una 
formación suficiente sobre los aspectos administrativos necesarios.  
El personal debe recibir la formación necesaria para ser capaz de rellenar partes de transferencia de residuos al 
transportista (apreciar cantidades y características de los residuos), verificar la calificación de los transportistas y 
supervisar que los residuos no se manipulan de modo que se mezclen con otros que deberían ser depositados en 
vertederos especiales.  

2.8 La reducción del volumen de residuos reporta un ahorro en el coste de su 
gestión.  
El coste actual de vertido de los residuos no incluye el coste ambiental real de la gestión de estos residuos. Hay que 
tener en cuenta que cuando se originan residuos también se producen otros costes directos, como los de 
almacenamiento en la obra, carga y transporte; asimismo se generan otros costes indirectos, los de los nuevos 
materiales que ocuparán el lugar de los residuos que podrían haberse reciclado en la propia obra; por otra parte, la 
puesta en obra de esos materiales dará lugar a nuevos residuos. Además, hay que considerar la pérdida de los 
beneficios que se podían haber alcanzado si se hubiera recuperado el valor potencial de los residuos al ser utilizados 
como materiales reciclados.  

 

DEMARCACIÓN   DE   SEGOVIA

COLEGIO
OFICIAL DE ARQUITECTOS
DE CASTILA Y LEÓN ESTE

VISADO
06  |  03  |  2019

EXP.20190127 FASE 105

P
A
G

.2
0

8
 |

 2
4
2



4. GESTION DE RESIDUOS                                                                                                                 1503 
 

 
 Página 5 

2.9 Los contratos de suministro de materiales deben incluir un apartado en el que 
se defina claramente que el suministrador de los materiales y productos de la obra 
se hará cargo de los embalajes en que se transportan hasta ella.  
Se trata de hacer responsable de la gestión a quien origina el residuo. Esta prescripción administrativa de la obra 
también tiene un efecto disuasorio sobre el derroche de los materiales de embalaje que padecemos.  

2.10 Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y 
transporte de los diversos residuos deben estar etiquetados debidamente.  
Los residuos deben ser fácilmente identificables para los que trabajan con ellos y para todo el personal de la obra. 
Por consiguiente, los recipientes que los contienen deben ir etiquetados, describiendo con claridad la clase y 
características de los residuos. Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que sean 
visibles, inteligibles y duraderas, esto es, capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso del 
tiempo.  

3.- LAS OPERACIONES ENCAMINADAS A LA POSIBLE REUTILIZACIÓN Y SEPARACIÓN DE 
ESTOS RESIDUOS.  

3.1 Proceso de gestión de residuos sólidos, inertes y materiales de construcción. 
De manera esquemática, el proceso a seguir en la Planta de Tratamiento es el siguiente:   

 Recepción del material bruto. 
 Separación de Residuos Orgánicos y Tóxicos y Peligrosos (y envío a vertedero o gestores autorizados, 

respectivamente).  
 Stokaje y reutilización de tierras de excavación aptas para su uso.  
 Separación de voluminosos (Lavadoras, T.V., Sofás, etc.) para su reciclado.  
 Separación de maderas, plásticos cartones y férricos (reciclado)  
 Tratamiento del material apto para el reciclado y su clasificación.  
 Reutilización del material reciclado (áridos y restauraciones paisajísticas)  
 Eliminación de los inertes tratados no aptos para el reciclado y sobrantes del reciclado no utilizado.  

La planta de tratamiento dispondrá de todos los equipos necesarios de separación para llevar a cabo el proceso 
descrito.  Además, contará con una extensión, lo suficientemente amplia, para la eliminación de los inertes tratados, 
en la cual se puedan depositar los rechazos generados en el proceso, así como los excedentes del reciclado, como 
más adelante se indicará.  
La planta dispondrá de todas las medidas preventivas y correctoras fijadas en el proyecto y en el Estudio y 
Declaración de Impacto Ambiental preceptivos:  

 Sistemas de riego para la eliminación de polvo.  
 Cercado perimetral completo de las instalaciones 
 Pantalla vegetal 
 Sistema de depuración de aguas residuales 
 Trampas de captura de sedimentos. 
 Etc. 

Estará diseñada de manera que los subproductos obtenidos tras el tratamiento y clasificación reúnan las condiciones 
adecuadas para no producir riesgo alguno y cumplir las condiciones de la Legislación Vigente.   
Las operaciones o procesos que se realizan en el conjunto de la unidad vienen agrupados en los siguientes:   

 Proceso de recepción del material 
 Proceso de triaje y de clasificación 
 Proceso de reciclaje 
 Proceso de stokaje 
 Proceso de eliminación  

Pasamos a continuación a detallar cada uno de ellos:  
 Proceso de recepción del material.  
A su llegada al acceso principal de la planta los vehículos que realizan el transporte de material a la planta, así 
como los que salen de la misma con subproductos, son sometidos a pesaje y control en la zona de recepción 
 Proceso de Triaje y clasificación. 
En una primera fase, se procede a inspeccionar visualmente el material. El mismo es enviado a la plaza de 
stokaje, en el caso de que sea material que no haya que tratar (caso de tierras de excavación). En los demás 
casos se procede al vaciado en la plataforma de recepción o descarga, para su tratamiento.  
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En la plataforma de descarga se realiza una primera selección de los materiales más voluminosos y pesados.  
Asimismo, mediante una cizalla, los materiales más voluminosos, son troceados, a la vez que se separan las 
posibles incrustaciones férricas o de otro tipo.   
Son separados los residuos de carácter orgánico y los considerados tóxicos y peligrosos, siendo incorporados a 
los circuitos de gestión específicos para tales tipos de residuos.  
Tras esta primera selección, el material se incorpora a la línea de triaje, en la cual se lleva a cabo una doble 
separación. Una primera separación mecánica, mediante un tromel, en el cual se separan distintas fracciones: 
metálicos, maderas, plásticos, papel y cartón, así como fracciones pétreas de distinta granulometría.  
El material no clasificado se incorpora en la línea de triaje manual.  Los elementos no separados en esta línea 
constituyen el material de rechazo, el cual se incorpora a vertedero controlado. Dicho vertedero cumple con las 
prescripciones contenidas en el Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación 
de residuos mediante depósito en vertedero   
Todos los materiales (subproductos) seleccionados en el proceso anterior son recogidos en contenedores y 
almacenados en las zonas de clasificación (trojes y contenedores) para su posterior reciclado y/o reutilización.  
 Proceso de reciclaje.  
 Los materiales aptos para ser reciclados, tales como:  férricos, maderas, plásticos, cartones etc., son 
reintroducidos en el ciclo comercial correspondiente, a través de empresas especializadas en cada caso.  
 En el caso de residuos orgánicos y basuras domésticas, éstos son enviadas a las instalaciones de tratamiento de 
RSU más próximas a la Planta.   
 Los residuos tóxicos y peligrosos son retirados por gestores autorizados al efecto. 
 Proceso de stokaje.  
En la planta se preverán zonas de almacenamiento (trojes y contenedores) para los diferentes materiales 
(subproductos), con el fin de que cuando haya la cantidad suficiente, proceder a la retirada y reciclaje de los 
mismos.  
Existirán zonas de acopio para las tierras de excavación que sean aptas para su reutilización como tierras 
vegetales. Asimismo, existirán zonas de acopio de material reciclado apto para su uso como áridos, o material de 
relleno en restauraciones o construcción.  
 Proceso de eliminación.   
El material tratado no apto para su reutilización o reciclaje se depositará en el área de eliminación, que se 
ubicará en las inmediaciones de la planta. Este proceso se realiza sobre células independientes realizadas 
mediante diques que se irán rellenando y restaurando una vez colmatadas.  En la base de cada una de las 
células se creará un sistema de drenaje en forma de raspa de pez que desemboca en una balsa, que servirá para 
realizar los controles de calidad oportunos.   

3.2 Medidas de segregación "in situ" previstas (clasificación/selección). 
En base al artículo 5.5 del RD 105/2008, los residuos de construcción y demolición deberán separarse, para facilitar 
su valorización posterior, en las siguientes fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de dichas 
fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la obra supere las siguientes cantidades: 
Obras iniciadas posteriores a 14 de agosto de 2.008. 

Hormigón 160,00 T 
Ladrillos, tejas, cerámicos 80,00 T 
Metales 4,00 T 
Madera 2,00 T 
Vidrio 2,00 T 
Plásticos 1,00 T 
Papel y cartón 1,00 T 

Estos valores quedarán reducidos a la mitad para aquellas obras iniciadas posteriores a 14 de febrero de 2.010. 
Medidas empleadas (se marcan las casillas según lo aplicado) 

 Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos 

 Derribo separativo / segregación en obra nueva (ej.: pétreos, madera, metales, plásticos 
+ cartón + envases, orgánicos, peligrosos…). Solo en caso de superar las fracciones 
establecidas en el artículo 5.5 del RD 105/2008 

 Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y posterior 
tratamiento en planta 

3.3 Previsión de operaciones de reutilización en la misma obra o en emplazamientos 
externos (en este caso se identificará el destino previsto). 
Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra o externo) 
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 OPERACIÓN PREVISTA DESTINO INICIAL 

 
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 
emplazamientos externos, simplemente serán transportados a 
vertedero autorizado 

Externo 

x Reutilización de tierras procedentes de la excavación Propia obra 

 Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos 
reciclados o en urbanización 

 

 Reutilización de materiales cerámicos  

 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…  

 Reutilización de materiales metálicos  

 Otros (indicar)  

3.4 Previsión de operaciones de valorización "in situ" de los residuos generados. 
Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra o externo) 

 OPERACIÓN PREVISTA 

x No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos externos, 
simplemente serán transportados a vertedero autorizado 

 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía 

 Recuperación o regeneración de disolventes 

 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no disolventes 

 Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos 

 Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas 

 Regeneración de ácidos y bases 

 Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos 

 Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la Comisión 
96/350/CE 

 Otros (indicar) 

3.5 Destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables "in situ". 
Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo caso autorizadas por la Junta de Extremadura 
para la gestión de residuos no peligrosos, indicándose por parte del poseedor de los residuos el destino previsto para 
estos residuos. 

3.5.1 Se indican a continuación las características y cantidad de cada tipo de residuos.
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RCD: Naturaleza no pétrea Tratamiento Destino Cantidad

1. Asfalto
17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 Reciclado Planta de reciclaje RC D 1,91
2. Madera
17 02 01 Madera Reciclado Gestor autorizado RNPs 1,53
3. Metales
17 04 01 C obre, bronce, latón Reciclado 0,00
17 04 02 Aluminio Reciclado 0,00
17 04 04 Zinc 0,00
17 04 05 Hierro y Acero Reciclado 0,00
17 04 06 Estaño 0,00
17 04 06 Metales mezclados Reciclado 0,00
17 04 11 C ables distintos de los especificados en el código 17 04 10 Reciclado 0,00
4. Papel
20 01 01 Papel Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,11
5. Plástico
17 02 03 Plástico Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,57
6. Vidrio
17 02 02 Vidrio Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,19
7. Yeso
17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del código 17 08 01 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,08

RCD: Naturaleza pétrea Tratamiento Destino Cantidad

1. Arena Grava y  otros áridos
01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 01 04 

07 Reciclado Planta de reciclaje RC D 0,00
01 04 09 Residuos de arena y arcilla Reciclado Planta de reciclaje RC D 0,00

2. Hormigón
17 01 01 Hormigón Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RC D 4,59

3. Ladrillos , azulejos y  otros cerámicos
17 01 02 Ladrillos Reciclado Planta de reciclaje RC D 0,00

4. Piedra
17 09 04 RDC s mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03 Reciclado 1,91

RCD: Potencialmente peligrosos y  otros Tratamiento Destino Cantidad

1. Basuras
20 02 01 Residuos biodegradables Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RSU 0,00
20 03 01 Mezcla de residuos municipales Reciclado / Vertedero Planta de reciclaje RSU 0,00

2. Potencialmente peligrosos y  otros
17 01 06 mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos con sustancias peligrosas 

(SP's) Depósito Seguridad 0,00
17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla Depósito / Tratamiento 0,00
17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados Depósito / Tratamiento 0,00
17 04 09 Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 04 10 C ables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto Depósito Seguridad 0,00
17 06 03 Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas Depósito Seguridad 0,00
17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto Depósito Seguridad 0,00
17 08 01 Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 09 01 Residuos de construcción y demolición que contienen mercúrio Depósito Seguridad 0,00
17 09 02 Residuos de construcción y demolición que contienen PC B's Depósito Seguridad 0,00
17 09 03 Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP's Depósito Seguridad 0,00
17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,00
17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas Tratamiento Fco-Qco 0,00
17 05 07 Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas Depósito / Tratamiento 0,00
15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…) Depósito / Tratamiento 0,00
13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,…) Depósito / Tratamiento 0,00
16 01 07 Filtros de aceite Depósito / Tratamiento 0,00
20 01 21 Tubos fluorescentes Depósito / Tratamiento 0,00
16 06 04 Pilas alcalinas y salinas Depósito / Tratamiento 0,00
16 06 03 Pilas botón Depósito / Tratamiento 0,00
15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado Depósito / Tratamiento 0,00
08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices Depósito / Tratamiento 0,00
14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados Depósito / Tratamiento 0,00
07 07 01 Sobrantes de desencofrantes Depósito / Tratamiento 0,00
15 01 11 Aerosoles vacios Depósito / Tratamiento 0,00
16 06 01 Baterías de plomo Depósito / Tratamiento 0,00
13 07 03 Hidrocarburos con agua Depósito / Tratamiento 0,00
17 09 04 RDC s mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 Depósito / Tratamiento Restauración / Vertedero 0,00

0,00

Gestor autorizado RPs

Gestor autorizado RPs

Gestor autorizado RNPs
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4.- PLANOS DE INSTALACIONES PREVISTAS PARA EL ALMACENAJE, MANEJO, SEPARACIÓN, 
ETC… 

Aunque apenas haya lugar donde colocar los contenedores, el poseedor de los residuos deberá encontrar en la obra 
un lugar apropiado en el que almacenar los residuos. Si para ello dispone de un espacio amplio con un acceso fácil 
para máquinas y vehículos, conseguirá que la recogida sea más sencilla. Si, por el contrario, no se acondiciona esa 
zona, habrá que mover los residuos de un lado a otro hasta depositarlos en el camión que los recoja.  
Además, es peligroso tener montones de residuos dispersos por toda la obra, porque fácilmente son causa de 
accidentes. Así pues, deberá asegurarse un adecuado almacenaje y evitar movimientos innecesarios, que entorpecen 
la marcha de la obra y no facilitan la gestión eficaz de los residuos. En definitiva, hay que poner todos los medios 
para almacenarlos correctamente, y, además, sacarlos de la obra tan rápidamente como sea posible, porque el 
almacenaje en un solar abarrotado constituye un grave problema.  
Es importante que los residuos se almacenen justo después de que se generen para que no se ensucien y se mezclen 
con otros sobrantes; de este modo facilitamos su posterior reciclaje. Asimismo, hay que prever un número suficiente 
de contenedores -en especial cuando la obra genera residuos constantemente- y anticiparse antes de que no haya 
ninguno vacío donde depositarlos.  
Planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión de 
los residuos de construcción y demolición en la obra, planos que posteriormente podrán ser objeto de adaptación a 
las características particulares de la obra y sus sistemas de ejecución, siempre con el acuerdo de la dirección 
facultativa de la obra. 
En los planos se especifica la situación y dimensiones de: 

 Bajantes de escombros 

x Acopios y/o contenedores de los distintos RCDs (tierras, pétreos, maderas, 
plásticos, metales, vidrios, cartones…

x Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón 

x Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos 

 Contenedor para residuos urbanos 

 Planta móvil de reciclaje “in situ” 

x Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, 
vidrios, madera o materiales cerámicos.

5.- PLIEGO DE CONDICIONES. 

5.1 Para el Productor de Residuos. (artículo 4 RD 105/2008) 
.- INCLUIR EN EL PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LA OBRA EN CUESTIÓN, UN “ESTUDIO DE GESTIÓN DE 
RESIDUOS”, EL CUAL HA DE CONTENER COMO MÍNIMO: 

a) Estimación de los residuos que se van a generar. 
b) Las medidas para la prevención de estos residuos.  
c) Las operaciones encaminadas a la posible reutilización y separación de estos residuos. 
d) Planos de instalaciones previstas para el almacenaje, manejo, separación, etc… 
e) Pliego de Condiciones 
f) Valoración del coste previsto de la gestión de los residuos, en capítulo específico. 
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.- EN OBRAS DE DEMOLICIÓN, REHABILITACIÓN, REPARACIÓN O REFORMA, HACER UN INVENTARIO 
DE LOS RESIDUOS PELIGROSOS, ASÍ COMO SU RETIRADA SELECTIVA CON EL FIN DE EVITAR LA 
MEZCLA ENTRE ELLOS O CON OTROS RESIDUOS NO PELIGROSOS, Y ASEGURAR SU ENVÍO A 
GESTORES AUTORIZADOS DE RESIDUOS PELIGROSOS. 

.- DISPONER DE LA DOCUMENTACIÓN QUE ACREDITE QUE LOS RESIDUOS HAN SIDO GESTIONADOS 
ADECUADAMENTE, YA SEA EN LA PROPIA OBRA, O ENTREGADOS A UNA INSTALACIÓN PARA SU 
POSTERIOR TRATAMIENTO POR GESTOR AUTORIZADO. ESTA DOCUMENTACIÓN LA DEBE GUARDAR AL 
MENOS LOS 5 AÑOS SIGUIENTES. 

.- SI FUERA NECESARIO, POR ASÍ EXIGÍRSELO, CONSTITUIR LA FIANZA O GARANTÍA QUE ASEGURE EL 
CUMPLIMIENTO DE LOS REQUISITOS ESTABLECIDOS EN LA LICENCIA, EN RELACIÓN CON LOS 
RESIDUOS. 

5.2 Para el Poseedor de los Residuos en la Obra. (artículo 5 RD 105/2008) 
La figura del poseedor de los residuos en la obra es fundamental para una eficaz gestión de los mismos, puesto que 
está a su alcance tomar las decisiones para la mejor gestión de los residuos y las medidas preventivas para 
minimizar y reducir los residuos que se originan.  
En síntesis, los principios que debe observar son los siguientes:  
.- Presentar ante el promotor un Plan que refleje cómo llevará a cabo esta gestión, si decide asumirla él mismo, o en 
su defecto, si  no es así,  estará obligado a entregarlos a un Gestor de Residuos acreditándolo fehacientemente. Si se 
los entrega a un intermediario que únicamente ejerza funciones de recogida para entregarlos posteriormente a un 
Gestor, debe igualmente poder acreditar quien es el Gestor final de estos residuos. 
.- Este Plan, debe ser aprobado por la Dirección Facultativa, y aceptado por la Propiedad, pasando entonces a ser 
otro documento contractual de la obra. 
.- Mientras se encuentren los residuos en su poder, los debe mantener en condiciones de higiene y seguridad, así 
como evitar la mezcla de las distintas fracciones ya seleccionadas, si esta selección hubiere sido necesaria, pues 
además establece el articulado a partir de qué valores se ha de proceder a esta clasificación de forma individualizada. 
Esta clasificación, que es obligatoria una vez se han sobrepasado determinados valores conforme al material de 
residuo que sea (indicado en el apartado 3), puede ser dispensada por la Junta de Extremadura, de forma 
excepcional. 
Ya en su momento, la Ley 10/1998 de 21 de abril, de Residuos, en su artículo 14, mencionaba la posibilidad de 
eximir de la exigencia a determinadas actividades que pudieran realizar esta valorización o de la eliminación de estos 
residuos no peligrosos en los centros de producción, siempre que las Comunidades Autónomas dictaran normas 
generales sobre cada tipo de actividad, en las que se fijen los tipos y cantidades de residuos y las condiciones en las 
que la actividad puede quedar dispensada. 
Si él no pudiera por falta de espacio, debe obtener igualmente por parte del Gestor final, un documento que acredite 
que él lo ha realizado en lugar del Poseedor de los residuos. 
.- Debe sufragar los costes de gestión, y entregar al Productor (Promotor), los certificados y demás documentación 
acreditativa. 
.- En todo momento  cumplirá las normas y órdenes dictadas.  
.- Todo el personal de la obra, del cual es el responsable, conocerá sus obligaciones acerca de la manipulación de los 
residuos de obra.  
.- Es necesario disponer de un directorio de compradores/vendedores potenciales de materiales usados o reciclados 
cercanos a la ubicación de la obra. 
.- Las iniciativas para reducir, reutilizar y reciclar los residuos en la obra han de ser coordinadas debidamente.  
.- Animar al personal de la obra a proponer ideas sobre cómo reducir, reutilizar y reciclar residuos.  
.- Facilitar la difusión, entre todo el personal de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en la propia obra para la 
mejor gestión de los residuos.  
.-  Informar a los técnicos redactores del proyecto acerca de las posibilidades de aplicación de los residuos en la 
propia obra o en otra.  
.- Debe seguirse un control administrativo de la información sobre el tratamiento de los residuos en la obra, y para 
ello se deben conservar los registros de los movimientos de los residuos dentro y fuera de ella.  
.- Los contenedores deben estar etiquetados correctamente, de forma que los trabajadores obra conozcan dónde 
deben depositar los residuos.  
.- Siempre que sea posible, intentar reutilizar y reciclar los residuos de la propia obra antes de optar por usar 
materiales procedentes de otros solares.  
El personal de la obra es responsable de cumplir correctamente todas aquellas órdenes y normas que el responsable 
de la gestión de los residuos disponga. Pero, además, se puede servir de su experiencia práctica en la aplicación de 
esas prescripciones para mejorarlas o proponer otras nuevas. 
Para el personal de obra, los cuales están bajo la responsabilidad del Contratista y consecuentemente del Poseedor 
de los Residuos, estarán obligados a: 
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.- Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar en función de las características 
de los residuos que se depositarán.  
.- Las etiquetas deben informar sobre qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. La información 
debe ser clara y comprensible.  
.- Las etiquetas deben ser de gran formato y resistentes al agua.  
.- Utilizar siempre el contenedor apropiado para cada residuo. Las etiquetas se colocan para facilitar la correcta 
separación de los mismos.  
.- Separar los residuos a medida que son generados para que no se mezclen con otros y resulten contaminados.  
.- No colocar residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra ya que, si se tropieza con ellos o quedan 
extendidos sin control, pueden ser causa de accidentes. 
.- Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de maniobrar y transportar, y dan 
lugar a que caigan residuos, que no acostumbran a ser recogidos del suelo.  
.- Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe permitir que la abandonen sin estarlo 
porque pueden originar accidentes durante el transporte. 
.- Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, reutilizar o reciclar los residuos 
producidos en la obra. 
.- Las buenas ideas deben comunicarse a los gestores de los residuos de la obra para que las apliquen y las 
compartan con el resto del personal.  

5.3 Con carácter General: 
Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto, en relación con el almacenamiento, 
manejo y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición en obra. 

5.3.1 GESTIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 

Gestión de residuos según RD 105/2008, realizándose su identificación con arreglo a la Lista Europea de Residuos 
publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones posteriores.  
La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará mediante el tratamiento correspondiente por parte de 
empresas homologadas mediante contenedores o sacos industriales. 

5.3.2 CERTIFICACIÓN DE LOS MEDIOS EMPLEADOS 

Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la Propiedad de los certificados de 
los contenedores empleados, así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por entidades autorizadas y 
homologadas por la Junta de Extremadura. 

5.3.3 LIMPIEZA DE LAS OBRAS 

Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de materiales 
sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y 
adoptar las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 

5.4 Con carácter Particular: 
Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto (se marcan aquellas que sean de 
aplicación a la obra) 

 

Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, 
estructuras auxiliares…para las partes o elementos peligroso, referidos tanto a la propia 
obra como a los edificios colindantes 
Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados y/o 
peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos 
(cerámicos, mármoles…). 
Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, 
carpinterías y demás elementos que lo permitan 

x 
El depósito temporal de los escombros se realizará bien en sacos industriales iguales o 
inferiores a 1m³, con la ubicación y condicionado a lo que al respecto establezcan las 
ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios también deberá estar en lugares 
debidamente señalizados y segregados del resto de residuos 

x 
El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, chatarra…) que 
se realice en contenedores o acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de residuos 
de un modo adecuado. 

x 
Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, 
especialmente durante la noche, y contar con una banda de material reflectante de al 
menos 15cm a lo largo de toso su perímetro. 
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En los mismos deberá figurar la siguiente información: Razón social, CIF, teléfono del 
titular del contenedor / envase y el número de inscripción en el registro de transportistas 
de residuos. 
Esta información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros 
medios de contención y almacenaje de residuos. 

x 
El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas 
necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la mismo. Los contadores 
permanecerán cerrados, o cubiertos al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el 
depósito de residuos ajenos a la obra a la que prestan servicio. 

x En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y 
procedimientos para la separación d cada tipo de RCD. 

x 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de licencia 
de obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias 
objeto de reciclaje o deposición. 
En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación 
económica de las condiciones en las que es viable esta operación, tanto por las 
posibilidades reales de ejecutarla como por disponer de plantas de reciclaje o gestores de 
RCDs adecuados. 
La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su justificación 
ante las autoridades locales o autonómicas pertinentes. 

x 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final 
(planta de reciclaje, vertedero, cantera, incineradora…) son centros con la autorización 
autonómica de la Consejería que tenga atribuciones para ello, así mismo se deberá 
contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicha Consejería e inscritos en el 
registro pertinente. 
Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los avales de 
retirada y entrega final de cada transporte de residuos 

x 

La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen en 
una obra de derribo o de nueva planta se regirán conforme a la legislación nacional y 
autonómica vigente y a los requisitos de las ordenanzas municipales. 
Asimismo, los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, 
envases…) serán gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y 
autoridad municipal correspondiente. 

x 

Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados por la Orden 
MAM/304/2002 de 8 de febrero por la que se publican las operaciones de valorización y 
eliminación de residuos y la lista europea de residuos para poder considerarlos como 
peligroso o no peligrosos. 
En cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD 108/1991 de 1 
de febrero sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente 
producida por el amianto, así como la legislación laboral al respecto. 

x Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como escombros 

x 
Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de los 
plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la contaminación 
de los acopios o contenedores de escombros con componentes peligrosos 

x 
Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o recuperación 
de los suelos degradados serán retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible 
en cabellones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la 
manipulación y la contaminación con otros materiales. 

 Otros (indicar) 

5.5 Definiciones. (Según artículo 2 RD 105/2008) 
.- Productor de los residuos, que es el titular del bien inmueble en quien reside la decisión de construir o demoler. 
Se identifica con el titular de la licencia o del bien inmueble objeto de las obras. 
.- Poseedor de los residuos, que es quien ejecuta la obra y tiene el control físico de los residuos que se generan en 
la misma. 
.- Gestor, quien lleva el registro de estos residuos en última instancia y quien debe otorgar al poseedor de los 
residuos, un certificado acreditativo de la gestión de los mismos. 
.- RCD, Residuos de la Construcción y la Demolición 
.- RSU, Residuos Sólidos Urbanos 
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.- RNP, Residuos NO peligrosos 

.- RP, Residuos peligrosos 

6.- VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO PARA LA CORRECTA GESTIÓN DE LOS RCDS. (ESTE 
PRESUPUESTO, FORMARÁ PARTE DEL PEM DE LA OBRA, EN CAPÍTULO APARTE). 

A continuación, se desglosa el capítulo presupuestario correspondiente a la gestión de los residuos de la obra, 
repartido en función del volumen de cada material. 

6.- ESTIMACIÓN DEL COSTE DE TRATAMIENTO DE LOS RCDs (calculo sin fianza)
       

Tipología RCDs Estimación (m³) 

Precio gestión en 
Planta / Vertedero / 

Cantera / Gestor     
(€/m³) 

Importe (€) 
% del presupuesto 

de Obra 

RCDs Nivel I 

Tierras y pétreos de la excavación 
103,24 

0,50 51,62 0,0238 %

Orden 2690/2006 CAM establece límites entre 40 - 60.000 € 0,0238 %
       

RCDs Nivel II 

RCDs Naturaleza Pétrea 1,05 1,20 0,53 0,0002 %
RCDs Naturaleza no Pétrea 0,00 1,20 0,00 0,0000 %

RCDs Potencialmente peligrosos 0,00 10,00 0,00 0,0000 %

Presupuesto aconsejado límite mínimo del 0,2% del presupuesto de la obra 0,0002 %

   

.- RESTO DE COSTES DE GESTIÓN  

6.1.- % Presupuesto hasta cubrir RCD Nivel I 0,00 0,0000 %
6.2.- % Presupuesto hasta cubrir RCD Nivel II 43,28 0,1998 %
6.3.- % Presupuesto de Obra por costes de gestión, alquileres, etc… 86,67 0,4000 %

   

TOTAL PRESUPUESTO PLAN GESTION RCDs 182,10 0,6238 %

Para los RCDs de Nivel I se utilizarán los datos de proyecto de la excavación, mientras que para los de Nivel II se 
emplean los datos del apartado 1 del Estudio de Gestión de Residuos. 
Se establecen los siguientes precios obtenidos de análisis de obras de características similares, si bien, el contratista 
posteriormente se podrá ajustar a la realidad de los precios finales de contratación y especificar los costes de gestión 
de los RCDs de Nivel II por las categorías LER (Lista Europea de Residuos según Orden MAM 304/2002/) si así lo 
considerase necesario. 
Además de las cantidades arriba indicadas, podrán establecerse otros “Costes de Gestión”, cuando estén 
oportunamente regulado, que incluye los siguientes: 

6.1.- Porcentaje del presupuesto de obra que se asigna si el coste del movimiento de tierras y pétreos del 
proyecto supera un cierto valor desproporcionado con respecto al PEM total de la Obra. 

6.2.- Porcentaje del presupuesto de obra asignado hasta completar el mínimo porcentaje conforme al 
PEM de la obra. 

6.3.- Estimación del porcentaje del presupuesto de obra del resto de costes de la Gestión de Residuos, 
tales como alquileres, portes, maquinaria, mano de obra y medios auxiliares en general. 

Segovia, febrero de 2019 
El Arquitecto 
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5.   INFORMACIÓN GEOTÉCNICA 

 PROYECTO DE EJECUCION DE AMPLIACION DE EXPLOTACION CUNICOLA 
SITUACIÓN SANTA MARTA DEL CERRO - SEPULVEDA 
PROMOTOR HERMANOS BENITO AGROPECUARIA, S.L. 
ARQUITECTO ENRIQUE BENITEZ MONTENEGRO 
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1.- INTRODUCCIÓN.-   

Se redacta el presente documento como anejo al proyecto arriba indicado, y en cumplimiento de lo indicado en el 
artículo 5.5.1 (Generalidades), apartado 3, del CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN (R.D. 314/2006, de 17 de 
marzo). 
El apartado b, establece que para justificar que un edificio cumple las exigencias básicas que se establecen en el CTE, 
podrá optarse por: 
“b.) Soluciones alternativas, entendidas como aquellas que se aparten total o parcialmente de los DB. El proyectista 
o el director de obra pueden, bajo su responsabilidad y previa conformidad del promotor, adoptar soluciones 
alternativas, siempre que justifiquen documentalmente que el edificio proyectado cumple las exigencias básicas del 
CTE, porque sus prestaciones son, al menos, equivalentes a los que obtendrían por la aplicación de los DB”. 
El proyecto se aparta parcialmente del DB-SE-C Cimientos, al no haberse estimado necesario llevar a cabo un 
reconocimiento del terreno completo, conforme a todas las determinaciones reflejadas en el punto 3.2 del DB-SE-C. 
La solución alternativa propuesta se adopta por el arquitecto que suscribe bajo su responsabilidad y con la 
conformidad del promotor. Según se justifica en los apartados subsiguientes, el edificio proyectado cumple las 
exigencias básicas del CTE porque sus prestaciones son, al menos, equivalentes a las que se obtendrían por 
aplicación del DB mencionado. 
El promotor del proyecto presta su conformidad con la solución alternativa que se adopta. 

2.- DESCRIPCION DE LA PARCELA Y DE LA EDIFICACIÓN PROYECTADA. 

La parcela tiene forma irregular. Su superficie es de unos 29.120 m2. 
Se proyectan una nave adosada a otra ya existente, destinada a almacén para heno. 
Estructura: Pórticos de acero laminado. 
La cimentación es de zapatas corridas bajo los muros de carga y de zapatas bajo los soportes. 
Las cargas en cimentación son de pequeña entidad  
El suelo de la parcela se compone de una primera capa de tierra vegetal de unos 30 o 40 cm de profundidad y bajo 
ella, otra de arena compacta con arcilla, de gran profundidad y que es sobre la que se apoyará el plano de la 
cimentación. 
La resistencia del terreno va aumentando según la profundidad debido a la mayor compactación de los materiales y a 
la cantidad de finos que poseen los mismos. 
Se establece una resistencia de trabajo de esta capa de arena y arcilla, de 1,50 Kg/ cm2. 

3.- METODOLOGIA EMPLEADA PARA EL RECONOCIMIENTO DEL TERRENO. 

Debido a la sencillez de la construcción, se ha optado por un estudio de carácter empírico basado en los siguientes 
aspectos: 
Empleo como base de estudio: 
Hoja nº 30, realizado a escala 1/200.000 —correspondiente a Aranda de Duero— del mapa geológico elaborado por 
el Instituto Geológico y Minero de España.  
Inspección visual del terreno: 
Se han realizado varias visitas, tanto a la parcela objeto del proyecto, como a las colindantes, apreciando entre otros 
aspectos, los siguientes: 
Inspección de las edificaciones colindantes o del entorno: 
Comprobación de la ausencia de lesiones, por asentamientos o cualquier otra que pueda tener su origen en el 
subsuelo. 
Reciente construcción de varios edificios similares en la zona. 

4.- NIVEL FREÁTICO. 

Esta zona de Hinojosas del Cerro presenta un nivel freático variable, según la zona de la localidad, las estaciones del 
año y el régimen pluviométrico, pero normalmente oscila entre profundidades superiores a 2,50 por debajo de la 
rasante del terreno.  
El agua de lluvia se infiltra sin ninguna dificultad y se acumula cuando encuentra un nivel impermeable dependiendo 
del aporte de agua de lluvia o de la existencia de una escorrentía subterránea. 
En cata realizada mediante pala retroexcavadora, hasta una profundidad aproximada de 2,50 metros, no se ha 
constatado la presencia de agua.    
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5.- ENTORNO GEOLÓGICO 

La zona de estudio se encuentra situada al SE de la Cuenca Terciaria del Duero. Los materiales que afloran en ella 
corresponden a la Formación de Tierra de Campos, consistente en arenas y lutitas con intercalaciones de paleosuelos 
y calcretas. Estas formaciones limitan al Sur con el borde de la meseta contra la Zona Centroibérica de origen 
hercínico.  
Como se observa en el plano geológico, la naturaleza de los materiales es detrítica, tanto los que constituyen la 
anterior formación como la infrayacente, que aflora al Este de Cantalejo, denominada Serie Conglomerática 
Poligénica Miocena. 
Cubriendo ambas formaciones predominantes en la presente carta geológica aparecen los depósitos de arenas eólicas 
arcosas discordantes que llegan a dar espesores de varias decenas de metros y son explotados en una planta minera 
de la zona para diversos usos: vidrios, cerámicas... 
En cuanto a indicios tectónicos en esteárea cabe destacar una familia de fallas inversas, isocronas, afectan a 
materiales de la misma edad, sin llegar a cortar a las formaciones Terciarias de Tierra de Campos ni las Series 
Conglomeráticas Poligérnicas Miocenas, por lo que se puede decir que no es probable su reactivación.  
En segundo lugar, al este de Cantalejo, en la zona de Sepúlveda, aparecen grandes cabalgamientos en dirección E-O. 
Se trata de un grupo de estructuras paralelas que levantan las formaciones cretácicas más antiguas y las ponen en 
contacto discordante con otras más modernas. El primer de estos grandes cabalgamientos, situada al Sur, es el que 
pasa por Sepúlveda. 
El origen de estos fenómenos tectónicos son grandes esfuerzos compresivos en dirección aproximadamente N-S que 
son los causantes de todos los plegamientos que aparecen en Sepúlveda: Silla de Montar, pliegues rodilla, capas 
buzando 90º. 

6.- SECUENCIA ESTRATIGRÁFICA REGIONAL. 

A continuación, se describen uno a uno y de modo general las características de cada uno de los materiales que 
aparecen en el mapa geológico, numerados cronológicamente de modo que los números más pequeños corresponden 
a los materiales más antiguos: 

6.1- Fm. Arenas de Utrillas  
Los depósitos en facies Utrillas marcan el inicio de la transgresión del Cretácico superior. Este periodo se ha dividido 
en una serie de secuencias sedimentarias generalmente marinas.  
La facies Utrillas representa los depósitos continentales previos a la instalación de las condiciones marinas, y aparece 
en las cuatro primeras secuencias deposicionales. Se depositan sobre materiales tanto mesozoicos como paleozoicos 
por medio de una discontinuidad basal (Discordancia Austrica), sobrepasando los límites de las cuencas anteriores.  
La sucesión está formada por arenas arcósicas blanco-amarillentas sin apenas cemento, con niveles arcillosos, 
costras ferruginosas y en ocasiones carboneros poco desarrollados. Esta sucesión ha sido definida formalmente como 
Fm. Arenas de Utrillas.  
La edad de la formación refleja el diacronismo de la transgresión, que afecta primero a la Región Vasco-Cantábrica, y 
por último al Borde Sur del Sistema Central; así, la edad de la facies Utrillas es Albiense-Cenomaniense en la primera 
zona, y Cenomaniense-Turoniense en la segunda.   

6.2- Serie carbonatada del Cretácico sup. (tramo inferior): calizas, margas y 
calcarenitas  
Los materiales de esta unidad representan la parte inferior del Cretácico sup. carbonatado, y suponen una 
transgresión del Atlántico sobre las áreas continentales situadas al sur, en el actual territorio de Castilla y León. En 
conjunto forma un paquete carbonatado que resalta en el relieve, y se distingue en el campo de los resaltes 
superiores atribuidos a las series siguientes.  
La sucesión está formada principalmente por calizas, margas y calcarenitas. Predominan las micritas y calcarenitas 
con algunos niveles de arenas y arcillas, que se depositan a techo y lateralmente a los materiales terrígenos. Las 
restantes secuencias deposicionales están compuestas por margas y calizas, que pasan hacia el sur a micritas, 
margas y calcarenitas con niveles dolomíticos y calizas bioclásticas.  
La edad abarca desde el Cenomaniense inferior hasta el Santoniense inferior. La base, ligeramente diacrónica, es 
más moderna hacia el sur, donde puede situarse en el Cenomaniense medio o superior.  
Las secuencias deposicionales comienzan con un impulso transgresivo, seguido de un periodo de relativa estabilidad, 
y finalizan con una emersión total o parcial de la cuenca, reconocible por las superficies de discontinuidad que 
separan las distintas secuencias.  

6.3- Estudio geotécnico 

Generalidades: El análisis y dimensionamiento de la cimentación exige el conocimiento previo de 
las características del terreno de apoyo, la tipología del edificio previsto y el 
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entorno donde se ubica la construcción. 

Datos estimados Terreno: Tierra vegetal y arenas compactas con arcilla compactas. 
Nivel freático: No apreciado.   

Tipo de reconocimiento: Topografía del terreno sensiblemente plana. 

Parámetros geotécnicos 
estimados: 

Cota de cimentación -0,60 m. 

Estrato previsto para cimentar Arena densa con arcillas  

Nivel freático Desconocido. Estimado > 2,50 m. 

Coeficiente de permeabilidad Ks = 10-4 cm/s 

Tensión admisible considerada 0,15 N/mm² 

Peso especifico del terreno  = 19 kN/m3 

Angulo de rozamiento interno del 
terreno  = 33º 

Coeficiente de empuje en reposo 0,43 

Valor de empuje al reposo 50,02 

Coeficiente de Balasto 60,02(Mpa/m) 

6.4- Cimentación 

Descripción: Cimentación de tipo superficial. Se proyecta con zanjas corridas y zapatas rígidas 
de hormigón armado. 

Material adoptado: Hormigón armado HA-25 y Acero B500S. 

Dimensiones y armado: Las dimensiones y armados se indican en planos de estructura. Se han dispuesto 
armaduras que cumplen con las cuantías mínimas indicadas en la tabla 42.3.5 de 
la instrucción de hormigón estructural (EHE) atendiendo a elemento estructural 
considerado. 

Condiciones de ejecución: Sobre la superficie de excavación del terreno se debe de extender una capa de 
hormigón de limpieza de un espesor de 10 cm. que sirve de base a las zanjas y 
zapatas de cimentación. 

6.5- Sistema de contenciones 

Descripción: No se proyectan.  

6.6- Fm. Arenas y arcillas de Segovia  
Esta formación, que aparece sólo en el Borde Norte del Sistema Central, está relacionada con un momento de 
emersión generalizada de la cuenca, y constituye una cuña de materiales terrígenos continentales en la serie marina.  
Está compuesta por arenas blancas, limos y arcillas, con algunos niveles de conglomerados. La potencia es variable, 
rondando los 55 m. como máximo.  
La edad de la base varía entre el Turoniense superior y el Coniaciense basal, mientras que a techo llega al 
Coniaciense inferior en tránsito al medio. Las Arenas de Segovia se apoyan en contacto normal y neto sobre los 
materiales de las unidades de Utrillas y Serie Carbonatada del Cretácico Superior (Tramo Inferior), y en contacto 
discordante e inconforme sobre las rocas metamórficas e ígneas del Paleozoico, respectivamente.  
El medio de depósito se interpreta como un sistema fluvial, de tipo braided distal y meandriforme, aunque localmente 
pueden aparecer medios de llanura de marea.  

6.7- Serie carbonatada del Cretácico sup. (tramo superior): calizas, margas, 
calcarenitas, dolomías y arenas  
En esta unidad se han incluido las últimas secuencias marinas del Cretácico superior. Aparecen siempre a techo de la 
unidad Serie Carbonatada del Cretácico Superior (Serie Inferior). 
La sucesión está ordenada en cuatro secuencias deposicionales, formadas principalmente por calizas, margas y 
calcarenitas; suelen presentar mayor variedad litológica tanto hacia el sur como hacia el techo de cada secuencia, 
incluyendo términos dolomíticos, terrígenos (areniscas y arcillas) y evaporíticos (yesos). 
La edad está comprendida entre el Santoniense inferior y el Maastrichtiense superior. 
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Las secuencias deposicionales constan de un impulso inicial transgresivo, seguido de una etapa de relativa 
estabilidad. La invasión marina de mayor alcance corresponde a la primera secuencia; de forma sucesiva, las 
siguientes secuencias representan transgresiones cada vez más restringidas al norte, confiriendo al conjunto un 
carácter general regresivo.  

6.8.- Serie conglomerática poligénica miocena: conglomerados poligénicos, arenas, 
lutitas y arcillas  
Esta unidad está representada en todos los márgenes de la Cuenca y corresponde a las facies marginales de los 
tramos detríticos, margosos y calizos del centro de Cuenca, durante buena parte del Aragoniense y el Vallesiense.  
La composición litológica es un reflejo de la naturaleza del área madre. Tienen la marca de las áreas fuentes del 
Macizo Hespérico y está formada por conglomerados (de cuarzo, lidita, pizarra y esquisto), arenas, arcillas y limos en 
proporciones variables, según el área de procedencia y la proximidad al borde. La característica más llamativa es el 
color ocre, que da homogeneidad a la serie. Existen carbonataciones dispersas y localmente aparecen nódulos 
limoníticos. 
La unidad está integrada por diversos conjuntos sedimentarios formados por abanicos aluviales, que reciben distintos 
nombres locales 
Dentro de la cuenca, se dispone en aparente discontinuidad sobre la Serie Roja del Mioceno inferior y en los bordes 
aparece recubierta discordantemente por conglomerados silíceos más modernos. Los límites están bien definidos 
aunque, en ocasiones, no se observa claramente su límite superior debido a su similitud con las primeras terrazas. 
El medio sedimentario corresponde a abanicos aluviales, cuya extensión, composición y secuencia de facies están 
regidos por la diversa actividad tectónica de los bordes, la variada litología y las fluctuaciones climáticas. En las 
partes distales de los abanicos aluviales más importantes, se desarrollan redes fluviales trenzadas, que alimentan las 
zonas centrales de la Cuenca del Duero. 

6.9.- Facies Tierra de Campos: arenas y lutitas con intercalaciones de calcretas y 
paleosuelos  
Es una unidad siliciclástica que ocupa una gran superficie del centro de la Cuenca. Presenta colores ocres y rojizos y, 
hacia los bordes, pasa de forma gradual a las facies marginales ocres agrupadas en la unidad anterior. Se incluyen 
en esta unidad los depósitos lutítico-arenosos tradicionalmente denominados de Tierra de Campos y sus 
equivalentes.  
En la parte Este de la cuenca, está formada por lutitas con intercalaciones lenticulares de arenas y gravas con 
estratificación cruzada, incluyendo niveles calcáreos hacia el techo y en las zonas de tránsito a facies aluviales 
marginales. Su potencia máxima alcanza los 100 m  
La edad varía desde Mioceno medio a superior en facies marginales, hecho que se explica por un cambio oblicuo de 
facies desde el centro de la cuenca hacia el borde. 

6.10.- Arenas eólicas: arcosas  
Son las acumulaciones de arenas que afloran en el sur y sureste de la Cuenca del Duero y que se han originado por 
la acción del viento. Desde el Plioceno medio, y a lo largo del Cuaternario, el viento ha dado lugar a diversos 
procesos de erosión y sedimentación, especialmente en algunos periodos, que siguen funcionando en la actualidad. 
Los depósitos más antiguos están compuestos por arcosas y litoarcosas, con un pequeño porcentaje de fragmentos 
calizos, abundante proporción de limos y arcillas y con cementación variable carbonatada y yesífera. Los depósitos 
más modernos son de arcosas sueltas, con granos redondeados o subredondeados y menor proporción de elementos 
finos. Se han representado acumulaciones tanto de los depósitos sueltos, sin ninguna estructura aparente, como 
dunas aisladas o agrupadas en campos de dunas.  
La naturaleza de las arenas indica diversas áreas madres: facies arcósicas terciarias y, en menor medida, terrazas y 
superficies cuaternarias. En todos los casos el área fuente está próxima a las zonas donde se produce el depósito. 
Especialmente bien desarrollados están los afloramientos dunares de los ríos Duratón y Cega, entre Cantalejo y 
Cuéllar, y los afloramientos situados en las llanuras luviales (e incluso sobre el páramo calcáreo) de los complejos 
Cega-Pirón y Eresma-Adaja, así como en las márgenes del Duero en la zona vallisoletana. 

7.- PROPIEDADES GEOTÉCNICAS DE LOS MATERIALES 

Los materiales observados en la parcela son los siguientes: 
Lo primero que se observa en la parcela es la presencia de un suelo desarrollado, cosa lógica si tenemos en cuenta 
los materiales y el uso que desde siempre tiene esta zona, con asentamientos humados desde hace siglos. 
Bajo el escaso suelo aparecen las rocas calizas y algunas zonas de arenas arcosas compactas. 
Estas van a continuar apareciendo hasta una profundidad superior a los 3 m. La única variación que se observa es el 
color de las arenas, aunque únicamente variaban en tonos ocres o marrones. 
De acuerdo con los criterios del “Sistema Unificado de Clasificación de Suelos” se puede indicar que la capa 
superficial corresponde a una arena limpia (SP). Con un contenido escaso contenido en finos, limos y arcillas. 
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Principalmente se trata de un sedimento no plástico, es decir, las arcillas que posee no son expansivas, aunque en 
este caso, dado el bajo porcentaje de finos este dato no es significativo.  

8.- CÁLCULO DE LA CARGA ADMISIBLE 

A continuación, se muestran los resultados obtenidos en cada uno de los dos ensayos llevados a cabo, así 
como la media de los resultados obtenidos. 
 

Profundidad (m.) Resistencia estimada 
  (Kgr / cm2) 

Unidades Geotécnicas 

Superficial 1,20   / 0,60  Arenas arcosas eólicas sueltas que dan unos valores de
resistencia relativamente bajos. 

Media 1,50 / 1,00 Nivel de arenas con arcillas, más compacto que nos da unas
resistencias más elevadas. 

Profunda  Superior a 3,50 Nivel arenoso compacto o con finos que nos da una tensión
admisible elevada. 

En la estimación de la tensión admisible se han empleado las fórmulas de Terzaghi y Peck:  
 

Qadm = (N*S)/8  considerando zapatas de  B< 1.2 m.  
 

Qadm = (N*S)/12 [(B+0.3)/B]2 para B> 1.2 m. 
 

Teniendo en cuenta que se trata de fórmulas “conservadoras” podría considerarse que los valores obtenidos ya están 
sometidos a un factor de seguridad de 1.5.  
En cuanto a los asientos máximos admisibles, S, (aceptados para introducirles en la fórmula de Terzaghi y Peck) 
se han considerado valores de 1,2 pulgadas. Éstos son los valores máximos de asiento que podrían producirse en 
las condiciones estimadas del subsuelo. 

9.- CRITERIOS ESTABLECIDOS PARA LA CIMENTACIÓN 

Dada la naturaleza arenosa del terreno y su resistencia media, existen diversas opciones de cimentación, teniendo 
siempre en cuenta para el cálculo de las cargas, el tipo de terreno sobre el que se proyecta la cimentación, así como 
otras consideraciones que se valoran a continuación.  

Normalmente, en este tipo de terrenos, no se observa un aumento progresivo de las resistencias, sino que a pesar de 
presentar posiblemente picos que puedan dar valores muy superiores a otros, incluso situados por debajo, es 
conveniente adoptar criterios de carácter conservador, teniendo en cuenta la escasa repercusión económica de un 
pequeño sobredimensionamiento de la cimentación, en el conjunto de la obra. 

Por ello en este caso no se deben aplicar únicamente los valores tabulados, sino que habrá que seleccionar 
cuidadosamente una resistencia aceptable teniendo en cuenta el tipo de materiales, etc. 

Considerando además que se trata una vivienda de planta baja, con una estructura sencilla, podría tomarse las 
siguientes consideraciones: 

Zona arenosa con arcillas: 

Cota de asentamiento de la estructura en torno a -0,60 metros bajo la superficie actual, empleando la cimentación 
descrita, una resistencia en torno a 1,20 Kgr/cm2,  

Dadas las características del terreno, se ha adoptado el criterio de arriostrar todos los elementos de la cimentación. 

10.- PRECAUCIONES RESPECTO DEL HORMIGÓN 

No se tiene constancia de la existencia de de sulfatos, ni ningún otro elemento que presenten agresividad frente al 
hormigón de los cimientos por lo que no es necesario el uso de hormigones sulforesistentes SR.  
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11.- PARÁMETROS A CONSIDERAR PARA EL CÁLCULO DE LA PARTE DEL 
SISTEMA ESTRUCTURAL CORRESPONDIENTE A LA CIMENTACIÓN 

11.1.- DATOS DE INTERÉS PARA LAS CONSIDERACIONES GEOTÉCNICAS 
Parcela.-  
Sus características topográficas han sido descritas en el apartado «EMPLAZAMIENTO Y ENTORNO FÍSICO», dentro del 
epígrafe 1.2 «INFORMACIÓN PREVIA», incluido en la memoria. 
Edificación.- 
 La superficie ocupada, volumen del edificio proyectado y su situación en parcela se han reflejado en la memoria, 
dentro del apartado «DESCRIPCIÓN DE LA GEOMETRÍA DEL EDIFICIO», bajo el epígrafe 1.3 «DESCRIPCIÓN DEL 
PROYECTO». Las condiciones de la cimentación, estructura portante y estructura horizontal se describen bajo el 
epígrafe 2.2 «SISTEMA ESTRUCTURAL». 
Otros datos de interés.-  
En ninguna de las edificaciones existentes a menos de 50 m —tanto en las viviendas mencionadas específicamente 
como en el resto—, se han apreciado anomalías como grietas o desplomes originados por movimientos en el terreno. 

11.2.-PRESIÓN ADMISIBLE 
Para la determinación de la presión admisible del terreno, se parte de la utilización de la tabla D.25 del DB-SE-C 
Cimientos.  
Se considera una profundidad hipotética de cimentación de -0,60 m, por lo que el firme previsto corresponde al 
estrato arenoso con arcillas, descrito anteriormente. 
A efectos de su caracterización para el empleo de la tabla mencionada, el terreno se considera arena medianamente 
densa, resultando una presión admisible igual a 0,11 Mpa (~1,20 Kg/cm²). 
A fin de confirmar los datos obtenidos, se hace uso de la tabla 8.1 de la Norma NBE AE 88, Acciones en la Edificación 
que, si bien derogada por el R.D. 3014/2006, por el que se aprueba el CTE, ha venido siendo utilizada con buenos 
resultados desde el año 1963, cuando se incluyó en la norma MV-101. Para el empleo de esta tabla, el terreno se 
caracteriza como intermedio entre arenoso grueso y arenoso fino. Por otra parte, se aplica la observación (2) a, 
considerando terreno de consolidación media, de donde se deduce el factor 0,8. En cuanto a la observación (2)b, 
aplicable a las zanjas, se tiene en cuenta sólo parcialmente (ver justificación en recuadro), de forma que, para las 
zanjas de 60 cm de anchura, en lugar del factor 0,6, que supondría una reducción del 40 %, se aplica un factor 0,8, 
lo que representa disminuir a la mitad dicha reducción (las zanjas de 45 cm de anchura presentan solicitaciones muy 
reducidas, por lo que no es preciso su estudio detallado). 
En consecuencia, se deduce una presión admisible para las zanjas corridas (0,60/ 0,50 m de anchura) igual a 0,81 
Kg/cm² (½ [2,20 + 1,3] × 0,8 + 2,00 (muros)), mientras que para las zapatas será de 1,09 Kg/cm² (½ [4.10 x 3,50 
x 1,10 x 0.65). = 10,26 T (Se tiene en cuenta también la aportación de la zanja corrida de apoyo del forjado de 
saneamiento.  

CONSIDERACIONES ACERCA DE LA APLICACIÓN DE LA OBSERVACIÓN (2)a DE LA TABLA 8.1 DE LA 
NORMA NBE AE 88 
1. Para el caso de arenas, al adquirir la cohesión un valor igual a 0, las fórmulas de Terzaghi para el 
cálculo de la presión de hundimiento en cimentaciones superficiales presentan dos términos, de los cuales sólo 
uno depende de la anchura de la cimentación, siendo función lineal de la misma. Para los valores habituales, el 
término que depende de dicha anchura adquiere un valor inferior al 50 % del total de la presión, por lo que se 
considera favorable a la seguridad aplicar una reducción de resistencia del 50 % sobre la que resultaría de 
multiplicar la presión admisible por la anchura de las zanjas. 
2. De la aplicación comparativa de las fórmulas de las fórmulas mencionadas para zanjas corridas y 
zapatas aisladas (Instrucciones para la Elaboración del Proyecto Arquitectónico. Noviembre de 2000. CSCAE. 
Página 1.144), resulta que la presión de hundimiento adquiere valores coincidentes para zanjas corridas de 0,60 
m de anchura y para zapatas aisladas de 1,00 × 1,00 m, siendo así que para estas últimas la aplicación de la 
observación (2)b que se cuestiona no supone ninguna reducción. 
3. Cotejando los resultados derivados de la aplicación de la tabla 8.1 y sus observaciones con los valores 
obtenidos de las dos normas relacionadas en el párrafo posterior, se deduce indudablemente que la aplicación 
estricta de la observación referida da lugar a valores excesivamente reducidos para la anchura de las zanjas que 
se proyectan. 

Las consideraciones efectuadas y resultados obtenidos son coherentes con los valores proporcionados con el Código 
de Práctica Británico, CP 2004:1972 y con la norma DIN 1054 (cuadros 2.1 y 2.2 incluidos en la publicación CURSO 
APLICADO DE CIMENTACIONES, editada por el COAM, en 1982, y de la que son autores los profesores D. José María 
Rodríguez Ortiz, D. Jesús Serra Gesta y D. Carlos Oteo Mazo). 

11.3.- COEFICIENTE DE BALASTO 

Para la determinación del coeficiente de balasto del terreno, se emplea la tabla D.29 del DB-SE-C Cimientos,  
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Se considera un terreno de arena densa con arcillas, obteniéndose un coeficiente intermedio  K30 = 90 MN/m³ 
(~9 Kg/cm³ = 9.000 Tn/m³). 

Este resultado es congruente con los valores proporcionados por Terzaghi y otros autores, expresados en el cuadro 
4.3, capítulo 4, del citado CURSO APLICADO DE CIMENTACIONES. 

11.4.- OTROS PARÁMETROS GEOTÉCNICOS 

Peso específico del terreno.-  
De la tabla D.27 del DB-SE-C Cimientos, se obtiene para el peso específico aparente un valor γ = 20 kN/m³. (Valor 
coherente con los expresados en la tabla 3.1 de la publicación de José Calavera MUROS DE CONTENCIÓN Y MUROS 
DE SÓTANO y asimismo en el cuadro 1.13 del CURSO APLICADO DE CIMENTACIONES). 
Ángulo de rozamiento interno del terreno.- 
Según la expresada tabla D.27 del DB-SE-C Cimientos, se deduce un valor φ = 30º. (Coherente asimismo con los 
expresados en la tabla cuadro relacionados en el punto anterior). 
Coeficiente de permeabilidad.- 
Por aplicación de la tabla D.28 del DB-SE-C Cimientos, se estima un valor para el coeficiente de permeabilidad 
Ks = 10-6 cm/s. 

11.5.-  CONSIDERACIONES SOBRE OTRAS CONDICIONES DEL TERRENO 

Nivel freático.- 
 De los datos disponibles, no se deduce la presencia de agua a la profundidad de excavación. Por otra parte, dadas 
las características del firme, la eventual aparición de un nivel freático no supondría variaciones significativas en 
cuanto a la consideración resistente del terreno. 
Agresividad.- 
De las características del suelo no se deduce la presencia de sulfatos u otros elementos agresivos en el terreno que 
pudieran afectar al hormigón de cimientos. 
Expansividad.- 
 No se detectan contenidos altos en arcillas, ni en el terreno concreto de la parcela ni por contraste con la zona donde 
se emplaza, por lo que no se prevé la aparición de fenómenos de expansividad que pudieran afectar al edificio 
proyectado. 
Ausencia / existencia de rellenos.- 
 Todas las condiciones apreciadas en el terreno indican que en ningún punto de la parcela existen materiales de 
relleno a la profundidad hipotética de cimentación. 

11.6.- CONFIRMACIÓN DE LOS PARÁMETROS GEOTÉCNICOS ANTES DE LA EJECUCIÓN 

De acuerdo con lo establecido en DB-SE-C 3.4, una vez haya dado comienzo la obra e iniciadas las excavaciones, a la 
vista del terreno excavado y de la situación precisa de los elementos de la cimentación, el Arquitecto que suscribe 
(nombrado a su vez Director de Obra) examinará personal y concienzudamente las paredes y fondos de zanjas y 
zapatas, con el fin de apreciar si las características del terreno manifiestan desviaciones respecto de los supuestos de 
partida, adoptando en casos de discrepancia las medidas oportunas para la adecuación de la cimentación y del resto 
de la estructura a las características geotécnicas del terreno. 

12.- CONCLUSIÓN 

Teniendo en cuenta la aleatoriedad local inherente a cualquier estudio realizado sobre el suelo, se considera que los 
métodos operativos empleados son proporcionados a la naturaleza y entidad de la edificación proyectada. 
Por otra parte, en todas las decisiones adoptadas, se ha optado razonablemente por la alternativa que proporciona 
mayor margen de seguridad. 
Se estima que, por medio del presente anejo, ha quedado de manifiesto la idoneidad de la metodología aplicada para 
la determinación de las características del suelo y de los parámetros de partida para el cálculo de la parte del sistema 
estructural correspondiente a la cimentación. 
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Se estima, asimismo, que se ha proporcionado cumplida respuesta a la exigencia establecida en el párrafo b) del 
punto 3 del artículo 5-5.1 del R.D. 314/2006, de 17 de marzo por el que se aprueba el CTE, quedando justificado 
que, pese a no haberse redactado estudio geotécnico en las condiciones expresadas en el punto 3.2 del DB-SE-C, la 
seguridad estructural del edificio queda garantizada (conforme al art. 3º de la LOE) y sus prestaciones son al menos, 
equivalentes a las que se obtendrían por aplicación del expresado DB-SE-C. 
 
Cantalejo, febrero de 2019 
 
EL ARQUITECTO CONFORME: EL PROMOTOR 
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1. CUBIERTA 

1.1 CUBIERTA  

Uso del elemento 

Precauciones 

El acceso a los tejados lo efectuará el personal especializado. 

Prescripciones 

Si se observara cualquier elemento con riesgo de desprendimiento deberá repararse inmediatamente.  

Si el material de cobertura resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas o se 
movieran las tejas y se produjeran filtraciones, deben repararse inmediatamente los desperfectos 
producidos. 

Prohibiciones 

Acceder a los tejados para usos diferentes al de mantenimiento.  

No se transitará por la cubierta cuando esté mojada.   

Cambiar las características funcionales, estructurales  o formales de los faldones, limas, desagües, etc.  

Modificar los elementos constitutivos de la formación de pendiente (tableros,  correas, etc.).  

Verter productos químicos sobre los tejados. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Comprobaciones periódicas sin salir a la cubierta siempre que llueva, nieve o haya fuertes vientos, 
analizando los siguientes aspectos:  

Aparición de humedades en el interior del edificio o en el exterior.   

Se comprobará si el agua rebosa por canalones en época de lluvia.  

Se comprobará el funcionamiento de los rebosaderos en el caso de que existan.  

SI SE OBSERVAN ANOMALÍAS SE PROCEDERÁ A SU REPARACIÓN INMEDIATA. 

Profesional 

(Todos los trabajos de mantenimiento deberán realizarse por personal cualificado): 

Calendario 

Las revisiones periódicas serán cada tres años. 

EMERGENCIAS  Grandes nevadas. No tire la nieve de la cubierta a la calle. Deshágala con sal o potasa.  

Fuertes Vientos. Revise la cubierta para ver si hay piezas o tejas desprendidas con peligro de caída.  

1.2 CANALÓN VISTO  

Uso del elemento 

Precauciones 

Aguas arriba del canalón no se colocará ningún elemento con riesgo de originar desprendimientos que 
puedan dificultar el paso del agua.  

Aguas arriba del canalón se evitará la colocación de elementos metálicos cuya agua de escorrentía pueda 
dañar al material del canalón. 

Prescripciones 

Si se observara algún riesgo de desprendimiento del canalón deberá repararse inmediatamente. 

Prohibiciones 

Cambiar las características funcionales de los canalones, modificando las pendientes, eliminando 
rebosaderos y desagües, etc.  

Fijar, colgar objetos o realizar perforaciones.  

Verter productos químicos que puedan atacar el canalón.  

Utilizar los canalones para usos distintos al de la evacuación de agua de lluvia.  
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Reparar los canalones con materiales que puedan producir incompatibilidades, (metales con diferente par 
Colocar elementos que reduzcan la sección del canalón o que dificulte el paso del agua al mismo. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Comprobaciones periódicas, siempre que llueva, nieve o haya fuertes vientos, analizando los siguientes 
aspectos:  

Aparición de humedades o manchas de oxido en el interior del edificio o en el exterior.  

Si hay desplazamientos de los canalones, roturas, desprendimientos deformación de canalones, 
desprendimientos de grapas de sujeción de canalones, aparición de vegetación, acumulación de hojas, 
líquenes, musgo o depósitos de polvo y hollín, existencia de nidos de aves.  

Si la unión entre canalón y la bajante es correcta.  

SI SE OBSERVAN ANOMALÍAS SE PROCEDERÁ A SU REPARACIÓN INMEDIATA. 

Profesional 

Todos los trabajos de mantenimiento deberán realizarse por personal cualificado. 

Calendario 

Las revisiones periódicas serán cada dos años. 

Cada año se realizará una limpieza. 

1.3 LIMAHOYA DE ZINC, ALUMINIO O ACERO GALVANIZADO 

Uso del elemento 

Precauciones 

El acceso a los tejados lo efectuará el personal especializado. 

Aguas arriba de la limahoya se evitará la colocación de elementos metálicos cuya agua de escorrentía 
pueda dañar al material. 

Aguas arriba del canalón no se colocará ningún elemento con riesgo de originar desprendimientos que 
puedan dificultar el paso del agua. 

Prescripciones 

Si el material de remate resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas o se moviera 
y se produjeran filtraciones, deben repararse inmediatamente los desperfectos producidos. 

Prohibiciones 

No transitará por  las limahoyas. 

Cambiar las características funcionales o formales de las limas. 

Fijar, colgar o recibir sobre los mismos elementos  tales como antenas, mástiles, aparatos de aire 
acondicionado, equipos eléctricos, etc., que perforen el material, reduzcan la sección útil o dificulten la 
circulación del agua. 

Verter productos químicos. 

Reparar las limahoyas con materiales que puedan producir incompatibilidades, que sean inadecuados o 
que puedan dar lugar a oxidaciones de los materiales, (metales con diferente par galvánico, cemento con 
plomo, yeso con zinc, etc). 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Comprobaciones periódicas sin salir a la cubierta siempre que llueva, nieve o haya fuertes vientos, 
analizando los siguientes aspectos: 

Aparición de humedades o manchas de oxido en el interior del edificio o en el exterior.  

Si hay desplazamientos de la lomahoya, roturas, desprendimientos, deformación, aparición de 
vegetación, líquenes, musgo o depósitos de polvo y hollín, existencia de nidos de aves. 

Se comprobará el funcionamiento de los sistemas de evacuación.  

SI SE OBSERVAN ANOMALÍAS SE PROCEDERÁ A SU REPARACIÓN INMEDIATA. 
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Profesional 

todos los trabajos de mantenimiento deberán realizarse por personal cualificado. 

Calendario 

Las revisiones periódicas serán cada dos años. 

Cada año se eliminará cualquier tipo de vegetación y de materiales acumuliados por el viento. 

2. ESTRUCTURAS  

2.1. ESTRUCTURA METALICA EN EDIFICIOS 

Dentro de esta denominación se incluyen los perfiles estructurales con proceso de fabricación en frío o 
caliente, que en general llevan una protección de albañilería. 

Uso del elemento 

Precauciones 

En caso de producirse fugas de saneamiento o abastecimiento, se repararán rápidamente para que la 
humedad no ocasiones o acelere proceso de corrosión de la estructura. 

Prohibiciones  

No se manipularán forjados, vigas ni soportes, ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto, 
sin un estudio previo realizado por un técnico competente. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Inspección ocular de la posible aparición de fisuras en forjados y tabiques, así como humedades que 
puedan deteriorar la estructura metálica. 

Profesional 

Reparación o sustitución de elementos estructurales deteriorados o en mal estado. Protección con 
antioxidantes y esmaltes o similares de las vigas, viguetas y soportes que formen la estructura. 

Calendario 

Las revisiones periódicas serán cada cinco años. 

2.2. VIGAS DE ACERO 

Uso del elemento 

Precauciones 

En caso de producirse fugas de saneamiento o abastecimiento, se repararán rápidamente para que la 
humedad no ocasione o acelere procesos de corrosión de la estructura. 

Prohibiciones 

No se manipularán forjados, vigas o soportes, ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto, 
sin un estudio previo realizado por un técnico competente. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Inspección ocular por la posible aparición de fisuras en forjados y tabiques, así como humedades que 
puedan deteriorar la estructura metálica. 

Profesional 

Reparación o sustitución de elementos estructurales deteriorados o en mal estado. Protección 
con antioxidantes y esmaltes o similares de las vigas, viguetas y soportes que forman la 
estructura. 

En las revisiones periódicas de mantenimiento de la estructura, deberá dictaminarse si se precisa un 
estudio más detallado. 

Calendario 

En caso de aparición de humedades o fisuras se acudirá a personal cualificado. 

Cuando los elementos estructurales sean exteriores, o en general no lleven protección de albañilería, 
cada cinco años se eliminará la pintura existente y se dará una nueva capa por personal cualificado. 
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Se realizará una inspección del conjunto estructural por personal cualificado cada diez años. 

Inspección específica de daños de carácter frágil en secciones y uniones cada veinte años. 

2.3 PLACA DE ANCLAJE SOBRE ZAPATAS 

Uso del elemento 

Precauciones 

En caso de producirse fugas de saneamiento o abastecimiento, se repararán rápidamente para que la 
humedad no ocasione o acelere procesos de corrosión en placas o bases de soportes, en combinación 
con heladas u otra patología como fisuras, etc. 

Prohibiciones 

Con carácter general, no se deben manipular las soleras en las proximidades del soporte para que no se 
produzcan grietas o fisuras que puedan quedar desprotegidas las bases de los pilares, en cualquier caso 
toda actuación en ese sentido deberá estar dirigido por un técnico competente. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Inspección ocular por la posible aparición de fisuras por las que pueda infiltrarse la humedad que pueda 
deteriorar las placas de anclaje y los soportes. 

Profesional 

Las placas de anclaje deben  estar protegidas por hormigón, por tanto si éste estuviera agrietado o 
fisurado se eliminará, se limpiarán las placas de oxido y nuevamente se colocará una nueva capa de 
hormigón. 

En las revisiones periódicas de mantenimiento de la estructura, deberá dictaminarse si se precisa un 
estudio más detallado. 

Calendario 

En caso de aparición de humedades o fisuras se acudirá a personal cualificado. 

Ver cuadro. 

2.4 VIGAS DE ACERO 

Uso del elemento 

Precauciones 

En caso de producirse fugas de saneamiento o abastecimiento, se repararán rápidamente para que la 
humedad no ocasione o acelere procesos de corrosión de la estructura. 

Prohibiciones 

No se manipularán forjados, vigas o soportes, ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto, 
sin un estudio previo realizado por un técnico competente. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Inspección ocular por la posible aparición de fisuras en forjados y tabiques, así como humedades que 
puedan deteriorar la estructura metálica. 

Profesional 

Reparación o sustitución de elementos estructurales deteriorados o en mal estado. Protección 
con antioxidantes y esmaltes o similares de las vigas, viguetas y soportes que forman la 
estructura. 

En las revisiones periódicas de mantenimiento de la estructura, deberá dictaminarse si se precisa un 
estudio más detallado. 

Calendario 

En caso de aparición de humedades o fisuras se acudirá a personal cualificado. 

Cuando los elementos estructurales sean exteriores, o en general no lleven protección de albañilería, 
cada 5 años se eliminará la pintura existente y se dará una nueva capa por personal cualificado. 

Ver cuadro. 
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3. FACHADAS 

3.1. CARPINTERIA EXTERIOR DE CHAPA 

Uso del elemento 

Prohibiciones 

Apoyar sobre la carpintería elementos de sujeción de andamios o de elevación de cargas o muebles, así 
como mecanismos de limpieza exterior o cualesquiera otros objetos que, al ejercer un esfuerzo sobre 
aquella, puedan dañarla . 

Modificar la carpintería o sujetar sobre ella acondicionadores de aire sin las autorizaciones pertinentes y 
la supervisión de un técnico competente. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Comprobación: correcto funcionamiento de los mecanismos de cierre y de maniobra. En caso necesario, 
se engrasarán con aceite adecuado, o se desmontarán por técnico competente para su correcto 
mantenimiento. 

Inspección: para detectar pérdida de estanqueidad de los perfiles; roturas; deterioro o desprendimiento 
de la pintura, en su caso. En caso de perfiles prelacados, la  reparación o reposición del revestimiento 
deberá consultarse a un especialista. 

Limpieza, de la suciedad debida a la contaminación y el polvo, mediante agua con detergente no alcalino, 
aplicándolo con un trapo suave o una esponja que no raye; deberá enjuagarse con agua abundante y 
secar con un paño. En cualquier caso debe evitarse el empleo de abrasivos, disolventes, acetona, alcohol 
u otros productos susceptibles de atacar la carpintería.  

En el caso de hojas correderas, debe cuidarse regularmente la limpieza de los raíles. 

Profesional 

Reparación: de los elementos de cierre y sujeción. En caso de rotura o pérdida de estanqueidad de 
perfiles, deberán reintegrarse las condiciones iniciales o procederse a la sustitución de los elementos 
afectados. Reposición del lacado, en su caso. 

Calendario 
Se revisará su funcionamiento cada año. 

4. INSTALACIONES  

4.1. CUADRO GENERAL DE DISTRIBUCION (CGD) 

Uso del elemento 

Prohibiciones 

El usuario no debe tocar el cuadro o accionar cualquiera de sus mecanismos con las manos mojadas o 
húmedas. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Cuando salta algún interruptor automático hay que intentar localizar la causa que coprodujo antes de 
proceder a su rearme. Si se originó a causa de la conexión de algún aparato en malas condiciones, lo 
que hay que hacer es desenchufarlo. Si a pesar de la desconexión el mecanismo no se deja rearmar, o 
bien si el problema esta motivado por cualquier otra causa compleja hay que pasar aviso al profesional 
cualificado. 

La detección ocular de irregularidades en la integridad del cuadro debe ser motivo de similar llamada. 

La limpieza exterior del cuadro y sus mecanismos solo puede realizarse con una bayeta seca. 

Los interruptores diferenciales tienen un mantenimiento a cargo del usuario según se específica en su 
ficha concreta. 

Profesional 

Salvo las operaciones descritas para el usuario, le corresponde al personal cualificado la revisión rutinaria 
del cuadro y sus componentes y por supuesto la reparación de cualquier desperfecto. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada dos años. 
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4.2. FUSIBLES 

Uso del elemento 

Precauciones 

Cualquier manipulación debe hacerse sin humedad 

Prescripciones 

Hay que comprobar periódicamente su funcionamiento. 

Prohibiciones 

Bajo ningún concepto debe suprimirse o cuentearse este mecanismo de seguridad personal. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Comprobación de correcto funcionamiento del interruptor diferencial del Cuadro General de Distribución 
de la Vivienda o de los servicios Comunes del Edificio. 

Procedimiento: 

 Acción manual sobre el botón de prueba, que incluye el propio interruptor diferencial. 

 Desconexión automática del paso de la corriente eléctrica mediante la recuperación de la 
posición de reposo (0) de mando de conexión-desconexión. 

 Acción manual sobre el mismo mando para colocarlo en su posición de conexión (1) para 
recuperar el suministro eléctrico. 

Profesional 

La ausencia de desconexión automática ante la pulsación efectuada indica el fallo del mecanismo que 
debe ser reparado o sustituido por personal cualificado, que es aquel que esta en posesión del titulo de 
instalador electricista autorizado y qe pertenezca a una empresa con la preceptiva autorización 
administrativa. Se de be contactar preferiblemente con el empresa ejecutora de la instalación.  

Calendario 

Cada dos meses: Comprobación del correcto funcionamiento del Interruptor diferencial, ya que va en ello 
la integridad de los usuarios de la instalación. 

4.3. INTERRUPTORES DIFERENCIALES 

Uso del elemento 

Precauciones 

Cualquier manipulación debe hacerse sin humedad 

Prescripciones 

Hay que comprobar periódicamente su funcionamiento. 

Prohibiciones 

Bajo ningún concepto debe suprimirse o cuentearse este mecanismo de seguridad personal. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Comprobación de correcto funcionamiento del interruptor diferencial del Cuadro General de Distribución 
de la Vivienda o de los servicios Comunes del Edificio. 

Procedimiento: Acción manual sobre el botón de prueba, que incluye el propio interruptor diferencial. 

Desconexión automática del paso de la corriente eléctrica mediante la recuperación de la posición de 
reposo (0) de mando de conexión-desconexión. 

Acción manual sobre el mismo mando para colocarlo en su posición de conexión (1) para recuperar el 
suministro eléctrico. 

Profesional 

La ausencia de desconexión automática ante la pulsación efectuada indica el fallo del mecanismo que 
debe ser reparado o sustituido por personal cualificado, que es aquel que esta en posesión del titulo de 
instalador electricista autorizado y qe pertenezca a una empresa con la preceptiva autorización 
administrativa. Se de be contactar preferiblemente con el empresa ejecutora de la instalación.  
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Calendario 

CADA DOS MESES: Comprobación del correcto funcionamiento del Interruptor diferencial, ya que va en 
ello la integridad de los usuarios de la instalación 

Observaciones 

Cualquier interruptor diferencial fabricado a partir del 1-1-97 debe exhibir el marcado CE europeo. 

4.4. INTERRUPTORES MAGNETOTERMICOS 

Uso del elemento 

Precauciones 

Cualquier manipulación debe hacerse sin humedad 

Prohibiciones 

Bajo ningún concepto debe suprimirse este mecanismo de seguridad material, ni támpoco se debe 
aumentar unilateralmente su intensidad. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Cuando por sobre intensidad o cortocircuito saltara un interruptor magneto térmico habría que actuar de 
la siguiente manera: 

 Desenchufe aquel recetor eléctrico con el que se produjo la avería, o en su caso desconecte el 
correspondiente interruptor. 

 Rearme o active el magneto térmico del fallo para recuperar el suministro habitual 

 Mande revisar el receptor eléctrico que ha originado el problema o en su caso cerciorese de que 
su potencia es menor que la que soporta el mecanismo. 

Profesional 

Cuando se desconoce el origen del fallo, o cuando el magneto térmico no se deja rearmar se debe 
recurrir a personal cualificado, que es aquel que esta en posesión del titulo de instalador electricista 
autorizado y que pertenezca a una empresa con la preceptiva autorización administrativa. Se debe 
contactar preferiblemente con la empresa ejecutora de la instalación. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada dos años. 

4.5. INTERRUPTOR DE CONTROL DE POTENCIA (ICP) 

Uso del elemento 

Precauciones 

El ICP persigue exclusivamente un objetivo económico, por lo que no es un mecanismo de seguridad. En 
consecuencia su desconexión no garantiza la ausencia de peligro en la instalación interior. 

Prohibiciones 

El usuario no debe manipular los precintos de la caja, que lo alberga, ni mucho menos el interruptor de 
su interior. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Cuando se ha producido un disparo o desconexión automática por exceso de potencia conectada, hay 
que actuar de la siguiente manera: 

 Se de be desconectar aquel o aquellos receptores eléctricos que produjeron el exceso de 
potencia. 

 Hay que dejar pasar algunos segundos antes de intentar una nueva conexión ya que su 
respuesta térmica al exceso impide el rearme inmediato del ICP hasta que se haya disipado su 
calor interno. 

Cuando el ICP no se deje rearmar indefinidamente o cuando, a la vista de la potencia contratada, la 
desconexión se produzca con menor potencia que aquella, debería contactarse con la Cía. Eléctrica para 
que se realice la revisión pertinente. Por supuesto ante cualquier otra anomalía la consecuencia debería 
ser la misma- 

La limpieza exterior del ICP y su caja solo puede realizarse con una bayeta seca. 
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Profesional 

Cualquier manipulación interna debe ser realizada por el personal de la Cía. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada dos años. 

4.6. MECANISMOS INTERIORES 

Uso del elemento 

Precauciones 

No provoque contactos defectuosos por pulsaciones débiles de las teclas, yq eu puede producir el 
fogueado interior. 

Prohibiciones 

No se debe encender y apagar, o en su caso pulsar, repetida e innecesariamente ya que con 
independencia de lo perjuicios del receptor que se alimenta, se esta fatigando prematuramente al 
mecanismo. Tampoco se deben conectar aparatos de luz o cualquier otro receptor que alcance los 2200 
vatios de potencia, ya que la consecuencia inmediata es posibilitar el inicio de un incendio en los 
mecanismos. 

Por supuesto el usuario no debe retirar ni manipular nunca los mecanismo de la instalación 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

La inspección ocular de todo el material para posible detección de anomalías visibles y dar aviso al 
profesional. 

La limpieza superficial de los mecanismos, siempre  con una bayeta seca y preferiblemente con 
desconexión previa de la corriente eléctrica. 

Profesional 

Todo trabajo que implique manipulación de los elementos materiales del mecanismo, como sstitución de 
las teclas, los marcos, las lámaparas de los visores, el cuerpo del mecanismo, o revisión de sus contactos 
y conexiones. Etc. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada nueve años. 

4.7. TOMAS DE CORRIENTE (ENCHUFES) 

Uso del elemento 

Precauciones 

No se deben conectar receptores que superen la potencia de la propia toma. Tampoco deben conectarse 
enchufes múltiples o “ladrones” cuya potencia total supere a la de la propia toma. 

Prescripciones  

Es obligatoria la conexión a la red de tierra de todos los electrodomésticos y luminarias que incorporen la 
conexión correspondiente. Todo receptor que tenga clavija con toma de tierra deberá ser conectado 
exclusivamente en tomas con dicha toma de tierra. 

Prohibiciones 

No hay que manipular nunca los alvéolos de las tomas con ningún objeto. Nunca se deben tocar con 
líquidos o humedades. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

La única acción permitida es la de su limpieza superficial con un trapo seco. 

Sin embargo a través de la inspección visual puede comprobar su buen estado a través del buen 
contacto con las espigas de las clavijas que soporte y de la ausencia de posible fogueados de sus 
alvéolos.  

Profesional 

Cualquier operación de sustitución o reparación parcial de cualquier tomas de corriente se reserva para 
instaladores eléctricos. 
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Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada nueve años. 

4.8. CIRCUITOS INTERIORES (LINEAS ELECTRICAS) 

Uso del elemento 

Precauciones 

Antes de realizar un taladro en un paramento, para colgar un cuadro, por ejemplo; debe asegurarse de 
que en ese punto no existe una canalización eléctrica empotrada, que provocaría un accidente. 

Prohibiciones 

No se debe permitir la prolongación incontrolada de una línea eléctrica, mediante la típica manguera 
sujeta en la pared o tirada por el suelo. 

El usuario no tiene que manipular nunca con los cables de los circuitos ni sus cajas de conexión o 
derivación. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Su papel debe limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. Cualquier defecto o 
anomalía debe ser cusa de llamada al instalador competente. 

Profesional 

Todos los temas de cableado son exclusivos de la empresa autorizada. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada cinco años. 

4.9. EQUIPO DE CABECERA, RED DE DISTRIBUCION E INTERIOR 

Uso del elemento 

Precauciones 

La conexión a la toma de señal para radio , televisión o en su caso el receptor del satelite, debe 
realizarse exclusivamente con los conectores normalizados apropiados. 

Prohibiciones 

El usuario no debe manipular ningún elemento de la instalación. Tampoco se pueden ampliar el número 
de tomas de señal sin un reclaculo de la instalación. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Comprobar la buena recepción de las emisoras y canales disponibles. Procurar el buen estado de lass 
tomas de señal. 

Profesional 

Comprobación y ajuste de la sintonía de los receptores de satélite; medición y ajuste del nivel de señal a 
la salida del equipo de cabecera; medición de señal en las tomas del usuario. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada año. 

4.10. LUMINARIAS 

Uso del elemento 

Precauciones 

Cualquier manipulación de las luminarias debe hacerse sin humedad. Antes de cualquier manipulación y 
después de un período de encendido hay que cerciorarse de que está suficientemente fría para evitar 
quemaduras. 

Prescripciones 

Toda luminaria que tenga partes metálicas deben conectarse al conductor de tierra antes de su uso. 
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Prohibiciones 

Para evitar posibles incendios no se debe impedir la buena refrigeración de la luminaria mediante objetos 
que la tapen parcial o totalmente. 

Usuario 

La limpieza se realizará con agua jabonosa o disolvente neutro no abrasivo, siempre con la desconexión 
completa del circuito. 

La limpieza de los posibles partes especulares se realizará con especial cuidado para evitar rayones que 
son irreversibles. 

Igualmente debe prestarse atención a la conexión de la lámpara y posibles elementos accesibles del 
equipo de encendido. 

Profesional 

Toda limpieza de las partes interiores protegidas, así como la sustitución de cualquier parte del equipo de 
encendido, incluso del portalámparas si fuera necesario, serán realizados por el personal cualificado. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada dos años. 

4.11 CONTADORES  

Uso del elemento 

Precauciones 

Los contadores de agua suelen ser propiedad de la Compañía Suministradora o de la Comunidad de 
Propietarios si es que la anterior no se hace cargo directo de su lectura: Por lo tanto, y dada su función, 
no son manipulables. 

Deben quedar ocultos y se situarán en espacios que permitan la accesibilidad. 

Prescripciones 

Cualquier  anomalía que se observe en el funcionamiento del contador general deberá comunicarse 
inmediata-mente a la Compañía Suministradora. 

Cualquier solicitud de revisión del funcionamiento del equipo deberá dirigirse a la empresa encargada de 
su lectura. 

Las montantes hasta cada derivación particular se considerará que forman parte de la instalación 
general, a efectos de conservación y mantenimiento puesto que discurren por zonas comunes del edificio 

Prohibiciones 

Nunca desmontar o alterar la lectura de los mismos. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Cerrar las llaves de corte si se detecta alguna anomalía en su funcionamiento o alguna fuga o 
desperfecto. 

Se puede comprobar desde el interior de la vivienda o local la lectura correcta del consumo de agua. 

Profesional 

Verificación del funcionamiento correcto y limpieza de los dispositivos que el contador incorpore: filtros y 
válvulas antirretorno. 

Sustitución de los elementos en mal estado. 

Comprobación del estado de la batería de contadores. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada dos años. 

Observaciones 

El fabricante de los contadores debe exhibir la documentación con las garantías que ofrezca y 
mantenimiento concreto de sus productos, y que deberá adjuntarse a esta ficha. 
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4.12. COLECTORES ENTERRADOS DE PVC 

Uso del elemento 

Precauciones 

Evitar que los tramos vistos reciban golpes o sean forzados.  

Evitar que sobre ellos caigan productos abrasivos o químicamente incompatibles.  

Habitualmente las redes de saneamiento no admiten la evacuación de residuos muy agresivos, por lo que 
de tener que hacer el vertido, diluirlos al máximo con agua para evitar deterioros en la red o cerciorarse 
de que el material de la misma lo admite. 

Prescripciones 

Debe comprobarse periódicamente que no existe ningún tipo de fugas (detectadas cuando las tuberías 
no son vistas por la aparición de manchas o malos olores) y proceder a su localización y posterior 
reparación.  

Las obras que se realicen en los locales por los que atraviesen colectores suspendidos, respetarán éstos 
sin que sean dañados, movidos o puestos en contacto con materiales incompatibles. 

Prohibiciones 

No se debe modificar o ampliar las condiciones de uso o el trazado de los colectores existentes sin 
consultar con un Técnico Competente. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Se vigilará la aparición de fugas o defectos en los colectores cuando éstos sean vistos. En caso de 
encontrarse ocultos, avisar a un técnico en caso de aparición de fugas. 

Profesional 

Un instalador acreditado se hará cargo de las reparaciones en caso de aparición de fugas en colectores, 
así como de la modificación de los mismos en caso de ser necesario, previa consulta con un Técnico 
Competente. 

Calendario 
Cada año se inspeccionarán los registros. Cada nueve años se realizará una limpieza y reparación. 

4.13. ARQUETAS DE LADRILLO  

Uso del elemento 

Precauciones 

Algunas arquetas no están preparadas para el tráfico de vehículos: cerciórese de ello en caso de que sea 
preciso circular sobre ellas o depositar pesos encima. De ser necesario, protegerlas con una chapa de 
acero o algún elemento similar. 

Prescripciones 

En el caso de sustitución de pavimentos no se ocultarán los registros de las arquetas y se dejarán 
completamente practicables.  

Debe comprobarse periódicamente que no existe ningún tipo de fugas (detectadas por la aparición de 
manchas o malos olores) y proceder rápidamente a su localización y posterior reparación.  

En el caso de arquetas sifónicas o arquetas sumidero, se deberá vigilar que se mantengan 
permanentemente con agua, especialmente en verano. 

Prohibiciones 

No se debe modificar o ampliar las condiciones de uso o el trazado de las arquetas existentes sin 
consultar con un Técnico Competente. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Se vigilará la aparición de fugas o defectos en las arquetas cuando éstas sean registrables. En caso de 
encontrarse ocultos, avisar a un técnico en caso de aparición de fugas. 

Profesional 

Un especialista se hará cargo de las reparaciones en caso de aparición de fugas en arquetas, así como de 
la modificación de las mismos en caso de ser necesario, previa consulta con un Técnico Competente. 
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Calendario 
Cada año se revisarán las juntas y registros y cada nueve años una limpieza. 

4.14. PUESTA A TIERRA 

Uso del elemento 

Prescripciones 

Es obligatoria la conexión a la red de tierra de todos los electrodomésticos y luminarias que incorporen la 
conexión correspondiente. 

Prohibiciones 

Nunca se deben interrumpir o cortar las conexiones de la red de tierra. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

El punto de puesta a tierra y su arqueta deben estar libres de obstáculos que impidan su accesibilidad. 
Ante una sequedad extraordinaria del terreno y siempre que la medición de la resistencia de tierra lo 
demande, debería realizarse un humedecimiento periódico de la red de tomas de tierra bajo la 
supervisión de personal cualificado. 

Profesional 

Debe medirse la resistencia de tierra con un medidor de tierra, también llamado telurómetro. La medida 
debe ser realizada por personal cualificado, que es aquel que está en posesión del título de instalador 
electricista autorizado y que pertenezca a una empresa con la preceptiva autorización administrativa. Se 
debe contactar preferiblemente con la empresa ejecutora de la instalación y cuya dirección debe figurar 
en el propio Cuadro General de Distribución. 

Calendario 

La operación de la medida de la resistencia de tierra debe realizarse por personal cualificado una vez al 
año, en los meses de verano para que coincida con la época más seca. De esta manera se garantiza que 
en el resto del año la medición será mayor.  

Si el terreno fuera especialmente agresivo a los electrodos, habría que examinarlos al menos cada dos 
años mediante su inspección visual. Inspección de corrosiones que con el mismo plazo deberías 
extenderse a todas las partes visibles de la red. 

4.15. RED DE DISTRIBUCION 

Uso del elemento 

Precauciones 

Antes de realizar un taladro en un paramento, para colgar un cuadro por ejemplo, debe asegurarse de 
que en ese punto no existe una canalización eléctrica empotrada que provocaría un accidente. 

Prohibiciones 

No se debe permitir la prolongación incontrolada una línea eléctrica mediante la típica manguera sujeta 
en la pared o tirada sobre el suelo. 

El usuario no tiene que manipular nunca con los cables de los circuitos ni sus cajas de conexión o 
derivación 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Su papel debe limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. Cualquier defecto o 
anomalía debe ser causa de llamada al instalador competente. 

Profesional 

Todos los temas de cableado son exclusivos de la empresa autorizada. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada cinco años. 
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4.16 BAJANTES DE AGUAS PLUVIALES DE ALUMINIO LACADO 

Uso del elemento 

Precauciones 

Evitar utilizar la red de saneamiento como basurero, no tirando a través suyo pañales, compresas, bolsas 
de plastic. 

No utilizar la red de bajantes de pluviales para evacuar otro tipo de vertidos.  

Habitualmente las redes de saneamiento no admiten la evacuación de residuos muy agresivos, por lo que 
de tener que hacer el vertido, diluirlos al máximo con agua para evitar deterioros en la red o cerciorarse 
de que el material de la misma lo admite. 

Prescripciones 

Debe comprobarse periódicamente que no existe ningún tipo de fugas (detectadas por la aparición de 
manchas o malos olores) y proceder a su localización y posterior reparación.  

Las obras que se realicen en los locales por los que atraviesen bajantes, respetarán éstas sin que sean 
dañadas, movidas o puestas en contacto con materiales incompatibles. 

Prohibiciones 

No se debe modificar o ampliar las condiciones de uso de las bajantes existentes sin consultar con un 
Técnico Competente. 

Mantenimiento del elemento 

Usuario 

Puesto que estas redes no quedan al alcance del usuario, en general, únicamente vigilará por la ausencia 
de defectos en las mismas. 

Profesional 

Un instalador acreditado se hará cargo de las reparaciones en caso de aparición de fugas en las bajantes, 
así como de la modificación de las mismas en caso de ser necesario, previa consulta con un Técnico 
Competente. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada diez años. Cada año se comprobará el estado de las juntas. 

5. REVESTIMIENTOS 

5.1 SOLERAS DE HORMIGON 

Uso del elemento 

Precauciones 

Evitar la caída de objetos punzantes o de peso que puedan descascarillar o romper alguna pieza. 

Evitar ralladuras producidas por el desplazamiento de objetos sin ruedas de goma. 

No se superarán las cargas máximas previstas. 

Evitar la permanencia en el suelo de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no admisibles 

Prescripciones 

El uso debe ser acorde con el material. 

Fregarse con jabón neutro. En caso de manchas difíciles se realizará con  productos que no afecten a los 
componentes del hormigón 

Prohibiciones 

No podrán utilizarse otros productos de limpieza de los que se desconozca si tienen sustancias que 
puedan perjudicar a alguno de los componentes de la solera. 

No podrán utilizarse productos de limpieza agresivos, especialmente los abrasivos 

No podrá someterse directamente la solera a la acción de aguas con pH menor de 6 o mayor de 9, o con 
una concentración de sulfatos superior a 0,2 gramos/litro, aceites minerales orgánicos o pesados y 
temperaturas superiores a 40º C. 
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Mantenimiento del elemento 

Usuario 

La conservación del suelo deberá centrarse en dos aspectos uno de limpieza y otro de inspección . 

Limpieza del suelo realizada exclusivamente con jabón neutro y limpieza de posibles manchas con 
disolventes que no afecten a la composición de la solera. 

Inspección de la solera observando si aparecen en algunas zonas grietas, fisuras, roturas o humedades. 

Inspección de las juntas de retracción y de contorno. 

Profesional 

Estudio, por técnico cualificado, de los síntomas que hayan aparecido y dictamen de las reparaciones a 
realizar. 

Calendario 
Las revisiones periódicas serán cada tres años. 
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